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    Na een reeks bloedige veldslagen heeft het Romeinse leger Camulodunum veroverd. De keizer is teruggekeerd naar Rome, dus kunnen centurio Macro en zijn optio Cato even bijkomen, net als de rest van het Tweede Legioen.


    Generaal Plautius is de volgende stap in de campagne aan het uitwerken, wanneer hij bericht krijgt dat zijn vrouw en kind in de handen van de duistere Druïdesekte gevallen zijn. Die eisen de terugkeer van enkele sekteleden die de Romeinen in gevangenschap houden. Als niet binnen een maand aan hun eisen is voldaan, zullen ze de familie van Plautius levend verbranden.


    Zal het Macro en Cato lukken om op tijd te ontdekken waar de Druïden de gijzelaars gevangen houden? En kunnen ze een manier vinden om hen te redden voordat het te laat is?
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    De opzet van een Romeins legioen


    Het Tweede Legioen omvatte net als elk ander legioen zo’n vijfenvijftighonderd man. De basiseenheid werd gevormd door een centurie van tachtig man onder aanvoering van een centurio met als onderaanvoerder een optio. De centurie was opgedeeld in secties van acht man, die in de barakken een kamer deelden en op veldtocht samen een tent hadden. Een cohort bestond uit zes centuriën, en tien cohorten vormden een legioen, waarbij het eerste cohort dubbel zo groot was als de rest. Elk legioen werd begeleid door een cavalerie-eenheid van honderdtwintig man, opgedeeld in vier turmae, die als verkenners en koeriers fungeerden. In volgorde van hoog naar laag waren de belangrijkste rangen:


    De legatus was van aristocratische afkomst en meestal een jaar of vijfendertig. Hij voerde het legioen zo’n vijf jaar aan, waarin hij hopelijk genoeg aanzien opbouwde om daarvan profijt te trekken in de politieke loopbaan die er meestal op volgde.


    De kampprefect was gewoonlijk een veteraan die zijn sporen had verdiend als hoofdcenturio van het legioen en nu op het hoogtepunt stond van zijn carrière als beroepssoldaat. Hij beschikte over een uitgebreide ervaring en grote integriteit.


    Zes tribunen fungeerden als stafofficieren. Dit betrof meestal mannen van begin twintig die voor de eerste keer in het leger dienden om bestuurlijke ervaring op te doen voor een vervolgens te bekleden lagere bestuurspost bij de overheid. De hoofdtribuun week van dit patroon af. Die was voorbestemd voor een hoge politieke post en uiteindelijk voor het commando van een legioen.


    Zestig centuriones waren verantwoordelijk voor de discipline en training en vormden zo de ruggengraat van het legioen. Zij werden gekozen op basis van hun leidinggevende capaciteiten en hun bereidheid zich dood te vechten. Daardoor was het aantal gesneuvelden in hun gelederen aanzienlijk hoger dan onder andere rangen. De hoogste centurio voerde het bevel over de eerste centurie van het eerste cohort. Het betrof gewoonlijk een veelvuldig onderscheiden en zeer gerespecteerde figuur.


    De vier decuriones van het legioen gaven elk leiding aan een turma van de cavalerie en hoopten ooit te worden bevorderd tot commandant van een cavalerie-eenheid.


    Iedere centurio werd terzijde gestaan door een optio, die optrad als adjudant en minder belangrijke bevelstaken uitvoerde. Optio’s wachtten op een vacature bij het centurionaat.


    Na de optio’s kwamen de legionairs, mannen die voor vijfentwintig jaar hadden getekend. In theorie kwamen alleen Romeinse burgers in aanmerking voor rekrutering, maar steeds vaker werden er rekruten geronseld onder de plaatselijke bevolking. Zodra ze zich bij het legioen voegden, werden ze tot burger van Rome benoemd.


    Onder de legionairs kwamen de mannen van de auxilia, de hulptroepen. Deze werden gerekruteerd in de provincies en vormden de cavalerie, de lichte infanterie en andere specialistische eenheden binnen het leger van het Romeinse Rijk. Een soldaat van de hulptroepen verwierf na vijfentwintig jaar dienst het burgerschap van Rome.
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    Zuidelijk Brittannië begin 44 n.Chr. met de woongebieden van de stammen en de steden en nederzettingen die voorkomen in Als de adelaar jaagt
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    Het toenemende lawaai dat het schip omgaf, verstilde even in het felle licht van de bliksem. De schuimende golven aan alle zijden verstarden terwijl de schaduwen van de matrozen en het tuig grimmig afstaken tegen het hel oplichtende dek van de trireem. Het licht verdween en het schip viel opnieuw ten prooi aan de duisternis. Donkere, laaghangende wolken kwamen aangestormd over de uit het noorden aanzwellende golven. De avond was nog niet gevallen, maar de doodsbange bemanning en de passagiers hadden het idee dat de zon al lang afscheid had genomen van de wereld. Slechts een groezelige, lichtgrijze vlek in het westen wees nog op haar aanwezigheid. Het konvooi was hopeloos uiteengeslagen. De prefect die het bevel voerde over dit onlangs samengestelde eskader van triremen, vloekte. Hij greep met de ene hand stevig een stag beet en beschermde met de andere zijn ogen tegen het ijskoude opspattende water. Ondertussen speurde hij de schuimkoppen rond het schip af.


    Hij zag nog maar twee schepen van zijn eskader. Hun duistere silhouetten doken op toen zijn vlaggenschip werd opgetild door een enorme golf. De twee schepen dobberden een eind oostelijker rond. De rest van het konvooi bevond zich daarachter, verspreid over de woeste zee. Misschien konden ze nog de zeearm naar het landinwaarts gelegen Rutupiae bereiken. Het vlaggenschip hoefde er niet op te rekenen dat het deze haven binnen zou kunnen lopen, deze omvangrijke bevoorradingspost die het Romeinse leger van materieel en voedsel voorzag. Verder landinwaarts lagen de legioenen veilig in hun winterkwartieren bij Camulodunum, klaar voor de hervatting van hun veldtocht om Brittannië te veroveren. Ondanks alle verwoede pogingen van de mannen aan de riemen dreef het schip steeds verder bij Rutupiae vandaan.


    De prefect richtte de blik over de golven naar de donkere omtrekken van de Britse kust. Hij moest zichzelf verbitterd toegeven dat hij niet tegen de storm was opgewassen en beval de riemen binnen te halen. Terwijl hij zijn mogelijkheden overwoog, hees de bemanning bij de boeg snel een fokzeil, dat het schip moest helpen zijn koers te behouden. Sinds het leger de afgelopen zomer Brittannië was binnengevallen, was de prefect deze zee al tientallen keren overgestoken, maar niet eerder in zulke erbarmelijke omstandigheden. Hij had ook niet eerder zo’n snelle weersomslag meegemaakt. ’sMorgens, wat inmiddels een eeuwigheid geleden leek, was de hemel nog helder geweest en had er een stevige zuidelijke bries gestaan die een snelle overtocht vanuit Gesoriacum beloofde. Normaal zouden de schepen ’swinters in de haven blijven liggen, maar het leger van generaal Plautius kampte met onvoldoende voorraden. Caratacus, de aanvoerder van de Brittanniërs, paste de strategie van de verschroeide aarde toe, met als gevolg dat de legioenen afhankelijk waren van een continue aanvoer van graan van het vasteland om de soldaten de winter door te helpen. Zonder die aanvoer zouden de voor het vervolg van de veldtocht noodzakelijke voorraden aangesproken moeten worden. Dus telkens als het weer het had toegelaten, was een nieuw konvooi het kanaal overgestoken. Deze ochtend had de prefect zich door de onbetrouwbare natuur laten verleiden om de afgeladen schepen het bevel te geven koers te zetten naar Rutupiae. Hij had zich niet kunnen voorstellen dat hij door zo’n hevige storm overvallen zou worden.


    Precies toen boven de woelige golven de Brittannische kust in zicht kwam, was aan de noordelijke horizon een dik, donker wolkendek verschenen. De wind trok snel aan en draaide van het ene op het andere moment. De bemanning van het eskader had met toenemende angst gezien dat de donkere wolken als vraatzuchtige beesten schuimbekkend op hen afkwamen. De wind had zich in een volstrekt onverwachte vlaag op de trireem van de prefect aan de kop van het konvooi gestort, met een krijsend geluid het vaartuig bij het midden gegrepen en het zoveel slagzij laten maken dat de bemanning zijn taken in de steek had moeten laten om houvast te zoeken en niet overboord te slaan. De trireem had zich moeizaam weer gerecht en ondertussen had de prefect een blik op de rest van het konvooi geworpen. Een aantal platboomde vrachtschepen was omgeslagen. Vlak bij de donkere bulten van hun romp dobberden minieme gestalten in de schuimende zee. Sommigen wenkten hevig naar de andere schepen alsof ze werkelijk hadden geloofd dat die nog in staat waren hen te komen redden. Het konvooi was echter meteen al compleet uiteengeslagen. Elk nog drijvend schip had voor zijn behoud gevochten zonder dat de bemanning nog oog had gehad voor het lot van de andere vaartuigen.


    De wind had regen meegevoerd. Grote druppels ijswater sloegen schuin neer op de triremen en striemden de huid van de matrozen. Al snel waren ze tot op het bot verkleumd geweest en konden ze hun taken alleen nog langzaam en onhandig uitvoeren. De in zijn waterdichte mantel weggedoken prefect had gezien dat als de storm niet snel zou luwen, de kapitein en zijn bemanning de controle over het schip zouden verliezen. De woeste zee dwong de schepen alle kanten op. De drie triremen aan de kop van het konvooi hadden het meest te verduren van de grillen van de natuur en waren snel afgedreven van de andere schepen, de trireem van de prefect het meest van alle. De storm had de hele middag aangehouden en vertoonde geen tekenen af te nemen, terwijl het inmiddels al avond werd.


    De prefect ging zijn kennis van de Brittannische kustlijn na. Hij concludeerde dat het vlaggenschip al een eind voorbij de naar Rutupiae leidende zeearm moest zijn gedreven. Aan stuurboord kon hij nog net de steile kalkrotsen rond de nederzetting Dubris onderscheiden. Ze zouden de storm nog een aantal uren moeten dulden voordat ze konden proberen ergens aan land te gaan.


    De kapitein kwam over het deinende dek op hem afgewankeld en salueerde met een hand stevig om de reling geklemd.


    ‘Wat is er?’ schreeuwde de prefect.


    ‘De ruimen,’ riep de kapitein. Hij klonk schor door alle bevelen die hij de voorbije uren boven de jakkerende wind uit had moeten brullen. Om zijn boodschap duidelijk te maken, wees hij omlaag naar het dek. ‘We maken te veel water.’


    ‘Kunnen we niet hozen?’


    De kapitein bracht zijn oor naar de mond van de prefect, die diep ademhaalde, een hand rond zijn lippen legde en opnieuw schreeuwde: ‘Kunnen we niet hozen?’


    De kapitein schudde zijn hoofd.


    ‘Wat nu?’


    ‘We moeten voor de wind gaan zeilen! Alleen dan hebben we een kans niet te vergaan. En daarna op zoek naar een plek om aan land te komen!’


    De prefect gaf de kapitein een duidelijke hoofdknik ten teken dat hij hem had begrepen. Dit moest dan maar. Ze zouden het schip ergens aan land moeten zetten. Zo’n dertig, veertig mijl verderop maakten de kliffen plaats voor kiezelstranden. Vooropgesteld dat de branding niet te woest was, zouden ze kunnen proberen het schip daar aan de grond te laten lopen. Misschien dat de trireem dan ernstig beschadigd raakte, maar alles was beter dan dat het schip zou vergaan inclusief zijn bemanning en passagiers. Hierdoor moest de prefect denken aan de vrouw die met haar kleine kinderen benedendeks schuilde, recht onder zijn voeten. Ze waren aan zijn zorg toevertrouwd en hij diende alles in het werk te stellen om hen behouden aan land te brengen.


    ‘Geef het bevel, kapitein! Ik ga naar beneden.’


    ‘Akkoord, heer!’ De kapitein salueerde, draaide zich om en liep terug naar het middendek, waar de bemanning rond de mast schuilde. De prefect keek toe hoe de kapitein zijn bevelen bulderde en naar het opgerolde zeil aan de ra in de masttop wees. Niet één matroos kwam in actie. De kapitein brulde opnieuw zijn bevel en deelde een venijnige trap uit aan het dichtstbijzijnde bemanningslid. De man week bij hem weg, maar kreeg vervolgens nog een schop. De matroos greep het tuigage en begon omhoog te klimmen. De anderen volgden, zochten houvast aan de stagen terwijl ze zich langs de heen en weer zwaaiende wanttouwen moeizaam in de richting van de ra verplaatsten. Met hun ijskoude blote voeten zetten ze zich af op de weeflijnen en klommen centimeter voor centimeter omhoog. Pas als iedere man in positie was, zouden ze de touwen kunnen losmaken om het eerste reef van het zeil te laten zakken. Dat was voldoende zeil om het schip op koers te houden wanneer het voor de wind voer. Bij elke bliksemflits staken de mast, de ra en de matrozen zwart af tegen de oogverblindend witte hemel. De prefect had het idee dat door de bliksem de regen een fractie van een seconde stil in de lucht bleef hangen. Ondanks de om zijn hart geslagen angst was hij opgetogen over Neptunus’ indrukwekkende vertoon van zijn macht.


    Eindelijk hadden de matrozen hun plek ingenomen. De kapitein plantte zijn benen stevig op het dek, maakte een toeter van zijn handen en wendde zijn gezicht naar de top van de mast: ‘Los!’


    Met hun gevoelloze vingers begonnen de bemanningsleden verwoed aan de leren riemen te pulken. De een was minder onhandig dan de ander, waardoor niet alle delen van het zeil loskwamen van de ra. Het plotselinge striemen van het tuig kondigde een nieuwe woeste stormvlaag aan. De trireem kreeg de volle laag. Eén matroos, zwakker dan zijn kameraden, verloor zijn houvast en werd zo snel door de duisternis opgeslokt dat niemand kon zeggen waar hij precies in zee was verdwenen. De bemanning staakte haar pogingen het zeil los te maken echter niet. De wind rukte aan de delen die waren neergelaten. Het scheelde weinig of de storm had de matrozen het zeil uit handen geblazen voordat ze de reeflijnen vast hadden kunnen binden. Zodra het zeil bevestigd was, klommen de mannen via de ra terug naar de mast en met de grootste moeite omlaag naar het dek. Hun verwilderde gezichten getuigden van de kou en de uitputting waaraan ze ten prooi waren.


    De prefect baande zich een weg naar het luikhoofd op het achterschip en daalde behoedzaam af in de inktzwarte buik van het schip. De kleine hut kwam hem merkwaardig stil voor na de krijsende wind en de striemende regen bovendeks. Een jammerend geluid lokte hem naar achteren, waar de spanten van de wand naar elkaar toe bogen. In het door het luik binnenvallende licht van een bliksemschicht zag hij dat de vrouw met haar rug tegen de achtersteven gedrukt zat en haar handen om de schouders van haar twee kinderen klemde. Ze huiverden en klampten zich aan hun moeder vast. De jongste, een jongen van vijf, was ontroostbaar. Zijn gezicht zat onder het zeewater, de tranen en het snot. Zijn drie jaar oudere zus staarde met in doodsangst opengesperde ogen slechts voor zich uit. De boeg van de trireem werd opeens opgetild door een enorme golf, waardoor de prefect in de richting van zijn passagiers tuimelde. Hij strekte snel een arm uit naar de romp en viel met armen en benen wijd tegen de andere wand aan. Hij had even nodig om weer bij te komen. Vanuit de duisternis klonk beheerst de stem van de vrouw.


    ‘We gaan het redden, toch?’


    Een nieuwe bliksemflits toonde even de paniek op de bleke gezichten van de kinderen.


    De prefect besloot dat het geen zin had zijn passagiers te vertellen dat hij de trireem aan de grond wilde laten lopen. Hij hoefde hen niet banger te maken dan ze al waren.


    ‘Vanzelfsprekend, vrouwe. We varen nu voor de storm uit en zodra hij is gaan liggen, varen we langs de kust terug naar Rutupiae.’


    ‘Ik snap het,’ reageerde de vrouw vlak, waardoor de prefect besefte dat ze zijn woorden had doorzien. Ze bleek overduidelijk een scherpzinnige vrouw, een sieraad voor haar adellijke familie en haar echtgenoot. Ze drukte haar kinderen eventjes geruststellend tegen zich aan.


    ‘Hoorden jullie dat, lieverds? Nog even en dan zitten we hoog en droog.’


    De prefect zag de kinderen in gedachten weer huiveren en nam zich zijn onnadenkendheid kwalijk.


    ‘Momentje, vrouwe.’ Met zijn gevoelloze vingers begon hij aan de gesp te friemelen die zijn waterdichte mantel bij zijn keel gesloten hield. Hij vervloekte zijn onhandigheid, maar uiteindelijk opende de sluiting zich. Hij liet de mantel van zijn schouders glijden en reikte die de vrouw in het duister aan.


    ‘Alstublieft, vrouwe. Voor u en uw kinderen.’


    Hij voelde hoe de mantel hem uit handen werd genomen.


    ‘Dank u, prefect. Dat is allervriendelijkst van u. Kruipen jullie er maar onder, kinderen.’


    De prefect hurkte neer en sloeg zijn armen om zijn knieën om nog enigszins warm te blijven. Op dat moment voelde hij een klopje op zijn schouder.


    ‘Vrouwe?’


    ‘U heet toch Valerius Maxentius?’


    ‘Jazeker, vrouwe.’


    ‘Oké, Valerius, kom bij ons onder de mantel liggen. Die kou wordt anders je dood.’


    De prefect was even van slag door het feit dat de vrouw hem bij zijn voornaam aansprak en tutoyeerde. Daarna betuigde hij mompelend zijn dank en voegde zich bij de vrouw onder zijn mantel. De jongen zat in elkaar gedoken tussen hen in. Hij huiverde hevig en af toe trok er een luide snik door zijn lijf.


    ‘Rustig maar,’ zei de prefect zacht. ‘Het komt allemaal goed. Wacht maar af.’


    Een nieuwe reeks bliksemflitsen verlichtte de hut. De prefect en de vrouw keken elkaar even aan. Zij zette een vragende blik op en hij schudde zijn hoofd. Een nieuwe plens zilverkleurig water stroomde via het luik de hut binnen. De enorme spanten van de trireem kreunden terwijl het vaartuig onderworpen werd aan krachten waarvan de scheepsbouwers zich geen voorstelling hadden kunnen maken. De prefect besefte dat de naden dit geweld niet nog veel langer zouden aankunnen en dat de zee het schip uiteindelijk zou verzwelgen. Met de trireem zouden de aan de riemen vastgeketende slaven, de bemanning, deze drie passagiers en hijzelf vergaan. Onwillekeurig vloekte hij zacht. De vrouw bevroedde wat er in hem omging.


    ‘Het is niet jouw fout, Valerius. Dit had je onmogelijk kunnen voorzien.’


    ‘Ik weet het, vrouwe, ik weet het.’


    ‘Misschien overleven we het nog.’


    ‘Ja, vrouwe. Misschien.’


    De hele avond joeg de storm de trireem langs de kust naar het zuiden. De kapitein hing halverwege de tuigage en weerstond de snijdende kou op zoek naar een geschikte plek om de trireem aan de grond te laten lopen. Ondertussen was hij zich voortdurende bewust van het feit dat het schip steeds trager reageerde op de bewegingen van de golven. Onderdeks waren enkele slaven al van hun boeien bevrijd om te helpen hozen. Op een rij gezeten gaven ze de emmers aan elkaar door, die overboord leeggegooid werden. Maar dat was niet voldoende om het schip te behouden. Het betekende slechts uitstel van het onvermijdelijke moment waarop een enorme golf over de trireem heen zou slaan en haar naar de kelder zou jagen.


    De kapitein hoorde de slaven die nog aan hun doften geketend zaten wanhopig jammeren. Het zeewater stond al tot hun knieën. Als het schip zou vergaan, waren ze reddeloos verloren. Anderen zouden niet direct het leven hoeven laten. Die konden zich vastklampen aan ronddrijvend wrakhout totdat ze bezweken door de kou, maar in het geval van de slaven hoefde aan een verdrinkingsdood niet getwijfeld te worden. De kapitein begreep hun paniek daarom ook maar al te goed.


    De regen veranderde in natte sneeuw en daarna in droge. Grote witte vlokken wervelden rond en vlijden zich neer op de tunica van de kapitein. Elk gevoel verdween uit zijn handen. Hij besefte dat hij snel naar dek zou moeten afdalen voordat door de kou zijn greep op het tuig zou verzwakken. Maar juist op het moment dat hij de eerste stap omlaag zette, zag hij langs de boeg de duistere omtrek van een landtong opdoemen. Nog geen halve mijl verderop sloegen de golven hoog en schuimend tegen de scherpe rotsen aan de voet van het klif.


    De kapitein liet zich snel op het dek zakken en haastte zich naar de roerganger op het achterschip.


    ‘Rotsen voor ons! Scherp bakboord!’


    De kapitein wierp zich op de helmstok en wendde met de roerganger al zijn krachten aan om de brede stuurriem aan de zijkant van het schip in beweging te brengen tegen de druk van het zeewater in. De trireem reageerde langzaam. De boegspriet begon zich af te wenden van de landtong. In het verblindende bliksemlicht zagen ze hoe donkere, scherpe rotsen zich glinsterend verhieven uit de beukende golven, waarvan het lawaai zelfs het huilen van de wind overstemde. Even weigerde de boegspriet zich nog verder naar open zee te verplaatsen. Een duistere, ijskoude wanhoop sloeg de kapitein om het hart, maar op dat moment stuurde een windvlaag de boeg weg van de rotsen waarvan ze inmiddels nog geen dertig meter verwijderd waren.


    ‘Dat is hem! Rechthouden nu!’ schreeuwde hij naar de roerganger.


    Het weinige grootzeil stond strak in de wind en de trireem vloog verder over de woeste zee. Voorbij de landtong ging het klif over in een kiezelstrand, waarachter het vasteland oprees met her en der een stakerige boom. De golven sloegen op het strand in een werveling van wit schuim.


    ‘Daar!’ De kapitein wees. ‘Daar laten we haar aan de grond lopen.’


    ‘In die branding?’ schreeuwde de roerganger. ‘Dat is waanzin!’


    ‘Het is onze enige kans! Kom, de helmstok! Samen!’


    Ze verplaatsten de stuurriem in tegengestelde richting, waarna de trireem koers begon te zetten naar de kust. Voor het eerst die avond stond de kapitein zichzelf de gedachte toe dat ze deze storm toch zouden overleven. Hij lachte zelfs uitgelaten omdat hij de grootste toorn had weerstaan die de machtige Neptunus in petto had voor wie zich in diens rijk waagde. Maar met de veilige kust nagenoeg binnen handbereik liet de zee zich helemaal kennen. Uit haar duistere krochten welde een enorme golf op, die de trireem optilde, steeds hoger, totdat de kapitein het strand vele meters onder zich zag liggen. Daarna rolde de golfkam onder het vaartuig door, dat vervolgens als een steen omlaagviel. Met een enorme dreun, waardoor alle bemanningsleden tegen het dek klapten, ramde de boeg van het schip een scherpe rotspunt op enige afstand van de landtong en bleef daaraan hangen. De kapitein was snel weer ter been. Uit het feit dat het dek niet langer op en neer deinde onder zijn laarzen, leidde hij af dat ze vast waren gelopen.


    Door de daaropvolgende golf draaide de trireem om haar as en werd de achtersteven in de richting van de kust geduwd. Het geluid van versplinterend hout aan de voorzijde maakte duidelijk wat voor schade aan het schip werd toegebracht. Onderdeks klonken de kreten en uitroepen van de slaven terwijl het zeewater zich een weg zocht door de trireem. Binnen enkele tellen zou ze naar de zeebodem gaan en zouden nieuwe golven haar en iedereen aan boord tegen de rotsen smijten.


    ‘Wat is er aan de hand?’


    De kapitein draaide zich om en zag prefect Maxentius opduiken uit het luikgat. De donkere landmassa vlakbij en de zwarte rotsen, glinsterend van het zeewater, maakten elke toelichting overbodig. De prefect schreeuwde door het luik naar de vrouw om samen met haar kinderen bovendeks te komen. Vervolgens wendde hij zich weer tot de kapitein.


    ‘Ze moeten van het schip af! We moeten ze aan land zien te krijgen!’


    De vrouw en haar kinderen dromden samen bij de reling van de achtersteven. Ondertussen beijverden Valerius Maxentius en de kapitein zich om enkele opgeblazen wijnzakken aan elkaar te binden en verzamelde de bemanning allerlei materiaal dat bleef drijven. Het schreeuwen onderdeks ging over in een huiveringwekkend, van doodsangst vervuld krijsen terwijl de trireem langzaam wegzonk in het donkere water. Plotseling kwam er een einde aan alle kreten. Een matroos wees met een schreeuw naar het luikgat op het hoofddek. Vlak onder de rand van het luik glinsterende onheilspellend het zeewater. Als het schip niet met zijn boeg aan de rots was blijven hangen waarop het was gebotst, was het allang gezonken. Maar nog altijd kon één golf het definitieve einde betekenen.


    ‘Hierheen!’ schreeuwde Maxentius tegen de vrouw en haar kinderen. ‘Snel!’


    Terwijl de eerste golven over het dek begonnen te slaan, bonden de prefect en de kapitein de wijnzakken vast aan de drie passagiers. De jongen protesteerde aanvankelijk, wrong zich panisch in allerlei bochten toen Maxentius probeerde het touw rond zijn middel te snoeren.


    ‘Hou daarmee op!’ Zijn moeder gaf hem een klap. ‘En blijf stilstaan.’


    De prefect bedankte haar met een hoofdknikje en bond het geïmproviseerde vlot aan de jongen vast.


    ‘En nu?’ vroeg ze.


    ‘Wacht bij de achtersteven. Als ik zeg “spring”, dan springen jullie en zwemmen jullie zo snel mogelijk naar het strand.’


    De vrouw keek de twee mannen even aan. ‘En jullie?’


    ‘We komen u zo snel mogelijk achterna,’ zei de prefect glimlachend. ‘Nu, vrouwe. Als het u belieft?’


    Ze stond toe dat hij haar naar de reling op de achterplecht leidde. Voorzichtig klom ze eroverheen. Ze drukte haar kinderen tegen zich aan en bereidde zich voor op de sprong.


    ‘Nee, mama, nee!’ schreeuwde de jongen, die met grote ogen naar de woeste zee beneden hem keek. ‘Alstublieft niet, mama.’


    ‘Aelius, er kan ons niets gebeuren. Dat beloof ik je.’


    ‘Heer!’ schreeuwde de kapitein. ‘Daar! Kijk daar!’


    De prefect draaide zich om en zag tussen de in de storm ronddansende sneeuwvlokken door een monsterlijke golf op hen afkomen. De nietsontziende wind geselde een grote wolk druppels van zijn kam. Maxentius had nog net genoeg tijd zich weer om te draaien naar de vrouw en beval haar te springen. Meteen daarna stortte de golf zich op de trireem en smeet haar tegen de rotsen aan. De bemanning werd in één klap van het dek gevaagd. Terwijl Maxentius zich ruggelings over de achtersteven wierp, zag hij nog net hoe de kapitein zich vastgreep aan het rooster van het hoofdluik met de blik op het naderende onheil gericht. De prefect werd omsloten door een ijskoude duisternis. Hij had te laat zijn mond gesloten, waardoor het zoute water in zijn neus en keel drong. Hij tolde rond onder de oppervlakte. Zijn longen snakten zo naar adem dat ze pijn deden. Juist toen hij ervan overtuigd was dat het moment van zijn dood was aangebroken, drong het lawaai van de storm tot hem door, om meteen daarna weer te verdwijnen totdat zijn hoofd opnieuw boven het wateroppervlak verscheen. De prefect hapte naar adem en begon te watertrappelen om te blijven drijven. De deinende zee tilde hem op. Het strand was vlakbij. Geen enkel teken van de trireem of de bemanning. Zelfs niet van de vrouw en haar kinderen. De golven stuurden hem dichter naar de rotsen. Omdat de prefect er allerminst trek in had om te pletter te slaan, probeerde hij opnieuw naar het strand te zwemmen.


    Enkele malen was hij ervan overtuigd dat de rotsen hem het leven zouden kosten, maar naarmate het hem met de weinige kracht die hem resteerde toch lukte het strand dichter te naderen, bood de landtong steeds meer bescherming tegen de onstuimigste golven. Uiteindelijk voelde hij, uitgeput en de wanhoop nabij, zijn voeten langs de kiezels op de bodem schrapen, maar juist op dat moment trok de onderstroom hem terug de zee in. Woest vervloekte hij de goden dat ze op het allerlaatste moment zijn redding dwarsboomden. Maar hij wilde absoluut niet sterven, nog niet. Hij klemde zijn kaken op elkaar en ondernam een ultieme poging om het strand te bereiken. Een nieuwe meedogenloze, schuimende golf sleepte hem mee tot op de kiezels. Toen de golf zich terugtrok, verzette hij zich zo goed als hij kon tegen de onderstroom. Voordat de volgende golf op de kust kon slaan, klauterde Maxentius tegen de steil oplopende zeebodem op, waarna hij zich uitgeput en naar adem snakkend op het strand wierp.


    De storm raasde door en verse vlagen sneeuw wervelden door de lucht. Nu hij zich in veiligheid had gebracht, besefte de prefect pas hoe koud hij het had. Hij huiverde hevig en verzamelde ondertussen de kracht om in beweging te komen. Opeens hoorde hij de kiezels naast zijn hoofd knersen. Iemand hurkte bij hem neer.


    ‘Valerius Maxentius! Gaat het?’


    Hij verbaasde zich over de kracht waarmee de vrouw hem op zijn zij rolde. Hij knikte.


    ‘Kom mee dan,’ beval ze hem. ‘Voordat je doodvriest.’


    Ze sloeg een van zijn armen om haar schouder en ondersteunde hem terwijl ze verder het strand op liepen naar een ondiepe laagte met aan de randen de zwarte silhouetten van stakerige bomen. In de laagte hadden de kinderen bescherming gezocht bij de stam van een omgevallen boom, gehuld in de kletsnatte mantel van de prefect.


    ‘Eronder. Allemaal.’


    Ze voegde zich bij hen. Met zijn vieren kropen ze zo dicht mogelijk tegen elkaar aan onder de natte plooien. Ze huiverden allemaal hevig. Ondertussen raasde de storm door en vormde zich een laagje sneeuw op de grond rondom hen. Maxentius keek in de richting van de landtong maar zag de trireem niet. Hij zag er zelfs geen enkel teken van, waardoor hij het idee kreeg dat zijn vlaggenschip nooit had bestaan. Niemand anders leek de schipbreuk te hebben overleefd. Niemand.


    Opeens hoorde hij boven het huilen van de wind kiezels knerpen. Even dacht hij het zich slechts verbeeld te hebben, maar toen klonk het geluid opnieuw. Dit keer was hij er ook nagenoeg zeker van dat hij stemmen hoorde.


    ‘Er zijn nog andere overlevenden!’ Hij glimlachte tegen de vrouw en manoeuvreerde zich op zijn knieën. ‘Hierheen!’ riep hij. ‘Hierheen!’


    Bij de toegang naar de laagte doemde een donkere gestalte op. En daarna nog een.


    ‘Hierheen!’ De prefect wenkte hen. ‘Hierheen!’


    De gedaanten verstarden even. Daarna riep een van hen iets, maar door de wind was hij niet te verstaan. Hij stak een lans in de lucht en gebaarde naar anderen die buiten zicht waren.


    ‘Hou je mond, Valerius!’ beval de vrouw.


    Maar het was te laat. Ze waren gezien. De twee mannen kregen gezelschap van andere. Behoedzaam naderden ze de huiverende Romeinen. In het zwakke schijnsel van de gevallen sneeuw waren hun gelaatstrekken steeds beter te onderscheiden.


    ‘Mama,’ fluisterde het meisje. ‘Wie zijn dat?’


    ‘Stil, Julia.’


    Toen de mannen nog maar een paar passen van hen verwijderd waren, werd de donkere hemel even verlicht door een verre bliksemflits. In de bleke gloed konden ze de mannen helemaal in zich opnemen. Boven hun grove bontmantels deinden grote pieken haar. Woeste ogen keken hen kwaad aan vanuit zwaar getatoeëerde gezichten. Niemand verroerde zich en evenmin zei iemand iets. Toen werd de situatie de jongen te machtig. Zijn door blinde angst ingegeven ijle kreet doorkliefde de lucht.

  


  
    ii


    ‘Ik weet zeker dat het hier ergens was,’ mompelde centurio Macro. Hij wierp een blik in een donkere steeg die vanaf de kade van Camulodunum de stad in leidde. ‘Wat denken jullie?’


    De drie anderen keken elkaar even aan en stampten in de sneeuw. Naast Cato – de jonge optio van Macro – stonden twee jonge vrouwen van de inheemse stam van de Iceni. Ze gingen warm gekleed in prachtige, met bont afgezette wintermantels. Beide vrouwen waren opgevoed door een vader die er rekening mee had gehouden dat de keizers van Rome ooit hun rijk zouden uitbreiden tot en met Brittannië. Al op jonge leeftijd hadden ze Latijn moeten leren, hen onderwezen door een uit Gallië geïmporteerde ontwikkelde slaaf. Als gevolg daarvan spraken ze een zangerig Latijn, dat Cato uiterst aangenaam in de oren klonk.


    ‘Luister,’ protesteerde de oudste van de twee. ‘Je zei dat je een gezellig bierhuis wist. Ik blijf niet de hele avond door deze ijskoude stad dwalen totdat je eindelijk de kroeg hebt gevonden die je zocht. We gaan de eerstvolgende binnen die we tegenkomen, akkoord?’ Ze keek haar vriendin en Cato aan. Met een woeste blik eiste ze hun instemming. Beiden knikten zonder aarzelen.


    ‘Hij moet in deze steeg zitten,’ reageerde Macro snel. ‘Ja, ik herken hem. Dit is hem.’


    ‘Als dat niet zo is, breng je ons weer naar huis.’


    ‘Dat is goed.’ Macro maande haar met een handgebaar tot kalmte. ‘Kom mee.’


    Met de centurio voorop en de sneeuw knerpend onder hun voeten liep het gezelschap de nauwe steeg in met aan weerszijden de donkere hutten en huizen van de Trinovantes, de stam die Camulodunum bevolkte. Het had de hele dag gesneeuwd, tot even nadat de avond was gevallen. De stad en de omgeving waren bedekt met een dikke, wit schitterende deken. De meeste inwoners zaten rond rokerige vuren verscholen in hun huizen. Alleen de vermetelste stadsjeugd was, evenals een groot deel van het Romeinse leger, op zoek naar een kroeg om een avond door te zakken, de kelen schor te zingen en, als het een beetje meezat, een robbertje te vechten. De soldaten trokken gewapend met uitpuilende geldbuidels de stad in vanuit het enorme kampement vlak voor de hoofdpoort van Camulodunum. Vier legioenen met in totaal meer dan twintigduizend manschappen zaten de winter uit in primitieve, uit hout en graszoden opgetrokken hutten. Ze wachtten ongeduldig op de lente, op het moment dat de veldtocht om het eiland te veroveren hervat zou worden.


    Het was een bijzonder strenge winter geweest. De in hun kamp opgesloten legionairs, die hadden moeten overleven op een eentonig menu van gerst en stoofpotten van wintergroenten, waren onrustig, vooral sinds de generaal hun een deel had uitbetaald van de bonus van keizer Claudius aan het leger. Die had hij de manschappen toegekend als beloning voor de nederlaag van Caratacus, de aanvoerder van de Brittanniërs, en voor de val van zijn zetel Camulodunum. De bevolking, die zich voor het grootste deel bezighield met de handel in van alles en nog wat, had zich snel over de nederlaag heen gezet en de gelegenheid te baat genomen om de op hun drempel gelegerde legionairs het vel over de oren te trekken. Een aantal bierhuizen had de deuren geopend en voorzag de soldaten van allerlei plaatselijke brouwsels en van wijn, die vanaf het vasteland naar Brittannië werd verscheept door kooplui die in ruil voor een flinke winst het risico aandurfden van een winterse overtocht.


    De inwoners die geen geld verdienden aan hun nieuwe overheersers keken vol afkeer toe hoe de dronken vreemdelingen vanuit de kroegen terug naar hun kampement waggelden terwijl ze oorverdovend zongen en luidkeels de straten onder braakten. Nadat de raad der oudsten uiteindelijk genoeg had gekregen van alle legionairs binnen de poorten, had een delegatie een bezoek gebracht aan generaal Plautius en beleefd gesuggereerd dat, met het oog op het nieuwe bondgenootschap tussen de Romeinen en de Trinovantes, het misschien een goed idee was om de legionairs voortaan de toegang tot de stad te ontzeggen. Hoewel de generaal graag de goede verstandhouding met de plaatselijke bevolking wilde bewaren, besefte hij dat wanneer hij zijn soldaten verbood een uitlaatklep te zoeken voor de spanningen waarmee de lange maanden in een winterkwartier altijd gepaard gingen, dat gelijkstond aan vragen om muiterij. De partijen waren dus tot een compromis gekomen waarbij het aantal verlofpassen voor de soldaten beperkt werd. Het gevolg daarvan was echter dat telkens wanneer ze naar de stad mochten, ze nog steviger aan de boemel gingen.


    ‘We zijn er!’ zei Macro triomfantelijk. ‘Ik zei toch al dat het in deze steeg was.’


    Ze stonden voor de kleine, gestutte deur van een stenen loods. Een paar passen verderop bevond zich in de muur een met een luik afgesloten raam. Door de kieren om het luik scheen een warmrode gloed en ze hoorden hoe binnen vrolijk luide gesprekken werden gevoerd.


    ‘Gelukkig is het er warm,’ zei de jongste van de twee vrouwen. ‘Wat denk jij, Boudica?’


    ‘Dat is maar goed ook,’ antwoordde haar nicht, die de grendel beetpakte. ‘Hup, naar binnen.’


    Ontzet over het idee dat een vrouw hem voor zou gaan een kroeg in, wierp Macro zich onbehouwen tussen de deur en de vrouw.


    ‘Eh… laat mij maar voorgaan.’ Hij glimlachte in een poging tot manieren, opende de deur en dook onder de sponning door. Zijn gezelschap volgde. De nieuwkomers werden meteen omgeven door een benauwde, warme en rokerige lucht. Het licht van het vuur en de diverse met talgolie gevulde lampen deden bijna pijn aan de ogen na de duisternis van de steeg. Een paar hoofden draaiden zich om voor een inspectie van wie er binnen was gekomen. Cato zag dat de clientèle grotendeels uit legionairs bestond, die gekleed gingen in dikke rode tunica’s en mantels.


    ‘Doe verdomme die deur dicht!’ schreeuwde iemand. ‘Straks vriezen we hier allemaal dood.’


    ‘Beetje rustig!’ schreeuwde Macro terug. ‘Er zijn dames bij!’


    Andere klanten begonnen zich er joelend mee te bemoeien.


    ‘Alsof we dat nog niet wisten,’ zei een legionair in hun buurt lachend. Hij gaf de barvrouw, die voorbijliep met een arm vol lege kruiken, ondertussen een pets tegen de billen. Ze slaakte een gilletje en draaide zich om naar haar belager om hem van repliek te dienen met een klap, waarna ze snel verdween naar de bar aan de andere kant van het bierhuis. De legionair wreef over zijn gloeiende wang en lachte opnieuw.


    ‘En dit is zogenaamd een leuke tent?’ mopperde Boudica.


    ‘Niet zo snel oordelen. Ik heb hier laatst een geweldige avond gehad. Er is hier sfeer, toch?’


    ‘Sfeer heeft het hier zeker,’ zei Cato. ‘Ik vraag me af hoelang we op de eerste vechtpartij moeten wachten.’


    Zijn centurio keek hem kwaad aan, waarna hij zich tot de twee vrouwen wendde. ‘Wat willen jullie, dames?’


    ‘Een stoel,’ reageerde Boudica vinnig. ‘Daarmee neem ik voorlopig genoegen.’


    Macro trok zijn schouders op. ‘Regel jij dat even, Cato. Zoek een rustig plekje en dan haal ik drank.’


    Macro zocht door de drukte zijn weg naar de bar en ondertussen keek Cato om zich heen. De enige onbezette plek bestond uit een gammele schragentafel met twee zitbanken direct naast de deur. Hij schoof een van de zitbanken een stukje achteruit en gaf een hoofdknik. ‘Ga jullie gang, dames.’


    Boudica trok haar lip op bij de aanblik van het ruwe meubilair. Ze was zelfs in staat geweest de aangeboden zitplaats te weigeren als haar nicht haar niet snel een por had gegeven. Zij heette Nessa, een Icenische brunette met blauwe ogen en bolle wangen. Cato besefte maar al te goed dat zijn centurio en Boudica haar aanwezigheid geregeld hadden om hem bezig te houden terwijl zij een vervolg gaven aan hun merkwaardige relatie.


    Macro en Boudica hadden elkaar ontmoet vlak na de val van Camulodunum. Omdat de Iceni zich neutraal opstelden in de oorlog tussen Rome en het verbond van stammen die zich verzetten tegen de invasie, had Boudica vooral blijk gegeven van een nieuwsgierige en niet van een vijandige houding tegenover de mannen uit dat machtige overzeese rijk. De raad der oudsten van de stad had zich gehaast in het gevlij te komen bij de nieuwe heersers en de ene na de andere uitnodiging voor een feest naar het Romeinse kamp gestuurd. Zelfs een junior centurio als Macro werd gevraagd daarbij aanwezig te zijn. Tijdens zijn eerste feest had hij Boudica ontmoet. Dat ze zo rechtdoorzee was, had hem eerst met afgrijzen vervuld. De Kelten bleken er een onaangenaam egalitaire visie op de verhouding tussen de geslachten op na te houden. Toen ze tot de ontdekking kwam dat ze naast een centurio stond, die zich op zijn beurt naast een vat bevond met het zwaarste bier dat hij ooit had geproefd, deinsde ze er niet voor terug hem aan een kruisverhoor over Rome te onderwerpen. Aanvankelijk neigde Macro ernaar haar vanwege haar openhartige benadering te beschouwen als weer zo’n met een paardengezicht toebedeelde vrouw uit wie de hogere Brittannische klassen vooral leken te bestaan. Maar naarmate ze doorvroeg, interesseerde het bier hem steeds minder. Eerst met tegenzin, maar welwillender nadat ze hem op listige wijze tot een diepgravende discussie had verleid, sprak Macro met haar zoals hij nooit eerder met een vrouw had gesproken.


    Aan het einde van de avond wist hij dat hij deze levendige Icenische vaker wilde zien. Hij stamelde dat hij nog eens met haar wilde afspreken, waarop Boudica graag inging. Ze nodigde hem uit voor een feest de volgende avond van een verwant van haar. Macro was daar als eerste gast verschenen en had in opgelaten stilte bij de tafel vol koude vleesgerechten en warm bier staan wachten op de komst van Boudica. Daarna merkte hij tot zijn afschuw dat ze gelijk met hem op dronk. Voordat hij het besefte, sloeg ze een arm om zijn schouder en trok hem tegen zich aan. Macro keek om zich heen en zag de andere Keltische vrouwen even voortvarend te werk gaan. Hij probeerde zich neer te leggen bij de vreemde mores van deze cultuur toen Boudica een beschonken kus op zijn mond drukte.


    Hij schrok en probeerde zich te bevrijden uit haar krachtige omhelzing, maar de jonge vrouw had zijn kronkelingen abusievelijk opgevat als teken van hartstocht en hem nog vaster in de armen gesloten. Macro had zich toen maar gewonnen gegeven en haar kus beantwoord. Op de vleugels van een met alcohol vergeven hartstocht verdwenen ze in een donkere hoek onder een tafel om de rest van de avond aan elkaar te blijven friemelen. Alleen de verslappende neveneffecten van het bier hadden voorkomen dat hun wederzijdse aantrekking ook daadwerkelijk werd geconsummeerd. Boudica had het fatsoen gehad daar geen woorden aan vuil te maken.


    Vanaf dat moment hadden ze elkaar bijna elke dag gezien. Soms had Macro Cato meegevraagd, vooral uit een gevoel van medelijden met de knul, wiens eerste liefde onlangs was vermoord door een verraderlijke Romeinse aristocraat. Aanvankelijk had Cato zich zwijgzaam en verlegen betoond, maar door toedoen van Boudica’s aanstekelijk gezellige aard was hij losgekomen. Inmiddels konden ze uren met elkaar praten. Macro voelde zich langzamerhand steeds meer buitengesloten. Boudica’s verzekeringen dat ze alleen een relatie met een volwassen man kon hebben, hadden hem niet gerustgesteld. Vandaar ook dat Macro nu had voorgesteld om Nessa mee te nemen. Cato zou zich met haar bezig kunnen houden terwijl hij Boudica verder het hof maakte.


    ‘Gaat je centurio vaker naar zulk soort tenten?’ vroeg Boudica.


    ‘Ja, maar dit is een van de leukere.’ Cato glimlachte. ‘Je mag je vereerd voelen.’


    Cato’s ironie was aan Nessa niet besteed. Ze snoof van verachting bij het idee dat ook maar één weldenkend mens verguld zou zijn met een bezoek aan deze kroeg. Cato en Boudica rolden met hun ogen.


    ‘Hoe heb je kunnen regelen dat je uit mocht?’ vroeg Cato aan Boudica. ‘Die keer dat we je naar huis moesten dragen, had ik het idee dat je oom ging ontploffen.’


    ‘Dat scheelde inderdaad weinig. Die arme kerel is nog altijd niet de oude. We mochten van hem alleen een avond uit met zogenaamd een paar verre neven onder voorwaarde van een escorte.’


    Cato fronste zijn wenkbrauwen. ‘En waar is die escorte nu dan?’


    ‘Geen idee. We zijn hem uit het oog verloren in de drukte bij de stadspoort.’


    ‘Per ongeluk of expres?’


    ‘Expres natuurlijk. Wat denk je wel van me?’


    ‘Laat ik maar niks zeggen.’


    ‘Heel verstandig.’


    ‘Prasutagus is waarschijnlijk doodongerust,’ giechelde Nessa. ‘Die loopt nu alle kroegen af die hij kent.’


    ‘Wat betekent dat we ons geen zorgen hoeven te maken, want mijn geachte verwant – toevallig ook een neef – kent deze tent echt niet. Ik denk niet dat hij zich ooit in de stegen aan de kade heeft gewaagd. We zitten hier goed.’


    ‘Als hij ons vindt,’ zei Nessa met wijd opengesperde ogen, ‘dan draait hij door. Weet je nog wat hij die Atrebatische knul aandeed die met ons begon te flirten? Ik was even bang dat Prasutagus hem ging vermoorden!’


    ‘Dat had hij vermoedelijk ook gedaan als ik hem niet tegen had gehouden.’


    Cato schoof nerveus heen en weer op zijn bankje. ‘Is die neef van jullie een grote kerel?’


    ‘Tss!’ lachte Nessa. ‘Enorm is een beter woord.’


    ‘Ja, en met geestelijke capaciteiten omgekeerd evenredig aan zijn fysieke verschijning,’ voegde Boudica eraan toe. ‘Dus denk niet dat je met hem in discussie kunt gaan als hij hier opduikt, maar ren gewoon weg.’


    ‘Ik snap het.’


    Macro keerde terug van de bar met in zijn handen een kruik en vier kroezen, die hij boven de menigte uit hield. Hij zette alles neer op de ruwe tafel en was zo beleefd om elk van de aardewerken kroezen tot aan de rand met rode wijn te vullen.


    ‘Wijn!’ riep Boudica uit. ‘Nou, centurio, jij weet wel hoe je het een vrouw naar de zin kunt maken.’


    ‘Het bier is op,’ legde Macro uit. ‘Ze hebben alleen nog rode wijn. Die is bovendien niet goedkoop, dus geniet er maar van.’


    ‘Zolang dat kan, heer.’


    ‘Huh? Hoezo, knul?’


    ‘Wij mogen ons alleen in het gezelschap van deze dames verheugen doordat ze zijn ontsnapt aan de aandacht van een tamelijk forsgebouwde mannelijke verwant die vermoedelijk nu naar ze op zoek is en niet in de allerbeste stemming verkeert.’


    ‘Dat verbaast me niks op zo’n avond als deze,’ zei Macro schouderophalend. ‘Maar gelukkig zijn we daar even vanaf. We hebben een vuur, rode wijn en prettig gezelschap. Wat wil je nog meer?’


    ‘Een plek dichter bij het vuur,’ reageerde Boudica.


    ‘Kom, we toosten even.’ De centurio tilde zijn kroes op. ‘Op ons!’ Macro bracht zijn kroes naar zijn mond, dronk de wijn in een teug op en liet het drinkgerei met een harde klap op tafel landen. ‘Ahhhh! Precies wat ik nodig had. Wie nog een kroes?’


    ‘Wacht even,’ zei Boudica, die zijn voorbeeld volgde en haar kroes achteroversloeg.


    Cato kende zijn grenzen met wijn en schudde van nee.


    ‘Wat je wilt, knul, maar wijn is heel goed voor je als je je problemen wilt vergeten.’


    ‘Als u dat zegt, heer, zal dat wel zo zijn.’


    ‘Zo is het inderdaad. Vooral als je met slecht nieuws voor de dag moet komen.’ Macro richtte de blik op Boudica tegenover hem.


    ‘Over welk nieuws heb je het?’ vroeg ze bits.


    ‘Het legioen vertrekt naar het zuiden.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Over drie dagen.’


    ‘Dat wist ik nog niet,’ zei Cato. ‘Waarom?’


    ‘Naar mijn idee wil de generaal het Tweede Legioen inzetten om ten zuiden van de Tamesis Caratacus diens eventuele vluchtweg af te snijden. De drie andere legioenen kunnen dan het gebied ten noorden van de rivier uitkammen.’


    ‘De Tamesis?’ zei Boudica verontwaardigd. ‘Dat is een heel eind hiervandaan. Wanneer keert jullie legioen dan weer terug?’


    Macro wilde haar een geruststellend antwoord geven, maar toen hij Boudica’s gepijnigde gelaatsuitdrukking zag, besefte hij dat hij maar beter eerlijk kon zijn. Hij deed er een stuk beter aan Boudica de waarheid te vertellen dan dat ze hem later kwalijk zou nemen dat hij gelogen had.


    ‘Dat weet ik niet. Misschien pas over een paar jaar, misschien nooit. Het ligt eraan hoelang Caratacus zich blijft verzetten. Als we hem snel vernietigend verslaan, kunnen we de provincie meteen onder onze heerschappij brengen. Maar de situatie is dat deze sluwe eikel onze aanvoerlijnen blijft doorsnijden en ondertussen andere stammen zover probeert te krijgen dat ze zich ook tegen ons gaan verzetten.’


    ‘Je kunt hem niet verwijten dat hij terugvecht.’


    ‘Wel als dat betekent dat wij daardoor van elkaar gescheiden worden.’ Macro greep haar hand en kneep er liefdevol in. ‘Dus laten we hopen dat hij slim genoeg is om in te zien dat hij een verloren strijd voert. Zodra we de provincie onder onze heerschappij hebben gebracht, vraag ik verlof en kom ik je opzoeken.’


    ‘Denk je dat jullie de provincie zo snel kunnen onderwerpen?’ zei Boudica woest. ‘Mijn god! Wanneer dringt dit eens tot jullie Romeinen door? Caratacus voert alleen de stammen in de macht van de Catuvellauni aan. Er zijn nog heel veel andere stammen, maar de meeste zijn te trots om onder bevel van een andere hoofdman strijd te willen leveren en zeer zeker te trots om zich zomaar neer te leggen bij een Romeinse overheersing. Neem onze stam.’ Boudica gebaarde naar zichzelf en Nessa. ‘De Iceni. Ik ken geen enkele krijger die ervan droomt onderdaan van jullie keizer Claudius te worden. Jullie hebben geprobeerd onze hoofdmannen voor jullie te winnen met beloftes van bondgenootschap en een aandeel in de buit veroverd op de stammen die jullie op het slagveld verslaan. Maar ik waarschuw je… Zodra jullie ons je wil willen opleggen, betaalt Rome een hoge prijs. Dan zal er flink wat legionairsbloed vloeien.’


    Boudica’s stem klonk inmiddels schel en ze wierp een opstandige blik over tafel. Drinkers aan de belendende tafels waren stilgevallen en hadden het hoofd naar haar omgedraaid, waarna ze zich weer op het eigen gezelschap richtten en hun gesprek hervatten. Boudica schonk zichzelf nog een kroes wijn in en sloeg die achterover, waarna ze op rustiger toon verder sprak: ‘En geloof me, dat geldt voor de meeste stammen.’


    Macro staarde haar aan, knikte langzaam en pakte opnieuw haar hand, die hij teder in de zijne nam. ‘Sorry, ik wilde je volk niet beledigen. Zoals zo vaak drukte ik me onhandig uit.’


    Boudica glimlachte. ‘Geeft niet. Dat maak je op andere manieren goed.’


    Macro keek Cato aan. ‘Zou je dit meisje even mee willen nemen naar de bar? Deze dame en ik moeten met elkaar praten.’


    ‘Zeker, heer.’ Cato begreep wat er in deze situatie van hem werd verlangd, stond snel op en stak Nessa zijn arm toe. De jonge vrouw keek haar nicht aan, die flauw knikte.


    ‘Oké dan,’ grijnsde Nessa. ‘Pas je wel op, Boudica? Je weet hoe die soldaten zijn.’


    ‘Tss! Ik kan prima voor mezelf opkomen.’


    Daar twijfelde Cato niet aan. Gedurende de voorbije winterse maanden had hij Boudica goed leren kennen en hij voelde mee met zijn centurio. Hij ging Nessa door de drukte voor naar de bar. De oude kastelein, die te oordelen naar zijn accent van Gallische afkomst was, had de Romeinse mode van het vasteland bewust links laten liggen en droeg een tunica met een druk patroon. Zijn vlechten vielen over zijn schouders. Hij spoelde kroezen om in een teil vuil water en keek op toen Cato met een munt op de toog tikte. Hij veegde zijn handen aan zijn schort af, slofte ondertussen naar hen toe en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    ‘Twee kroezen warme wijn,’ zei Cato. Pas daarna keek hij Nessa aan. ‘Akkoord?’


    Het meisje knikte, waarna de kastelein twee kroezen pakte en naar een gebutste bronzen ketel liep op een zwartgeblakerd rooster waaronder een vuur smeulde. Uit de ketel steeg damp op en zelfs op het afstandje waar hij stond kon Cato boven de biergeur en de daaronder schuilgaande zure menselijke luchtjes de kruiden ruiken. De lange en dunne Cato keek op zijn Icenische gezelschap neer, terwijl het meisje met een begerige blik de bewegingen van de Galliër volgde, die een opscheplepel in de ketel liet zakken en in het mengel begon te roeren. Cato fronste het voorhoofd. Hij besefte dat hij op dit moment met haar over koetjes en kalfjes moest beginnen, maar daar was hij nooit goed in geweest. Hij was altijd bang dat wat hij zei onoprecht klonk of ronduit stupide was. Bovendien deed ze hem niets. Niet dat Nessa er onaantrekkelijk uitzag – naar haar persoonlijkheid kon hij vooralsnog slechts raden – maar omdat hij nog steeds om Lavinia treurde.


    Hij stond nog altijd in vuur en vlam voor haar, ook al had ze hem verraden en was ze bij die klootzak van een Vitellius in bed gedoken. Voordat Cato zich ertoe had kunnen zetten om haar te verachten, had Vitellius Lavinia in een complot betrokken om de keizer te vermoorden, waarna hij om zijn sporen te wissen haar koelbloedig van het leven had beroofd. Voor Cato’s geestesoog verscheen opnieuw het beeld van Lavinia’s donkere lokken in de uitdijende plas van uit haar keel stromend bloed. Hij voelde zich misselijk worden. Meer dan ooit verlangde hij naar haar.


    De weinige hartstocht die Cato nog kon opbrengen, wendde hij aan voor het cultiveren van een allesverzengende haat voor tribuun Vitellius, een haat zo groot dat geen wraak erg genoeg kon zijn. Maar Vitellius had zich na de mislukte moordaanslag als de held kunnen voordoen en hij was in het gezelschap van de keizer teruggekeerd naar Rome. Zodra hem duidelijk was geworden dat de lijfwachten van de keizer hun heer voor de dood zouden kunnen behoeden, had Vitellius zich op de dader gestort en hem vermoord. Inmiddels beschouwde de keizer de tribuun als zijn redder. Geen beloning of eerbetoon was groot genoeg om uitdrukking te kunnen geven aan zijn dankbaarheid. Cato overdacht dit alles terwijl hij voor zich uit staarde en met een gezichtsuitdrukking die zo erg verbitterde dat zijn gezelschap er bang van werd.


    ‘Wat is er in hemelsnaam met jou aan de hand?’


    ‘Huh, wat? Sorry, ik was in gedachten verzonken.’


    ‘Ik geloof niet dat ik wil weten waaraan je dacht.’


    ‘Het had niets met jou te maken.’


    ‘Dat mag ik hopen. Kijk, de wijn komt eraan.’


    De Galliër kwam terug naar de bar gelopen met twee dampende kroezen. Het rijke aroma prikkelde zelfs Cato’s smaakpapillen. Hij overhandigde de Galliër zijn munt, die vervolgens terugkeerde naar zijn teil.


    ‘Hé!’ riep Cato. ‘Krijg ik nog geld terug?’


    ‘Nee,’ mompelde de Galliër over zijn schouder. ‘Zo duur is het. Door alle stormen is er een tekort aan wijn.’


    ‘Maar…’


    ‘Als mijn prijzen je niet aanstaan, rot je maar op naar een andere kroeg.’


    Cato voelde het bloed wegtrekken uit zijn gezicht en balde zijn vuisten van woede. Hij wilde de oude man luid van alles toevoegen, maar wist zich nog net te weerhouden van een enorme woede-uitbarsting en de aandrang de Galliër aan het mes te rijgen. Toen hij zichzelf weer in bedwang had, voelde Cato zich ontzet over zijn tijdelijke gebrek aan rationaliteit, terwijl hij altijd prat ging op zijn zelfbeheersing. Hij schaamde zich voor zijn gedrag en keek om zich heen of misschien iemand gezien had dat hij zichzelf bijna voor paal had gezet. Slechts één man keek zijn kant op: een zwaargebouwde Galliër die aan de andere kant op de bar leunde. Hij hield Cato nauwlettend in de gaten en liet één hand rusten op het heft van een dolk in een metalen schede aan zijn riem. Hij was duidelijk door de oude Galliër ingehuurd als uitsmijter. Hij en de optio keken elkaar aan, waarna hij met een flauwe minachtende glimlach met zijn wijsvinger begon te zwaaien om Cato te kennen te geven dat hij zich koest moest houden.


    ‘Cato, er is een plek vrij bij het vuur. Laten we daar gaan zitten.’ Nessa duwde hem vriendelijk doch beslist van de bar naar de bakstenen haard, waarin zojuist in het vuur gegooide grote blokken hout lagen te sissen en te knetteren. Cato verzette zich even tegen haar aanraking, maar liet zich vervolgens toch meevoeren. Ze zochten een weg tussen alle bezoekers door, waarbij ze goed opletten dat ze niets van hun warme wijn morsten. Ze namen plaats op twee krukjes tussen een handvol andere drinkers die zich koesterden aan de warme vlammen.


    ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Nessa. ‘Je zag er net bij de bar heel eng uit.’


    ‘Is dat zo?’ Cato haalde zijn schouders op en nam behoedzaam een slokje uit zijn dampende kroes.


    ‘Ja. Ik dacht even dat je hem te lijf wilde gaan.’


    ‘Dat wilde ik ook.’


    ‘Hoezo? Volgens Boudica ben jij van het ingetogen soort.’


    ‘Ben ik ook.’


    ‘Maar hoezo dan?’


    ‘Het is iets persoonlijks!’ zei Cato venijnig, om meteen daarna een vriendelijker toon aan te slaan. ‘Sorry, dat wilde ik zo niet zeggen. Ik wil het er gewoon niet over hebben.’


    ‘Ik snap het. Laten we het dan maar over iets anders hebben.’


    ‘Zoals?’


    ‘Weet ik niet. Bedenk jij maar iets. Zal je goeddoen.’


    ‘Oké dan. Die neef van Boudica, Prasutagus… Is die echt net zo gevaarlijk als jullie hem beschrijven?’


    ‘Hij is nog erger dan dat en ook niet zomaar een krijger.’ Cato zag een uitdrukking van angst op haar gezicht verschijnen. ‘Hij heeft ook andere krachten.’


    ‘Wat voor soort krachten?’


    ‘D…dat kan ik niet zeggen.’


    ‘Lopen Boudica en jij gevaar als hij jullie vindt?’


    Nessa schudde van nee terwijl ze een slokje uit haar kroes nam, waardoor ze enkele druppels wijn op haar mantel morste. Even bleven ze daar glinsterend door de vlammen liggen, totdat ze in de stof trokken. ‘O, hij wordt ongetwijfeld vuurrood en begint te schreeuwen, maar daar blijft het bij. Boudica hoeft hem maar één keer verleidelijk aan te kijken en hij is weer zo mak als een lammetje.’


    ‘Hij valt op haar?’


    ‘Nou, dat kun je wel zeggen. En niet zo’n beetje ook.’ Nessa rekte haar nek om een blik te werpen op haar vriendin aan de andere kant van het vertrek. Boudica had zich over de tafel gebogen en een hand op Macro’s wang gelegd. Nessa wendde zich weer tot Cato en begon vertrouwelijk te fluisteren alsof Boudica hen zou kunnen horen. ‘Dit mag je niet verder vertellen, maar ik heb gehoord dat Prasutagus helemaal stapel op haar is. Zodra het voorjaar wordt, begeleidt hij ons terug naar ons dorp. Het zou me niks verbazen als hij Boudica’s vader dan om haar hand gaat vragen.’


    ‘En wat vindt zij van hem?’


    ‘O, zij zegt natuurlijk ja.’


    ‘Echt? Hoezo?’


    ‘Je wordt niet elke dag gevraagd door de toekomstige hoofdman van de Iceni.’


    Cato knikte langzaam. Boudica was niet de eerste vrouw die hij kende die maatschappelijke vooruitgang belangrijker vond dan bevrediging van haar emoties. Hij besloot dit te verzwijgen voor zijn centurio. Als Boudica van plan was Macro in te ruilen voor iemand anders, dan mocht ze hem dat zelf vertellen. ‘Zonde. Ze verdient beter.’


    ‘Ja, absoluut. Daarom rotzooit ze nu ook wat met je centurio. Ze kan het er maar beter van nemen zolang het nog kan. Ik twijfel er niet aan dat Prasutagus haar strak zal houden als ze eenmaal zijn getrouwd.’


    Plotseling klonk achter hen een luide klap. Cato en Nessa draaiden zich om, zagen dat de deur van het bierhuis open was getrapt en dat een van de grootste mannen die Cato ooit had gezien zich naar binnen perste. Toen de man zich rechtte, wat hem moeite kostte, kwam hij met zijn hoofd tegen de zoldering. Hij vloekte in de taal van zijn stam, trok zijn hoofd tussen zijn schouders en liep naar een plek waar hij wel rechtop kon staan en de klanten goed in zich op kon nemen. Hij was ruim één meter tachtig lang en bijna even breed. Cato moest slikken toen hij de spierbundels onder de harige huid van de onderarmen van de man zag, want hij wist met een misselijkmakende zekerheid wie deze nieuwe gast was.
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    ‘O god!’ huiverde Nessa. ‘Nu gaan we het krijgen.’


    Ze zwegen toen Prasutagus vervaarlijk uit de ogen kijkend alle kroegbezoekers begon te monsteren en vermeden ook zijn blik, maar hielden hem wel in het zicht. Cato keek langs de Icenische reus. In hun hoekje bij de deur onttrokken Boudica en Macro zich vooralsnog aan diens blikveld. Boudica gebaarde Macro snel onder tafel te duiken, maar de centurio schudde zijn hoofd. Ze wees nadrukkelijk omlaag, maar Macro liet zich niet dwingen. Hij zwaaide een been over de zitbank en stond op, klaar voor de confrontatie met de nieuwkomer. Boudica dronk snel haar kroes leeg en verdween zelf onder tafel, waar ze positie koos tegen de verst van Prasutagus verwijderde muur. Daarbij stootte ze tegen de tafel, waardoor haar kroes over de rand viel en op de stenen vloer uiteenspatte.


    Prasutagus rukte een dolk onder zijn mantel vandaan en draaide zich op zijn hielen om, bereid zich op elke vijand te storten die hem van achteren besloop. Toen Macro zich rechtte, nam de Icenische krijger diens gedrongen gestalte in zich op en begon luid te lachen.


    ‘Wat valt er hier te lachen?’ snauwde Macro.


    Nessa greep Cato’s arm en stamelde: ‘Die vriend van je is gek.’


    ‘Nee,’ fluisterde Cato. ‘Het is jullie neef die gevaar loopt. Hij heeft flink wat op en Macro is woest. Ik zou maar oppassen als ik hem was.’


    Prasutagus sloeg de centurio een paar keer hard op de schouder en zei iets verzoenends in de taal van zijn stam, waarna het mes terug onder zijn mantel verdween.


    ‘Handen thuis!’ gromde Macro. ‘Je mag dan een enorme kerel zijn, maar ik heb sterkere mannen dan jij eronder gekregen.’


    De krijger deed alsof hij hem niet had gehoord en draaide zich om met als doel de andere bezoekers in zich op te nemen en de zoektocht naar zijn eigenzinnige verwanten te hervatten. Nessa was opgestaan om beter zicht te hebben op de confrontatie tussen Prasutagus en Macro, maar dook niet snel genoeg weer omlaag.


    ‘Aha!’ brulde de reus. ‘Nessa!’ Hij baande zich een weg naar haar toe, waarbij hij iedereen die hem in de weg liep ruw opzijduwde.


    Voordat hij zich er rekenschap van had gegeven of hij hier wel verstandig aan deed, stelde Cato zich tussen hen op. Hij stak een hand op om de naderende krijger tegen te houden.


    ‘Laat haar met rust,’ zei hij met trillende stem, want hij begon in te zien hoe dwaas hij handelde.


    Prasutagus sloeg hem opzij, greep Nessa bij de schouders en begon haar, zoals ze had voorspeld, van alles toe te bulderen. Cato stond op en wierp zich op de Brittanniër. Prasutagus week nauwelijks onder zijn aanval. Een fractie van een seconde later voelde Cato een hand hard tegen zijn slaap landen. Zijn omgeving flitste wit op, waarna hij tegen de grond sloeg, bewusteloos.


    De bij de deur staande Macro kwam in beweging. ‘Dat was nergens voor nodig, druiloor!’ Hij wrong zich tussen de menigte door naar de haard. Ondertussen kwam Boudica moeizaam weer onder de tafel vandaan.


    ‘Niet doen, Macro! Hij vermoordt je.’


    ‘Dat mag hij van mij proberen.’


    ‘Niet doen! Ik smeek het je.’ Ze vloog achter hem aan en greep hem bij de schouders.


    ‘Laat me los, mens!’


    ‘Macro, alsjeblieft!’


    Prasutagus werd zich bewust van de commotie achter zijn rug en onderbrak zijn schrobbering van Nessa om een blik over zijn schouder te werpen. Meteen daarop duwde hij Nessa opzij en draaide hij zijn enorme gestalte om. In een mengeling van opluchting en woede stootte hij een stroom woorden uit. Macro bleef vlak voor de reus staan en zocht om zich heen naar iets wat hij als wapen kon gebruiken om de strijd gelijkwaardiger te maken. Hij greep een loopkruk, die naast een bewusteloos stamlid op de grond lag, en hield die als een kruisstaf voor zich. Maar voordat hij ook maar één beweging in de richting van Prasutagus had kunnen maken, kreeg hij een enorme klap tegen het achterhoofd, waardoor hij naar de grond ging: Boudica had hem geveld met een aardewerken kruik. Duizelig en verdoofd manoeuvreerde Macro zich moeizaam op handen en knieën.


    ‘Blijf liggen!’ siste Boudica. ‘Blijf liggen en hou je gedeisd als je ook maar een beetje slim bent.’


    Met vuurspuwende ogen en van woede samengeknepen lippen liep ze op haar neef af, die nog steeds van alles riep en met zijn enorme armen door de lucht maaide. Boudica ging vlak voor hem staan en sloeg hem net zo lang in het gezicht totdat hij zijn mond hield en zijn armen slap langs zijn lichaam liet hangen.


    ‘Na, Boudica, na,’ protesteerde hij.


    Ze gaf hem nogmaals een klap en maakte hem met een vinger vlak voor zijn gezicht duidelijk dat hij het niet moest wagen nog één woord te zeggen. Zijn ogen schoten vuur en hij knarste met zijn tanden, maar zweeg. Alle gasten keken gefascineerd toe in afwachting van de volgende fase in de confrontatie tussen de kolossale krijger en de lange, hooghartige vrouw die hem zo openlijk uitdaagde. Uiteindelijk liet Boudica haar vinger zakken. Prasutagus zei zacht iets tegen haar, waarbij hij nauwelijks waarneembaar naar de deur knikte. Boudica riep Nessa, waarna ze de andere twee voorging naar de deur en de straat op. Prasutagus bleef even staan, wierp een kwade blik op alle aanwezigen en daagde hen uit hem uit te lachen. Daarna schoof hij met zijn voet de gevelde optio opzij en vloog het bierhuis uit, de hem toevertrouwde vrouwen achterna voordat ze er opnieuw vandoor gingen.


    Alle drinkers hielden de blik op de open deur gericht, benieuwd of de krijger terug zou keren. Toen de gesprekken rustig aan weer op gang kwamen, gaf de oude Galliër zijn uitsmijter een teken met zijn kin, waarop de man naar de deur liep en hem sloot. Daarna zette hij op zijn gemak koers naar Macro.


    ‘Gaat-ie, vriend?’


    ‘Houdt niet over.’ Macro wreef zijn hoofd en kromp ineen. ‘Verdomme! Dat doet pijn.’


    ‘Verbaast me niks. Wat een vrouw, zeg.’


    ‘O ja, absoluut!’


    ‘Ze heeft wel mooi je hachje gered. Zij en die knul daar.’


    ‘Cato!’ Macro haastte zich naar zijn optio, die leunend op een elleboog zijn hoofd schudde. ‘Gaat het wel?’


    ‘Dat weet ik nog niet, heer. Ik heb het gevoel dat ik een lawine over me heen heb gekregen.’


    ‘Dat scheelde ook weinig,’ grinnikte de uitsmijter. ‘Die Prasutagus kan flink uithalen.’


    Cato keek op. ‘Je meent het.’


    De Galliër trok de jonge Romein overeind en veegde het stro van zijn tunica. ‘Nu, heren. Als jullie het niet erg vinden, wil ik jullie verzoeken dit lokaal onmiddellijk te verlaten.’


    ‘Waarom?’ vroeg Macro.


    ‘Omdat ik dat verdomme zeg,’ reageerde de uitsmijter. Hij vervolgde op gematigder toon: ‘Je kunt niet zomaar rotzooi trappen met een belangrijke Icenische krijger, vooral niet als die dronken is. Ik moet er niet aan denken wat er van de zaak van mijn baas overblijft als Prasutagus besluit om terug te keren met wat vrienden en jullie hier nog steeds ziet.’


    ‘Denk je dat hij dat doet?’ vroeg Cato. Hij wierp een nerveuze blik op de deur.


    ‘Ja, zodra hij heeft achterhaald in welke relatie jullie tot de twee dames staan. Jullie kunnen er dus beter vandoor gaan.’


    ‘Je hebt gelijk. Kom, Cato. We gaan een andere kroeg zoeken.’


    Macro en Cato trokken hun mantels stevig dicht en doken onder de latei door de straat op. De baan oranje licht die schuin op de sneeuw in de steeg viel, verdween abrupt toen achter hen de deur stevig dicht werd gedaan. Ze zagen geen teken van Prasutagus en de twee vrouwen, afgezien van door elkaar lopende voetsporen die verder de steeg in leidden.


    ‘En nu?’ vroeg Cato.


    ‘Ik weet nog een andere tent. Wat minder dan deze, maar goed genoeg.’


    ‘Wat minder dan deze…’


    ‘Wil je nog meer drinken of niet?’


    ‘Jazeker, heer.’


    ‘Hou dan je mond en volg me.’


    Het Romeinse leger was in zijn kielzog gevolgd door allerlei handelaren in luxueuze goederen en ondeugden van welke aard ook. Fenicische pooiers hadden hun rondreizende bordelen tijdelijk ondergebracht in de duisterste buurt van Camulodunum. Ze hadden voor weinig geld bouwvallige schuren en loodsen gekocht en die overdadig beschilderd met plastische afbeeldingen van wat binnen verkrijgbaar was met ernaast een prijslijst. De ondernemendste pooiers verkochten tegen hoog opgeschroefde prijzen ook drank aan de op hun beurt wachtende mannen. Dit had geleid tot allerlei kroegjes die om de gunst van de klant streden. In de wijk liepen natuurlijk ook de gebruikelijke kwakzalvers en tovenaars rond met de remedie tegen elke aandoening, van syfilis tot impotentie, en marskramers die van alles en nog wat aan de man probeerden te brengen: zwaarden die nooit bot werden, amuletten die elke pijl afweerden, dobbelstenen waarmee je wonder boven wonder telkens weer vi gooide, condooms gemaakt van de maagwand van geitenlammeren. Al die rotzooi kwam Macro maar al te bekend voor, want in de mindere buurten van Rome wemelde het eveneens van zulke handelaren, leurend met een nog groter assortiment aan vleselijke genoegens en wonderbaarlijke geneeswijzen.


    Macro ging Cato voor naar een laag houten gebouwtje in een slecht verlichte, smalle straat met in het midden een stroompje menselijke uitwerpselen, dat in de omgewoelde sneeuw een nogal onaangenaam aandoend donker spoor had getrokken. Binnen was de zware lucht vergeven van een goedkoop parfum, dat moest voorkomen dat de klanten zich bewust werden van de nog onprettiger geuren die er rondzweefden. De twee legionairs betraden een schemerig vertrek met een plankenvloer waar lukraak wat tafels en bankjes waren neergezet. De toog rustte op twee grote vaten. De uitbater en twee van zijn hoeren zaten aan de bar met een gezicht alsof ze alles al eens hadden meegemaakt, wat niet helemaal aansloot bij de wandschilderingen met felgekleurde afbeeldingen van lachende mannen en vrouwen die zich met elkaar aan allerlei onvoorstelbaar ingewikkelde anatomische experimenten overgaven.


    Maar twee tafels waren bezet door wat legionairs die direct na hun patrouille hier een borrel waren komen drinken. Ze gingen gekleed in de nieuwe wapenrusting die bestond uit los van elkaar bewegende delen en zaten samengedromd rond een grote kruik wijn. In de uiterste hoek zat een groepje junior officieren van het Tweede Legioen. Een van hen keek op naar de binnenkomers en zette meteen een brede glimlach op.


    ‘Macro, kerel!’ bulderde hij, zo luid dat het trio aan de bar geërgerd opkeek. ‘Kom hier zitten en drink met ons mee.’


    De soldaten schikten in en Macro begon Cato voor te stellen.


    ‘Jongens, dit is mijn optio. Cato, deze drinkebroers vormen het puikje van de officieren van het Tweede Legioen. In beter licht zouden enkelen je misschien bekend voorkomen. Ik stel je graag voor aan Quintus, Balbus, Scipio, Fabius en Parnesius.’


    De mannen keken wazig op en begroetten Cato met een hoofdknik. De meesten waren overduidelijk al dronken.


    ‘Dit is een goed stelletje kerels,’ zei Macro gemeend. ‘Ik heb met ze gediend voordat ze allemaal tot centurio werden benoemd. Dit is de eerste keer sinds ik ben gepromoveerd dat we in de gelegenheid zijn om samen de kroeg in te duiken. Ik twijfel er niet aan dat jij op een dag, als je daarvoor niet bent gesneuveld, ook opklimt tot de rang van centurio. Wat jullie, jongens?’


    Terwijl de anderen luidruchtig hun instemming betoonden, moest Cato zijn best doen niet al te erg zijn ontzetting te laten blijken over dit vooruitzicht. Hij schonk zichzelf in. De wijn bleek de zoveelste variant van de zware geïmporteerde Gallische soorten. Cato huiverde toen de zure vloeistof een brandend spoor door zijn keel trok.


    ‘Koppig spul, hè?’ grijnsde Balbus. ‘Precies wat je nodig hebt voor een handgemeen met die hoeren.’


    Cato was absoluut niet van plan het zover te laten komen als die vrouwen aan de bar representatief waren voor hun professie. Bovendien kon hij maar aan één vrouw denken, en dat was Lavinia. Wijn drinken was de beste manier om haar uit zijn gedachten te verjagen.


    Een aantal kroezen later had hij het idee dat zijn blik continu op en neer danste, wat nog erger was als hij zijn ogen sloot. Hij moest iets vinden waarop hij zich kon richten. Zijn blik zwalkte naar het groepje legionairs aan de andere tafel, naar hun uit losse stukken samengestelde wapenrusting.


    Hij hief een vinger naar Macro op. ‘Deugt dat spul een beetje, heer?’


    ‘Welk spul bedoel je?’


    ‘Wat ze dragen. In plaats van maliënkolders.’


    ‘Dat, knul, is de nieuwe wapenrusting die alle legionairs krijgen.’


    Parnesius, die zijn hoofd had laten rusten op zijn over elkaar geslagen armen, tilde het op en schreeuwde alsof hij een exercitie leidde: ‘Wapenrusting, los, alle legionairs! Zorg dat je je zaakjes op orde hebt, knul!’


    ‘Negeer hem,’ fluisterde Macro tegen Cato. ‘Hij dient onder de kwartiermeester.’


    ‘Zoiets dacht ik al.’


    ‘Hé, jullie daar!’ riep Macro naar de andere tafel. ‘Kom eens hier. Deze optio wil jullie wapenrusting even goed bekijken.’


    De legionairs keken elkaar aan. Uiteindelijk reageerde een van hen: ‘U hebt ons niets te bevelen. We zitten nu buiten diensttijd.’


    ‘Interesseert me geen reet. Kom hierheen,’ schreeuwde Macro. ‘En wel meteen!’


    Een van de soldaten stond gedwee op, langzaam gevolgd door de andere, en kwam op de tafel met Macro en Cato af. Ze bleven ernaast staan terwijl de officieren van het Tweede hun nieuwe materiaal met enige nieuwsgierigheid aan een inspectie onderwierpen.


    ‘Hoe zit het?’ vroeg Macro, die opstond om de wapenrusting van dichterbij te kunnen bekijken.


    ‘Prima, heer,’ zei de soldaat die als eerste was opgestaan. ‘Het is lichter dan een maliënkolder. En steviger. Alleen maar massieve delen.’


    ‘Het ziet er waardeloos uit. Hoe kun je je daarin bewegen?’


    ‘Alles scharniert, heer. Het voegt zich naar je bewegingen.’


    ‘Dat zou je allemaal niet zeggen.’ Macro trok her en der aan de wapenrusting en tilde vervolgens bij een legionair diens mantel bij de rug op. ‘Ik neem aan dat je alles met deze gespen vastmaakt?’


    ‘Klopt, heer.’


    ‘Makkelijk aan te trekken?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Duur?’


    ‘Goedkoper dan een maliënkolder.’


    ‘Hoe kan het dat het Twintigste het enige legioen is dat dit al heeft? Jullie laten je nauwelijks zien op het slagveld.’


    De officieren lachten om Macro’s minachtende opmerking, maar de legionair kookte van woede. Alleen met de grootste moeite kon hij een antwoord uitbrengen. ‘Weet ik niet, heer. Ik ben maar een soldaat.’


    ‘Hou op met hem te beledigen, heer,’ siste een andere legionair. ‘We hoeven dit niet te pikken.’


    ‘Het gaat vanzelf.’


    ‘Laat dat!’ zei de legionair ferm. ‘We zijn niet voor niets buiten diensttijd.’


    Macro porde een vinger tegen de borst van de man. ‘Mond houden, jij! Je zegt alleen wat als jou iets wordt gevraagd. Begrepen?’


    ‘Ik begrijp het,’ reageerde de man resoluut. ‘Maar u hebt me niets te bevelen.’


    ‘En of ik jou iets te bevelen heb!’ Macro haalde uit en plantte zijn vuist in het middenrif van de man, waarop hij meteen hartgrondig begon te vloeken omdat hij op de nieuwe wapenrusting was gestuit. Met zijn andere hand gaf hij de legionair een vuistslag in zijn gezicht, waardoor die tussen zijn kameraden belandde. Door de zwaai van zijn arm tolde Macro om zijn as. Met een harde lach viel hij boven op de man die hij zojuist had geslagen.


    ‘Oké, jongens. De rangen vervallen. Eropaf!’


    Met uitzondering van Cato sprongen alle officieren overeind en doken op de legionairs af, die, net als Cato, verbijsterd voor zich uit stonden te kijken totdat ze de eerste klappen kregen. Op dat moment kwamen ze weer bij hun positieven en begonnen ze terug te vechten. De ruimte was vergeven van het geluid van versplinterende tafels en bankjes. De uitbater haastte zich om de vrouwen in veiligheid te brengen.


    ‘Kom op, Cato!’ riep Macro onder een legionair vandaan. ‘Doe mee!’


    Cato kwam wankelend overeind en haalde met zijn vuist zo hard mogelijk uit naar de dichtstbijzijnde legionair. Hij miste hem volledig, raakte alleen maar de muur en ontvelde zijn knokkels. Hij waagde een nieuwe poging. Dit keer landde zijn vuist op de slaap van de man, waarna een enorme pijnscheut door zijn hand trok. Vervolgens was hij zich heel even bewust van een vuist die op zijn gezicht afkwam, waarna voor de tweede keer die avond zijn omgeving wit opflitste. Grommend zakte hij op zijn knieën. Hij schudde met zijn hoofd om bij zijn positieven te komen. Toen hij weer iets kon zien, werd hij boven zich een legionair gewaar die een kruk optilde en ermee uit wilde halen. Instinctief gaf hij de man een kopstoot in zijn kruis. De legionair sloeg dubbel door de klap en strompelde weg, kermend van de pijn en met beide handen tussen zijn benen.


    ‘Mooie actie, jongen!’ brulde Macro.


    Cato duizelde door de klap die hij tegen zijn hoofd had gekregen en alle wijn die hij had gedronken. Hij probeerde vergeefs overeind te komen, maar werd zich tussen alle kreten en het kraken van het meubilair door bewust van het stampende geluid van naderende voetstappen.


    ‘Provoosten!’ schreeuwde iemand. ‘Wegwezen!’


    Het gevecht was onmiddellijk ten einde en iedereen haastte zich naar de achteruitgang. De voordeur werd opengeworpen en een eenheid soldaten in zwarte mantels stormde naar binnen. Macro trok Cato overeind en duwde hem weinig zachtzinnig in de richting van de kleine achterdeur waardoor de andere vechtersbazen zich naar buiten drongen. In een draaikolk van beelden zag Cato zichzelf stuntelig over straat achter Macro aan rennen. De centurio maakte zich los van de rest van de groep en slingerde een steeg door. Van de achtervolgers was niets meer te bekennen op het moment dat Cato besefte dat hij Macro kwijt was geraakt. Hij stopte en probeerde leunend tegen een houten wand op adem te komen. Zijn omgeving draaide op een misselijkmakende manier rond. Hij wilde niets liever dan kotsen, maar telkens als hij het probeerde, proefde hij slechts gal in zijn keel.


    ‘Macro!’ riep hij. ‘Macro!’


    Hij hoorde vlakbij iemand roepen en een wapenrusting begon steeds luider te rinkelen.


    ‘Verdomme! Wat heb ik nou gedaan?’


    Iemand greep hem bij zijn arm, trok hem zijwaarts door een deur de duisternis van een gebouw in. Daarna werd Cato vol in de maag getroffen. Naar adem happend viel hij op zijn knieën. Buiten klonk het geluid van in de sneeuw knerpende voetstappen, dat vervolgens wegstierf.


    ‘Sorry,’ zei Macro, die ondertussen Cato overeind hielp. ‘Ik moest ervoor zorgen dat je je mond hield. Ik bedoelde er verder niks mee. Gaat-ie?’


    ‘N-nee,’ bracht Cato moeizaam uit. ‘Misselijk!’


    ‘Wacht daar nog even mee, want we hebben belangrijker dingen te doen. Kom.’


    Macro duwde Cato door een deur een kleine, door een enkele lamp verlichte kamer in. Twee vrouwen zaten ieder op een vies uitziend bed en glimlachten toen ze Macro zagen verschijnen.


    ‘Cato, dit zijn Broann en Deneb. Groet ze eens vriendelijk.’


    ‘Hallo meisjes,’ mompelde Cato. ‘Wie zijn zij?’


    ‘Weet ik eigenlijk niet. Ik heb ze nog maar net ontmoet. En toevallig zijn deze meisjes op dit moment allebei beschikbaar. Broann is voor mij. Jij krijgt Deneb. Geniet ervan.’


    Macro liep naar Broann toe, die hem verwelkomde met een ingestudeerd hartelijke glimlach, waaraan enige afbreuk werd gedaan door enkele ontbrekende voortanden. Met een knipoog naar Cato trok Macro zich met Broann terug achter een vodderig gordijn.


    De optio keek Deneb aan en zag een vrouw wier gezicht zo onder de poeders zat dat haar leeftijd onmogelijk nog te raden was. Wat rimpels bij haar mondhoeken leken erop te wijzen dat ze toch snel twee keer zo oud was als haar klant. Ze glimlachte, pakte Cato’s handen beet en trok hem naar het bed toe. Terwijl Cato tussen haar benen neerknielde, bracht Deneb een hand naar haar wijde zijden nachthemd en begon het los te knopen, waardoor Cato zicht kreeg op een stel grote borsten met donkerbruine tepels en een karig bosje sprietig schaamhaar. Cato nam haar even helemaal in zich op. Ze gebaarde hem dichterbij te komen. Toen Cato zich naar haar paars geverfde lippen boog, werd de wijn hem definitief te machtig. Buiten bewustzijn tuimelde hij voorover.

  


  
    iv


    Generaal Plautius zag er oud en moe uit, bedacht Vespasianus. Hij keek toe hoe zijn bevelhebber de afdruk van zijn zegelring achterliet op een reeks documenten die hem overhandigd waren door een klerk van het hoofdkwartier. De scherpe geur van de rook die opsteeg uit de was irriteerde zijn neusgaten, reden voor Vespasianus om achterover te leunen in zijn stoel. Dat hij en Plautius zo laat op een winteravond deze bijeenkomst hadden, was kenmerkend voor het Romeinse leger. Terwijl andere legers het er vaak maar van namen in hun winterkwartieren, zorgden de Romeinen ervoor dat de manschappen in conditie bleven door regelmatig te exerceren en zagen de officieren toe op een zorgvuldige voorbereiding op de nieuwe veldtocht.


    Het vorige veldtochtseizoen hadden ze naar tevredenheid kunnen afsluiten. Plautius’ legioenen waren op de vijandelijke kust geland en hadden zich al strijdend een weg gebaand door het gebied van de Cantii, waren de Madus en de Tamesis overgestoken en hadden uiteindelijk Camulodunum ingenomen, de hoofdstad van de Catuvellauni, het volk dat het anti-Romeinse stammenverbond had geleid. Ondanks de vaardigheden in de strijd van Caratacus, de vijandelijke bevelhebber, hadden de Romeinen de Brittannische legers in twee verbitterd uitgevochten veldslagen vernietigend verslagen. Helaas was Caratacus ontkomen. Momenteel bereidde de Brittannische legeraanvoerder zich zelfs voor op hernieuwd verzet tegen de pogingen van Rome om Brittannië aan haar enorme rijk toe te voegen.


    Ondanks de barre noordelijke winter had Plautius zijn cavalerie-eenheden voortdurend ingezet en ze op lange tochten diep in het hart van het eiland gestuurd met de strikte opdracht de vijand slechts te observeren en niet de strijd met hem aan te gaan. Niettemin waren enkele patrouilles in een hinderlaag gelopen, waarbij slechts enkele doodsbange soldaten in leven waren gelaten om verslag uit te kunnen brengen van wat hun overkomen was. Andere patrouilles waren in hun geheel niet teruggekeerd. Dit kon gelden als ernstige verliezen voor een leger dat toch al niet over een volwaardige cavalerie beschikte, maar de behoefte aan informatie over Caratacus en zijn manschappen was groot. Zover generaal Plautius en zijn staf dit hadden kunnen achterhalen, had de hoofdman zich met het restant van zijn leger teruggetrokken stroomopwaarts aan de Tamesis. Daar had de koning van de Catuvellauni een aantal voorposten laten optrekken van waaruit kleine eenheden lichte cavalerie en strijdwagens met enige regelmaat aanvallen uitvoerden op Romeins grondgebied. Zo had de vijand een aantal keren een bevoorradingskonvooi onderschept, om ervandoor te gaan met het voedsel en het materieel onder achterlating van de smeulende resten van de wagens en de lijken van de begeleidende manschappen. De Brittanniërs waren er zelfs in geslaagd om een fort aan de Madus te plunderen en de daar aangelegde pontonbrug te verbranden.


    Deze aanvallen waren nauwelijks van invloed op het arsenaal dat de legioenen tijdens de komende veldtochten in de strijd zouden kunnen werpen, maar ze betekenden wel een enorme morele opsteker voor de Brittanniërs. Dat zat de Romeinse bevelhebbers dwars. Veel stammen die de vorige herfst maar al te graag een verdrag met de Romeinen waren aangegaan, namen steeds meer afstand van hen. Grote aantallen krijgers hadden zich bij Caratacus aangesloten, misselijk als ze waren geweest over het enthousiasme waarmee hun stamhoofden zich naar Rome hadden gevoegd. In het voorjaar zouden Plautius en zijn legioenen de strijd moeten aangaan met een nieuw Brittannisch leger.


    Caratacus had vorig jaar in de strijd veel opgestoken over de sterkten en zwakten van de Romeinse legers. Hij had ondervonden dat de formaties van de legioenen ondoordringbaar waren en zou niet langer zijn dappere krijgers blind de muur van Romeinse schilden laten bestormen, want die bezweken nooit. De verrassingsaanvallen die hij nu liet uitvoeren, waren een onheilspellende voorbode van de strijd die de Romeinen de komende maanden stond te wachten. De legioenen mochten hun vijanden op het slagveld de baas zijn, ze waren ook traag, waardoor de Brittanniërs makkelijk om ze heen konden manoeuvreren, maar ook tussen de troepen door om zo hun aanvoerlijnen te saboteren. Ze zouden niet meer zo lichtzinnig zijn om de Romeinen op te wachten en een open strijd met hen aan te gaan. In plaats daarvan zouden ze elke rechtstreekse confrontatie vermijden en waar ze dat konden de legioenen in de flank of de staart aanvallen.


    Vespasianus vroeg zich af hoe de legioenen zich teweer konden stellen tegen deze strijdmethode. Het streven om Caratacus en zijn mannen te lokaliseren om hen vervolgens uit te roeien, was als het met een hamer tot zinken willen brengen van een kurk. Hij glimlachte bitter om deze vergelijking omdat ze te accuraat was om er troost aan te ontlenen.


    ‘Klaar!’ Generaal Plautius stempelde zijn ring in de was van het laatste document. De klerk schoof het van tafel en stopte het bij de andere documenten onder zijn arm.


    ‘Maak ze meteen klaar voor verzending. De koerier vaart morgenochtend mee met het eerst vertrekkende schip.’


    ‘Ja, heer. Dit was het voor vanavond, heer?’


    ‘Ja, zodra de zending klaar is, kun je je klerken naar hun barakken sturen.’


    ‘Dank u, heer.’ De klerk salueerde en verliet snel het kantoor voordat de generaal zich kon bedenken. De deur werd gesloten, waarna Plautius en de commandant van het Tweede Legioen alleen waren.


    ‘Wijn?’ vroeg Plautius.


    ‘Graag, heer.’


    De generaal kwam stijfjes omhoog uit zijn stoel en rekte zijn armen uit terwijl hij naar de koperen kruik liep die in een kleine houder boven het vlammetje van een olielamp hing. Dunne dampslierten krulden omhoog uit de kruik toen Plautius hem bij het houten handvat pakte en vervolgens twee zilveren bokalen rijkelijk vol schonk. Daarna liep hij terug naar zijn bureau en ging zitten. Met een voldane glimlach vouwde hij zijn handen om zijn warme bokaal.


    ‘Ik betwijfel of ik ooit gesteld zal raken op dit eiland, Vespasianus. Het grootste deel van het jaar regen en modder. Korte zomers en barre winters. Geen klimaat voor beschaafde lieden. Hoezeer ik ook van het soldatenbestaan houd, liever zou ik nu thuis zijn.’


    Vespasianus knikte glimlachend. ‘Er gaat niets boven thuis, heer.’


    ‘Ik heb besloten dat dit mijn laatste veldtocht wordt,’ vervolgde de generaal op wat somberder toon. ‘Ik word te oud voor dit leven. Het is ook tijd dat een nieuwe generatie generaals het overneemt. Ik wil me terugtrekken op mijn landgoed bij Pompeï en mijn laatste levensjaren genieten van het uitzicht over de baai en op Caprae.’


    Vespasianus was er niet van overtuigd dat keizer Claudius graag ontslag zou verlenen aan zo’n ervaren generaal, maar hield dat voor zich om Plautius’ toekomstdromen niet te verstoren. ‘Dat klinkt zeer rustgevend, heer.’


    ‘Rustgevend, zeg je?’ De generaal fronste zijn voorhoofd. ‘Volgens mij weet ik niet eens meer wat dat woord betekent. Ik voer al te lang oorlog. En eerlijk gezegd ben ik er ook niet zeker van of ik zo’n vredig, teruggetrokken bestaan wel aankan. Misschien is het alleen maar dit land. Ik ben hier net, maar heb er nu al genoeg van. En die verdomde Caratacus blijft me het vuur aan de schenen leggen. Ik dacht echt dat we hem voorgoed verslagen hadden na de laatste slag.’


    Vespasianus knikte. Dat idee hadden ze allemaal gehad. Door toedoen van de dwaze strategie van de keizer was de slag bijna verloren gegaan, maar de legioenen hadden de Brittannische krijgers uiteindelijk verpletterend kunnen verslaan. Caratacus was met het restant van zijn beste mannen het slagveld ontvlucht. Normaal legden barbaren zich neer bij een nederlaag die hun door Rome was toegebracht, waarna ze om vrede kwamen smeken. Deze verdomde Brittanniërs hadden dat echter niet gedaan. Blijkbaar ging hun voorkeur veel meer uit naar doorvechten, afgeslacht worden en hun akkers braak laten liggen dan naar heel pragmatisch een overeenkomst met Rome. De druïden waren het vijandigst van allemaal.


    Na de laatste slag hadden ze een handvol druïden gevangen kunnen nemen, die momenteel onder strenge bewaking vast werden gehouden in een speciaal kamp. Vespasianus dacht terug aan zijn bezoek aan de druïden en voelde de weerzin meteen weer in zich opkomen. Het waren er vijf geweest, allemaal gekleed in donkere gewaden en met amuletten van gevlochten haren om hun polsen. Hun eigen haar droegen ze, ingesmeerd met kalk, in een knot op hun achterhoofd. De stank daarvan was een aanslag op de neusgaten van de legatus geweest. Hij had hen door de houten tralies nieuwsgierig in zich opgenomen. Iedere druïde had de zwarte tatoeage van een maansikkel op zijn voorhoofd gehad. Een van hen – een lange, dunne man met een broodmager gezicht en een lange witte baard – had zich afzijdig gehouden van de anderen. Het opvallendst waren zijn wenkbrauwen geweest: een verzameling dikke, zwarte, borstelige haren met daaronder donkere fonkelende ogen in diepe oogkassen. Hij had in Vespasianus’ aanwezigheid geen woord gezegd en de Romein alleen maar kwaad aangekeken met de armen over elkaar geslagen en de voeten iets uiteen. Een tijdje had Vespasianus genoegen genomen met het observeren van de andere druïden, die langzaam en zacht met elkaar spraken, maar daarna was zijn aandacht automatisch weer uitgegaan naar hun leider, die nog steeds naar hem stond te kijken. De druïde had zijn dunne lippen vervolgens tot een grijns geplooid en zijn gele tanden ontbloot, die zo scherp waren dat ze afgevijld leken. Daarna had hij een droge, raspende lach laten horen, reden voor zijn volgelingen hun gemompel te onderbreken en de blik eveneens op Vespasianus te richten. Een voor een waren ze op dezelfde spottende manier gaan lachen. Vespasianus had het een tijdje ondergaan, maar was daarna weggebeend van hun gevangenishok.


    Al die Brittanniërs waren maar een stelletje kinderlijke dwazen, concludeerde Vespasianus bij de herinnering aan de houding van de stamhoofden toen die, volgend op de nederlaag van Caratacus, bij Claudius van hun welwillendheid waren komen getuigen. Ze hadden zich arrogant en dom gedragen, te zelfingenomen en te veel met zichzelf begaan. Inmiddels was het wel duidelijk dat hun vriendschapsbetuigingen loze woorden hadden betroffen en dat er nog veel Brittannisch en Romeins bloed zou vloeien voordat dit eiland was veroverd.


    Dat was nergens voor nodig. Zoals altijd zouden degenen onder aan de ladder, de laagste klassen van deze barbaarse maatschappij, het het zwaarst te verduren krijgen. Vespasianus betwijfelde of het hun veel zou doen als de klasse van krijgslieden die hen nu regeerde uit de weg werd geruimd en plaats moest maken voor Rome. Zij wilden alleen maar een fatsoenlijke oogst om de winter te kunnen overleven. Verder strekten hun verlangens niet. Maar zolang hun heersers zich tegen de Romeinen bleven verzetten, werden zij in hun bestaan bedreigd door de over het land spoelende golven van oorlogsgeweld. Omdat hij zelf afkomstig was uit een familie die nog maar sinds kort tot de aristocratie behoorde, was Vespasianus ontvankelijk voor het lot van degenen die door de hoogste klassen over het hoofd werden gezien en had hij snel oog voor hun benarde omstandigheden. Niet dat hij daar verder ook maar enige baat bij had. Hij zag het slechts als het zoveelste bewijs voor het feit dat zijn huidige maatschappelijke positie niet bij hem paste. Hij was heimelijk jaloers op de vanzelfsprekende superioriteit die de afstammelingen van de aloude aristocratische families tentoonspreidden in hun houding en gedrag.


    Niettemin was het precies dit superioriteitsgevoel geweest dat bijna tot de ondergang van Claudius en zijn leger had geleid. In plaats van te erkennen dat Caratacus tot dan toe uitstekend weerwerk had geboden aan de Romeinse legers, had de keizer de Brittannische legeraanvoerder weggezet als weinig meer dan een wilde die hooguit over een rudimentair tactisch begrip beschikte en van strategie al helemaal geen verstand had. Deze onderschatting van zijn vijand had bijna rampzalig uitgepakt. Als Caratacus een gedisciplineerder leger onder zich had gehad, zou er nu een andere keizer op de troon hebben gezeten. Misschien was de wereld zonder die verwaande aristocraten ook een stuk beter af, bedacht Vespasianus, maar hij verbande deze te fantasierijke gedachte al snel.


    Nu hij had ondervonden dat een ongetraind leger zijn beperkingen had tegen de gedisciplineerde Romeinse gelederen, had Caratacus zijn troepen omgevormd tot kleine vliegende brigades, met de strikte opdracht zich tevreden te stellen met kleine overwinningen tegen zo min mogelijk verliezen. Op die manier zou Rome tot de conclusie kunnen komen dat het te veel inspanning vergde om de Brittanniërs aan zich te onderwerpen, waarop de legioenen het eiland weer zouden verlaten. Maar Caratacus onderschatte de volharding van de Romeinen. Het maakte niet uit hoelang het zou duren of hoeveel manschappen er zouden sneuvelen, Brittannië zou aan het rijk worden toegevoegd omdat de keizer dat nu eenmaal had bevolen. Zo simpel lag het. Zolang Claudius nog leefde althans.


    Plautius schonk zichzelf opnieuw in en staarde in de gekruide wijn. ‘We moeten nog altijd afrekenen met Caratacus. De vraag is hoe we dat gaan doen. Hij zal niet het risico van nog een geregelde veldslag willen nemen, hoeveel nieuwe manschapen hij ook heeft. En we kunnen het ons niet veroorloven om zijn bestaan te negeren en verder naar het noorden te trekken, want dan heeft hij ons voor het einde van het veldtochtseizoen de grootst mogelijke verliezen toegebracht. We moeten hem uitschakelen voordat we de provincie kunnen koloniseren. Dat is op dit moment het allerbelangrijkste.’


    Plautius keek op en Vespasianus knikte instemmend.


    De generaal pakte een grote rol velijn van de rand van zijn bureau en rolde de kaart behoedzaam uit tussen hem en de legatus. De meeste inktaanduidingen waren van een helder zwarte kleur en gedurende de winter toegevoegd, want de cavaleriepatrouilles waren steeds opnieuw teruggekeerd met nieuwe informatie over de omgeving. Vespasianus was onder de indruk van de gedetailleerdheid van de kaart, wat hij Plautius ook zei.


    ‘Ja, hij is goed, hè?’ reageerde de generaal tevreden glimlachend. ‘Er worden kopieën van gemaakt voor jou en de andere legati. Ik reken erop dat wanneer je onderweg belangrijke omgevingskenmerken waarneemt, je het hoofdkwartier daar onmiddellijk van op de hoogte stelt.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Vespasianus, waarna pas de volledige betekenis van dit bevel tot hem doordrong. ‘Ik neem aan dat het Tweede onafhankelijk van de rest van het leger opereert nadat we eenmaal terug de Tamesis zijn overgestoken?’


    ‘Vanzelfsprekend. Daarom wil ik jullie zo snel mogelijk verplaatsen. Ik wil dat jij en je legioen direct aan het begin van het veldtochtseizoen tegen Caratacus optrekken.’


    ‘Hoe luiden de bevelen?’


    Generaal Plautius glimlachte opnieuw. ‘Mijn idee was dat je deze gelegenheid om mij te laten zien waartoe jij en je mannen in staat zijn graag te baat zou nemen. Maar goed, het doet me deugd te merken dat je een scherpzinnig man bent.’ Hij wees op de kaart een plek ten zuiden van de Tamesis aan. ‘Calleva. Daar zijn jullie gelegerd tot aan het begin van de lente. Ik heb een aantal eenheden van de kanaalvloot onder jouw commando gesteld. Ze zullen zich aan het begin van de zomer bij je voegen en dienen je tijdens de veldtocht van voorraden te voorzien en de vijand van de rivier te verjagen. Terwijl jij Caratacus’ weg naar het zuiden afsnijdt, zal ik hem uit het dal van de Tamesis naar de noordelijke oever verjagen. De bedoeling is om het front tegen het einde van het jaar verplaatst te hebben tussen de westkust en de moerassen van de Iceni. Ik zal je vertellen hoe we het precies gaan doen: ik strijk met het Veertiende, het Negende en het Twintigste Legioen op de noordelijke oever van de Tamesis neer en trek op door het dal. De meeste vliegende brigades kwamen uit die richting. Ondertussen steek jij met het Tweede Legioen de rivier over en trek je op over de zuidelijke oever. Bij alle bruggen en voordes die je tegenkomt, bouw je versterkingen. Dat betekent dat je het gebied van de Durotriges binnen moet trekken, maar die confrontatie moeten we hoe dan ook op een bepaald moment aangaan. Als de inlichtingen kloppen, beschikken ze over aardig wat heuvelforten. Een aantal daarvan zul je moeten veroveren en dat in korte tijd. Gaat je dat lukken, denk je?’


    Vespasianus dacht even na over wat hem te wachten zou staan. ‘Dat mag geen probleem zijn, vooropgesteld dat ik over genoeg artillerie beschik. Meer dan ik nu heb.’


    Plautius glimlachte. ‘Dat zeggen al mijn legati.’


    ‘Dat kan wel zo zijn, heer, maar als u wilt dat ik die forten inneem en bovendien alle oversteekplaatsen bewaak, dan heb ik artillerie nodig.’


    Plautius knikte. ‘Prima, je verzoek staat genoteerd. Ik zal zien wat ik kan doen. Maar even terug naar het plan. De bedoeling is om Caratacus langzaam maar zeker in te sluiten zodat hij genoodzaakt is om de strijd aan te binden of zich voortdurend verder terug te trekken, weg van onze aanvoerlijnen en het gebied dat we al bezet houden. Uiteindelijk kan hij nergens meer heen en moet hij het gevecht aangaan of zich overgeven. Nog vragen?’


    Vespasianus bekeek de kaart en projecteerde daarop alle manoeuvres die de generaal zojuist had beschreven. Het plan leek in strategisch opzicht te deugen, ook al was het wat ambitieus. Het vooruitzicht dat het leger opgesplitst zou worden, stond Vespasianus echter minder aan, vooral omdat de legioenen niet over accurate informatie beschikten over de omvang van Caratacus’ nieuwe leger. Er was geen enkele garantie dat Caratacus niet terug zou keren naar een conventionelere strijdwijze en het geïsoleerde legioen zou aanvallen. Om te voorkomen dat de Brittanniërs heimelijk de Tamesis zouden oversteken, was er een legermacht nodig die alle oversteekplaatsen in de gaten hield. Die rol was het Tweede Legioen toebedeeld. Vespasianus keek op van de kaart.


    ‘Waarom wij, heer? Waarom het Tweede?’


    Generaal Plautius keek hem even aan voordat hij antwoord gaf. ‘Ik ben je alleen mijn bevelen verschuldigd, legatus. Niet mijn beweegredenen.’


    ‘Akkoord, heer.’


    ‘Maar je zou ze wel willen weten?’


    Vespasianus zei niets omdat hij blijk wilde geven van de juiste houding tegenover een superieur, ook al was hij nieuwsgierig naar het antwoord. Hij trok zijn schouders op.


    ‘Oké, legatus. Je bevelen ontvang je morgenochtend in geschrifte. Ik neem aan dat wanneer het weer het toelaat je vroeg aan de slag wilt.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Laten we de wijn dan even opdrinken.’ Plautius schonk beide bokalen in en hief de zijne op voor een toost. ‘Op een snel einde van de veldtocht en een welverdiend verlof in Rome!’


    Ze dronken van de lauwe wijn. Plautius keek zijn ondergeschikte grijnzend aan. ‘Ik neem aan dat je je vrouw graag weer eens zou zien.’


    ‘Liever vandaag dan morgen,’ antwoordde Vespasianus zacht, zich bewust van de emotie die bij hem opgeroepen werd zodra zijn vrouw ter sprake kwam. Hij wilde de belangstelling van de generaal een andere kant op sturen. ‘Ik neem aan dat u uw gezin evenzeer weer wenst te zien.’


    ‘Aha! Maar op dat punt steek ik je de loef af.’ Plautius’ ogen schitterden ondeugend.


    ‘Wat bedoelt u, heer?’


    ‘Ik hoef niet terug naar Rome om hen te zien. Ze zijn op dit moment naar hier onderweg. Sterker nog, ze kunnen elke dag arriveren…’

  


  
    v


    De grond was hard bevroren toen het Tweede Legioen door de poort het enorme kamp verliet. Alle modder die zich in de eerste natte maanden van de winter achter de aarden wallen had gevormd, was nu keihard en bedekt met een dikke laag sneeuw die onder de voeten van de legionairs tot ijs was gestampt. De stompjes van de gekapte bomen naast de weg die vanuit het kamp westelijk en naar de verderop stromende Tamesis leidde, gingen schuil onder een glinsterende laag rijp. Boven de scherp afgetekende horizon achter het legioen scheen de zon in een lucht van zo’n intens blauw als alleen de helderste winterdagen kennen.


    Het was zo koud dat de stevig doorstappende en met al hun materieel beladen mannen soms moesten hoesten als ze diep ademhaalden. De sneeuw knerpte en het ijs kraakte onder hun met spijkers beslagen laarzen. Degenen die minder vast ter been waren, glibberden voort aan het einde van de dicht opeengepakte colonne en moesten alle moeite doen om hun evenwicht te bewaren. Helemaal aan de voorkant waaierden cavalerieverkenners naar alle kanten uit in het glooiende witte landschap, waarbij ze in hun kielzog glinsterende hoopjes sneeuw opwierpen. De paarden, verkwikt door de bijtende lucht en het vooruitzicht van beweging, kauwden op hun bit en waren in een speelse bui. Uit de hele colonne van mannen en dieren die hun scherpe en schuin voor hen op de sneeuw vallende schaduwen volgden, stegen ademwolkjes op, die vervolgens oplosten in het niets.


    Cato genoot intens van dit moment. Na al die lange maanden met de andere legioenen opgesloten te hebben gezeten in het kamp – waarbij de saaie dagelijkse routine alleen onderbroken was door korte patrouilletochten, afstompende exercities en wapentrainingen – ervoer hij deze mars als een bevrijding. Hij liet zijn ogen over de omgeving gaan en zoog de grimmige schoonheid van het Brittannische landschap aan het einde van de winter in zich op. Met zijn mantel strak om zich heen geslagen en zijn handen in geweven wanten gestoken, werd hij al snel warm van het gestage tempo waarin het legioen verder marcheerde. Zelfs zijn voeten, die verrekte veel pijn hadden gedaan toen de soldaten zich bij het eerste ochtendlicht verzamelden, hadden na de eerste mijl alweer goed gevoeld. Zijn vrolijke stemming werd hooguit een beetje getemperd door de norse gezichtsuitdrukking van zijn centurio, die naast hem aan het hoofd van de zesde centurie van het vierde cohort marcheerde. Macro miste nu al de drinklokalen en bordelen van Camulodunum.


    Dat gevoel was wederzijds. In één klap was bijna een kwart van de clientèle van deze gelegenheden verdwenen. Als de rest van het leger de nieuwe veldtocht tegen Caratacus en zijn bondgenoten ging voorbereiden, zouden de middenstanders die vanuit de Gallische havens naar deze stad waren gestroomd snel terugkeren naar het vasteland. Maar Macro’s sombere stemming werd niet alleen veroorzaakt door het feit dat hij niet langer kon genieten van de pleziertjes die de leveranciers van drank en vrouwen hem hadden verschaft. Hij en Boudica waren ook in niet al te beste stemming uit elkaar gegaan.


    Na de avond waarop Boudica en Nessa aan de aandacht van Prasutagus hadden kunnen ontsnappen, had haar familie haar strikte beperkingen opgelegd in haar omgang met Romeinse soldaten. Boudica en Macro hadden elkaar sindsdien nog maar één keer ontmoet, en bovendien heel kort. Ze hadden elkaar onder de nieuwsgierige blikken van pony’s en wintervoer herkauwend vee snel even omhelsd achter in een stal. Macro had daarbij geprobeerd nog wat verder te gaan, te ver naar de smaak van de Icenische. Toen ze merkte dat hij met zijn vingers intiemer wilde worden dan waarin ze op dat moment zin had, ontworstelde Boudica zich aan hun hartstochtelijke omhelzing, leunde achterover in het stro en gaf hem een klap.


    ‘Waar heb ik dat verdomme aan verdiend?’ vroeg een geschrokken Macro.


    ‘Wat denk je in hemelsnaam dat ik ben?’ bitste ze terug. ‘Een of andere goedkope sloerie?’


    ‘Dat heb je mij niet horen zeggen. Ik wil gewoon profiteren van de situatie. Dacht dat je er wel voor in was.’


    ‘Voor in was? Wat voor soort verleidingspoging is dat?’


    Macro trok zijn schouders op. ‘De beste die ik in huis heb.’


    ‘Ik snap het.’ Boudica keek hem kwaad aan, waarop Macro chagrijnig achteruitweek. Boudica bedaarde en begon zijn wang te strelen. ‘Sorry, Macro. Ik vind het gewoon niet zo prettig als al die dieren toekijken. Dat maakt het voor mij een beetje te openbaar. Het is niet dat ik niet wil, maar ik had me een romantischer omgeving voorgesteld.’


    ‘Maar een stal is toch ook romantisch?’ had Macro gegromd.


    Dat was zo’n beetje de doodsteek geweest. Zonder nog een woord te zeggen had Boudica haar tunica en mantel op orde gebracht, haar borsten weer daar gestopt waar ze hoorden. Met een laatste boze blik op Macro was ze opgestaan en de stal uit gestormd. Hij was woest geweest dat ze hem zo had verlaten, maar had ook uit principe geweigerd haar achterna te gaan. Nu had hij daar bitter spijt van. Voordat Camulodunum uit het zicht verdween doordat naast het pad een lage heuvelrug opdoemde, wierp hij nog een laatste berouwvolle blik over zijn schouder. Daar was ze, ergens onder een van de met sneeuw bedekte rieten daken waarboven een grote vieze wolk houtrook hing. Hij was zo verzot geraakt op deze pittige Brittannische dat zijn bloed al sneller begon te stromen als hij haar ook maar enigszins in zijn nabijheid voorstelde. Hij maakte zichzelf in gedachten uit voor romantische dwaas en verlegde zijn blik van de stad via de glinsterende helmen van zijn centuriesoldaten naar zijn optio.


    ‘Wat loop jij verdomme te grijnzen?’


    ‘Grijns ik? Nee hoor, heer.’


    Binnen de gelederen van het Tweede Legioen werd volop gespeculeerd over het doel van zijn missie. Sommige manschappen vroegen zich zelfs af of het legioen het eiland zou verlaten nu Caratacus zo overtuigend was verslagen. Ervarener legionairs gromden hun verachting over dit soort geruchten: de speldenprikken waarmee de Brittanniërs sinds de herfst de Romeinen belaagden, vormden het bewijs dat de inlanders nog niet verslagen waren. De veteranen beseften maar al te goed wat voor soort veldtocht het legioen te wachten stond. Er brak een gevaarlijke en uitputtende periode aan, waarin het maar langzaam zou kunnen optrekken en het veroverde gebied moest zien te behouden in weerwil van een geslepen vijand voor wie de omgeving geen geheimen had en die alleen zou opduiken als hij wist dat hij de bovenliggende partij was. Ze zouden voortdurend bang moeten zijn voor aanvallen. De legionairs die ertoe veroordeeld waren te sneuvelen tijdens deze veldtocht, zouden waarschijnlijk nooit de pijl horen die hun einde betekende, nooit de geworpen lans zien of de dolk die tijdens een patrouille in hun rug landde. De vijand zou zich hooguit laten zien als vage, om het kolossale legioen heen trekkende gestalten, maar hij zou altijd voelbaar aanwezig zijn. Dit soort oorlogsvoering was een stuk moeilijker dan een zware mars gevolgd door een verbeten uitgevochten veldslag. Dit vereiste een volharding die alleen legioenen in petto hadden. Marcherend naar hun nieuwe uitvalsbasis werden de veteranen van het Tweede Legioen chagrijnig bij het vooruitzicht een aantal jaren aan één stuk al vechtend door de mistige woestenij van Brittannië te moeten trekken.


    Hoewel het al maart was, hield het ijskoude, heldere weer twee dagen aan. Vespasianus stond erop dat aan het einde van elke dag ‘in het aangezicht van de vijand’ een marskamp werd opgetrokken, wat inhield dat om het kamp een greppel van bijna vier meter diep werd gegraven en aan de binnenzijde daarvan een wal werd opgeworpen van drie meter hoog, waarbinnen het legioen en de legertros een plek kregen. Na hun dagmars moesten de vermoeide legionairs tot in de avond de bevroren grond te lijf met hun graafwerktuigen. Pas als de verdedigingswerken voltooid waren, mochten de diep in hun mantel weggedoken mannen zich aansluiten in de rij voor hun dampende rantsoen van gerst en gruwel van gepekeld varkensvlees. Met gevulde maag en bij de kampvuren opgewarmde ledematen kropen de soldaten niet veel later in hun geitenleren tenten om met zoveel mogelijk lagen kleding over zich heen in bed te kruipen. In het vaalblauwe licht van de ochtendschemering kwamen ze weer tevoorschijn en zagen dan een wereld bedekt met een dikke laag rijp, dat de plooien en de lijnen van hun tent deed glinsteren. Om zich te beschermen tegen de bijtende ochtendkou maakten de mannen zich zo klein mogelijk, totdat hun officieren hun het bevel gaven de tenten neer te halen en zich voor te bereiden op de dagmars.


    Op de derde dag toonde het wispelturige weer op het eiland zich van een mildere kant. De sneeuwdeken verloor langzaam zijn greep op het landschap. De legionairs verwelkomden de warme zonnestralen, maar door het smeltwater veranderde de aarde van het pad al snel in een plakkerige drab, die de wagenwielen en de gelaarsde voeten van de infanteriesoldaten vastzoog. Met enige opluchting daalde het legioen op de vierde dag af naar het dal van de Tamesis. Beneden doemden de wallen op van het enorme legerkamp dat het leger de voorbije zomer had opgetrokken toen het voor het eerst deze imposante rivier had moeten oversteken. In het kamp waren gedurende de winter vier cohorten Bataafse hulptroepen gelegerd geweest terwijl eenheden cavalerie in het dal hadden gepatrouilleerd, op zoek naar de vliegende brigades van Caratacus’ mannen. In het kamp waren tijdens de wintermaanden de voorraden steeds hoger opgetast omdat telkens als het weer dat had toegelaten, vanuit Gallië schepen het kanaal waren overgestoken naar Rutupiae. Van daaruit waren kleinere binnenschepen de Tamesis op gevaren om de voorraden in het kamp aan weerszijden van de rivier af te leveren. Het laatste deel van de aanvoerlijn werd gevormd door kleine konvooien die onder zware bewaking de goederen naar de als voorpost fungerende en door eenheden hulptroepen bemande forten hadden gebracht.


    Generaal Plautius had deze verdedigingslinie opgetrokken om Caratacus op afstand te houden. Die poging was vergeefs gebleken. Onder dekking van de duisternis waren in klein gezelschap opererende vijandelijke manschappen regelmatig door de linie geslipt met als doel de Romeinse aanvoerlijnen te verstoren en strafexpedities uit te voeren op de stammen die overgelopen waren naar de Romeinen. Zo nu en dan waren ze nog wat stoutmoediger te werk gegaan, hadden ze voorposten aangevallen en bij een handvol daarvan het kleine garnizoen uitgemoord. Er ging nauwelijks een dag voorbij zonder dat tegen de heldere winterhemel opstijgende zwarte rook duidelijk maakte dat ergens in de verte weer een aanval op een konvooi, een inlands dorp of Romeinse voorpost had plaatsgevonden. De bevelhebbers van de hulptroepen, die tot taak hadden het door de Romeinen bezette gebied te verdedigen, konden slechts wanhopig toekijken bij het zoveelste bewijs dat Caratacus en zijn mannen zich niet lieten beteugelen. Pas als het voorjaar werd en het weer zou verbeteren, konden de logge Romeinse legioenen opnieuw optrekken tegen de opstandige Brittanniërs.


    De aankomst van het Tweede Legioen in het kamp aan de Tamesis betekende dat de mannen heel even verlost waren van de dagelijkse corvee van het optrekken van een marskamp. De legatus gaf de volgende dag opdracht om via de brug naar de zuidelijke oever over te steken. Pas nu begonnen de strategisch onderlegde soldaten in te zien welke rol het Tweede zou moeten vervullen tijdens de komende veldtocht. Nadat het legioen de rivier over getrokken was, zette het koers naar het westen en bewoog zich twee dagen lang verder stroomopwaarts langs de Tamesis over een primitief pad dat de genie had aangelegd met behulp van dunne boomstammen en dikke takken. Het pad boog vervolgens af naar het zuiden en vroeg in de middag van de derde dag bereikte het legioen een luwte aan de voet van een lange heuvel. Vanaf deze plek moest het legioen het territorium van de Durotriges binnentrekken nadat het veldtochtseizoen van start was gegaan.


    De legertros en de artilleriewagens werden met veel pijn en moeite tegen de modderige helling op getrokken en ondertussen marcheerde de hoofdmacht van het legioen de brede kam van de heuvel op. Daarna klonk het bevel de bepakking af te werpen en de schop ter hand te nemen. De mannen van de zesde centurie begonnen aan hun deel van de verdedigingslinie en centurio Macro richtte de blik naar het zuiden.


    ‘Kom eens kijken, Cato. Ligt daar niet een stad of zoiets?’


    Zijn optio voegde zich bij hem en keek in de richting die Macro wees. Flink wat mijlen verderop kringelden rookslierten omhoog, nog net zichtbaar tegen het opkomende duister van de avond. Misschien hield het licht hen voor de gek, maar Cato dacht ook dat hij de vage contouren zag van een inheemse nederzetting van behoorlijke omvang.


    ‘Dat zou heel goed Calleva kunnen zijn, heer.’


    ‘Calleva? Kun je iets meer vertellen?’


    ‘In Camulodunum ben ik een keer in gesprek geraakt met een koopman met een aandeel in een handelspost aan de zuidkust, heer. Hij leverde wijn en aardewerk aan de Atrebates. Wij bevinden ons nu op hun grondgebied. Calleva is de hoofdnederzetting van deze stam, heer. Volgens die koopman de enige met een omvang van betekenis.’


    ‘Wat deed die man dan in Camulodunum?’


    ‘Hij zocht naar mogelijkheden meer zaken te doen. Zo zijn kooplui nu eenmaal.’


    ‘Heeft hij nog iets nuttigs verteld over onze vrienden hier?’


    ‘Wat bedoelt u met “iets nuttigs”, heer?’


    ‘Bijvoorbeeld of ze loyaal aan ons zijn, of het goede krijgers zijn. Dat soort nuttige zaken.’


    ‘Ik snap het. Hij zei alleen dat de Atrebates welwillend tegenover hem en andere kooplieden stonden. En dat nu Verica door toedoen van de generaal opnieuw op de troon zit, ze ook loyaal genoeg tegenover Rome zouden moeten zijn.’


    ‘Ja, vast en zeker,’ snoof Macro.

  


  
    vi


    De dag erna ging heen met de bouw van de versterkingen van het hoofdkamp en het optrekken van een reeks voorposten in het noorden met uitzicht op de Tamesis, en een reeks in het westen tegen eventuele verrassingsaanvallen door de Durotriges. De ochtend na de aankomst van de Romeinen naderde een groepje ruiters het kamp vanuit de richting van Calleva. Het cohort van dienst werd onmiddellijk naar de wallen geroepen en de legatus werd ingelicht over de komst van de ruiters. Vespasianus haastte zich naar de bewakingstoren en tuurde, hijgend door zijn snelle beklimming van de ladder, de helling af. De kleine colonne ruiters sjokte ontspannen op de poort af. Meteen achter de kop van de colonne fladderden twee standaards: de ene met een Brittannische slang, de andere met de tekens van een Romeinse vexillatio van het Twintigste Legioen.


    Een krakende sport kondigde de komst van de senior tribuun van het leger aan. Gaius Plinius was onlangs tot deze rang bevorderd als vervanger van Lucius Vitellius, die inmiddels in Rome als favoriet van de keizer een glanzende carrière wachtte.


    ‘Wie is dat, heer?’


    ‘Ik zou denken Verica.’


    ‘En die van ons?’


    ‘Zijn lijfwacht. Generaal Plautius heeft een cohort van het Twintigste naar Calleva gestuurd om Verica’s nieuwe aanspraken op de troon kracht bij te zetten,’ glimlachte Vespasianus. ‘Voor het geval dat de Atrebates hadden geconcludeerd dat ze beter af waren zonder Verica. Laten we maar gaan kijken wat ze willen.’


    De uit grove balken bestaande poort zwaaide naar binnen open en gaf de ruiters toegang. Naast het omgewoelde pad stond op de modderige aarde een haastig verzamelde centurie die de gasten moest verwelkomen. Aan de kop van de colonne reed een lange man met wapperende grijze haren. In de bloei van zijn leven was Verica een indrukwekkende verschijning geweest, maar door ouderdom en door alle jaren die hij in ballingschap had moeten verbijten, was hij een broze man met een gebogen houding geworden, die met vermoeide bewegingen afsteeg om Vespasianus te begroeten.


    ‘Welkom, sire!’ begroette Vespasianus hem. Na enige aarzeling volgde Plinius het voorbeeld van zijn legatus ondanks zijn afkeer van dit betoon van eerbied voor een inlander, ook al betrof het een koning van zijn volk. Verica liep stijfjes op de legatus af en omklemde de hem toegestoken onderarm.


    ‘Gegroet, legatus! Ik hoop dat de winter u en uw mannen niet te zwaar is gevallen.’


    ‘Het zit er nog niet helemaal op,’ antwoordde Vespasianus met een hoofdknik naar de blubber om hen heen.


    ‘Van de kou in de modder,’ zei Verica grijzend om zijn grap. Daarna richtte hij zich tot de troep ruiters, wier opvliegende paarden vanwege de onbekende omgeving op hun bit beten en snoven. ‘Centurio! Als u zo vriendelijk zou willen zijn uw mannen te bevelen af te stijgen, dan kunt u zich bij ons voegen.’


    Een Romeinse officier, die naast de vaandeldrager van de vexillatio te paard zat, salueerde en gaf snel het bevel.


    Vespasianus wendde zich tot zijn senior tribuun. ‘Plinius, regel even dat deze mannen iets krijgen waaraan ze zich op kunnen warmen.’


    ‘Jazeker, heer.’


    ‘Dank, legatus,’ zei Verica met een glimlach. ‘Ik zou zelf ook wel iets kunnen gebruiken. Als ik het me goed herinner, gaf u er bij onze laatste ontmoeting blijk van op Falernische wijn gesteld te zijn.’


    ‘Klopt, sire. Ik heb nog wel wat staan.’ Vespasianus dwong zichzelf tot een glimlach. In zijn privévoorraad bevond zich nog maar een geringe hoeveelheid van deze superieure wijn, die hij allerminst wilde delen. Maar de bevelen van generaal Plautius waren duidelijk geweest: hij diende er alles aan te doen om op goede voet te blijven staan met de bondgenoten die Rome had gevonden tussen de stammen op dit eiland. Of deze invasie zou slagen of niet was nog maar de vraag, omdat Rome allesbehalve scheutig was met het toekennen van nieuwe manschappen. Plautius durfde niet verder op te trekken als hij er niet zeker van was dat de flanken de bescherming genoten van stammen die trouw waren aan Rome. Dus iedere legionair, van welke rang ook, diende zich uiterst hoffelijk te gedragen tegenover de Romeinse bondgenoten, tenzij hij zich de woede van de generaal op de hals wilde halen. Dat hield dus ook in dat er Falernische wijn geschonken moest worden aan iemand die drank louter beoordeelde op zijn vermogen een roes op te wekken.


    ‘Ik neem aan dat u centurio Publius Pollius Albinus al kent?’ vroeg Verica met een handgebaar naar de officier die op hen af kwam gebeend. De centurio bracht een kort saluut aan de legatus, waarna hij naast de koning in de houding ging staan.


    ‘Centurio,’ begroette Vespasianus hem met een hoofdknik en richtte zich weer op zijn gast.


    ‘Albinus is een van onze beste mannen. Ik vertrouw erop dat hij u goede diensten heeft bewezen.’


    ‘Mag niet klagen.’


    Vespasianus wierp een snelle blik op Albinus, maar de centurio bleef schijnbaar onaangedaan onder deze weinig uitbundige lof. Daarmee bewees hij dat de generaal hem terecht had uitgekozen voor deze moeilijke taak waarvoor veel diplomatieke tact en incasseringsvermogen was vereist.


    ‘Hoe verloopt de gevechtstraining van uw mannen, sire?’


    ‘Voldoende,’ antwoordde Verica schouderophalend. Het kon hem kennelijk weinig interesseren dat Rome zijn heerschappij van een stevig fundament wilde voorzien. ‘Ik ben te oud om nog veel belangstelling voor militaire aangelegenheden op te kunnen brengen, maar ik kan wel zeggen dat centurio Albinus zijn werk prima doet. Gezien de aard van de Atrebates zal het ook weinig moeite kosten om een goede eenheid op te leiden die mijn besluiten kracht bijzet. Wat jij, centurio?’


    ‘Mag niet klagen, sire.’


    Vespasianus keek de centurio waarschuwend aan, maar die bleef uitdrukkingloos recht voor zich uit kijken.


    ‘Mooi, laten we dan maar de warmte van mijn tenten opzoeken. Als u me zou willen volgen?’


    Geschaard rond een bronzen stoof met een nieuw houtblok knetterend op het gloeiende vuur dronken Vespasianus en zijn twee gasten wijn uit zilveren bokalen en koesterden ze zich aan de warmte. De verfijnde patronen van de kleden die her en der op de houten vloer lagen, waren besmeurd met klonten modder. Inwendig vervloekte Vespasianus het dat hij zich zo strikt hield aan de bevelen van zijn commandant met betrekking tot de gastvrije ontvangst van inlanders.


    ‘Hoe gaat het met generaal Plautius?’ vroeg Verica terwijl hij zich naar de stoof toe boog.


    ‘Prima, sire. Hij doet u zijn hartelijke groeten en hoopt dat u in goede gezondheid verkeert.’


    ‘O, ik twijfel er niet aan dat hij dat hoopt!’ grinnikte Verica. ‘Ik zou hem ernstig in verlegenheid brengen als ik nu zou sterven. De Atrebates waren weinig ontroerd toen Caratacus me verjoeg en waren ook niet echt opgetogen over mijn terugkeer in het gezelschap van een Romeinse lijfwacht. Als mijn opvolger wil dat zijn volk zich achter hem schaart, kan hij beter aansluiting zoeken bij Caratacus dan bij uw keizer Claudius.’


    ‘Zouden de Atrebates werkelijk bereid zijn de verschrikkelijke gevolgen te dragen van zo’n man op de troon?’


    ‘Mijn troon is alleen maar de mijne omdat uw keizer dat zegt,’ luidde het beheerste antwoord.


    Even dacht Vespasianus dat hij bitterheid door hoorde klinken in de woorden van de oude man. Als Verica jonger was geweest, zou dit de legatus zorgen hebben gebaard, maar door zijn ouderdom leek hij nog slechts vredesgezind en was er geen sprake meer van de vurige ambitie die Verica in zijn jeugd tot grootse prestaties had aangezet. De Brittannische koning nam een slok wijn voordat hij verder sprak.


    ‘De vrede tussen Rome en de Atrebates houdt stand zolang centurio Albinus en zijn mannen ervoor zorgen dat het woord van de keizer wordt gerespecteerd. Maar met Caratacus op vrije voeten, die bovendien tussen de Romeinse legioenen door kan bewegen voor wraakacties op die stammen waarvan de leiders zich naar Rome voegen, snapt u wel waarom sommige stamleden vraagtekens zetten bij mijn loyaliteit aan de Romeinen.’


    ‘Natuurlijk begrijp ik dat, sire, maar ik twijfel er niet aan dat u hun ook kunt laten inzien dat onze legioenen Caratacus uiteindelijk vernietigend zullen verslaan. Het staat wel vast dat het daarop uitloopt.’


    ‘O, echt?’ Verica trok zijn wenkbrauwen op en schudde spottend zijn hoofd. ‘Niets in het leven staat vast, legatus. Niets. En Caratacus’ nederlaag misschien nog wel het allerminst.’


    ‘Die laat echt niet lang op zich wachten.’


    ‘Zorg er snel voor, of ik kan niet langer instaan voor de loyaliteit van mijn volk. Vooral niet met al die verdomde druïden die de boel opstoken.’


    ‘Druïden?’


    Verica knikte. ‘Er zijn aanvallen op dorpen en handelsposten aan de kust uitgevoerd. Door een groepje Durotriges, dachten we aanvankelijk. Totdat we de details hoorden. Toen bleken deze aanvallers geen genoegen genomen te hebben met wat spullen en een beetje bloedvergieten. Nee, ze spaarden niemand. Man, vrouw, kind: iedereen moest eraan geloven. Ook het vee. Elk huis en elke hut, maakte niet uit hoe armetierig, ging in vlammen op. Daar bleef het echter niet bij.’ Verica zweeg even om een slok wijn te nemen. Vespasianus zag dat zijn om de bokaal geklemde hand trilde. Nadat hij hem leeg had gedronken, gebaarde Verica naar Albinus opnieuw in te schenken. Pas toen de wijn bijna tot aan de rand stond, beduidde hij met een hoofdknik dat het voldoende was.


    ‘Vertel jij het maar, Albinus. Jij was er per slot van rekening bij en hebt alles gezien.’


    ‘Akkoord, sire.’


    Vespasianus richtte zijn aandacht nu op de centurio met zijn getekende en verweerde uiterlijk. Albinus, die het einde van zijn carrière al naderde, was mager, maar de spieren in zijn onderarmen tekenden zich duidelijk af. Hij wekte de indruk van een man die zich niet snel van zijn stuk liet brengen en sprak op de toonloze, bruuske manier van een doorgewinterde legionair.


    ‘Nadat de eerste berichten over aanvallen Calleva hadden bereikt, stuurde de koning mij er voor onderzoek heen, begeleid door een centurie, heer.’


    ‘Maar één centurie?’ Vespasianus was ontsteld. ‘Dat is bepaald niet de behoedzame manier van optreden die het leger voorstaat, centurio.’


    ‘Nee, heer,’ reageerde Albinus met een lichte hoofdbeweging naar Verica, die alleen aandacht had voor een nieuwe teug Falernische wijn, ‘maar ik achtte het verstandig de rest van het cohort achter te laten om over de belangen van de koning te waken.’


    ‘Ik snap het helemaal. Ga verder.’


    ‘Akkoord, heer. Op twee dagmarsen afstand van Calleva stuitten we op de restanten van een dorp. Ik heb de omgeving zorgvuldig laten verkennen voordat we het dorp in gingen. Daar was het zoals koning Verica vertelde: geen levend wezen meer te bekennen en geen gebouw dat nog overeind stond. Maar we troffen daar bovendien nauwelijks doden aan, heer. Een man of vijf maar.’


    ‘Dan zullen ze de anderen wel gevangengenomen hebben.’


    ‘Dat nam ik eveneens aan, heer. Er lag een laagje sneeuw, waardoor we heel makkelijk hun spoor konden volgen.’ Albinus zweeg even en keek de legatus recht in het gezicht. ‘Het was niet de bedoeling lichtzinnig te werk te gaan, heer. Ik wilde alleen weten waar ze vandaan kwamen en daarna terugkeren om verslag uit te brengen.’


    ‘Akkoord.’


    ‘We hebben het spoor een hele dag gevolgd totdat we vlak voor het invallen van de schemering rook zagen opstijgen boven een kleine heuvelrug. Ik dacht dat dit opnieuw een dorp was dat werd platgebrand. We zijn zo geruisloos mogelijk de helling op geslopen. Ik heb toen de mannen bevolen achter te blijven terwijl ik alleen verderging. Eerst hoorde ik vlak achter de kam alleen het krijsen van de vrouwen en kinderen, daarna ook de vlammen. Het was al bijna donker toen ik zo dichtbij was geslopen dat ik kon zien wat er gebeurde.’ Hij zweeg even omdat hij niet precies wist hoe hij zijn verhaal moest vervolgen onder de kritische blikken van zijn meerdere en wierp een snelle blik op Verica, die zijn bokaal even liet rusten en de centurio aankeek met een angstig gelaat, hoewel hij het verhaal niet voor het eerst hoorde.


    ‘Nou, vertel verder, man,’ beval Vespasianus, die weinig zin had in dramatisch gedoe.


    ‘Akkoord, heer. De druïden hadden een enorme pop gemaakt van met elkaar vervlochten wilgentenen en takken. Het binnenste van de pop was hol en daarin hadden ze alle vrouwen en kinderen gedreven. Hij stond al in lichterlaaie voordat ik kon zien wat zich daar precies afspeelde. Sommigen in de pop krijsten nog, maar niet lang meer…’ Hij kneep zijn lippen opeen en richtte de blik even op de grond. ‘De druïden bleven nog een tijdje toekijken, bestegen toen hun paarden en reden weg, de duisternis in. Ze gingen gekleed in zwarte gewaden, als schaduwen waren ze. Daarop heb ik me weer bij mijn mannen gevoegd en zijn we rechtstreeks terug naar Calleva gemarcheerd om verslag uit te brengen.’


    ‘Die druïden gingen in het zwart gekleed, zei je?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Andere bijzondere kenmerken of merktekens?’


    ‘Het was al bijna donker, heer.’


    ‘Maar er brandde een vuur.’


    ‘Klopt, heer. En daar hield ik mijn blik op gericht…’


    ‘Het is al goed.’ Vespasianus begreep dit wel, maar het stelde hem toch teleur dat zo’n ervaren centurio zo weinig aandacht had gehad voor belangrijke details. Hij richtte het woord tot Verica.


    ‘Ik heb al eens gelezen over mensenoffers door druïden, maar hier lijkt meer aan de hand. Kan het een waarschuwing zijn aan iedereen die de kant van Rome kiest?’


    ‘Dat valt niet uit te sluiten.’ Verica knikte. ‘Bijna alle druïden hebben Caratacus’ partij gekozen. Dat geldt nu blijkbaar ook voor de Druïden van de Verduisterde Maan.’


    ‘De Verduisterde Maan?’ Vespasianus moest even nadenken, maar toen herinnerde hij zich het gevangenenkamp buiten Camulodunum weer. ‘Dragen deze druïden een donkere maansikkel op hun voorhoofd? Een soort tatoeage van een zwarte maan?’


    ‘U kent ze?’ Verica trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.


    ‘Ik heb er een aantal ontmoet,’ antwoordde Vespasianus glimlachend. ‘Gasten van generaal Plautius die we gevangen hebben genomen na de nederlaag van Caratacus in de veldslag bij Camulodunum. Ik bedenk nu ook dat ze de enige druïden waren die we gevangen hebben genomen. De rest was allemaal dood, meestal door eigen hand.’


    ‘Dat verbaast me niets. De Romeinen staan niet bekend om hun welwillende houding tegenover druïden.’


    ‘Ligt eraan wie er op dat moment op de troon zit,’ reageerde Vespasianus geïrriteerd. ‘Maar als druïden de dood boven de gevangenis verkiezen, waarom hebben die van de Verduisterde Maan zich dan gevangen laten nemen?’


    ‘Ze zijn ervan overtuigd dat zij uitverkoren zijn. Als dienaren van Cruach, Brenger van de Nacht, mogen ze zichzelf niet het leven benemen. Volgens de legende zal hij mettertijd opstaan, de dag aan gruzelementen slaan en voor altijd heersen over een duistere wereld.’


    ‘Klinkt onheilspellend. Ik kan niet zeggen dat ik uitkijk naar een ontmoeting met die Cruach,’ zei Vespasianus glimlachend.


    ‘Zijn dienaren zijn al erg genoeg, zoals Albinus heeft kunnen constateren.’


    ‘Zeg dat wel. Ik vraag me af waarom de inheemse stammen hen accepteren.’


    ‘Uit angst,’ gaf Verica ruiterlijk toe. ‘Als Cruach ooit verschijnt, zal het lijden van degenen die hem aanbidden niets zijn in vergelijking met de eeuwigdurende martelingen die zij zullen ondergaan die zijn dienaren onheus hebben bejegend en zijn naam door het slijk hebben gehaald.’


    ‘Ik snap het. En waar staat u in deze kwestie, sire?’


    ‘Ik geloof in dat waarin ik volgens mijn volk dien te geloven. Dus ik bid tot Cruach en tot de andere goden zo vaak als noodzakelijk. Maar deze priesters, deze druïden, zijn een heel ander verhaal. Zolang ze dorpen aanvallen en leden van mijn volk afslachten, kan ik ze afschilderen als militanten, als verdorven fanatici die onze ergste goden aanbidden. Ik betwijfel het of de Atrebates of welke stam ook een traan zal laten als met deze druïden wordt afgerekend.’ Hij liet zijn blik van Vespasianus naar het gloeiende vuur in de stoof dwalen. ‘Ik hoop dat Rome dit probleem snel oplost.’


    ‘Ik heb geen bevelen ontvangen met betrekking tot de druïden,’ reageerde Vespasianus, ‘maar de generaal heeft onderstreept dat hij geen gevaar meer te duchten wil hebben uit het territorium van de Atrebates op het moment dat de veldtocht begint. Als dat inhoudt dat we moeten afrekenen met de Druïden van de Verduisterde Maan, dan gaan onze belangen gelijk op.’


    ‘Mooi.’ Verica kwam langzaam overeind, waarop ook de Romeinen zich beleefd verhieven. ‘Ik ben moe en keer met mijn mannen terug naar Calleva. Ik neem aan dat u de centurio nog even wilt spreken.’


    ‘Jazeker, sire. Als dat voor u geen probleem is.’


    ‘Geen enkel. Tot straks, Albinus.’


    ‘Akkoord, sire.’ De centurio salueerde en ondertussen deed Vespasianus de Brittannische koning uitgeleide met zoveel mogelijk formeel respectbetoon. Na terugkeer keek hij wrokkig in de lege kruik op tafel, waarna hij de centurio beduidde dat hij weer kon gaan zitten.


    ‘Ik begrijp dat Verica zijn hernieuwde heerschappij nogal als een opgave ervaart.’


    ‘Daar lijkt het inderdaad op, heer. Met de Atrebates zelf hebben we niet veel problemen gehad. Ze lijken mij eerder eigenzinnig dan opstandig. De Catuvellauni hebben hen met stevige hand geregeerd. Door de nieuwe koning staan de zaken er misschien niet beter voor, maar ook niet slechter.’


    ‘Wacht maar tot ze kennismaken met de Romeinse rentmeesters,’ mompelde Vespasianus.


    ‘U zegt het, heer.’ De centurio trok zijn schouders op. De rooftochten die de burgerlijke bureaucratie op touw zette in het kielzog van de legioenen, gingen hem niet aan. ‘Hoe dan ook, Calleva en onmiddellijke omgeving zijn gepacificeerd. Ik laat twee centuriën continu patrouilleren in de streek. Een derde centurie neemt de dorpen verderop in de grensstreek met de Durotriges voor haar rekening.’


    ‘Zijn je patrouilles al eens op druïden gestuit?’


    De centurio schudde zijn hoofd. ‘Afgezien van die ene keer zien we ze nooit. Het enige wat we aantreffen zijn de ruïnes van de dorpen, en de doden. Ze gaan te paard en daarmee zijn ze flink in het voordeel, want een achtervolging is daardoor uitgesloten.’


    ‘Dan leen ik je mijn halve cavalerie zolang we bij Calleva zijn gelegerd. De rest heb ik nodig voor mijn eigen verkenningstochten.’


    Zestig cavalerieverkenners zouden weinig uithalen tegen de aanvallen door de druïden, maar het was beter dan niets. Albinus dankte de legatus met een hoofdknikje.


    ‘En hoe verloopt de training van de plaatselijke bevolking?’


    Het masker van onverstoorbare professionaliteit dat de centurio steeds had laten zien, maakte even plaats voor een wanhopige gelaatsuitdrukking.


    ‘Het ziet er niet hopeloos uit, heer, maar ook niet al te veelbelovend.’


    ‘O?’


    ‘Ze zijn gehard genoeg,’ gaf Albinus met tegenzin toe. ‘Geharder dan veel mannen die onder de adelaar dienen, maar zodra je ze probeert te drillen, je hun regels en discipline probeert bij te brengen, wordt het één grote puinzooi. Neem me niet kwalijk dat ik het zo zeg, heer. Ze kunnen niet samenwerken, het is ieder voor zich en ze vliegen allemaal blind op de vijand af. Zo’n beetje het enige waartoe ik ze kan overhalen, zijn wapenoefeningen. Maar ze hanteren de zwaarden waarmee wij ze uitgerust hebben als hakmessen. Ik zeg keer op keer dat ze de punt moeten gebruiken, ermee moeten steken in plaats van slaan, maar dat komt niet aan. Ze laten zich gewoon niet drillen, heer.’


    ‘Echt niet?’ Vespasianus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar een man met jouw ervaring kan hen toch wel tot soldaten maken? Je hebt eerder lastige gevallen gehad.’


    ‘Lastige gevallen wel, heer, maar geen lastige volkeren.’


    Vespasianus knikte. De Kelten die hij had leren kennen, deelden allemaal de arrogante overtuiging dat hun cultuur superieur was aan elke andere, en hadden ook allemaal een diepe minachting voor de in hun ogen onmannelijke verfijningen van de Romeinse en Griekse beschaving. De Brittanniërs waren nog het ergst. Dommer dan goed voor hen was, luidde Vespasianus’ bevinding.


    ‘Doe wat binnen je vermogen ligt, centurio. Als zij niet in staat zijn te leren van betere soldaten dan zij, zullen ze nooit een bedreiging voor ons worden.’


    ‘Ja, heer.’ Albinus keek moedeloos omlaag.


    Van achter de tent klonk gedempt trompetgeschal, waarna enkele tellen later bevelen geschreeuwd werden. De centurio keek de legatus aan, maar Vespasianus weigerde de indruk te wekken van een man die zich iets aantrok van de minste of geringste verstoring van de normale gang van zaken. Hij leunde achterover in zijn stoel om de centurio nog het een en ander mee te delen.


    ‘Goed, centurio. Ik zal de generaal een verslag sturen over je huidige bevindingen en over de aanvallen door deze druïden. Ondertussen blijf je de Brittanniërs drillen en patrouilles uitsturen. Daarmee verjagen we ze niet, maar in elk geval weten ze dan dat we ze zoeken. De verkenningen kunnen ons helpen ze te vinden. Nog iets anders?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Je kunt gaan.’


    De centurio pakte zijn helm, salueerde en beende snel de tent uit.


    Vespasianus hoorde dat het geschreeuw was toegenomen. Rammelende wapens en rustingen wezen erop dat een grote eenheid in beweging was gekomen. De verleiding was groot de tent uit te rennen om te achterhalen wat er aan de hand was, maar hij peinsde er niet over zich te gedragen als een of andere nerveuze junior tribuun tijdens zijn eerste dag in het leger. Hij dwong zichzelf een perkamentrol ter hand te nemen en begon de recentste troepensterkterapporten door te lezen. Er klonken voetstappen op de planken voor de toegang tot Vespasianus’ tent.


    ‘Is de legatus aanwezig?’ vroeg iemand luid aan de wachten. ‘Laat me erdoor als hij er is.’


    De leren banen van de voorhang voor de toegang gingen uiteen, waarna Plinius, de senior tribuun, hijgend de tent betrad. Hij haalde diep adem: ‘Heer! Kom mee, dit moet u zien.’


    Vespasianus keek op van de getallen op de rol. ‘Kalmeer, tribuun. Zo gedraagt een senior officier zich niet.’


    ‘Wat bedoelt u, heer?’


    ‘Je rent niet door het kamp tenzij het een noodgeval betreft.’


    ‘Akkoord, heer.’


    ‘En betreft dit een noodgeval, tribuun?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Bewaar dan uw kalmte en wees een voorbeeld voor de rest van het legioen.’


    ‘Akkoord, heer. Het spijt me, heer.’


    ‘Oké dan. Van welke dringende zaak kom je me op de hoogte stellen?’


    ‘Er naderen enkele mannen het kamp, heer.’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Twee, heer. En nog een aantal wacht bij de rand van het woud.’


    ‘Twee man, dus. Hoezo dan die ophef?’


    ‘Een van de twee is een Romein…’


    Vespasianus wachtte eventjes geduldig op het vervolg. ‘En de ander?’


    ‘Weet ik niet, heer. Zoiets heb ik nog nooit gezien.’
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    De zesde centurie had de tweede wacht van de dag. Na een snel ontbijt van dampende havermoutpap losten ze de centurie af die in de uren daarvoor langs de versterkingen om het kamp had gepatrouilleerd. De centurio had bij de overdracht Cato op de hoogte gesteld van de komst van de ruiters uit Calleva. De wallen werden overvloedig beschenen door de ochtendzon. Na uit de koude schaduwen tussen de strak in het gelid staande tenten omhoog te zijn geklommen, moest Cato zijn ogen tot spleetjes knijpen tegen het felle licht en zelfs even een hand ervoor houden.


    ‘Het is een mooie ochtend, optio!’ begroette een legionair hem. ‘Het kan vandaag zelfs warm worden.’


    Cato draaide zich om naar de man. Hij bleek een grote, mollige jongeling met een vrolijk gezicht en een verbrokkeld gebit dat veel weg had van de overblijfselen van zo’n steenkring waar het legioen de voorbije zomer langs was gemarcheerd. De dunne Cato, die door zijn nerveuze inslag nu eenmaal weinig vet aan zijn lijf had, bleef maar moeilijk warm en huiverde nog steeds in zijn met een riem dichtgesnoerde wollen mantel. Hij knikte de legionair alleen maar toe omdat hij de knul niet wilde laten blijken dat hij klappertandde. De legionair was een van de onlangs gearriveerde vervangers, een Galliër die Horatius Figulus heette. Als soldaat was Figulus bekwaam genoeg en door zijn vrolijke aard was hij al snel een populaire figuur geworden in de centurie.


    Plotseling besefte Cato dat Figulus even oud was als hij. Maar doordat hij enkele maanden langer onder de adelaar had gediend, monsterde hij deze rekruut met de onbewogen blik van een veteraan. Een toevallige toeschouwer zou de optio inderdaad al voor een veteraan hebben kunnen verslijten: de littekens van de afgrijselijke brandwonden die hij de vorige zomer had opgelopen, waren duidelijk zichtbaar. Niettemin had hij nog altijd zo weinig baardgroei dat het ridicuul zou zijn als hij zelfs maar overwoog zich te gaan scheren. Daarentegen had Figulus het harige uiterlijk van zijn Keltische voorvaderen en diende hij de lichte haren op zijn wangen en kin bijna elke dag te lijf te gaan met een nauwkeurig geslepen mes.


    ‘Moet u eens zien, optio!’ Figulus legde zijn speer tegen de wal en frommelde even in een zak van zijn mantel, waaruit hij een walnoot tevoorschijn haalde. ‘Ik heb deze truc de hele week geoefend.’


    Cato onderdrukte een grom. Sinds de centurie een aantal weken eerder vermaakt was door een rondreizende Fenicische goochelaar, deed Figulus weinig succesvolle pogingen om diens trucs na te bootsen. De aspirant-tovenaar hield Cato de walnoot voor ogen.


    ‘Wat is dit?’


    Cato staarde Figulus even aan, waarna hij onder een licht hoofdschudden zijn ogen ten hemel sloeg.


    ‘Dit is een doodgewone walnoot, toch, optio?’


    ‘Als jij dat zegt,’ reageerde Cato met opeengeklemde kaken.


    ‘We weten allemaal dat walnoten niet de neiging hebben zomaar te verdwijnen, toch?’


    Cato knikte.


    ‘Let nu goed op!’ Figulus sloot zijn handen, liet ze zwierig om elkaar heen dansen terwijl hij de klanken declameerde die naar zijn idee de toverformules van de Feniciër het dichtst benaderden. ‘Ogwarz farevah!’ Met een laatste snelle beweging opende hij zijn inmiddels lege handen vlak voor het gezicht van zijn optio. Vanuit een ooghoek zag Cato de noot in een boog door de lucht vliegen en aan de andere kant van de wal uit het zicht verdwijnen.


    ‘Waar denkt u dat de walnoot is gebleven?’ vroeg Figulus met een knipoog. ‘Nou, dat zal ik u laten zien!’


    Hij tastte achter Cato’s oor, waarna hij een bedenkelijk gezicht opzette. Cato zuchtte van ergernis. De legionair hield zijn hoofd schuin om de plek achter Cato’s oor aan een inspectie te kunnen onderwerpen.


    ‘Wacht even, dat ding zou daar moeten zitten.’


    Cato sloeg zijn hand weg. ‘Ga je taken verrichten, Figulus. Je hebt nu tijd genoeg verknoeid.’


    Met een laatste niet-begrijpende blik op Cato’s oor pakte de legionair zijn speer, waarna hij begon uit te kijken over het witte, woeste grondgebied van de Atrebates. Hoewel de rijp de omgeving had bedekt met glinsterend kantwerk, smolt overal langzaam de sneeuw. Op de zuidelijke hellingen van de heuvels rond het kamp waren inmiddels al kale plekken verschenen. Op het gezicht van de rekruut stond zowel schaamte als verwarring. Cato kreeg medelijden met hem.


    ‘Het was goed geprobeerd, Figulus. Je moet alleen nog wat oefenen.’


    ‘Dank u, optio,’ zei Figulus met een grijns, waarop Cato louter om esthetische redenen wenste dat hij niets had gezegd. ‘Nog wat meer oefenen. Dat ga ik doen.’


    ‘Mooi, maar straks pas. Kijk eerst goed of je misschien vijanden ziet.’


    ‘Ja, heer!’


    Cato vervolgde zijn ronde langs het deel van de versterkingen waarvoor hij verantwoordelijk was. Aan de andere kant van het kamp had centurio Macro de rest van de centurie onder zijn hoede genomen. Voorbij de talloze tentnokken die zich koesterden in het schijnsel van de klimmende zon zag Cato de kleine, krachtige gestalte over de tegenovergelegen wal paraderen. Met zijn handen op de rug keek Macro in de richting van de ver verwijderde Tamesis en het nog een heel eind daarachter gelegen Camulodunum. Cato glimlachte toen hij zich voor de geest haalde waaraan zijn centurio op dat moment dacht. Ondanks zijn stoere en drankzuchtige aard en ondanks zijn karakter van versierder had de statige Boudica Macro bepaald niet onberoerd gelaten. Het was nooit eerder in de centurio opgekomen dat een vrouw in die mate een kameraad kon zijn, in bijna elk aspect van het mannelijke gedrag tegen hem opgewassen kon zijn. Dat hij een affectie voor haar koesterde, was maar al te duidelijk voor zijn optio en ieder ander die hem goed kende. Waar de andere centuriones en optio’s naar elkaar knipoogden en grappen fluisterden over wie onder de plak van zijn vrouw zat, was Cato heimelijk blij voor zijn centurio.


    ‘Roep de wacht,’ schreeuwde iemand.


    Cato draaide zich meteen om in de richting van de schreeuw en zag Figulus naar het westen wijzen, waar vanuit een aan het oog onttrokken dal een woud tot aan de heuvelkam reikte. De wal benam Cato’s zicht op waarnaar Figulus wees. Hij vloekte en rende over de rondgang naar hem toe.


    ‘Wat is er?’


    ‘Mannen, heer! Daar!’ Figulus pookte een vinger naar de heuvelkam. Cato tuurde de omgeving af, maar zag niets bijzonders.


    ‘Houd je aan de instructies!’ schreeuwde hij. ‘En geef de richting fatsoenlijk aan!’


    De rekruut pakte zijn speer en richtte die heel precies op het woud. ‘Daar, heer.’


    Cato ging achter hem staan en tuurde langs de speer in de verte. Voorbij de trillende punt en tussen de bomen aan de boszoom doemden de donkere gedaanten van een groep ruiters op. Ze zochten zich langzaam een weg over de met plakkaten sneeuw bedekte kale helling die oprees vanaf de voet van de wal om het Romeinse kamp, waarna ze halt hielden. Het waren tien in het zwart geklede ruiters met een kap over het hoofd.


    Overal rond Cato klommen de overige centuriën van het parate cohort de wal op en verspreidden zich over de versterking, gewapend en voorbereid op een verrassingsaanval. Er klonk een trompetsignaal, waarna Macro kwam aangesprint over de rondgang.


    Het groepje ruiters in de verte week uiteen en vanuit hun midden dook een man op die zich struikelend voortbewoog met zijn armen strak op zijn rug gebonden. Hij droeg een halster om de nek waarvan het kringelende touw in de hand rustte van de ruiter naast hem. Die droeg evenals zijn metgezellen een dik zwart gewaad en een merkwaardige hoofdtooi met een groot gewei waardoor hij een iele boom leek die zijn bladeren had afgeschud voor de winter. De twee gestalten liepen in de richting van het kamp. De man te voet kon alleen met veel moeite zijn evenwicht bewaren en zo voorkomen dat de tuier die de ruiter stevig in handen hield, zijn keel snoerde.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Macro, die hijgend naast zijn optio opdook. ‘Wie zijn dat?’


    ‘Geen idee, heer.’


    ‘Wie heeft de wacht geroepen?’


    ‘Figulus, heer.’


    Macro draaide zich om en zocht de rekruut. ‘Figulus! Hier komen! En snel een beetje!’


    Figulus kwam over de wal naar zijn centurio gerend, plantte zijn speer met een bons in de grond en sprong stijf in de houding. Macro bekeek hem met een barse uitdrukking op het gezicht. ‘Heb jij het parate cohort geroepen?’


    ‘Ja, heer.’ De legionair maakte zich klaar voor een forse uitbrander. ‘Het spijt me, heer.’


    ‘Hoezo spijt het je? Waarover zou jij verdomme spijt moeten hebben, knul? Je hebt goed werk gedaan. Neem je positie weer in.’


    De niet al te snuggere jongeling besefte niet meteen dat hij een compliment had gekregen en ontblootte zijn geruïneerde gebit in een grijns.


    ‘Vandaag nog, Figulus!’


    ‘O, oké, heer!’ Hij draaide zich om en verliet zijn centurio, die met opeengeknepen lippen zijn hoofd schudde van verbazing over de capaciteiten van sommige manschappen die hij noodgedwongen in zijn centurie had opgenomen om die weer op sterkte te brengen. Voorbij Figulus zag hij de dansende rode vederbos van een tribuun boven alle in de zon glinsterende helmen uit. Plinius baande zich een weg door de menigte op de wal en leunde tegen de palissade om de twee gestalten, die inmiddels nog maar enkele honderden meters van de om de wal lopende greppel verwijderd waren, goed in zich op te kunnen nemen. De man te voet ging gekleed in de voddige restanten van een met gouddraad afgezette rode tunica. Plinius wendde zich van de palissade af en ontwaarde Macro.


    ‘De man die vooroploopt, is een Romein! Laat de cavalerieverkenners hun paard zadelen en zich voorbereiden op een achtervolging. Ik ga de legatus halen.’


    ‘Begrepen, heer!’ Macro richtte het woord tot Cato. ‘Je hebt de tribuun gehoord. Ga op zoek naar de centurio van de verkenners en breng Plinius’ bevel over. Ik neem de mannen op de wal onder mijn hoede. Ik moet voorkomen dat ze zich gaan gedragen als een stelletje boerenkinkels bij een wagenrace.’


    Macro begon vloekend zijn bevelen te schreeuwen tegen de op de wal rondhangende legionairs en ondertussen liep Cato naar de stallen vlak bij de tent van de legatus. Bij zijn terugkeer hadden de soldaten zich gelijkmatig verspreid over de wal en hielden ze de blik gericht op de twee naderende mannen. De legatus en de naar adem happende tribuun hadden enkele tellen voor hem de wal beklommen en bekeken zwijgend het tafereel voor hen.


    ‘Wat draagt die man in hemelsnaam op zijn hoofd?’ mompelde Vespasianus.


    ‘Een gewei, heer.’


    ‘Ja, ik zie dat het een gewei is, maar waarom draagt hij dat? Lijkt me niet prettig.’


    ‘Klopt, heer. Het zal wel iets religieus zijn.’ Plinius kromp ineen onder de kwade blik die zijn superieur hem schonk. ‘Waarschijnlijk…’


    Net buiten schootsbereik trok de ruiter hard aan de halster van zijn gevangene. De Romeinen op de wal hoorden hem een schrille pijnkreet slaken. De ruiter steeg af en wierp de tuier op de grond. De Romein viel op zijn knieën. Hij was overduidelijk uitgeput en liet zijn hoofd op zijn borst zakken, maar de ruiter gunde hem slechts even respijt. De man gaf hem een klap op zijn hoofd, wees naar het kamp en schreeuwde een aantal woorden waarvan de betekenis de Romeinen op de wal niet duidelijk was. De gevangene tilde het hoofd weer op, vermande zich en richtte roepend het woord tot de Romeinen.


    ‘Luister! … Ik heb een boodschap voor de commandant van dit legioen… Is hij daar?’


    Vespasianus vouwde zijn handen om zijn mond en riep terug: ‘Spreek op! Wie ben je?’


    ‘Valerius Maxentius… prefect van het marine-eskader in Gesoriacum.’


    De mannen op de wal waren stomverbaasd dat zo’n hoge officier in handen van de druïden was gevallen. Langs de palissade klonk een opgewonden geroezemoes op.


    ‘Stilte!’ brulde Vespasianus. ‘De volgende die zijn mond opentrekt, krijgt met de zweep. Centurio, noteer hun namen!’


    ‘Ja, heer.’


    Vanaf de helling begon Maxentius hen opnieuw moeizaam toe te roepen met een ijle stem die gedempt werd door de sneeuw. ‘Ik spreek jullie toe in opdracht van de Druïden van de Verduisterde Maan… Ik heb schipbreuk geleden op de Brittannische kust en ben samen met de andere overlevenden – een vrouw en haar kinderen – gevangengenomen door een vliegende brigade van de Durotriges… Zij hebben ons overgedragen aan de druïden. Die zijn bereid hun gevangenen vrij te laten in ruil voor een aantal van hun kameraden. De vorige zomer heeft generaal Plautius vijf hooggeplaatste druïden gevangengenomen. Een van hen, de Hogepriester van de Verduisterde Maan, is hun leider. Hij geeft de Romeinen dertig dagen de tijd, tot het Feest van de Ontluikende Knoppen, om zijn eis in te willigen… Als de druïden dan nog niet op vrije voeten zijn gesteld, worden de gevangenen op de brandstapel gezet als offer aan Cruach.’


    Vespasianus herinnerde zich wat centurio Albinus hem had verteld en huiverde. Voor zijn geestesoog verscheen het beeld van zijn eigen vrouw en zoon te midden van knetterende vlammen. Hij klemde zijn handen om de rand van de palissade in een poging dit schrikbeeld te verjagen.


    De ruiter bukte zich tot vlak bij Maxentius’ hoofd en zei hem blijkbaar iets. Daarna deed hij een stap achteruit en opende hij zijn zwarte mantel. Maxentius begon de Romeinen opnieuw toe te roepen.


    ‘De druïde wil jullie een teken geven van hun vastberadenheid in deze kwestie.’ Achter hem glinsterde iets in het zonlicht. De druïde had uit de plooien van zijn mantel een grote sikkel met een breed snijblad tevoorschijn gehaald. Hij omklemde de steel met beide handen, zette zijn voeten een eindje uit elkaar stevig op de grond en zwaaide de sikkel naar achteren.


    Pas toen besefte Maxentius welk afgrijselijk lot de druïde voor hem in gedachten had. De prefect wilde zich omdraaien, maar op dat moment flitste de sikkel door de lucht, landde tegen de zijkant van zijn nek en sneed erdoorheen. Dit gebeurde met zo’n snelle beweging dat de toekijkende Romeinen even dachten dat de druïde mis had geslagen, maar toen rolde het hoofd van de prefect opzij en viel in de sneeuw. Het bloed spoot omhoog uit de slagader in de stomp van de nek en besproeide de witte grond. De druïde veegde het bebloede blad schoon aan de sneeuw en borg hem weer op in zijn mantel. Daarna duwde hij met zijn voet de torso van de prefect omver, steeg kalmpjes weer op en gaf zijn paard de sporen, terug naar zijn metgezellen die hem opwachtten aan de bosrand.

  


  
    viii


    Vespasianus draaide zich op zijn hielen om, vouwde zijn handen om zijn mond en bulderde: ‘Stuur de verkenners erop af! Ik moet en zal die druïden te pakken krijgen!’


    De cavalerie van het legioen was geen getuige geweest van de onthoofding en daardoor alerter dan de verbijsterde manschappen langs de palissade. De poort ging razendsnel open en een tiental verkenners galoppeerden het kamp uit. De decurio bespeurde al snel de druïden aan de zoom van het woud en gaf het bevel erop af te stormen. Met roffelende hoeven, in hun voetspoor opstuivende sneeuw en achter hen aan wapperende wollen capes verspreidden ze zich over de helling. De druïde die Maxentius had gedood, draaide zijn hoofd met het gewei om en zette zijn hakken in de flanken van zijn paard om het dier snel koers te laten zetten naar zijn metgezellen, die inmiddels al in het donkere woud verdwenen.


    Vespasianus wachtte het resultaat van de achtervolging niet af, maar rende de poort uit en over de knisperende sneeuw naar het lichaam van de marineprefect. Hij werd gevolgd door de mannen van de zesde centurie, daartoe aangezet door Macro, die voor het leven van zijn bevelhebber vreesde. Maar op enige afstand van het lichaam aarzelden de legionairs al verder te lopen. Ze begonnen zich ongemakkelijk te voelen door hun door bijgeloof ingegeven afschuw van de druïden, die alom gevreesd werden. In veel van de volksverhalen die hun vaders hun hadden verteld terwijl ze bij hen op de knieën zaten, hadden deze Keltische tovenaars en hun duistere, angstaanjagende krachten een rol gespeeld. De legionairs waren dan ook weinig genegen de onthoofde prefect te dicht te naderen en bleven zwijgend staan. De damp van hun adem kringelde omhoog in de kou. Er klonk alleen het verre geluid van roffelende hoeven en krakend struikgewas, opgeroepen door de achter de druïden aan jagende cavalerieverkenners.


    Vespasianus keek neer op het lichaam, dat verwrongen op zijn zij lag. Er sijpelde nog bloed uit de gekliefde vaten in de hals. Maxentius had slechts een tunica met een riem gedragen, waarvan de flarden nu doordrenkt en donker van het bloed waren. Aan de riem zat een grote leren beurs gebonden. Vechtend tegen de misselijkheid die vanuit zijn maag naar zijn keel opsteeg, boog Vespasianus zich over het lichaam en begon aan de knoop te wriemelen waarmee de beurs aan de riem was bevestigd. Zijn vingers trilden terwijl hij hem los probeerde te maken. Hij wilde zich zo snel mogelijk verwijderen van het in de sneeuw glinsterende bloed en zich verlossen van de afgrijselijke aanwezigheid van het hoofd van de prefect, dat nauwelijks twee meter verderop lag. Gelukkig keek het de legatus niet aan. Hij zag vanuit zijn ooghoek alleen het donkere, geklitte haar op het achterhoofd.


    Eindelijk wist hij de knoop te ontwarren. Vespasianus stond op en deed een paar passen achteruit voordat hij de inhoud van de beurs aan een inspectie onderwierp. Die zat dicht met een trekkoord. Alleen wat bobbels in de zachte plooien gaven aan dat er hoe dan ook wat in zat. In het donkere binnenste van de beurs zag hij een gouden voorwerp dof glanzen en hij stak zijn hand erin. Zijn vingers vonden een stukje stof en twee ringen. Een van de ringen was simpel en klein, maar breed. Aan de binnenzijde stond in keurige blokletters de inscriptie filius plautii. De andere ring was veel sierlijker en bevatte een grote onyx met daarop een camee van een olifant, die ivoorwit afstak tegen de gepolijste donkerbruine ondergrond. De stof betrof fijn gesponnen wol, misschien afkomstig van de rand van een toga. Langs een van de zijden liep een dunne paarse draad, het aloude teken dat de drager ervan afkomstig was uit een senatorenfamilie.


    Vespasianus voelde zich plotseling ijskoud worden, veel kouder dan op het conto van de winterochtend kon werden geschreven. Hij voelde zich ook opnieuw misselijk worden toen tot hem doordrong wat de beurs van de prefect precies bevatte. Hij moest zo snel mogelijk een bode naar generaal Plautius sturen. Behoedzaam liet hij het stukje stof en de ringen terug in de beurs glijden. Hij schraapte zijn keel en draaide zijn hoofd naar Macro.


    ‘Centurio!’


    ‘Ja, heer!’


    ‘Zorg dat het lichaam naar het kamp wordt vervoerd. Laat het naar het lazaret brengen. Ik wil dat het zo snel mogelijk wordt geprepareerd voor verbranding. En zorg ervoor dat het… dat hij met respect wordt behandeld.’


    ‘Vanzelfsprekend, heer.’


    De legatus liep met gebogen hoofd terug naar de poort en overdacht ondertussen de afschuwelijke implicaties van de boodschap die de voorwerpen in de beurs van de prefect hem vertelden. Het gezin van de generaal was in handen van de druïden, van dezelfde druïden die zoveel dood en verderf teweegbrachten in de grensdorpen en handelsposten van de Atrebates. Hoe konden ze gevangen zijn genomen? De Brittanniërs beschikten niet over varend materieel dat opgewassen was tegen de schepen van de keizerlijke vloot. Maxentius en zijn passagiers moesten bij hun overtocht vanuit Gesoriacum wel Rutupiae als bestemming hebben gehad, dat ruim honderd mijl verwijderd lag van het grondgebied van de Durotriges en de druïden, hun bondgenoten. Ze konden alleen maar zo ver zijn afgedwaald door een storm. Maar waarom had de prefect niet geprobeerd zijn schip aan de grond te zetten aan een door de Atrebates beheerste kust? Waarom had hij zich zo ver laten meevoeren dat hij was geland in territorium dat in handen was van vijanden van Rome? Vespasianus vervloekte de prefect om diens dwaasheid, om meteen daarna overvallen te worden door schuldgevoel omdat hij zulke gedachten koesterde over een man die zo afgrijselijk aan zijn einde was gekomen. Misschien had Maxentius inderdaad geprobeerd zijn schip te laten stranden op een niet-vijandelijke kust, maar was de storm zo woest geweest dat zijn poging was mislukt.


    De in de verte opklinkende geluiden van de achtervolging in het bos namen een ander karakter aan. Het geschreeuw ging inmiddels gepaard met wapengekletter. Vespasianus en de legionairs van de zesde centurie draaiden zich om en richtten de blik op het woud. De geluiden van het gevecht namen snel in hevigheid toe, maar stierven vervolgens weg.


    ‘Vorm carré!’ bulderde Macro. ‘En sluit de gelederen.’


    De manschappen kwamen meteen in actie en vormden snel een gesloten formatie om het lichaam van de prefect. Vespasianus baande zich een weg naar het midden en trok zijn zwaard. Hij keek Macro aan en gebaarde naar de romp en het hoofd, die nog in de sneeuw lagen. De centurio richtte het woord tot zijn mannen.


    ‘Jullie twee daar! Figulus en Sertorius! Hier komen.’


    De twee mannen braken los uit het gelid en draafden op de centurio af.


    ‘Figulus, leg hem op je schild. Jullie dragen het lichaam met zijn tweeën terug naar de poort. Ik draag Sertorius’ schild wel.’


    Met afkeer op zijn gezicht keek Figulus omlaag naar het bloederige stoffelijk overschot van de prefect.


    ‘Maak je geen zorgen, knul. Dat bloed blijft niet eeuwig aan je schild plakken. Even boenen en het is weg. Pak het op!’


    Terwijl de twee mannen bukten om de akelige klus op zich te nemen, wendde Macro zich tot Cato. ‘Jij draagt het hoofd.’


    ‘Het hoofd?’ Cato trok wit weg. ‘Ik?’


    ‘Ja, jij. Pak het op,’ snauwde Macro, waarna hij zich de aanwezigheid en het bevel van de legatus herinnerde. ‘Enne… behandel het met respect.’


    Hij negeerde Cato’s boze blikken en haastte zich naar de legatus, die inmiddels positie had gekozen aan de rand van het carré en in de richting van het woud keek.


    Knarsetandend boog Cato zich naar het hoofd van de prefect om het op te pakken. Bij de eerste aanraking van de donkere, golvende haren trok hij zijn vingers meteen weer terug. Hij slikte nerveus en dwong zich ertoe zoveel haar beet te pakken als nodig was om het hoofd stevig vast te kunnen houden. Daarna kwam hij langzaam overeind, het hoofd zo ver mogelijk voor zich houdend en met het gelaat van zich afgewend. Niettemin voelde hij bij de aanblik van de kleverige pezen en het gestolde bloed aan de nekrand de gal door zijn slokdarm omhoogkomen. Snel richtte hij zijn blik een andere kant op.


    Tussen de bomen boven op de heuvel vandaan kwam een ruiterloos paard naar het kamp van het Tweede Legioen gestormd. Het werd gevolg door twee andere, en daarna nog een, maar dit had wel een verkenner in het zadel, die plat op de rug gelegen zijn hielen voortdurend in de flanken van zijn rijdier plantte om het naar de zesde centurie te jagen. Daar bleef het bij. Er dook verder niets op uit de bosrand, die er doodstil bij lag.


    ‘Ik had niet het bevel tot een achtervolging moeten geven,’ zei Vespasianus zacht.


    ‘Nee, heer.’


    De legatus keek Macro met gefronste wenkbrauwen boos aan vanwege diens impliciete kritiek. Hij besefte echter dat de centurio gelijk had. Hij had na moeten denken. Vespasianus voelde zich ellendig over het gemak waarmee hij de verkenners hun ondergang tegemoet had gestuurd.


    Vlak voor de muur van schilden van de centurie bracht de overlevende verkenner met een wilde ruk aan de teugels zijn paard tot stilstand. Het dier verhief zich angstig hinnikend op zijn achterbenen. De verkenner liet de teugels los en viel uit het zadel op de grond.


    ‘Hij is gewond!’ schreeuwde Macro. ‘Breng hem in het carré! Snel!’


    De dichtstbijzijnde mannen kwamen aangerend, pakten de verkenner beet en sleepten hem het carré in, waar hij ineenzakte met een hand op zijn maag. Daar had hij een bloedige scheur in zijn tunica die zicht gaf op een lange snee, diep genoeg om zijn ingewanden deels bloot te leggen. Macro knielde naast hem neer om de wond te onderzoeken. Hij greep de tunica van de verkenner bij de zoom en sneed die stuk met zijn dolk. Daarna stak hij het wapen in de schede en scheurde hij een brede strook stof af, die hij vervolgens haastig om de buik van de verkenner wikkelde waarna hij de uiteinden stevig vastbond. De man kermde het aanvankelijk uit van de pijn, maar klemde daarna zijn kaken op elkaar.


    ‘Zo! Dat moet voldoende zijn totdat we hem naar de chirurgijn hebben kunnen brengen.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ Vespasianus boog zich over de verkenner heen. ‘Zeg op, man. Wat is er met jullie gebeurd?’


    ‘Ze waren met tientallen, heer… Ze wachtten ons op in het woud… We volgden ze over een pad… en opeens kwamen ze van alle kanten op ons af, krijsend als wilde beesten… We hadden geen enkele kans… Ze hebben ons aan mootjes gehakt.’ Bij de levendige herinnering aan de angstaanjagende vijand zette de verkenner van doodsschrik grote ogen op. Daarna richtte hij zijn blik weer op de legatus. ‘Ik reed aan de staart van de colonne, heer. Zodra ik zag dat ze ons te grazen gingen nemen, probeerde ik mijn paard te keren. Maar het pad was smal en het dier was zo bang dat het geen rechtsomkeert wilde maken. Toen kwam zo’n druïde tussen de bomen vandaan gestormd en die haalde met zijn sikkel naar me uit… Ik heb hem aan mijn lans kunnen rijgen, heer! Ik had hem flink te pakken!’ De ogen van de verkenner gloeiden triomfantelijk, totdat een nieuwe pijngolf hem dwong ze dicht te knijpen.


    ‘Zo is het wel even genoeg, knul,’ zei Vespasianus vriendelijk. ‘Bewaar de rest maar voor het officiële verslag nadat de chirurgijn je heeft behandeld.’


    De verkenner knikte met strak dichtgeknepen ogen.


    ‘Help me even, centurio.’ Vespasianus greep de verkenner bij de schouders onder diens oksels door en tilde hem voorzichtig op. ‘Help me even hem op mijn rug te zetten.’


    ‘Op uw rug, heer? Zal ik een van mijn mannen vragen hem te tillen?’


    ‘Geen sprake van, kerel. Ik draag hem.’


    Macro trok zijn schouders op en deed wat hem was opgedragen. De verkenner legde zijn armen om de hals van de legatus, waarna die hem bij zijn benen greep en omhoog manoeuvreerde.


    ‘Zo lukt het wel. Wijs een man aan die zijn paard meeneemt, Macro. Dan kunnen we terug naar het kamp.’


    Macro gaf de centurie het bevel tot de terugtocht. Doordat ze in gesloten formatie voortbewogen, ging het langzaam, hoezeer de mannen ook terugverlangden naar het veilige kamp. In het midden van het carré wankelde de legatus onder zijn last. Naast hem liepen Figulus en Sertorius met het lichaam van Maxentius op Figulus’ schild. Daar weer naast liep Cato met de blik strak voor zich uit en met een uitgestrekte, inmiddels pijnlijke arm omdat hij het hoofd zo ver mogelijk bij zich vandaan wilde houden. Macro, die aan de achterkant van het carré liep, keek voortdurend om naar de rand van het woud, alert op een teken van de druïden of hun achtervolgers. Maar aan de donkere bosrand bewoog niets. Het woud ging in een diepe stilte gehuld.
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    Drie dagen later was bijna alle sneeuw gesmolten. Er lagen alleen nog glinsterende plakkaten in de holten en kloven die onbereikbaar waren voor de stralen van de lage winterzon. Er stroomde een iets warmere lucht over het land. Onder de gelaarsde voeten van het vierde cohort werd het pad glad van de modder. Ze marcheerden vanuit Calleva naar het zuiden, op patrouille langs de grens met het grondgebied van de Durotriges in een poging hen daarmee van nieuwe verrassingsaanvallen te weerhouden. Hun missie was echter eerder bedoeld als gebaar van Romeinse steun aan de Atrebates dan dat ze hoopten zodoende de Durotriges en hun handlangers, de onheilspellende druïden, af te schrikken. Door de berichten over met de grond gelijk gemaakte dorpjes was Verica zo nerveus geworden dat hij Vespasianus had gesmeekt in actie te komen. Om de inheemse koning te laten blijken dat hij de dreiging van de Durotriges serieus nam, had de legatus het vierde cohort en een verkennerseenheid begeleid door een gids op rondreis langs de grensdorpen en andere nederzettingen gestuurd.


    Aanvankelijk hadden de dorpelingen schrikachtig gereageerd op de vreemde uniformen en tongval van de legionairs, maar het cohort was bevolen zich voorbeeldig te gedragen. De Romeinen betaalden in gouden munt voor hun onderdak en maaltijden en eerbiedigden de plaatselijke gewoonten, die hun werden uitgelegd door Diomedes, de door Verica ter beschikking gestelde gids. Hij werkte als agent voor een Gallische handelaar, woonde al vele jaren tussen de Atrebates en sprak hun Keltische accent dan ook vloeiend. Hij was zelfs getrouwd met een vrouw uit een stam van krijgers die net ruimdenkend genoeg waren geweest om een minder waardevolle dochter toestemming te geven te trouwen met deze goedverzorgde kleine Griek. Met zijn olijfkleurige huid, geoliede lange donkere lokken, zorgvuldig onderhouden baard en zijn verfijnde, van het vasteland afkomstige garderobe kon hij uiterlijk niet meer verschillen van de onbeschaafde inlanders met wie hij al zo lang vrijwillig samenleefde. Niettemin werd hij hartelijk verwelkomd in elke nederzetting die het cohort op zijn weg tegenkwam.


    ‘Wat heeft dit volk nu aan geld?’ gromde Macro terwijl de senior centurio van het cohort munten uittelde om een dorpshoofdman te betalen voor vele bundels donkere, verschrompelde strengen gezouten rundvlees, samengebonden met leren riempjes. De centuriones hadden zich verzameld om voorgesteld te worden aan de hoofdman en stonden nu met hun Griekse gids aan de zijkant toe te kijken hoe de zaak werd beklonken.


    ‘O, dat zal je nog verbazen,’ zei Diomedes met een grijns waardoor even zijn verkleurde kleine tanden zichtbaar werden. ‘Ze drinken zoveel wijn als ze zich kunnen veroorloven. Ze zijn verzot op het Gallische spul. Dat heeft me in de loop der jaren een klein fortuin opgeleverd.’


    ‘Wijn? Drinken ze wijn?’ Macro keek om zich heen naar het allesbehalve eenvormige geheel van ronde hutten en dierenkooien met een krakkemikkige omheining van paaltjes die alleen bedoeld was om het wild op afstand te houden.


    ‘Vanzelfsprekend. Je hebt de plaatselijke brouwsels geproefd. Die zijn prima om dronken van te worden, maar verder is daar weinig aan te beleven.’


    ‘Daar heb je gelijk in.’


    ‘En ze laten het niet bij wijn,’ vervolgde Diomedes. ‘Ze kopen voor dat geld ook stof, aardewerk, kookgerei enzovoort. Ze zijn verzot op alles wat het Romeinse Rijk exporteert. Nog een paar jaar en dan zijn de Atrebates bijna even beschaafd als de Romeinen zelf.’ Diomedes klonk weemoedig.


    ‘Waarom zeg je dat zo triest?’


    ‘Omdat dat betekent dat ik dan verder moet trekken.’


    ‘Verder trekken? Ik dacht dat je je hier voorgoed had gevestigd.’


    ‘Ik blijf hier zolang ik geld kan verdienen. Zodra het deel is geworden van het rijk stromen de handelaren toe en blijft er van mijn winst niets over. Dan moet ik verder trekken. Misschien naar het noorden. Ik heb gehoord dat de koningin van de Brigantes inmiddels ook op luxe gesteld is geraakt.’ Bij dit vooruitzicht begonnen de ogen van de Griek te sprankelen.


    Macro bekeek Diomedes met die bijzonderde afkeer die hij voor handelaren bewaarde. Toen schoot hem iets te binnen.


    ‘Kunnen ze zich al dat spul dat je importeert wel veroorloven?’


    ‘Nee, dat is ook het mooie ervan. Er is maar weinig muntgeld in omloop, want hooguit een paar stammen slaan hun eigen munten. Daarom zet ik vaak ruilhandeltjes op. Daar verdien ik veel meer aan. Ik ruil mijn goederen voor bont, jachthonden, sieraden – voor alles waarvoor in het rijk veel geld wordt neergeteld. Je zult verbaasd staan wat Keltische sieraden opleveren in Rome.’ Hij wierp een blik op de halsring om Macro’s nek. ‘Voor zo’n snuisterij bijvoorbeeld wordt goud geld betaald.’


    ‘Niet te koop,’ zei Macro ferm. Hij bracht automatisch een hand naar de halsring. Het zware sieraad was ooit gedragen door Togodumnus, een hoofdman van de Catuvellauni en de broer van Caratacus. Macro had hem gedood in een man-tegen-mangevecht kort nadat het Tweede Legioen op de Brittannische kust was geland.


    ‘Ik geef je er een goede prijs voor.’


    Macro snoof. ‘Dat betwijfel ik. Jij bent in staat me net zo op te lichten als die inlanders hier.’


    ‘Je maakt me te schande!’ protesteerde Diomedes. ‘Dat zou nooit in me opkomen. Ik geef jou er een goede prijs voor, centurio.’


    ‘Hij is niet te koop.’


    Diomedes kneep zijn mond samen en trok zijn schouders op. ‘Nu niet, maar later misschien wel. Slaap er nog een nachtje over.’


    Macro schudde zijn hoofd. Hij ontmoette de blik van een andere centurio, die meelevend zijn ogen ten hemel sloeg. In het hele Romeinse Rijk en tot ver voorbij de grenzen daarvan wemelde het van zulke Griekse kooplui, zonder uitzondering gelukszoekers die overal een slaatje uit wilden slaan. Bij iedereen die ze ontmoetten, was hun eerste gedachte hoeveel ze aan hem of haar konden verdienen. Macro walgde van hen.


    ‘Ik hoef er geen nachtje over te slapen. Ik verkoop hem niet, en zeer zeker niet aan jou.’


    Diomedes fronste het voorhoofd en kneep zijn ogen even tot spleetjes. Daarna knikte hij langzaam en zette hij zijn koopmansglimlach weer op. ‘Jullie legionairs denken echt dat jullie boven ieder ander verheven zijn, niet?’


    Macro zei niets, maar stak alleen zijn kin in de lucht, waarop de Griek in lachen uitbarstte. De andere centuriones onderbraken hun op zachte toon gevoerde gesprekken en draaiden het hoofd naar Macro en Diomedes. De Griek stak verzoenend zijn handen op.


    ‘Het spijt me, echt, maar die houding is me maar al te bekend. Jullie soldaten denken allemaal dat de last van de uitbreiding van het keizerrijk, van nieuwe provincies toevoegen aan de lange lijst, alleen op jullie schouders rust.’


    ‘Ja,’ knikte Macro. ‘Dat klopt ook wel zo’n beetje.’


    ‘Echt? Maar waar zouden jullie zijn zonder mij? Hoe denk je dat je superieur daar dan jullie rantsoenen zou kunnen kopen? En dat is niet het enige. Waarom, denk je, zijn de Atrebates de Romeinen sowieso gunstig gezind?’


    ‘Weet ik niet. Interesseert me ook niet zo, maar ik neem aan dat je me dat niettemin gaat vertellen.’


    ‘Dat genoegen doe ik je graag, centurio. Allang voordat de eerste Romein zijn gezicht liet zien in deze wat mindere beschaafde uithoeken van de wereld, reisden Griekse koopmannen als ik hierheen om handel te drijven met de inlanders. We leerden hun talen spreken, raakten bekend met hun manier van doen en lieten hen kennismaken met de goederen van het rijk. Vaker wel dan niet waren ze bijzonder gebrand op de verworvenheden van de beschaving. Voorwerpen waarvoor wij nauwelijks interesse hadden, waren in hun ogen statussymbolen. Ze ontwikkelden voorkeuren en wij voedden die voorkeuren totdat ze er afhankelijk van waren geworden. Tegen de tijd dat jullie hier kwamen opdagen, maakten deze barbaren allang deel uit van de economie van het keizerrijk. Als Rome nog een jaar of vijftig had gewacht, zouden ze gesmeekt hebben om een Romeinse provincie te mogen worden.’


    ‘Kolder! Grote kolder,’ reageerde Macro. Hij porde met een vinger naar de Griek. De andere centuriones knikten. ‘Het rijk laat zich alleen vergroten met het zwaard en het lef dat ter hand te nemen. Jullie proberen al die rommel alleen maar aan die onwetende inlanders te slijten om er zelf beter van te worden. Dat is het enige waar het jullie om te doen is.’


    ‘Natuurlijk willen we er iets aan overhouden. Waarom anders zouden we ons al die gevaren en ontberingen van een leven hier op de hals halen?’ Diomedes glimlachte, waarmee hij de discussie wat luchtiger probeerde te maken. ‘Ik wil er alleen maar op wijzen dat onze omgang met deze inlanders Rome veel voordeel heeft opgeleverd. Mijn confraters en ik nemen genoegen met het idee ook maar enigszins het pad te hebben geëffend voor de onverslaanbare Romeinse legioenen. Mijn excuses, centurio, als je je beledigd voelt door het feit dat we deze bescheiden prestatie op onze naam proberen te schrijven. Dat was niet mijn bedoeling.’


    Macro knikte. ‘Is goed. Excuses aanvaard.’


    Diomedes keek hem stralend aan. ‘Als je je nog eens bedenkt wat die halsring betreft…’


    ‘Zeg Griek, als jij daar nog één keer over begint, dan zweer ik je…’


    ‘Centurio Macro!’ riep Hortensius, de senior centurio.


    Macro wendde zich meteen van Diomedes af en sprong in de houding. ‘Heer?’


    ‘Afgelopen met dat geklets. Formeer je mannen. Dat geldt ook voor de rest. We trekken verder.’


    Terwijl de centuriones al bevelen bulderend zich terughaastten naar hun eenheden, laadden de dorpelingen snel het gezouten rundvlees in een van de voorraadwagens. Zodra de colonne zich had geformeerd, beduidde Hortensius de cavalerieverkenners aan de kop dat ze zich in beweging konden zetten, waarna hij de infanterie het bevel tot marcheren gaf.


    De Atrebatische dorpelingen lieten er met hun gekwelde gezichten geen misverstand over bestaan dat ze het moment vreesden waarop ze het weer zonder Romeinse bescherming moesten stellen. De hoofdman smeekte Diomedes het cohort ertoe over te halen te blijven, maar de Griek had zijn bevelen, verontschuldigde zich beleefd maar zonder tegenspraak te dulden, en haastte zich achter Hortensius aan. Toen de zesde centurie, die tot taak had de staart van de colonne te bewaken, door de poort het dorp verliet, schaamde Cato zich dat ze de inlanders aan hun lot overlieten, want de druïden en hun Durotrigische trawanten voerden langs de grens nog altijd hun verrassingsaanvallen uit.


    ‘Heer?’


    ‘Ja, Cato.’


    ‘We moeten toch iets kunnen doen voor deze lieden?’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar waarom vraag je dat? Wat zouden we dan moeten doen?’


    ‘Wat mannen achterlaten. Een centurie om ze te beschermen.’


    ‘Elke centurie gaat ten koste van de kracht van het cohort. En waar houdt dat op? Je kunt niet in elk dorp een centurie achterlaten. Daarvoor zijn we met te weinig.’


    ‘Oké, wat wapens dan,’ stelde Cato voor. ‘In elk dorp kunnen we wat reservewapens achterlaten.’


    ‘Nee, knul, dat gaat niet. Die zouden we best nog eens nodig kunnen hebben en bovendien kunnen die dorpelingen er niet mee omgaan. Het zou zonde van het materieel zijn. Maar nu wil ik er niets meer over horen. Er wacht ons een lange dagmars. Bewaar je krachten daarvoor.’


    ‘Akkoord, heer,’ antwoordde Cato zacht. Ondertussen vermeed hij de beschuldigende blikken van de dorpelingen die naast de poort stonden geposteerd.


    De rest van de dag trok het vierde cohort moeizaam over het modderige pad dat zuidelijk naar de kust leidde en naar een kleine handelsnederzetting die verscholen lag aan een zeearm die uitliep op een grote natuurlijke haven. Diomedes kende de nederzetting goed doordat hij vele jaren geleden, toen hij voor het eerst voet op Brittannische bodem had gezet, had geholpen haar op te bouwen. Inmiddels fungeerde die als zijn woonplaats. Noviomagus, zoals de plaats was gedoopt, was snel in omvang uitgebreid en bood inmiddels onderdak aan een bonte verzameling handelaren en agenten en hun gezinnen. De immigranten en hun inheemse buren hadden jaren in relatieve harmonie samengeleefd, vertelde Diomedes, maar inmiddels kampte de omgeving met Durotrigische aanvallen en namen de Atrebates het de buitenlanders kwalijk dat zij, naar hun zeggen, de Druïden van de Verduisterde Maan en hun volgelingen hadden geprovoceerd. Niet alleen Diomedes’ gezin, maar ook een groot aantal van zijn vrienden woonde in Noviomagus. Hij vreesde voor hun veiligheid.


    Gedurende hun mars zocht de flauw schijnende zon een lage baan langs de loodgrijze lucht. Toen de schemering het zicht begon te verdichten rond het cohort, klonk plotseling aan de kop van de colonne een kreet. De mannen keken op van het pad waarop ze steeds de blik gericht hadden gehouden doordat ze gebukt gingen onder de vermoeidheid en het gewicht van hun bepakking. Een handvol cavalerieverkenners kwam van de top van een heuvel naar het pad gegaloppeerd. Het bevel van centurio Hortensius aan het cohort om halt te houden, klonk luid en duidelijk door tot aan de staart van de colonne.


    ‘Problemen,’ zei Macro beheerst terwijl hij toekeek hoe de verkenners verslag uitbrachten aan Hortensius. De cohortbevelhebber knikte en stuurde de verkenners weer naar voren. Hij legde een hand om zijn mond en richtte het woord tot de colonne.


    ‘Officieren naar de kop!’


    Cato haalde het juk van zijn schouders, legde het naast het pad en liep Macro achterna. Hij voelde een verwachtingsvolle spanning langs zijn ruggengraat omhoogtrekken.


    Op het moment dat alle centuriones en optio’s aanwezig waren, begon Hortensius snel de situatie te schetsen.


    ‘Noviomagus is aangevallen. De resten ervan bevinden zich achter die heuvel.’ Hij gebaarde met een duim over zijn schouder. ‘De verkenners zeggen dat ze geen beweging hebben kunnen bespeuren, dus het lijkt erop dat er geen overlevenden zijn.’


    Cato wierp een blik op Diomedes, die zich afzijdig hield en met diepgerimpeld voorhoofd naar zijn voeten staarde. Opeens klemde hij zijn kaken opeen. Cato besefte dat hij moeite had om niet in tranen uit te barsten. Met een mengeling van medeleven en schaamte over het feit dat hij getuige was geweest van het stille verdriet van een ander, richtte hij de blik op Hortensius, die het cohort nieuwe bevelen gaf.


    ‘We lopen de heuvel op en vormen net onder de top een linie, waarna we in formatie optrekken over de heuvel en de andere helling af tot aan de nederzetting. Op korte afstand daarvan houden jullie op mijn bevel halt, waarna de zesde centurie de nederzetting binnen zal trekken.’ Hij wendde zich tot Macro. ‘Een snelle inspectie is voldoende. Kom daarna verslag uitbrengen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Het wordt al snel donker, jongens. Voor een marskamp ontbreekt de tijd, dus we repareren de verdedigingswerken van de nederzetting zo goed en zo kwaad als we kunnen, waarna we daar voor de nacht ons kamp opslaan. Oké dan, eropaf.’


    De officieren keerden terug naar hun centuriën en gaven hun mannen opdracht in de houding te gaan staan. Nadat de gelederen op de juiste manier gericht stonden, beval Hortensius hen bulderend om een linie te vormen. De eerste centurie, die rechts geposteerd stond, draaide zich op bevel een kwartslag om en vormde zo een linie van twee rijen dik. De andere centuriën volgden haar voorbeeld en breidden de linie zo naar links uit. De zesde centurie was de laatste die in positie gebracht moest worden. Macro beval hun stil te houden zodra de mannen aan de rechterflank zij aan zij stonden met die van de vijfde centurie. Iedereen kreeg even de tijd om zijn precieze positie in te nemen, waarna het bevel klonk om op te trekken. Het dubbele gelid golfde de glooiende helling op en de kam over. In de verte strekte zich de grauwe en woelige zee uit. Dichterbij zagen ze een grote natuurlijke haven, waaruit een brede zeearm het land in voerde tot waar de nederzetting zich bevond. Een koude bries veroorzaakte schuimkoppen op het water in de zeearm. Er lagen geen schepen voor anker. Slechts een stuk of vijf bootjes waren op de kust getrokken. Alle manschappen voelden een nerveuze spanning over wat onder aan de heuvel zou verschijnen. Terwijl ze afdaalden, kwamen de restanten van Noviomagus langzaam in zicht.


    De aanvallers waren binnen de hun gegeven tijd zo grondig mogelijk te werk gegaan. Alleen de grimmige, zwarte contouren van de houten constructies gaven nog aan waar de hutten en huizen van de nederzetting hadden gestaan. Eromheen lagen de verkoolde resten van de wanden en de strodaken. Een groot deel van de palissade om de nederzetting was verwoest en in de greppel aan de voet ervan gesmeten. Dat er geen rook meer opsteeg, wees erop dat de Durotriges de plaats al een aantal dagen geleden met de grond gelijk hadden gemaakt. Tussen alle ruïnes was geen enkele beweging te zien, zelfs niet van een dier. De stilte werd alleen verbroken door de rauwe kreten van de raven die vlakbij in een bosje kreupelhout nestelden. Aan beide flanken van het cohort verspreidden de cavalerieverkenners zich om op zoek te gaan naar een teken van de vijand.


    Cato vond het materieel van de legionairs onnatuurlijk luid rinkelen toen hij de heuvel af naar de nederzetting marcheerde. Terwijl hij zijn best deed gelijke tred te houden met de anderen, wat met zijn slungelige loopje beslist nog niet meeviel, nam hij de omgeving van Noviomagus in zich op, speurend naar de geringste aanwijzing dat dit een hinderlaag was. Het koude winterlandschap was door de toenemende schemering een en al schaduwen. Cato klemde de greep van zijn schild extra stevig vast.


    ‘Halt!’ Hortensius moest moeite doen om zich verstaanbaar te maken boven de wind uit. De dubbele linie formeerde zich en stond pas een fractie van een seconde stil toen het volgende bevel al klonk. ‘Bepakking af!’


    De legionairs deponeerden hun juk op de grond en zetten vijf stappen naar voren om niet gehinderd te worden door hun marsbepakking. Ze hielden alleen nog een speer in hun rechterhand en waren klaar voor de aanval.


    ‘Zesde centurie, voorwaarts.’


    ‘Voorwaarts!’ herhaalde Macro het bevel, waarna zijn mannen de linie verlieten en in een schuine lijn op de nederzetting afmarcheerden. Cato voelde zijn hartslag versnellen bij de nadering van de verkoolde ruïnes. Een nerveuze spanning trok door zijn lichaam terwijl hij zich mentaal voorbereidde op een confrontatie met de vijand. Direct voorbij de greppel liet Macro de centurie halt houden.


    ‘Cato!’


    ‘Ja, heer!’


    ‘Jij gaat met de eerste vijf secties de nederzetting binnen via de hoofdpoort. Ik ga met de rest het dorp binnen vanaf de zeekant. We ontmoeten elkaar in het midden.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Cato, waaraan hij door een koude angstrilling toevoegde: ‘Wees voorzichtig, heer.’


    Macro keek hem minachtend aan. ‘Ik zal oppassen dat ik mijn enkel niet verzwik, optio. Het is hier zo uitgestorven als op een kerkhof. Alleen de geesten van de doden waren rond. Lopen nu.’


    Cato salueerde en draaide zich om naar de gelederen. ‘Eerste vijf secties! Volg me!’


    Meteen na zijn bevel beende hij zo snel op de restanten van de hoofdpoort af dat zijn mannen moeite hadden hem bij te houden. Een pad met wagensporen glooide omhoog naar het enorme houtwerk van de hoofdpoort en naar de versterkte rondgang van waar die bewaakt was geweest. Van poortdeuren was inmiddels geen sprake meer, want die waren ruw losgesneden uit de touwen waaraan ze gescharnierd hadden en aan stukken geslagen. Cato stapte over de versplinterde restanten heen. Aan beide zijden van de poort kromde zich ter verdediging een greppel aan de voet van een lage wal en de verwoeste palissade. De legionairs volgden Cato zwijgend. Ze tuurden om zich heen en spitsten hun oren, alert op elk teken van gevaar.


    Na het passeren van de poort bleek de omvang van de door de Durotriges aangerichte verwoestingen. De omgeving was bezaaid met aan stukken gesmeten potten, verscheurde kleding en de overblijfselen van alle wereldlijke bezittingen van de bewoners. De mannen trokken op aan weerszijden van Cato, die ondertussen om zich heen keek, verbaasd dat hij geen doden zag, zelfs niet het overschot van een dier. In de beklemmende stilte bewoog alleen in de wind omhoog wervelende as.


    ‘Verspreiden!’ beval de optio. ‘Inspecteer alles goed. We zoeken overlevenden. Kom verslag bij me uitbrengen wanneer we het midden van de nederzetting hebben bereikt!’


    Met hun wapens in de aanslag zochten de legionairs behoedzaam hun weg tussen de verwoeste gebouwen door, waarbij ze met de punt van hun speer de puinhopen aan een onderzoek onderwierpen. Cato bekeek even hun vorderingen voordat hij langzaam het met as bezaaide pad afliep dat van de poort rechtstreeks naar het hart van Noviomagus leidde. Dat hij geen lichamen zag, zat hem dwars. Hij had zich voorbereid op allerlei verschrikkingen, maar dat elk teken ontbrak van de mensen en dieren die hier hadden geleefd, was bijna nog erger, want daardoor raakte hij in de greep van een angstig voorgevoel en begon hij zich van alles in zijn hoofd te halen. Hij werd boos op zichzelf. Het kon ook zo zijn dat de inwoners volstrekt verrast waren geweest door de aanvallers, dat ze zich zonder verzet hadden overgegeven en evenals het vee als buit waren weggevoerd. Dat was zelfs waarschijnlijk, stelde Cato zich gerust.


    ‘Optio!’ klonk een stem vlakbij. ‘Hierheen!’


    Cato rende op de stem af. De legionair stond naast de restanten van een stenen dierenkooi bij een grote kuil die bedekt was met huiden. Hij had de huiden deels teruggeslagen en wees omlaag met zijn speer.


    ‘Kom, heer. Dit moet u zien.’


    Cato voegde zich bij hem en keek in de kuil. Die was een meter of drie in het vierkant en ongeveer manshoog. De aarde aan de randen brokkelde af. In de schemering zag hij een stapel bouten gedroogd vlees, tientallen manden graan, wat Grieks zilverwerk en een paar kistjes. De kuil was duidelijk onlangs gegraven en ongetwijfeld door de aanvallers om de buit te verbergen die ze wilden meenemen. Om de dieren op afstand te houden, hadden ze hem met huiden bedekt. Cato legde zijn schild af en liet zich naast de kistjes in de kuil zakken. Hij opende het deksel van het dichtstbijzijnde en trof daarin een verzameling zilveren en bronzen Keltische sieraden aan. Hij pakte een spiegel en draaide hem om, vol bewondering voor de vakkundige spiraalvormige versieringen op de achterkant. Daarna legde hij hem terug tussen de nekringen, halskettingen, bekers en ander drinkgerei, die allemaal van veel vakmanschap getuigden. De inwoners van Noviomagus hadden dit zelf vermoedelijk nauwelijks gebruikt, maar in bezit gekregen via ruilhandel met inheemse stammen en het gedurende de winter opgeslagen met de bedoeling het vervolgens naar Gallië te verschepen en via agenten en handelaren duur te verkopen in Rome. Maar nu waren deze schatten in handen gevallen van de Durotriges, die ze verborgen hadden. Ongetwijfeld met het plan om na terugkeer van hun aanvallen diep in het territorium van de Atrebates ze te komen ophalen.


    Cato begonnen te trillen toen hij besefte wat dit inhield. Hij sloeg het deksel van de kist dicht en klauterde de kuil uit.


    ‘Zoek de anderen en verzamel iedereen zo snel mogelijk in het midden van het dorp. Ik ga alvast op zoek naar de centurio. Opschieten!’


    Cato haastte zich tussen de broze restanten van de uitgebrande huizen en gebouwen door. Alleen de zwaarste balken en geblakerde stenen muren hadden standgehouden. Hij hoorde Macro bevelen geven en liep in de richting van diens stemgeluid. Cato zag hem staan tussen de muren van twee wat grotere gebouwen in het midden van Noviomagus. Met een aantal van zijn mannen stond hij naast wat een put van zo’n drie meter in doorsnee leek. De put was omgeven met een muur die tot heuphoogte reikte en het bouwwerk had een puntdak van huiden. Vreemd genoeg hadden de aanvallers het dak intact gehouden, dat ongeveer als enige in deze nederzetting niet verwoest was.


    ‘Heer!’ riep Cato. Hij rende op zijn centurio af. Macro keek op uit de put met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Zodra hij Cato zag, trok hij zijn gezicht weer in de plooi en beende op hem af.


    ‘Iets gevonden?’


    ‘Ja, heer.’ Cato kon zijn nerveuze opwinding niet verbergen toen hij verslag uitbracht. ‘Vlak bij de hoofdpoort bevindt zich een kuil met buit. Ze komen vast en zeker nog een keer deze kant op. We kunnen een hinderlaag voor ze opzetten, heer!’


    Macro knikte plechtig, kennelijk weinig enthousiast over het vooruitzicht de vijand in de val te kunnen laten lopen. ‘Ik snap het,’ zei hij.


    Cato wilde doorratelen over zijn ontdekking, maar werd daarvan weerhouden door de merkwaardig levenloze gezichtsuitdrukking van zijn superieur.


    ‘Wat is er aan de hand, heer?’


    Macro slikte. ‘Heb je ook lichamen gevonden?’


    ‘Lichamen? Nee, heer, niet één. Raar maar waar.’


    ‘Ja.’ Macro kneep zijn lippen opeen en wees met een duim over zijn schouder naar de put. ‘Dan zullen ze wel allemaal daarin liggen.’
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    Centurio Hortensius vormde in het vervagende daglicht een nog maar nauwelijks zichtbare gedaante waaraan bijna geen detail meer was te onderscheiden. Hij leunde op de muur om de put en tuurde omlaag. Macro en zijn mannen stonden op een afstandje, bevreesd als ze waren voor de rondwarende geesten van de doden. Diomedes zat in zijn eentje op de grond en leunde tegen de geblakerde muur van een verwoest gebouw. Hij hield zijn hoofd verborgen in zijn armen. Verdriet had hem in een hoopje ellende veranderd.


    ‘Hij neemt het wel zwaar op,’ mompelde Figulus.


    Cato en Macro keken elkaar even aan. Beiden hadden de stapel verminkte lichamen gezien die bijna tot aan de rand van put reikte. Gezien de omvang van de nederzetting moesten er honderden lichamen liggen. Wat Cato nog als het afgrijselijkst ervoer, was dat werkelijk geen enkel wezen in leven was gelaten. De kluwen van lichamen bevatte niet alleen vrouwen en kinderen, maar ook de honden en schapen van de dorpelingen. De aanvallers hadden er geen misverstand over laten bestaan welk lot degenen beschoren was die de kant van Rome kozen. De jonge optio was bijna van zijn stokje gegaan bij de aanblik van de inhoud van de put. Hij had gehuiverd van afgrijzen en vertwijfeling toen hij het gezicht zag van een jongetje, bijna nog een kleuter, die met gespreide armen en benen boven op de stapel had gelegen. Onder een wilde dos stroblonde haren staarden felblauwe ogen nietsziend en in doodsangst omhoog. De mond van het jochie hing open, waardoor zijn witte tandjes zichtbaar waren. Hij was gedood met een lansstoot in de borst en zijn bovenkleding van ruwe wol was bedekt met zwarte vlekken van het gestolde bloed. Cato was achteruitgedeinsd en had zich omgedraaid, waarna hij meteen had moeten overgeven.


    Dit was een halfuur geleden gebeurd. Inmiddels had Cato het koud en voelde hij zich uitgeput door het intense verdriet dat iemand ervaart die voor het eerst wordt geconfronteerd met de verschrikkingen die het leven in petto kan hebben. Sinds hij zich onder de adelaar had geschaard, was hij gewend geraakt aan het verschijnsel van een gewelddadige dood. Dat was eigenlijk nog maar kort geleden geweest, besefte hij, nauwelijks meer dan een jaar terug. Het soldatenbestaan had hem gehard zonder dat hij zich daarvan erg bewust was geweest, maar nu hij geconfronteerd werd met de bloedige daden van de Druïden van de Verduisterde Maan, voelde hij zich verteerd worden door afschuw en radeloosheid. Terwijl hij zijn best deed ook maar iets te begrijpen van de daden van deze mannen, die elke vorm van beschaving vreemd was, dreigde hij overweldigd te worden door het gestaag toenemende verlangen naar bloedige wraak. Nogmaals verscheen het gezicht van de jongen voor zijn geestesoog. Automatisch verkrampten zijn vingers zich om de pommel van zijn zwaard. Dezelfde druïden hadden ook een Romeins gezin in hun macht, dat ongetwijfeld hetzelfde lot stond te wachten als de bewoners van Noviomagus.


    Macro bemerkte de beweging van zijn optio. Heel even voelde hij de aandrang een vaderlijke hand op diens schouder te leggen om hem te troosten. Hij was gewend geraakt aan Cato’s voortdurende aanwezigheid en vergat weleens dat de optio nog lang niet alle gruwelen van de oorlog kende. Het was bijna onvoorstelbaar dat de klungelige boekenwurm die in Germanië zijn opwachting had gemaakt te midden van andere doorweekte rekruten, dezelfde was als de door het soldatenbestaan getekende junior officier die nu zwijgend naast hem stond. Hij had zijn eerste onderscheiding voor betoonde moed al binnen: de gepolijste phalera hing te glimmen aan zijn harnas. Zijn moed en intelligentie stonden vast en er wachtte hem een fraaie toekomst als hij het meedogenloze soldatenbestaan wist te overleven. Niettemin was hij eigenlijk nog maar een knul, die regelmatig blijk gaf van een diepe verlegenheid waarvan Macro niets begreep. Evenmin begreep hij iets van de gemoedsbewegingen waaraan zijn optio af en toe ten prooi viel. Dan leek hij helemaal in zichzelf te verdwijnen en zich over te geven aan onontwarbare kluwens van gedachten.


    Macro trok zijn schouders op. Als die jongen nou eens wat minder nadacht, dan zou hij het zich een stuk makkelijker maken. Macro had amper tijd voor introspectie. Die maakte zaken alleen maar onduidelijk, weerhield een man ervan tot daden over te gaan en kon het beste worden overgelaten aan die intellectuelen in Rome die verder toch niets te doen hadden. Hoe vlugger Cato dit zou inzien, hoe sneller hij gelukkig zou worden.


    Figulus sprak nog steeds zijn afkeuring uit over Diomedes’ schaamteloze vertoon van emoties. ‘Verdomde Grieken! Maken overal een drama van. Hun probleem is dat er in hun theaters te veel tragedies worden opgevoerd en te weinig komedies.’


    ‘Die man is zijn gezin verloren,’ zei Macro zacht. ‘Dus doe hem een genoegen en hou je verdomde bek voordat hij je hoort.’


    ‘Ja, heer.’ Figulus bleef nog even staan voordat hij nonchalant wegliep, alsof hij slechts op zoek ging naar afleiding totdat de centurie nieuwe bevelen kreeg.


    Centurio Hortensius had genoeg gezien en kwam met grote stappen op Macro af.


    ‘Wat een bende in die put.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Laat je jongens hem maar volgooien. Dat is het beste. We hebben geen tijd voor een fatsoenlijke begrafenis. Bovendien weet ik niet wat hier het gebruik is.’


    ‘U zou het Diomedes kunnen vragen,’ suggereerde Macro. ‘Die weet dat wel.’


    Beiden wendden hun blik naar de Griekse gids. Diomedes had zijn hoofd opgetild en staarde naar de put met van verdriet verwrongen en trillende gelaatstrekken.


    ‘Laat ik dat maar niet doen,’ besloot centurio Hortensius. ‘Nog niet althans. Als jij de put voor je rekening neemt, zorg ik wel even voor hem.’


    Macro knikte, waarna hem iets te binnen schoot. ‘En de buit die mijn optio heeft ontdekt?’


    ‘Wat is daarmee?’


    Cato keek geërgerd op omdat de senior centurio kennelijk niet het belang van zijn vondst begreep. Hij stond op het punt zijn boekje te buiten te gaan met een uitleg, maar Macro voorkwam dat.


    ‘Naar het idee van de optio keren de aanvallers terug om de buit op te halen.’


    ‘O, denkt hij dat?’ Hortensius keek Cato kwaad aan, ontstemd dat zo’n jonge en onervaren legionair zich aanmatigde te weten wat de vijand van plan was.


    ‘Want waarom zouden ze anders alles in die kuil hebben gegooid, heer?’


    ‘Weet ik veel. Misschien is het een offer aan hun goden.’


    ‘Dat denk ik niet,’ zei Cato beheerst.


    Hortensius keek kwaad. ‘Als je iets te zeggen hebt, optio, dan wel op de manier waarop dat hoort,’ snauwde hij.


    ‘Ja, heer.’ Cato sprong in de houding. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik de indruk heb dat de Durotriges deze spullen apart hebben gehouden om ze straks mee te nemen wanneer ze terugkeren naar hun grondgebied. Dat is het enige, heer. Afgezien van het feit dat ze hier elk moment opnieuw kunnen verschijnen.’


    ‘Elk moment, denk je?’ zei Hortensius spottend. ‘Dat betwijfel ik. Als ze ook maar een beetje verstandig zijn, zitten ze allang weer veilig waar ze vandaan zijn gekomen.’


    ‘Maar ook in dat geval heeft deze knul misschien gelijk, heer,’ zei Macro. ‘Ik denk dat we een wacht moeten posteren op een uitkijkpunt.’


    ‘Ik ben niet van gisteren, Macro. Dat is allang geregeld. De cavalerieverkenners houden alle toegangswegen naar het dorp in de gaten. Iedereen die nadert, wordt bijtijds waargenomen. Niet dat ik denk dat die aanvallers nog ergens rondrijden.’


    Hij was nauwelijks uitgesproken, toen in het duister roffelende paardenhoeven klonken. De drie officieren draaiden zich om en even later dook een verkenner in het midden van het dorp op. Hij bracht zijn paard tot stilstand en gleed eraf. ‘Waar is centurio Hortensius?’


    ‘Hier. Wat heb je te melden?’


    De man rende op hem af, salueerde en haalde diep adem. ‘Er nadert een colonne mannen, heer! Ze zijn nog op twee mijl afstand.’


    ‘Van welke kant?’


    De verkenner draaide zich om en wees naar het oosten, naar een laagte tussen twee heuvels waar een langs de kust kronkelend pad liep.


    ‘Hoeveel man?’


    ‘Tweehonderd. Misschien meer.’


    ‘Oké. Wat heeft je decurio gedaan?’


    ‘Hij heeft zich met de eenheid teruggetrokken tussen de bomen op de dichtstbijzijnde heuvel met uitzondering van twee mannen te voet. Die houden de colonne in de gaten.’


    ‘Mooi.’ Hortensius knikte tevreden en stuurde de verkenner weg. ‘Wegwezen. Zeg tegen je decurio zich gedekt te houden. Ik stuur zo snel mogelijk een koerier met mijn bevelen.’


    De verkenner rende terug naar zijn paard, waarna Hortensius zich tot zijn officieren wendde. Hij dwong zichzelf tot een flauwe glimlach.


    ‘Nou, jongeman,’ zei hij tegen Cato. ‘Het lijkt erop dat je gelijk krijgt. En als dat zo is, dan staat die druïden en hun kompanen nog een onaangename verrassing te wachten.’
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    ‘Voor de verandering begint het te sneeuwen,’ gromde Cato met de blik omhoog naar de eerste, uit de avondlucht vallende sneeuw. Vanaf zee woei een koude wind, die een wervelende massa witte vlokken deed neerdalen op de mannen van het vierde cohort. Ze hielden zich schuil in en om de verwoeste nederzetting. Door het zonnige weer van de voorbije dagen was de grond overal droog en de sneeuw bleef dan ook meteen liggen. Ze bespikkelde ook de donkere mantels en schilden van de huiverende en zwijgende legionairs.


    ‘Het houdt zo weer op, optio,’ fluisterde Figulus. ‘Kijk maar.’ Hij wees naar een helder stuk naast de donkere en dreigende wolken. Sterren en een maansikkel glinsterden zwak in een nagenoeg inktzwarte lucht.


    Er leken al uren te zijn verstreken sinds de avond was gevallen. De gespannen afwachting waarmee de mannen in een hinderlaag voor hun Durotrigische vijanden lagen, verscherpte hun zintuigen. De zesde centurie lag verborgen tussen de ruïnes in het midden van de nederzetting. Cato tuurde over de tot heup­hoogte reikende muur waarop de houten bovenbouw van een hut had gerust, maar zag niemand anders van de centurie, ook al kon hij hun aanwezigheid voelen. Net als die van de doden die opgestapeld lagen in de put vlakbij. Het beeld van het dode jongetje drong zich opnieuw aan Cato op en gaf een nieuwe impuls aan zijn verbeten verlangen naar wraak op de druïden en hun volgelingen.


    ‘Waar blijven die Brittannische klootzakken, verdomme?’ mompelde hij, waarna hij zijn kaken meteen weer op elkaar klemde. Hij was woest op zichzelf vanwege dit vertoon van ongeduld in het bijzijn van zijn mannen. Met uitzondering van Figulus hadden ze zich allemaal conform bevel stilgehouden. De meesten van hen waren doorgewinterde legionairs die de voorbije herfst waren overgeplaatst naar het Tweede Legioen om dit weer op sterkte te brengen. Vespasianus’ legioen had tijdens de eerste slagen van de veldtocht zware verliezen geleden, maar gelukkig had hij van de vier legati de eerste keuze gehad uit de reserves die vanuit Gallië naar de Brittannische kusten waren verscheept.


    ‘Zal ik even gaan kijken, heer?’ vroeg Figulus.


    ‘Nee!’ snauwde Cato. ‘Blijf verdomme zitten waar je zit. En wees stil.’


    ‘Ja, heer. Excuses, heer.’


    Terwijl de rekruut naar een plekje iets verderop schuifelde, schudde Cato vertwijfeld zijn hoofd. Als hij die idioot zijn gang liet gaan, zouden de snel beraamde plannen van centurio Hortensius tot mislukken zijn gedoemd. In de korte tijd die het cohort was gegeven voordat de vijand in zicht kwam, hadden twee centuriën tot taak gekregen zich in het dorp zelf verborgen te houden en de overige vier centuriën de opdracht zich te verschuilen in de greppel aan de voet van de wal om het dorp met als doel de vijand te kunnen omsingelen. De cavalerieverkenners verborgen zich aan de rand van een vlakbij gelegen bos met het bevel tevoorschijn te komen zodra het sein tot de aanval klonk. Vervolgens dienden ze uit te kijken naar Brittanniërs die het gelukt was uit de nederzetting te ontsnappen, hoewel Cato niet van plan was het zover te laten komen, en die gevangen te nemen.


    De verkoolde resten van de nederzetting verdwenen al onder een laagje sneeuw. Dat deed hem denken aan de allerfijnste witte zijde en opeens ook aan Lavinia: jong, verfrissend en met een aanstekelijke levenslust. Maar dit beeld moest al snel plaatsmaken voor haar in angst verstarde dode gelaat. Cato wilde dit beeld verdrijven door zich iets anders voor de geest te halen, maakte hem niet uit wat. Het verbaasde hem dat hij vervolgens aan Boudica moest denken. Hij zag haar voor zich met een opgetrokken wenkbrauw in een vriendelijk spottend gezicht, de gelaatsuitdrukking waarop hij zo gesteld was geraakt. Cato glimlachte.


    ‘Heer!’ siste Figulus. Hij kwam half overeind. De rest van de sectie keek hem boos aan.


    ‘Wat is er?’ Cato keek om zich heen. ‘Ik zei toch dat je je mond moest houden.’


    ‘Daar gebeurt iets!’ Figulus wees naar de andere kant van de nederzetting.


    ‘Mond dicht!’ gromde Cato tussen opeengeklemde kaken door. Ter onderstreping van zijn bevel zwaaide hij met een vuist. ‘En bukken!’


    Figulus hurkte weer neer. Cato richtte zijn blik zo behoedzaam mogelijk op de open plek voor de put. Hij tuurde naar elke mogelijke beweging. Het zachte jammeren van de wind bemoeilijkte het luisteren. Ondanks de duisternis zag hij de vijand daardoor eerder dan dat hij hem hoorde. De duistere omtrekken van een van de ruïnes aan de overkant veranderden van vorm, waarna een gestalte langzaam opdook tussen twee muren vandaan. Een ruiter. Bij de rand van de open plek trok hij de teugels aan en bleef roerloos in het zadel zitten alsof hij door te ruiken eventueel gevaar op het spoor probeerde te komen. Uiteindelijk begon het paard te hinniken, tilde een hoef op en schraapte daarmee een donkere streep in de sneeuw. Met een duidelijk hoorbaar klakken van de tong zette de Brittanniër zijn rijdier vervolgens in beweging, naar de put. Hij verplaatste zich langzaam door de ronddwarrelende sneeuwvlokken. Cato had sterk het idee dat de man de stille ruïnes afspeurde. Hij dook zo ver ineen achter het geblakerde muurtje dat hij er nog net overheen kon kijken. Bij het naderen van de put trok de ruiter opnieuw de teugels aan, waarna hij zijn paard zo dicht mogelijk langs de rand bracht om er een blik in te kunnen werpen. Cato verstevigde zijn greep om het gevest van zijn zwaard. Even kon hij nauwelijks de verleiding weerstaan het te trekken, maar vervolgens dwong hij zich het los te laten. De mannen om hem heen waren zo gespannen dat ze bij de minste of geringste aanwijzing dat hij de aanval wilde inzetten eveneens in actie zouden komen. Ze moesten echter wachten op het trompetsignaal. Hortensius keek toe vanaf een grafheuvel buiten de nederzetting en zou pas het sein geven om de val dicht te laten klappen als alle aanvallers door de restanten van de hoofdpoort het dorp hadden betreden. De bevelen waren duidelijk: niemand mocht een vinger verroeren totdat het signaal klonk. Cato draaide zich om naar zijn mannen en beduidde hen weg te duiken. Aan de manier waarop ze ineengedoken zaten en aan hoe ze hun schilden en speren in de aanslag hielden, zag hij dat ze er klaar voor waren om in actie te komen.


    De ruiter boog zich nonchalant over de rand van de punt, hoestte een fluim op en spuugde die in de put. Cato’s ijzige wraaklust laaide meteen weer op tot een allesverzengende woede, waarbij het bloed hem naar het hoofd steeg. Hij kon zich slechts met de grootste moeite inhouden, balde zijn vuisten zo stevig dat hij zijn vingernagels in zijn handpalmen voelde. De Durotrigiër leek ervan verzekerd dat hij en zijn metgezellen geen gevaar liepen, wendde nonchalant zijn paard en liep vanuit het midden van de nederzetting terug naar de hoofdpoort. Cato keek zijn mannen aan.


    ‘Het signaal zal zo wel klinken,’ fluisterde hij hun toe. ‘Zodra die verkenner heeft doorgegeven dat de kust veilig is, zullen de druïden en hun kameraden de nederzetting binnengaan via de hoofdpoort. Ze halen hun buit tevoorschijn en willen hier vermoedelijk overnachten. Ze zijn ongetwijfeld moe en verlangen naar rust. Daardoor zullen ze minder op hun hoede zijn.’ Cato trok zijn zwaard en wees ermee naar zijn mannen. ‘Vergeet niet, jongens…’


    Sommige veteranen begonnen automatisch te grinniken toen ze door de jonge optio met ‘jongens’ werden aangesproken, maar ze respecteerden zijn rang en dwongen zichzelf snel weer tot stilte. Om zijn ergernis te verbergen, haalde Cato een keer diep adem.


    ‘We gaan er vol tegenaan. We hebben bevel gekregen zoveel mogelijk vijanden gevangen te nemen, maar we nemen geen onnodige risico’s. Jullie weten wat een hekel de centurio eraan heeft om families thuis op de hoogte te moeten stellen van hun verlies. Hij zal het je niet snel vergeven als je sneuvelt door eigen schuld.’


    Cato’s woorden hadden het gewenste effect en namen iets weg van de verschrikkelijke spanning vlak voor het gevecht, want de mannen grinnikten opnieuw.


    ‘Oké dan. Overeind komen en breng jullie schilden en speren in positie.’


    De silhouetten van de mannen rezen op. Omgeven door de voortgejaagde sneeuwvlokken spitsten ze hun oren om boven het zachte jammeren van de wind het trompetsignaal te horen. Dat klonk nog niet, maar wel verschenen de eerste Brittanniërs vanuit de richting van de hoofdpoort. De mannen waren te voet, voerden hun paarden mee en spraken op tevreden toon nu hun dagmars ten einde was. Ze doken langzaam op uit de schaduwen van de platgebrande huizen en verzamelden zich op de open plek bij de put. Cato zag zenuwachtig toe hoe hun aantal steeds verder toenam, totdat er zich zeker twintig bij de punt bevonden. Er verschenen echter nog meer vijanden. Het geluid van de op hun bit kauwende en stampvoetende paarden vermengde zich met de vrolijke stemmen van de Brittanniërs en klonk onverdraaglijk luid na de lange periode van gedwongen stilte. Cato vreesde dat zijn mannen door het lawaai het trompetsignaal niet zouden horen. Hoe stil ze zich ook hielden, hij was zich bewust van hun toenemende ongerustheid. Als het signaal niet klonk, waren de verspreide mannen van de zesde centurie in de minderheid ten opzichte van degenen die ze in de val hadden moeten lokken.


    Te midden van de in het rond lopende aanvallers klonk opeens een ruwe kreet. Een ruiter baande zich een weg tussen hen door en vaardigde een reeks bevelen uit. De Brittanniërs zwegen en van het ene op het andere moment veranderde de chaotische bende in een eenheid gedisciplineerde krijgers die op bevel meteen in actie kon komen. Een stuk of vijf mannen die opdracht hadden gekregen de paarden te verzamelen, zetten zich aan hun taak. Ondertussen formeerden de anderen zich tegenover de ruiter. Tot Cato’s grote frustratie hadden de Romeinen het ideale moment voor een aanval voorbij laten gaan. Tenzij Hortensius nu onmiddellijk het sein gaf, had de vijand zich wellicht al voldoende gereorganiseerd om effectief tegenstand te kunnen bieden.


    Ondanks zijn woede over de vertraging besefte Cato dat één man recht op hem af kwam gelopen. De optio dook geluidloos omlaag, tuurde angstig naar de rand van de stenen muur boven zijn hoofd terwijl de Brittanniër steeds dichterbij kwam, halt hield en aan zijn mantel begon te frummelen. Even bleef het stil, maar toen klonk een zacht klateren. De Brittanniër slaakte een lange zucht van opluchting en liet ondertussen de natuur zijn gang gaan tegen de muur. Iemand riep hem. De man lachte, draaide zich om om antwoord te geven en stootte daarbij met een onhandige beweging tegen de stenen die los boven op de verwoeste muur lagen. Een grote kei viel over de muur en tuimelde in de richting van Cato’s hoofd. De optio dook instinctief ineen. Met een doffe metalen klank ketste de steen op de zijkant van zijn helm af. De Brittanniër stak zijn hoofd over de muur heen, op zoek naar de oorzaak van dit onverwachte geluid. Cato hield zijn adem in, maar de Durotrigische krijger had hem gezien. Hij haalde diep adem en schreeuwde een waarschuwing naar zijn kameraden die luid en duidelijk boven al het andere lawaai uit klonk.


    ‘Overeind!’ brulde Cato. ‘Pak ze.’


    Hij sprong op, stootte zijn korte zwaard naar de donkere omtrekken van het gezicht van de Brittanniër en voelde de klap van de rake stoot door zijn arm trekken. De man liet een schrille kreet horen.


    ‘Gebruik je speren!’ klonk Macro’s stem vlakbij. ‘De speren eerst!’


    De donkere gedaanten van de legionairs doken op uit de ruïnes rond de Durotriges.


    ‘Werp de speren!’ bulderde Macro. Grommend van inspanning stootten de soldaten in Cato’s nabijheid hun werparm naar voren in de lage hoek die bij deze korte afstand vereist was. De lange, dodelijke schachten verdwenen in de dichte menigte vijanden. Het dreunende en kletterende geluid van de speren die doel hadden getroffen, werd onmiddellijk gevolgd door het geschreeuw van gewonde mannen en het hoge hinniken van de doodsbange paarden die geraakt waren door de venijnige ijzeren punten.


    Cato en zijn mannen klauterden over de muur met hun korte zwaarden in de aanslag.


    ‘Blijf dicht bij me!’ schreeuwde Cato, die maar al te graag zijn mannen wilde kunnen onderscheiden van de Brittanniërs. Hortensius had zijn officieren heel duidelijk gemaakt dat ze hun mannen tijdens de aanval goed in de hand moesten houden. Het Romeinse leger had een gezonde afkeer van vechten in de duisternis, maar zelfs Hortensius, die als centurio alles graag volgens het boekje deed, had deze uitgelezen kans om de vijand in de val te lokken en te doden niet kunnen laten lopen.


    ‘Dichterbij!’ schreeuwde Macro. Zijn bevel werd herhaald door alle sectieleiders, waarop kluitjes legionairs langzaam de Brittanniërs naderden. De Romeinse ogen schoten heen en weer van achter hun grote rechthoekige schilden, op zoek naar het dichtstbijzijnde vijandelijke lichaam om hun zwaard in te steken. Een windvlaag blies Cato een aantal grote sneeuwvlokken in het gezicht waardoor hij even niets meer kon zien. Hij knipperde met zijn ogen en zag meteen daarna een grote gestalte opdoemen. Op hooguit tien centimeter afstand van zijn gezicht grepen Brittannische vingers zijn schild aan de bovenzijde beet en wrikten het opzij. Instinctief stootte Cato zijn arm uit en gooide zijn hele gewicht erachteraan. De greep van de Brittanniër verslapte niet, waardoor de onderkant van het schild een opwaartse beweging maakte en met een verpletterende klap tussen zijn benen landde. De man kreunde, liet het schild los en boog zich dubbel, waarna Cato hem met de pommel van zijn zwaard een klap op het achterhoofd gaf om hem een extra zetje te geven. Hij stapte over de levenloze gestalte heen en keek rond om zich ervan te verzekeren dat zijn sectie zich nog bij hem in de buurt bevond. Achter hun schilden verscholen belaagden de Romeinen hun vijanden van alle kanten. Schouder aan schouder vochten ze zich een weg door de zich moeizaam verdedigende Brittanniërs heen. Van georganiseerd verzet was geen sprake. De Brittanniërs vochten louter om zichzelf te bevrijden van al hun doden en gewonden en van de wirwar van materieel en kromme speren die hun de weg versperden. Degenen die aan deze chaos waren ontsnapt, probeerden wanhopig door de hen steeds nauwer omsluitende kring van schilden en dodelijke Romeinse klingen te breken. Slechts een enkeling slaagde daarin. Met meedogenloze efficiëntie drongen de legionairs steeds verder op en doodden iedereen die hen voor de voeten kwam.


    Toen klonk er, boven de kreten van mannen en het wapengekletter uit, een schrille koperklank door de nederzetting: Hortensius had eindelijk het sein tot de aanval gegeven. Om het nog enigszins op een verrassingsaanval te laten lijken, stuurde de centurio zijn mannen op de donkere colonne van Britse krijgers af die de nederzetting waren binnengemarcheerd. De strijdkreet van het cohort klonk overal luid op en de Durotriges bleven stokstijf staan, aanvankelijk te verbijsterd om te reageren. De resterende centuriën doken op uit de verdedigingsgreppel en zwermden over de glinsterende verse sneeuw op de vijand af. De druïden probeerden hun mannen tot een eenheid te formeren om een confrontatie met de vijand aan te gaan, maar binnen enkele tellen stonden de legionairs tegenover de Brittanniërs, klaar om hen naar de andere wereld te helpen.


    Met hernieuwde hartstocht gingen de mannen van de zesde centurie de enkele Brittanniërs te lijf die zich staande hadden kunnen houden in de slachting rond de put. De kling van Cato’s zwaard bleef in de ribbenkast van een krijger steken. Grommend van frustratie plantte hij een laars stevig op de maag van de man en wrikte zijn zwaard los. Hij keek op en sprong juist op tijd achteruit, want met het hoofd hoog in de lucht en met wijd opengesperde neusgaten en ogen kwam een paard op hem afgestormd. Het dier was doodsbang als gevolg van alle in het donker opklinkende kreten en van het wapengekletter. Boven het paardenhoofd doemde het bovenlijf op van de krijger die tevergeefs had geprobeerd zijn mannen te formeren tegen de Romeinen. Hij zwaaide met een lang zwaard, dat hij hoog boven zijn bange paard uitgetild hield. Hij richtte zijn blik op Cato en haalde uit alle macht uit. Cato liet zich op zijn knieën vallen en wierp zijn schild in de baan van het zwaard, dat met een oorverdovende dreun vlak naast de knop landde en er dwars doorheen zou zijn gegaan als het niet was afgeketst op de dikke stalen rand. Nu bleef het in het schild steken. De man probeerde zijn zwaard terug te trekken, maar trok het schild mee. Woest grommend haalde hij met zijn voet uit naar Cato. Zijn laars trof de optio tegen de zijkant van diens helm. De Romein was even versuft, maar sloeg meteen daarop toe met zijn zwaard, dat hij in de beenkappen boven de laars stak. De Brittanniër brulde het uit van woede en vuurde zijn paard aan om de Romein onder de voet te lopen. Cato, die als burger niet gewend was geweest aan paarden en als infanteriesoldaat slechts ontzag had voor de vervaarlijke rijdieren van de cavalerie, dook weg voor de dodelijke hoeven, maar door de opdringende legionairs kon hij nauwelijks een kant op. Met alle kracht die hij in zich had, probeerde hij zijn schild los te wrikken van het zwaard van de Brittanniër, waarin hij onder een oorverdovend gekraak inderdaad slaagde. De Brittanniër plantte zijn hielen hard in de paardenflanken en trok de teugels strak naar achteren, waardoor het dier begon te steigeren en gevaarlijk met zijn voorhoeven om zich heen begon te trappen. Cato rolde onder de buik van het paard, beschermde zich zoveel mogelijk met zijn zwaar beschadigde schild en stootte zijn korte zwaard in de ingewanden van het dier.


    Het paard probeerde zich verwoed te bevrijden van het wapen, wierp zich zo ver in de lucht dat het achteroverviel en de ruiter op zijn rug platdrukte. Voordat de Brittanniër onder het dodelijk gewonde dier vandaan had kunnen kruipen, sprong er een legionair op hem af, die hem met een snelle stoot in de keel het leven benam.


    ‘Figulus! Ook het paard!’ beval Cato, terwijl hij bij de wild door de lucht zwaaiende hoeven vandaan kroop. De jonge legionair liep naar het paardenhoofd en sneed met een snelle beweging van zijn zwaard een slagader open. Cato stond op, zocht in zijn omgeving naar nieuwe vijanden, maar die waren er niet meer. De meeste Brittanniërs waren dood. Enkele gewonden stootten pijnkreten uit, maar niemand had aandacht voor hen totdat de Romeinen de tijd vonden om hen met een genadestoot uit hun lijden te verlossen. De overigen waren gevlucht en renden als kippen zonder kop door de restanten van de nederzetting in een poging aan de dodelijke klingen van hun Romeinse aanvallers te ontkomen.


    De legionairs waren verbaasd over de snelheid waarmee ze de vijand de baas waren geweest. De opgebouwde spanning verdween niet meteen en ze bleven in gevechtshouding staan.


    ‘Zesde centurie in formatie!’


    Cato zag de geblokte gestalte van zijn centurio positie innemen naast de stapel doden bij de put.


    ‘Kom op, jongens! Formeren! Dit is verdomme geen oefening! Actie!’


    De goed gedrilde manschappen reageerden onmiddellijk, haastten zich naar hun centurio en stelden zich op de besneeuwde grond op in colonne. Macro zag geen gaten in de gelederen en knikte tevreden. De vijand had slechts gelegenheid gehad een handvol mannen van de centurie te verwonden. Toen Cato zijn positie voor de mannen innam, begroette Macro hem met een hoofdknik.


    ‘Alles in orde, optio?’


    De zwaar hijgende Cato knikte.


    ‘Oké, terug naar de poort, jongens!’ schreeuwde Macro. Hij gaf Figulus een klap op de schouder. ‘En geen medelijden met de paarden!’

  


  
    xii


    Te midden van de door de lucht dansende sneeuw liepen de legionairs het pad af naar de verwoeste poort. De door de wind overstemde geluiden van het gevecht dat daar plaatsvond, drongen steeds meer tot hen door. Cato bemerkte dat het inmiddels iets minder hard waaide en dat in het wolkendek boven zijn hoofd zilverkleurige plekken waren ontstaan waarin hij sterren en de zwak schijnende sikkel van de maan kon ontwaren. In het onheilspellende, door het sneeuwdek weerkaatste schijnsel tekenden zich tussen de ruïnes de gestalten van de vluchtende Brittanniërs af. Bij de aanblik daarvan voelde Cato weer woede en frustratie in zich opkomen. Als ze maar niet ontsnapten voordat de wraaklust van de legionairs was gestild. Vervolgens glimlachte hij grimmig. Misschien was hij wel de enige die de vijand wilde laten boeten voor wat hij in de put had gezien. Misschien vatten de legionairs die met hem over het pad marcheerden alles veel professioneler op, vormden de Brittanniërs in hun ogen niks meer en niks minder dan de zoveelste tegenstander die vernietigend verslagen moest worden.


    Bij de poort zagen ze een donkere menigte Durotrigische krijgers door elkaar langs de ruïnes rennen. Sommigen beklommen in hun eentje het restant van de aarden wal om op zoek te gaan naar een vluchtweg door de verwoeste palissade en door het ijzeren cordon van de Romeinse gevechtslinie die hen daarachter opwachtte. Er zouden hooguit een paar krijgers ontsnappen, bedacht Cato met ijzige tevredenheid.


    ‘Halt!’ beval Macro. ‘Daar zijn ze, jongens. Klaar voor de slacht. Blijf bij elkaar en kijk goed wie je te lijf gaat. Het is hier druk genoeg om per ongeluk een van ons van het leven te beroven! Formeer de gevechtslinie!’


    Het eerste gelid van de colonne bleef staan, waarna de mannen erachter telkens aan weerszijden daarvan hun positie innamen totdat de centurie tussen de ruïnes een dubbele rij manschappen had gevormd. Terwijl Cato op het bevel van zijn centurio wachtte om op te trekken, zag hij een groepje Durotriges zich losmaken van hun kameraden en in de schaduwen van een aantal verwoeste hutten verdwijnen.


    ‘Heer!’


    ‘Wat is er?’


    Met de kling van zijn zwaard wees Cato naar de hutten. ‘Daar. Een aantal probeert te ontsnappen.’


    ‘Ik zie ze. Dat kunnen we niet hebben,’ besloot Macro. ‘Neem de helft van de mannen mee en reken met ze af.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘En probeer niet de held uit te hangen, Cato.’ Macro had gemerkt dat sinds zijn optio het gruwelijke tafereel in de put in ogenschouw had genomen, hij in een duistere stemming verkeerde. Hij wilde de knul laten weten dat hij geen ondoordachte daden zou accepteren. ‘Zorg alleen maar dat je ze te pakken krijgt en keer dan meteen terug met de mannen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ik trek als eerste op. Als ik weg ben, kun jij in actie komen.’


    Cato knikte.


    ‘Eenheden aan mijn linkerhand… voorwaarts!’


    In het tempo dat Macro aangaf, marcheerden de eerste vijf secties vooruit, de schilden naar de vijand gericht en zwaarden in de aanslag. De donkere menigte Brittanniërs deinsde terug voor de naderende muur van schilden. Hun door wanhoop en paniek ingegeven kreten klonken luider dan ooit toen ze de zwijgende Romeinse linie op zich af zagen komen. Enkele dapperen maakten zich los uit de mêlee, hielden zich aan hun code van krijger en bereidden zich met hun wapens in de aanslag voor op het gevecht. Ze waren echter met te weinig om verschil te kunnen maken. Al snel werden ze overmeesterd en geveld. Enkele tellen later volgden de doffe klappen van de Romeinse schilden en het gekletter van de zwaarden waarmee Macro en zijn mannen zich een weg door de krioelende menigte baanden.


    Cato draaide zich om, ademde de koude lucht diep in en riep: ‘Volg me!’


    Hij ging de mannen voor langs de vechtende kluwen bij de poort naar het kronkelpad waarover het groepje Durotriges was verdwenen. Hier waren de huizen van de nederzetting minder aangetast door het vuur. Rond hen rezen tot borsthoogte reikende muren op met daarop de skeletten van de houten bovenbouw. Ze achtervolgden de vijand op een drafje. Hun leren harnassen piepten, hun schedes en borststukken klingelden en de sneeuw knerpte zacht onder hun laarzen. De sneeuw op het pad voor hen was nog maar even daarvoor omwoeld door de Durotriges, die zo een makkelijk te volgen spoor hadden achtergelaten. Het daagde Cato al snel waarom het gezelschap deze kant op was gegaan, want hij herinnerde zich de eerder ontdekte kuilen. De Brittanniërs wilden ervandoor met zoveel buit als ze konden dragen.


    Het smalle pad maakte een scherpe bocht. Meteen daarna werd Cato door een zwak zoeven gewaarschuwd dat hij achter zijn schild moest duiken. Hij was net op tijd. De dubbele bijl ketste af op de rand van zijn schild en sprong recht in het gezicht van de legionair direct achter hem. Met een misselijkmakend geknars halveerde het blad zijn helm en schedel. Zonder een kreet te slaken tuimelde hij achterover. Een regen aan bloedige hersenresten spetterde op zijn dichtstbijzijnde kameraden neer. Een enorme Durotrigische krijger torende boven Cato uit. Bij de aanblik van wat zijn bijl teweeg had gebracht, liet hij een woeste kreet horen. Het wapen had zijn vlucht vervolgd en stak nu diep in een balk. De Durotrigiër gromde en rukte vervolgens, luid briesend vanwege de inspanning, de bijl los. Daarbij moest hij zich even blootgeven. Cato maakte van het moment gebruik om zijn korte zwaard in het middenrif van de man te planten. De weerstand die hij voelde, maakte hem meteen duidelijk dat hij doel had getroffen. De Brittanniër tuimelde echter niet dodelijk gewond achterover. Zijn verwonding leek zijn woede alleen maar verder aan te wakkeren. Hij brulde een oorlogskreet, dook op uit de schaduw van de muur waarin hij zich schuil had gehouden en posteerde zich wijdbeens op het pad, waar hij alle ruimte had voor zijn strijdbijl. Hij draaide hem in twee handen rond en daagde de Romeinen ondertussen uit dichterbij te komen.


    Cato en zijn mannen deinsden achteruit voor de door de lucht zoevende dubbele bijl. De optio keek er met afgrijzen naar. Hij zag duidelijk voor zich welke verschrikkelijke verwondingen hij op zou lopen als hij zo dom was om zich binnen het bereik van de bladen te wagen, maar besefte ook dat elke tel die hij langer aarzelde de kans vergrootte dat de kameraden van deze Brittanniër zouden ontsnappen. Hij werd echter verlamd door een ijzige angst die hem de rillingen over de rug deed lopen en hem helemaal wee maakte vanbinnen. Tot zijn ontsteltenis bibberde hij zelfs. Elke vezel van zijn lichaam zei hem zich om te draaien en te vluchten, deze angstaanjagende reusachtige kerel aan zijn mannen over te laten. En met die gedachte werd hij overspoeld door bittere zelfverachting en een afschuw van zichzelf.


    Cato zette zich schrap, hield de ronddraaiende bijl in de gaten en wachtte tot die hem voorbij was. Zodra het wapen langs zijn schild was gezoefd, klemde hij zijn kaken op elkaar, vloog op de Brittanniër af en stootte nogmaals zijn zwaard in diens lichaam. De man gromde, tilde een knie op en haalde met zijn voet uit naar Cato. Hij raakte hem met zijn laars tegen zijn dijbeen, waardoor de optio bijna omviel. Cato zette opnieuw de aanval in, sloeg dit keer zijn schild in het gezicht van de man en draaide de kling van zijn zwaard om in diens binnenste, probeerde een vitaal orgaan te raken. Warm en kleverig bloed stroomde over het heft en zijn hand, maar de Durotrigiër, die bulderde van de pijn, wilde van geen wijken weten. Hij liet de bijl vallen en greep met zijn enorme handen Cato bij het gezicht en de keel. De optio begon naar adem te happen, want de Brittanniër kneep zijn luchtpijp dicht. Cato’s linkerhand zat gevangen in de lus van zijn schild, dus hij liet zijn zwaard uit zijn rechterhand vallen en greep de rond zijn keel geklemde Brittannische hand. De mannen waren hem inmiddels te hulp geschoten, sloegen met hun schilden op de reus in en staken hem met hun zwaard waar ze hem maar konden raken. Hij onderging het allemaal. Diep vanuit zijn borst klonk een luid gegrom, een geluid dat dierlijke woede verraadde, maar hij bleef zijn vijand met beide handen beethouden, hem verstikken. Cato, die op het punt stond het bewustzijn te verliezen, was er al van overtuigd dat hij ging sterven, maar plotseling verslapte de greep van de Brittanniër. Duizelig hoorde hij het soppende geluid van de zwaardsteken waarmee de legionairs de Brittanniër een gewelddadige dood bezorgden.


    Met een diepe, raspende zucht zakte de man ineen op zijn knieën. Zijn handen maakten zich los van Cato’s keel en vielen langs zijn lichaam. Een legionair zette behoedzaam een voet tegen de borst van de krijger en gaf hem een duw. Hij viel achterwaarts op de omgewoelde sneeuw, morsdood.


    ‘Gaat-ie, optio?’


    Cato leunde tegen de muur, hapte naar adem terwijl hij het bloed voelde bonzen in de aderen van zijn nek. Hij schudde zijn hoofd om het duizelige gevoel kwijt te raken.


    ‘Ik overleef het wel,’ zei hij schor. ‘We moeten achter de anderen aan… Kom op.’


    Een legionair overhandigde Cato het zwaard met het ivoren gevest dat centurio Bestia hem had nagelaten en hij vervolgde zijn weg over het pad. De angst voor een nieuwe hinderlaag conflicteerde hevig met de wens haast te maken. Niettemin dwong hij zichzelf te rennen omdat hij zijn mannen beslist niet wilde laten merken dat hij zich als een klein bang kind voelde dat midden in een verschrikkelijke nachtmerrie zit. Elke schaduw aan weerszijden van het pad was als een diepe hellekrocht waaruit onbeschrijflijke gruwelen konden opdoemen.


    Het pad maakte opnieuw een bocht en Macro zag de kuilen liggen. De afdekking was teruggeslagen. Cato zag voorbij de kuilen nog een handvol vijanden lopen, die zwaar gebukt gingen onder het gewicht van de buit en alle moeite hadden om die kameraden bij te houden die het gezonde verstand hadden laten prevaleren boven hun hebzucht.


    ‘Grijp ze!’ raspte Cato.


    De legionairs stormden er in open formatie op af. Dit zou een strijd worden van man tegen man waarbij de schildenmuur niet benodigd was. Onder het roepen van ‘Leve het Augusta!’, de strijdkreet van het Tweede Legioen, stortten ze zich op de Brittanniërs als waren het ratten in een graanschuur. Op enkele meters afstand van Cato haalde een Romein een Durotrigische krijger bij die een enorm pakket door de sneeuw voortsleepte. De Brittanniër voelde het gevaar naderen, draaide zich om en hief angstig een arm om zich te verdedigen tegen het opgeheven korte zwaard van de legionair. Cato merkte dat hij in stilte de legionair diens gebrek aan discipline verweet: het korte zwaard was een steekwapen, geen slagwapen. De man behoorde te weten dat hij moordlust niet de overhand mocht laten krijgen op wat hem was ingedrild. Hij leek godverdomme wel de eerste de beste rekruut. Deze vloek schoot Cato vanzelf te binnen. Even was hij erdoor ontdaan, totdat hij met een wrange glimlach besefte hoezeer hij al opging in het soldatenbestaan.


    De Brittanniër krijste toen het korte zwaard door zijn onderarm drong en het bot versplinterde, waardoor zijn ledemaat op de grond tuimelde als een zojuist gevangen vis.


    Cato rende langs de legionair en schreeuwde: ‘Gebruik je wapen zoals het hoort!’


    De legionair knikte schuldbewust en draaide zich weer om naar zijn kermende slachtoffer om hem met de punt van zijn zwaard aan zijn eind te helpen.


    Cato passeerde meer lichamen die geveld in de sneeuw lagen met hun buit om hen heen verspreid: pakketten van donkere stof waaruit zilveren bokalen en borden puilden, sieraden en, vreemd genoeg, ook een paar poppen van houtsnijwerk. Die Durotrigische krijger had zeker iets mee willen nemen voor zijn kinderen thuis, dacht Cato. De gedachte dat mannen die in deze nederzetting zulke gruwelen op hun geweten hadden, die in staat waren gebleken zelfs de kleinste kinderen van het leven te beroven, zelf ook kinderen zouden kunnen hebben, bracht Cato even van zijn à propos. Hij keek op van de poppen en zag vage gedaanten wegglippen door de restanten van de palissade, achtervolgd door Romeinen die hijgden van de jacht en de opwinding van het gevecht.


    Cato klauterde de steile grashelling op naar de ruwe houten staken van de palissade. Aan de andere kant, verspreid in de greppel en in het witte landschap daarachter, bewogen zich de donkere silhouetten voort van degenen die waren ontsnapt aan de slachting die hun kameraden in de nederzetting ten deel was gevallen. Enkelen van Cato’s mannen voegden zich bij hem en wilden graag de achtervolging inzetten.


    ‘Op de plaats halt!’ wist Cato ondanks de pijn in zijn keel schor uit te brengen. Sommige mannen vervolgden hun weg omlaag. De optio moest opnieuw zijn stem verheffen en deed zijn best om dit keer luider te klinken. ‘Halt!’


    ‘Heer!’ protesteerde een legionair. ‘Ze gaan ervandoor.’


    ‘Dat zie ik verdomme zelf ook wel,’ vloekte Cato. ‘We kunnen niets meer beginnen. Die krijgen we nooit te pakken. Hopelijk merkt de cavalerie ze op.’


    Discipline en gezond verstand zorgden ervoor dat de mannen zich inhielden. Met op en neer gaande borstkas van alle inspanning en met de damp van hun adem zwevend rond hun hoofd keken ze toe hoe de vijand de duisternis in vluchtte. Cato beefde, deels door de koude wind, die op de wal nog doordringender was, en deels doordat hij nu alle spanningen van zich af kon laten glijden.


    Hoelang was het eigenlijk geleden sinds ze in het midden van de nederzetting op de vijand af waren gestormd? Cato dwong zichzelf tot geconcentreerd nadenken en besefte vervolgens dat de hele operatie nauwelijks meer dan een kwartier geduurd kon hebben. De wind voerde geen geluiden van een gevecht meer mee, dus de confrontatie bij de poort moest ook al beslist zijn. Binnen een vloek en een zucht was het voorbij geweest. Hij herinnerde zich de eerste slag waaraan hij ooit had deelgenomen. In een dorp in Germanië, niet eens zo heel anders dan dit. Maar die op het scherp van de snede uitgevochten strijd had de hele middag, avond en nacht geduurd, zelfs tot aan de eerste tekenen van de dageraad. Hoe kort het gevecht nu ook was geweest, hij voelde zijn lichaam gloeien van dezelfde verrukking over het feit dat hij het had overleefd, waardoor hij zich ook weer wat ouder en wijzer ging voelen.


    Zijn keel deed verschrikkelijk pijn. Het was een marteling om te slikken of zijn hoofd te ver naar links of rechts te draaien. Die enorme Durotrigische krijger had bijna zijn dood betekend.
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    De lucht vertoonde een lichtroze gloed, die flauw weerkaatst werd in de sneeuw die de verwoeste nederzetting bedekte. Alsof de aarde die nacht had gebloed, bedacht Cato toen hij stijfjes overeind kwam uit de hoek waar hij tegen een muur onder zijn legermantel had gelegen. Hij had niet geslapen. Daarvoor waren de omstandigheden te ongerieflijk geweest: door zijn tengere postuur had hij meer last van de kou dan de gespierde en geharde veteranen van het legioen, onder wie Macro. Zoals gewoonlijk was de nacht vergeven geweest van het luide gesnurk van de centurio, totdat hij wakker was gemaakt omdat het de beurt van de centurie was om wacht te lopen. Nadat hij de volgende officier op de rol had gewekt, was hij ogenblikkelijk weer in een diepe slaap gevallen, begeleid door uit zijn keel opstijgende rommelende geluiden als van een aardbeving ver weg.


    Toen Cato opstond, dwarrelde er een laagje sneeuw uit de plooien van zijn mantel. Vermoeid veegde hij de achtergebleven vlokken weg en hij strekte zijn ledematen. Hij zocht een weg tussen het puin door en liep op de gestalte van Figulus af, die zich zo klein mogelijk had gemaakt. Met de punt van zijn laars stootte Cato hem zachtjes aan. De legionair gromde en draaide zich om zonder zijn ogen te openen, waardoor de optio zich genoodzaakt zag hem een schop te verkopen.


    ‘Opstaan, soldaat.’


    Hoe onervaren hij ook was als legionair, Figulus herkende een bevel. Zijn lichaam reageerde snel genoeg, maar zijn trage geest had meer moeite te vatten wat van hem werd verlangd.


    ‘Maak een vuur,’ beval Cato. ‘En vermijd ontvlambare zaken in de nabijheid ervan.’


    ‘Pardon, heer?’


    Cato keek de legionair strak aan omdat hij eraan twijfelde of hij in de maling werd genomen of niet. Maar Figulus’ blik was leeg en zijn simpele gelaatstrekken bevatten geen enkel spoor van leepheid. Cato glimlachte. ‘Maak het vuur niet te dicht in de buurt van dingen die makkelijk in de fik vliegen.’


    ‘O, ik snap het.’ Figulus knikte. ‘Ik ga het meteen doen, optio.’


    ‘Graag.’


    Figulus kuierde weg, waarbij hij ondertussen zijn verstijfde rug krabde. Cato keek hem na en klakte met zijn tong. De knul was te dom en te onvolwassen voor het legioen. Het zou eigenlijk merkwaardig moeten aanvoelen om zo’n oordeel te vellen over iemand die een paar maanden ouder was dan Cato zelf, maar dat deed het niet. De ervaring maakte hem wijzer dan louter leeftijd ooit zou kunnen bewerkstelligen en in het leger was ervaring het enige wat telde. Dit nieuwe bewijs dat hij gewend raakte aan het soldatenbestaan gaf Cato een prettig gevoel.


    Hij trok zijn mantel strak om zich heen en verliet de verwoeste hutten waarin de zesde centurie de nacht had doorgebracht. Enkele mannen waren al op en keken met een wazige, half bewusteloze blik naar de eerste tekenen van de dageraad aan de heldere hemel. Sommigen vertoonden de sporen van de gevechten van de vorige avond en droegen een met bloed bevlekte reep stof om het hoofd, een arm of een been. Slechts een handvol mannen van het cohort had het leven moeten laten. De Brittanniërs waren daarentegen vernietigend verslagen. Bijna tachtig man uit hun bende lagen te verstijven bij de poort en ruim twintig lagen er op een hoop bij de put. Meer dan honderd gewonden en gevangenen zaten opeengepakt in de restanten van een schuur onder de achterdochtige blikken van een halve centurie, die tot taak had gekregen hen te bewaken. De Romeinen hadden ook een paar druïden levend gevangen kunnen nemen. Die lagen strak geboeid in een van de kuilen.


    Cato liep over de luid knerpende, door de vrieskou hard geworden sneeuw naar de kuilen. Naast een ervan zag hij Diomedes, die op zijn hurken gezeten de druïden strak aanstaarde. Hij droeg een reep stof om zijn hoofd en de zijkant van zijn gezicht was bedekt met opgedroogde bloedspatten. Hij keek niet op bij de komst van Cato. De in een vaste regelmaat omhoogkrullende damp van zijn adem was het enige wat erop wees dat hij leefde. Cato bleef op een paar passen afstand naast hem staan, wachtend op een teken dat Diomedes hem had opgemerkt, maar de gids bleef roerloos naar de druïden staren.


    De druïden lagen op hun zij, handen stevig op de rug gebonden en de enkels geboeid. Hoewel ze niet gekneveld waren, zeiden ze niets. Ze lagen slechts te rillen op de sneeuw en wierpen boze blikken op hun bewakers. Anders dan de Brittanniërs die Cato tot dusver tegen het lijf was gelopen, droegen deze mannen hun haren lang en zonder dat ze die met kalk hadden ingesmeerd. Hun dikke en geklitte bos haar was op het achterhoofd in een lange en ongekamde staart samengebonden. Hun baard lieten ze vrij groeien. Alle druïden gingen gekleed in zwarte gewaden en droegen de tatoeage van een donkere maan op het voorhoofd.


    ‘Wat een onaangename figuren,’ zei Cato zacht. Om onduidelijke redenen wilde hij niet dat de druïden hem zouden horen. ‘Zulke lui heb ik nooit eerder gezien.’


    ‘Prijs jezelf dan maar gelukkig, Romein,’ mompelde Diomedes.


    ‘Gelukkig?’


    ‘Ja,’ beet Diomedes hem toe, waarna hij het hoofd naar de optio wendde. ‘Prijs jezelf gelukkig dat zulk kwaadaardig tuig zich niet aan jouw grenzen ophoudt, schorem waarvan je niet weet wanneer het opduikt om dood en verderf te zaaien. Ik had nooit kunnen bedenken dat ze het lef zouden hebben zo diep door te dringen op het grondgebied van de Atrebates. Nooit. En nu is iedereen hier dood. Iedere man, iedere vrouw, ieder kind. Allemaal afgemaakt en in die put gegooid.’ Diomedes fronste het voorhoofd en kneep zijn lippen samen, waarna hij opstond en een hand in zijn mantel stak. ‘Ik snap niet waarom deze klootzakken het leven zouden mogen behouden. Zulk gespuis verdient maar één lot.’


    Ook al was Diomedes een van de stichters van de nederzetting geweest en ook al bevond zijn gezin zich tussen de in de put opgestapelde lichamen, Cato was overdonderd door het huiveringwekkende venijn van zijn woorden. De Griek trok langzaam zijn hand terug uit de plooien van zijn mantel. Cato besefte wat hij van plan was en stak instinctief een hand uit om hem tegen te houden.


    ‘Goedemorgen!’ klonk een vrolijke stem.


    Cato en Diomedes draaiden zich om en zagen centurio Hortensius op hen afkomen. Cato sprong in de houding en salueerde. Diomedes zette een bedenkelijk gezicht op en deed langzaam een stap achteruit van de rand van de kuil. Hortensius ging naast hen staan, keek omlaag naar de druïden en glimlachte tevreden. ‘Een mooie vangst! Het cohort houdt een flink bedrag over aan de verkoop van de gevangenen en krijgt van de legatus ook een stevige klap op de schouder omdat we deze prachtexemplaren gevangen hebben genomen. En nauwelijks doden en gewonden onder mijn eigen mannen door het gevecht. Zo weinig heb ik bijna nog nooit meegemaakt. En bovendien wordt het een mooie heldere dag om terug te marcheren naar het legioen. We zijn een stelletje geluksvogels, optio!’


    ‘Ja, heer. Hoeveel man hebben we uiteindelijk verloren?’


    ‘Vijf doden, twaalf gewonden en nog wat schrammen.’


    ‘De goden zijn ons welgezind geweest, heer.’


    ‘Welgezinder dan tegenover anderen,’ voegde Diomedes er zacht aan toe.


    ‘Dat klopt.’ Hortensius knikte. ‘Niettemin hebben we de smeer­lappen te pakken. Het is afgelopen met hun kunstje.’


    ‘Nee, centurio, daarmee is het niet afgelopen. Aan onze grenzen lopen nog meer dan genoeg druïden en Durotrigische krijgers rond, klaar om hun kunstje, zoals u dat noemt, opnieuw op te voeren. Nog heel veel mensen zullen ellendig aan hun einde komen voordat jullie Romeinen de druïden uitgeroeid zullen hebben.’


    Hortensius negeerde de minachtende woorden van de Griek. De legioenen zouden hun veldtocht pas hervatten op het moment dat dit wijs was, hoe provocerend de vijand ook te werk zou gaan of hoe vaak er ook een beroep werd gedaan op Rome om recht te doen aan het bondgenootschap met de Atrebates. Maar als het zwaard weer werd opgepakt tegen de Durotriges en de druïden, zouden de bepantserde legioenen tijdens hun missie om de grenzen van het Romeinse Rijk te verleggen geen genade tonen. Hortensius glimlachte meelevend naar de Griek en legde een stevige hand op diens schouder.


    ‘Diomedes, jij krijgt je wraak te zijner tijd heus wel.’


    ‘Ik zou die ook nu kunnen krijgen…’ Diomedes gebaarde met zijn hoofd naar de druïden. Cato zag de moordlust in zijn ogen. Als de bevelhebber van het cohort hem zijn zin gaf, zou Diomedes zijn wraak ongetwijfeld zo lang mogelijk rekken om die zo pijnlijk mogelijk te maken. De herinnering aan wat hij in de put had gezien, kwam weer boven bij Cato, waardoor hij eventjes sympathie koesterde voor de bloedige wraaklust van deze man, maar meteen daarna verafschuwde hij dit idee weer. Hij gruwde van deze behoefte aan geweld bij zichzelf, van deze voorheen onbekende kant van zijn persoonlijkheid.


    Hortensius schudde het hoofd. ‘Dat gaat niet gebeuren, Diomedes. We nemen ze mee zodat de legatus ze kan ondervragen.’


    ‘Ze zullen niets zeggen. Geloof me, centurio, ze zullen jullie niets wijzer maken.’


    ‘Misschien.’ Hortensius trok zijn schouders op. ‘Misschien niet. Op het hoofdkwartier zijn een paar jongens gespecialiseerd in het losmaken van tongen.’


    ‘Die bereiken niets.’


    ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’


    ‘Ik zeg het u: die bereiken werkelijk niets. U kunt beter de druïden hier ter plekke ten voorbeeld stellen. Dood ze. Vermink ze zoals zij anderen verminkt hebben. Daarna laten we hun hoofden achter op staken om hun volgelingen duidelijk te maken wat hun te wachten staat.’


    ‘Goed idee,’ stemde Hortensius in. ‘Dat zal hun kompanen ontmoedigen, maar het zit er niet in. Ik heb mijn bevelen. Alle druïden die ons in handen vallen, moeten voor ondervraging mee terug naar het kamp. De legatus wil ook dat ze ongedeerd blijven zodat hij ze eventueel kan ruilen voor dat Romeinse gezin dat de druïden gevangen houden. Het spijt me, maar zo is het nu eenmaal.’


    Diomedes liep op de centurio af en bracht zijn gezicht tot op enkele centimeters van dat van de Romein. Hortensius trok verbaasd zijn wenkbrauwen op, maar vertrok verder geen spier en deinsde ook niet achteruit bij de aanblik van de woeste uitdrukking op het gezicht van de Griek.


    ‘Laat mij ze doden,’ zei Diomedes zacht en met opeengeklemde kaken. ‘Ik kan niet verder leven zolang die monsters nog ademhalen. Ze verdienen te sterven, centurio. Het is aan mij ze te doden.’


    ‘Nee, beste vent. Kalmeer.’


    Cato keek toe hoe Diomedes de centurio kwaad in het gezicht blikte. Zijn lippen trilden en hij kon zijn woede en frustratie nauwelijks bedwingen. Hortensius keek hem beheerst en uiterlijk onbewogen aan.


    ‘Hopelijk maakt u het niet mee dat u op een dag spijt krijgt van uw beslissing, centurio.’


    ‘Dat hoop ik ook.’


    Diomedes plooide zijn mond tot een glimlachje. ‘Dat kan op twee manieren worden opgevat. Als u met uw woorden de goden maar niet in verleiding brengt.’


    ‘De goden doen wat hun goeddunkt.’ Centurio Hortensius trok zijn schouders op en wendde zich vervolgens tot Cato. ‘Ga terug naar je centurie en zeg tegen Macro dat hij zijn mannen zo snel mogelijk in gereedheid moet brengen voor de terugmars.’


    ‘Na het ontbijt, heer?’


    Hortensius pookte een vinger tegen Cato’s borst. ‘Heb jij mij verdomme iets horen zeggen over een ontbijt? Nou?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Juist. Onderbreek nooit een officier voordat hij klaar is met bevelen.’ Hortensius sprak op de lage dreigende toon van een drilmeester en bleef met zijn vinger tegen Cato’s borst poken om zijn boodschap te onderstrepen. ‘Nog één keer en ik snij je ballen eraf. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. En ik wil dat het cohort in formatie bij de poort staat opgesteld voordat de zon op is.’


    ‘Ja, heer.’ Cato salueerde, draaide zich om en liep op een drafje weg. Hij keek nog een keer om en zag toen dat Hortensius op kalme toon Diomedes nogmaals toesprak.


    ‘Daar bent u, optio!’ Figulus stond op met een grote grijns op zijn gezicht. Bij zijn voeten kringelde een rooksliert omhoog de koude ochtendlucht in. ‘Het vuur brandt goed. Dat viel overigens niet mee.’


    ‘Laat dat vuur zitten,’ snauwde Cato. ‘We vertrekken.’


    ‘Maar hoe zit het dan met het ontbijt?’


    Cato was even ernstig in de verleiding om Figulus dezelfde uitbrander te geven als hij zojuist van Hortensius had gekregen, maar dat zou lomp zijn geweest en geen recht hebben gedaan aan het feit dat de legionair erin was geslaagd een vuur te maken.


    ‘Het spijt me, Figulus. Geen ontbijt. Doof het vuur en bereid je voor op vertrek.’


    ‘Het vuur doven?’ Figulus keek de optio aan met de gepijnigde gelaatsuitdrukking die doorgaans wordt gereserveerd voor de dood van een geliefd huisdier. ‘Moet ik mijn vuur doven?’


    Cato zuchtte en schoof vervolgens met een snelle zijwaartse voetbeweging een bergje sneeuw over het hoopje smeulende takjes. Met een wolkje stoom en een sis doofden de kleine vlammen.


    ‘Zo. En nu in actie komen, soldaat.’


    Macro was nog maar net wakker. Hij knikte toen zijn optio de instructies overbracht, rekte diep grommend zijn schouders en begon zijn bevelen te bulderen tegen zijn mannen.


    ‘Opstaan, stelletje luie varkens! In beweging komen. We vertrekken!’


    Overal tussen de ruïnes werden klachten gebromd.


    ‘En hoe zit het met het ontbijt?’ vroeg een legionair.


    ‘Ontbijt? Ontbijt is voor watjes,’ reageerde Macro geërgerd. ‘Actie! Nu!’


    De mannen kwamen moeizaam overeind en begonnen lusteloos hun wapenrusting aan te trekken. Macro banjerde tussen hen door en deelde aanmoedigende trappen uit aan degenen die het duidelijkst blijk gaven van een gebrek aan haast. Cato haastte zich naar zijn marsjuk. Nadat hij zijn gamel en de rest van zijn velduitrusting goed aan zijn juk had vastgebonden, wurmde hij zich in zijn maliënkolder. Juist toen hij zijn zwaardriem dichtgespte, kwam een legionair uit een andere centurie op hem afgerend.


    ‘Waar is Macro?’ bracht de man hijgend uit.


    ‘Centurio Macro is daar.’ Cato wees over de restanten van een muur. De boodschapper ging er meteen weer vandoor.


    ‘Wacht!’ riep Cato. Hij werd keer op keer boos over de manier waarop sommige mannen van de andere centuriën ertoe neigden hun wrok over zijn leeftijd voorrang te geven boven het aan zijn rang verschuldigde respect.


    De man bleef staan, draaide zich met tegenzin om naar de optio en ging in de houding staan.


    ‘Dat is beter.’ Cato knikte goedkeurend. ‘De volgende keer spreek je me aan met “optio” of met “heer”. Begrepen?’


    ‘Ja, optio.’


    ‘Heel goed. Je kunt gaan.’


    De man verdween om de muur en Cato vervolgde het aangorden van zijn materieel. Enkele tellen later dook de boodschapper weer op. Hij zette koers naar de poort, gevolgd door Macro, die op zoek was naar zijn ondergeschikte.


    ‘Wat is er aan de hand, heer?’


    ‘Het is die verdomde dwaas van een Diomedes. Die is ervandoor.’


    Cato glimlachte om de ogenschijnlijke dwaasheid van dit bericht. Waar zou de Griek heen moeten gaan? Sterker nog, waarom zou hij de veilige omgeving van het cohort willen ontvluchten?


    ‘Dat is echter niet het enige,’ vervolgde Macro met barse gelaatsuitdrukking. ‘Voordat hij ervandoor ging heeft hij de bewaker van de druïden bewusteloos geslagen en die lui aan het mes geregen.’
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    ‘Hmm, geen prettig gezicht,’ mompelde centurio Hortensius. ‘Diomedes heeft geen half werk geleverd.’


    De gewaden van de druïden waren opzijgerukt en allen waren met woeste halen opengereten vanaf hun onderbuik tot aan hun ribbenkast. Naast iedere man lag in een grote plas bloed een wirwar van glinsterende darmen en organen. Cato voelde hoe zijn maag zich samentrok en het braaksel opsteeg naar zijn keel. De bittere smaak ervan deed hem kokhalzen. Hij wendde zich af terwijl Hortensius de centuriones op de hoogte begon te stellen van de stand van zaken.


    ‘Er is helaas geen spoor van de Griek,’ zei hij met een van woede gefronst voorhoofd. ‘Ik zou hem graag flink te grazen nemen. Niemand doodt mijn gevangenen, of hij moet ze eerst van me gekocht hebben.’


    De andere officieren gromden hun instemming. Voor iedere gevangene die als slaaf kon worden doorverkocht, moesten ze hun leven in de waagschaal stellen. Bovendien kregen ze bijna nooit de kans krijgsgevangenen te maken, dus die mochten niet om lichtzinnige redenen of zelfs maar uit wraak van het leven beroofd worden. Als Diomedes weer op zou duiken, zou Hortensius ongetwijfeld een flinke compensatie van hem eisen.


    Hij stak een hand op om de grimmige ondertoon van zijn woorden te verzachten. ‘We keren terug naar het legioen met de andere gevangenen. Het zijn er te veel om ze alleen onder bewaking terug te sturen. Dat zou het cohort ook te veel verzwakken. En zonder de Griek die voor ons het woord kan voeren, denk ik ook niet dat we heel hartelijk ontvangen zullen worden in de Atrebatische dorpen die we nog hadden moeten bezoeken. We gaan dus zonder omwegen terug.’


    Dit druiste tegen de bevelen in, maar de situatie rechtvaardigde de beslissing. Macro knikte goedkeurend.


    ‘Oké dan,’ vervolgde Hortensius. ‘Een paar van die klootzakken hebben te paard kunnen ontsnappen en je kunt er gif op innemen dat ze als de bliksem teruggaan naar hun vriendjes. Het dichtstbijzijnde Durotrigische heuvelfort ligt iets meer dan een dag rijden hiervandaan. Als zij een troepenmacht mobiliseren om achter ons aan te komen, dan duurt het nog zeker een dag voordat ze weer zullen opdagen. Laten we zoveel mogelijk profiteren van de tijd die ons gegeven is. Zet je mannen tot flinke spoed aan. Ik wil vanavond zo ver mogelijk van deze plek verwijderd zijn. Nog vragen?’


    ‘Wat doen we met de lichamen, heer?’


    ‘Wat is daarmee, Macro?’


    ‘Laten we die hier gewoon liggen?’


    ‘De Durotriges mogen voor hun eigen soort zorgen. Voor onze doden en de inwoners heb ik al maatregelen getroffen en de cavalerie bevolen de lichamen van onze mannen eveneens in de put te leggen en die vervolgens dicht te gooien voordat ze ons achternakomen. Dat is de beste oplossing. We hebben geen tijd voor brandstapels. Bovendien geven ze naar mijn weten er hier de voorkeur aan hun doden te begraven.’


    De Romeinen huiverden van afschuw bij het idee van langzaam ontbindende doden. Dit was wat hen betrof een van de weerzinwekkendste gebruiken in de minder beschaafde delen van de wereld. Crematie was een keurige manier om een einde te maken aan het fysieke bestaan.


    ‘Terug naar jullie eenheden. We vertrekken meteen.’


    Tijdens de tweede dagmars van het cohort terug naar het Tweede Legioen schreef de zon een lage parabool langs de heldere hemel. De manschappen hadden de nacht doorgebracht in een haastig opgetrokken marskamp. Ondanks alle uitputtende inspanningen die het cohort zich had moeten getroosten om de bevroren grond open te leggen voor een greppel en een wal, hadden de mannen door de kou en hun angst voor de vijand nauwelijks geslapen. Vanaf het allereerste daglicht gunde Hortensius hun geen enkele rustpauze, hield hij als een havik iedereen in de gaten, kafferde hij iedere legionair uit die tekenen van vermoeidheid vertoonde en deelde hij naar hartenlust slagen uit met zijn wijnstokstaf in het geval een soldaat meer aanmoediging nodig had. Ondanks de kou en hoewel de sneeuw onder hun voeten tot ijs werd samengeperst, braken de mannen onder de last van hun juk al snel in zweten uit. De Brittannische gevangenen waren weliswaar geketend, maar hoefden geen last te dragen en waren daarmee nog het beste af. Een van hen, die in de strijd gewond was geraakt aan zijn benen, had op het einde van de eerste dag de colonne niet meer kunnen bijhouden en was in elkaar gezakt. Hortensius had hem ervanlangs gegeven met zijn wijnstokstaf, maar de man had zich slechts klein gemaakt om zich te beschermen tegen de slagen en geweigerd op te staan. De centurio had daarop een barse hoofdknik gegeven, zijn wijnstokstaf in de grond gestoken en in een vloeiende beweging zijn zwaard getrokken om de keel van de Brittanniër door te snijden. Nadat het lichaam naast het pad was gegooid, was de colonne verder getrokken. Sindsdien had geen enkele gevangene nog zoiets gedaan.


    Zonder pauzes waarin de mannen even het harde juk van hun schouders konden laten glijden, was de mars een verschrikking. De legionairs morden op steeds verbitterder toon over hun officieren terwijl ze zich dwongen de ene voet voor de andere te blijven zetten. De overgrote meerderheid had sinds de nacht voor de aanval op de Durotriges geen moment slaap meer gehad. Vroeg in de middag van de tweede dag, toen de zon aan zijn afdaling naar de grijsgevlekte winterse horizon begon, vroeg Cato zich af hoelang hij deze inspanning nog zou kunnen verdragen. Het vel op zijn sleutelbeenderen was inmiddels rauw onder zijn last, zijn ogen staken van vermoeidheid en bij elke stap trok er vanuit zijn voeten een pijnscheut omhoog.


    Cato keek om zich heen en zag dat de gezichten van de andere soldaten van zijn centurie even erg getekend waren door de inspanning. Maar als centurio Hortensius aan het einde van de middag het cohort eindelijk zou bevelen halt te houden, wachtte hun nog de uitputtende taak van de aanleg van een marskamp. Cato keek met afgrijzen uit naar het moment waarom hij met zijn pikhouweel de aanval zou moeten inzetten op de bevroren grond. Voor de zoveelste keer vervloekte hij zijn soldatenbestaan en dwaalde hij in gedachten af naar het hiermee vergeleken luxeleventje dat hij had geleid als slaaf in het keizerlijke paleis in Rome.


    Juist toen hij toegaf aan de behoefte zijn ogen te sluiten om zijn hart te kunnen ophalen aan het beeld van een fraai lessenaartje in de onmiddellijke nabijheid van de warme gloed van een flakkerende stoof, werd Cato door een plotselinge kreet hard teruggeroepen naar de werkelijkheid. Figulus was gestruikeld en graaide om zich heen om zijn naar alle kanten gevallen spullen te verzamelen. Cato maakte dankbaar gebruik van de kans even de colonne te verlaten, liet zijn bepakking op de grond zakken en hielp Figulus weer overeind.


    ‘Pak je spullen en voeg je weer in het gelid.’


    Figulus knikte en pakte zijn juk.


    ‘Alle goden nog aan toe! Wat is hier verdomme aan de hand?’ tierde Hortensius terwijl hij langs de colonne op Figulus en Cato kwam afgestormd. ‘Jullie krijgen niet per uur betaald, dames! Hoort hij bij jou, optio?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Waarom geef je hem er dan niet van langs?’


    ‘Pardon, heer?’ Cato werd rood. ‘Hem ervanlangs geven?’ Hij keek naar Macro in de hoop op diens steun, maar de centurio was doorgewinterd genoeg om te weten wanneer hij zich met iets moest bemoeien en wanneer niet. Hij beantwoordde Cato’s blik niet eens.


    ‘Niet alleen doof, maar ook nog eens stom?’ brulde Hortensius in zijn gezicht. ‘In mijn cohort mogen alleen dode soldaten het gelid verlaten, begrepen? Ieder ander die dat probeert, krijgt met mij te maken! Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer.’


    Naast hen was Figulus druk bezig al zijn materieel aan het juk te bevestigen. De senior centurio draaide zich om. ‘Heb ik gezegd dat jij in beweging mocht komen?’


    Figulus schudde zijn hoofd, waarna Hortensius onmiddellijk uithaalde met zijn wijnstokstaf, die met een harde klap tegen de zijkant van Figulus’ helm landde. ‘Ik hoor niks! Je hebt toch een bek gekregen? Gebruik die dan ook!’


    ‘Ja, heer,’ snauwde Figulus terug. Hij klemde zijn kaken op elkaar tegen de bonzende pijn in zijn hoofd. Hij liet zijn spullen vallen en ging in de houding staan. ‘Nee, heer. U hebt niet gezegd dat ik in beweging mocht komen.’


    ‘Klopt! Pak je schild en speer en laat de rest liggen. Dat zal je leren om je bepakking nog een keer te laten vallen.’


    Figulus was woest over de onrechtvaardigheid van het bevel. Het zou hem een aantal maanden soldij kosten om nieuw materieel aan te schaffen. ‘Maar heer, ik kon er niks aan doen. Ik was moe.’


    ‘Kon er niks aan doen!’ schreeuwde Hortensius. ‘Kon er niks aan doen? En of je er godverdomme iets aan kon doen! Nog één woord en ik snij je dijbeenspieren door. Kun je hier op de druïden wachten. En nu terug in het gelid!’


    Figulus griste zijn schild en speer van de grond en met een laatste spijtige blik op zijn juk en verspreid op de grond liggende eigendommen rende hij terug naar de leemte in de zesde centurie waar hij tot voor kort gemarcheerd had. Hortensius richtte zijn woede opnieuw op Cato. Hij boog zich naar hem over en begon hem dreigend toe te fluisteren.


    ‘Optio, als ik nog één keer moet ingrijpen en in jouw plaats je mannen discipline moet bijbrengen, dan sla ik je bewusteloos en laat ik je achter voor de vijand. Dat bezweer ik je. Hoe komt dat op de andere mannen over, denk je, dat jij voor zijn kindermeid gaat spelen? Voordat je het weet gaan ze allemaal op de grond liggen jammeren dat ze moe zijn. Je moet ze zo bang maken dat ze niet eens aan rust durven dénken. Als je dat doet, red je hun leven. Maar als je gaat lopen kloten zoals ik je net zag doen, dan komt elke achterblijver die door de vijand wordt afgeslacht op jouw conto. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dat mag ik verdomme hopen, schatje. Want als er één ding is waaraan…’


    ‘Vijand in zicht!’ riep een stem verderop, waarna van de kop van het cohort een cavalerist langs de colonne kwam gegaloppeerd, op zoek naar Hortensius. Het paard hield met een draai bij hem stil. Het cohort marcheerde verder omdat de centurio niet het bevel had gegeven halt te houden. Na de kreet van de ruiter rekten alle mannen hun nek en speurden om zich heen naar een teken van de vijand.


    ‘Waar?’


    ‘Voor ons. Op het pad, heer.’ De cavalerieverkenner wees langs het pad, tot waar het een bocht maakte om een lage beboste heuvel. De rest van de eenheid – kleine donkere gestalten die zich aftekenden tegen het sneeuwlandschap – stond aan het begin van de bocht in formatie opgesteld.


    ‘Hoeveel zijn het er?’


    ‘Honderden, heer. Ze beschikken over strijdwagens en ook over zware infanterie.’


    ‘Ik snap het.’ Hortensius knikte en bulderde het cohort toe halt te houden, waarna hij zich weer tot de verkenner richtte. ‘Zeg je decurio ze in de gaten houden. Laat het me weten zodra ze in beweging komen.’


    De verkenner salueerde, wendde zijn paard en reed terug naar zijn kameraden in de verte. De dreunende hoeven van het dier wierpen sneeuw op in het gezicht van de infanteriesoldaten terwijl hij langs hen galoppeerde.


    Hortensius vouwde zijn handen om zijn mond. ‘Officieren! Hier komen!’


    ‘Het wordt snel donker,’ mompelde Cato met een bezorgde blik naar de hemel.


    Macro knikte, maar hield zijn ogen gericht op de dicht opeengepakte linie vijandelijke krijgers die verderop het pad blokkeerde, waar dit door een nauw dal liep. Anders dan gebruikelijk bij de Brittanniërs stonden deze mannen stil en lieten ze geen enkel geluid horen. De zware infanterie was opgesteld in het midden, de lichte aan weerszijden daarvan en aan beide flanken bevond zich een kleine eenheid strijdwagens. Ruim duizend man, schatte Macro. Het vierde cohort kon daar vierhonderdvijftig legionairs tegen inbrengen, dus het zag er niet goed uit voor de Romeinen. Het cavalerie-eskader maakte geen deel meer uit van de eenheid, want Hortensius had dit het bevel gegeven om de vijand heen te manoeuvreren en zo snel mogelijk koers te zetten naar het hoofdkwartier van het legioen met als doel de legatus met klem te verzoeken een colonne te sturen om het vierde cohort te ontzetten. Het legioen bevond zich bijna twintig mijl verderop, maar als alles goed ging, zouden de verkenners het die avond nog bereiken.


    Het cohort stond dwars op het pad opgesteld in een grote, in het midden lege carré. In dat midden zaten op hun hurken de in de nederzetting gevangengenomen Brittanniërs, omsingeld door een halve centurie nerveuze legionairs. De gevangenen vormden een tweede probleem voor de Romeinen: ze waren opgewonden, rekten voortdurend de nek om een teken van hun kameraden op te vangen en voerden op indringende toon fluistergesprekken met elkaar totdat een ruwe schreeuw en een harde klap met een schild hun het zwijgen oplegden. Maar het was als het in bedwang willen houden van een wild stromende rivier. Zodra de ene groep noodgedwongen zweeg, begon de andere te fluisteren.


    ‘Optio!’ schreeuwde Hortensius naar de officier die verantwoordelijk was voor de gevangenen. ‘Laat ze verdomme hun bek houden! Dood de eerste de beste Brittanniër die zijn muil weer opentrekt!’


    ‘Ja, heer!’ De optio keerde terug naar de gevangenen, trok zijn zwaard en daagde hen uit ook maar één enkel geluid te maken. Zijn houding was veelzeggend genoeg. De inlanders hulden zich weer in een stuurs zwijgen.


    ‘Ik vraag me af wat er nu gaat gebeuren,’ zei Macro.


    ‘Waarom vallen ze niet aan, heer?’


    ‘Geen idee, Cato. Geen idee.’


    De schemering van de late namiddag verdichtte zich en ondertussen stonden de twee troepenmachten zwijgend tegenover elkaar. Elk wachtte op het moment dat de ander niet langer de verleiding kon weerstaan in actie te komen om zo een einde te maken aan de zenuwslopende spanning. Macro ontdekte dat hij, ondanks al zijn ervaring als legionair, voortdurend op de rand van zijn schild trommelde, waarvan hij zich pas bewust werd door een zijdelingse vragende blik van zijn optio. Hij trok zijn hand terug, liet zijn vingers luid genoeg knakken om zijn optio de rillingen te bezorgen, en omklemde het gevest van zijn zwaard.


    ‘Nou, zoiets heb ik nog nooit gezien,’ begon hij luchthartig te praten. ‘Of de Durotriges beschikken over de meeste zelfbeheersing van alle Keltische stammen die ik ooit ben tegengekomen, of ze zijn nog banger voor ons dan wij voor hen.’


    ‘Welke van de twee is het, denkt u, heer?’


    ‘Ik durf er niet op te wedden dat ze bang voor ons zijn.’


    Terwijl hij zijn antwoord gaf, gingen de vijandelijke gelederen uiteen om een groepje mannen door te laten. Cato zag met angst en beven dat hun leider een gewei op zijn hoofd droeg en dat de ruiters die hem volgden gehuld gingen in dezelfde zwarte gewaden als de druïden die voor de wallen van het Tweede Legioen waren opgedoken om het hoofd te laten rollen van Maxentius, de marineprefect. In een doelbewust langzame en dreigende tred leidden de druïden hun paarden in de richting van het cohort. Net buiten bereik van de speren lieten ze met een kalme ruk aan de teugel hun rijdieren halt houden. Even waren het alleen de met hun hoeven over de grond schrapende paarden die bewogen. Toen hief hun leider een hand op.


    ‘Romeinen! Ik wil uw aanvoerder spreken!’ Hij sprak met een accent dat duidelijk zijn Gallische afkomst verraadde. Zijn zware stem werd nauwelijks weerkaatst door de met sneeuw bedekte hellingen van het dal. ‘Stuur hem naar voren!’


    Macro en Cato draaiden het hoofd en keken naar Hortensius, die even van verachting zijn lippen optrok, waarna hij zich weer bewust werd van het gevaar waarin het cohort zich bevond en zijn beheersing terugvond. De mannen in zijn onmiddellijke nabijheid zagen hem slikken en de rug rechten. Vervolgens verliet hij de gelederen en beende vol zelfvertrouwen op de druïden af. Cato zag het aan met een koude rilling van angst in zijn nek. Hortensius zou toch niet zo dwaas zijn het zo ver te laten komen dat hij hetzelfde einde moest ondergaan als Maxentius? Op zijn lip bijtend leunde hij naar voren.


    ‘Hou je in, jongen,’ zei Macro zacht grommend. ‘Hortensius weet wat hij doet, dus laat niet blijken wat er in je omgaat. Daarmee maak je alleen maar de vrouwtjes bang.’ Met een hoofdbeweging duidde hij de dichtstbijzijnde mannen van de zesde centurie aan. Degenen die zijn woorden hadden verstaan, grijnsden. Cato werd rood, vermande zich en verbande elke uitdrukking van zijn gezicht terwijl Hortensius op de druïden afliep.


    De senior centurio hield op korte afstand van de ruiters stil, plantte zijn benen iets uit elkaar en legde zijn hand om de pommel van zijn zwaard. De twee partijen spraken met elkaar, maar hun woorden klonken te zwak om uit te kunnen maken wat ze zeiden. Het gesprek duurde maar even. De ruiters bleven op hun plek staan, maar Hortensius zette enkele stappen achteruit voordat hij zich langzaam omdraaide om terug te keren in de veilige schoot van het cohort. Toen hij weer omsloten werd door de schilden, riep hij zijn officieren bij zich. Macro en Cato voegden zich snel bij hen. Iedereen brandde van nieuwsgierigheid naar wat Hortensius en de duistere druïden met elkaar besproken hadden.


    ‘Ze willen ons een vrije doorgang geven, maar op één voorwaarde.’ Hortensius zweeg even en glimlachte wrang. ‘Die voorwaarde is dat we de gevangenen vrijlaten.’


    ‘Wat een kolder.’ Macro spuugde op de grond. ‘Denken ze dat we achterlijk zijn?’


    ‘Dat is precies wat ik ook vind. Ik heb hun gezegd dat we hun kompanen hooguit vrijlaten als we ons veilig en wel weer in het kamp van het Tweede Legioen bevinden. Daar wilden ze niet in meegaan, maar ze stelden wel het compromis voor dat we de gevangenen vrijlaten zodra we in het zicht van het kamp zijn.’


    De officieren dachten na over het aanbod. Ieder probeerde voor zichzelf te bepalen hoe groot de kans was dat het cohort zonder de last van de gevangenen het kamp zou kunnen bereiken voordat de Brittanniërs terugkwamen op de overeenkomst en de Romeinen aan het mes zouden rijgen.


    ‘We krijgen tijdens de veldtocht nog kansen genoeg op nieuwe gevangenen,’ opperde een officier. Hij zweeg toen Hortensius begon te lachen en het hoofd schudde.


    ‘Door die klootzak van een Diomedes zijn we flink in de aap gelogeerd!’


    ‘Hoezo, heer?’


    ‘Ze willen niet dat zielige stelletje daar.’ Hortensius gebaarde met zijn duim naar de op de grond gehurkte Brittanniërs. ‘Ze bedoelen de druïden die we in de nederzetting gevangen hebben genomen. De lui die Diomedes, de kleine eikel, van kant heeft gemaakt.’

  


  
    xv


    ‘Terug naar jullie eenheden,’ beval Hortensius kalm. ‘Zeg je mannen zich voor te bereiden op de aanval. Zodra ik het teken geef.’


    De officieren liepen snel terug naar hun centuriën. Cato wierp een blik op de druïden, die in afwachting waren van Hortensius’ reactie op hun aanbod. Dat antwoord zou hun snel duidelijk worden, bedacht hij. Hij hoopte van ganser harte dat het cohort hen zou kunnen doden voordat ze hun paard gekeerd zouden hebben om terug te rijden naar hun strijders.


    De mannen van de zesde centurie waren hun vermoeidheid vergeten en luisterden aandachtig naar Macro en zijn optio, die de gelederen langsgingen om hun op rustige toon te vertellen zich voor te bereiden op het bevel tegen de vijand op te trekken. Zelfs in het vervagende licht kon Cato in hun ogen de vastberadenheid zien glinsteren. Ze controleerden de riempjes van hun helm en verzekerden zich van hun greep op hun schild en speer. Dit zou een rechttoe-rechtaangevecht worden, een heel andere strijd dan de stormloop bij de hinderlaag in de nederzetting. Geen van beide partijen kon bogen op het voordeel van een verrassingsaanval en tactisch vermogen zou evenmin van belang zijn. De uitkomst van het gevecht zou slechts bepaald worden door training, materieel en onversneden moed. Het vierde cohort moest zich simpelweg een weg banen door de Brittannische gelederen of het zou het onderspit delven in de poging daartoe.


    De zesde centurie stond opgesteld links aan de voorzijde van het carré met de eerste centurie rechts naast zich. Drie andere centuriën vormden de zijkanten en de achterkant van het carré. De laatste centurie, waarvan de helft van de manschappen als gevangenbewaarders fungeerde, diende als reserve. Macro en Cato verplaatsen zich naar het midden van het eerste gelid van hun centurie en wachtten totdat Hortensius het bevel gaf. De druïden op het pad voor hen hadden inmiddels in de gaten dat er iets niet klopte. Ze rekten hun nek en probeerden over de muur van schilden heen een glimp op te vangen van hun gevangen kameraden. Hun aanvoerder zette zijn hielen in de flanken van zijn paard en stuurde het in de richting van de legionairs. Hij vouwde een hand om zijn mond.


    ‘Romeinen! Ik wil antwoord! Nu, of jullie gaan eraan!’


    ‘Vierde cohort!’ brulde Hortensius. ‘Voorwaarts!’


    Over de onder hun laarzen knerpende bevroren sneeuw liep het cohort op de zwijgende menigte Durotriges af. Bij de nadering van de muur van schilden wendden de druïden hun paard en galoppeerden terug naar de veiligheid van hun leger. Van achter de rand van zijn schild liet Cato zijn blik langs de donkere gestalten glijden die verderop het cohort de doorgang versperden, om daarna verlangend langs hen heen te kijken naar het pad dat naar het veilige kamp van het Tweede Legioen leidde. Hij verstevigde zijn greep om het gevest van zijn zwaard en bracht de kling in horizontale positie.


    De afstand tussen de twee partijen werd steeds kleiner en de druïden begonnen hun bevelen te schreeuwen tegen de Durotrigische krijgers. Met knallende teugels en luidkeelse aanmoedigingen aan hun paarden maakten de wagenmenners aan de flanken zich los van de Brittannische strijdmacht, er klaar voor om zich in de gaten in de Romeinse formatie te storten. Met hun piepende assen en bolderende zware wielen zetten de wagens zich in beweging onder de angstige blikken van de Romeinse legionairs. Cato probeerde zich gerust te stellen met de gedachte dat ze weinig te vrezen hadden van dit ouderwetse strijdmiddel. Zolang de Romeinen hun rijen gesloten hielden, konden de strijdwagens opgevat worden als weinig meer dan een onaangename afleidingsmanoeuvre.


    Zolang de rijen gesloten bleven.


    ‘Blijf in formatie!’ schreeuwde Macro, omdat enkele nerveuze mannen van de centurie sneller liepen dan hun kameraden. De tot de orde geroepen legionairs pasten hun tempo aan, waarna het gelid zich weer sloot en de vijand opnieuw slechts een massieve schildenmuur voor zich zag. De Durotriges waren nog maar op honderd passen afstand. Cato kon inmiddels de gelaatstrekken onderscheiden van de mannen die hij binnen enkele minuten zou gaan doden of die, andersom, hem naar de andere wereld zouden helpen. Het grootste deel van de vijandelijke zware infanterie droeg een maliënkolder over hun felgekleurde tunica’s en beenkappen. Onder hun gepolijste helmen vandaan hingen warrige baarden en paardenstaarten neer. Alle krijgers droegen een strijdlans of een lang zwaard. Hoewel ze zich tot dusver gedisciplineerd hadden betoond, bleek uit de onregelmatige muur van schilden dat ze slecht getraind waren in het optrekken van een formatie.


    Boven het knerpen van de sneeuw en het rinkelen van het materieel uit drong er een vreemd zoevend geluid tot Cato door. Hij wierp een blik op de lichte infanterie aan de flanken van het vijandelijk leger.


    ‘Slingeraars!’ riep een Romein.


    Centurio Hortensius reageerde meteen. ‘Eerste en tweede gelid! Schild hoog en laag!’


    Cato paste zijn greep van het schild aan en zakte iets door zijn knieën zodat het zijn schenen beschermde. De legionair achter hem tilde zijn schild op tot boven Cato’s hoofd. Alle mannen op de eerste twee rijen voerden deze bewegingen uit, zodat de Romeinse formatie beschermd was tegen het naderende salvo. Een fractie van een seconde later nam het zoeven een hogere toonhoogte aan, begeleid door een zwiepend geluid. Met een oorverdovend gekletter daalden de dodelijke kogels op de Romeinse schilden neer. Cato kromp ineen toen er een loden kogel op de hoek van zijn schild kletterde. Maar de Romeinse linie liet zich niet tegenhouden en rukte onder de voortdurende kogelregen, die met het geluid van duizenden hamerslagen op hun schilden afketste, onverbiddelijk verder op. Niettemin bleek uit de kreten dat sommige kogels doel troffen. De uitgeschakelde mannen werden snel vervangen door legionairs uit het gelid achter hen, waarna ze door het optrekkende cohort kronkelend van de pijn achtergelaten werden voor het handjevol mannen dat de gewonden in een van de wagens moest tillen die voortbolderden binnen het carré.


    Op dertig meter afstand van de menigte vijanden gaf Hortensius het cohort het bevel halt te houden.


    ‘Voorste gelederen! Speren in de aanslag!’ Wie na de strijd in de nederzetting nog over een speer beschikte, bracht zijn rechterarm naar achteren en plantte de voeten uit elkaar in afwachting van het volgende bevel. ‘Los de speren!’


    In het vervagende licht leek er een verfijnde zwarte sluier op te stijgen uit de Romeinse gelederen en in een boog neer te dalen op de krioelende menigte Durotriges. Het oorverdovende gekletter en gedreun werd vrijwel onmiddellijk gevolgd door gekrijs doordat de zware ijzeren punten van de Romeinse speren zich door de schilden, wapenrusting en lichaamsdelen van de vijand boorden.


    ‘Zwaarden in de aanslag!’ bulderde Hortensius boven het lawaai uit. Aan alle zijden van het carré klonk het schrapende geluid van zwaarden die uit de schede werden getrokken, waarna die op de vijand werden gericht. Direct daarna begonnen achter de Durotrigische linie de krijgstrompetten te schetteren. Vol strijdlust en onder luid gebrul zetten de Brittanniërs de aanval in.


    ‘Ten aanval!’ schreeuwde Hortensius. Met hun schild in een stevige greep voor zich en hun zwaard horizontaal op heup­hoogte stortten de voorste gelederen van de Romeinen zich op de vijand. Cato voelde zijn hart tegen zijn ribben bonzen. De tijd leek te vertragen. Hij verstreek zo langzaam dat hij gelegenheid had zich voor te stellen dat een van die woest uitziende mannen die zich op nog maar enkele meters afstand bevonden, hem zou doden of afgrijselijk verwonden. Hij voelde zich van binnen helemaal koud worden, waarna hij diep ademhaalde en eveneens een wilde kreet slaakte, vastbesloten om alles en iedereen op zijn pad te vernietigen.


    De twee linies botsten op elkaar onder een continu gekletter van lansen, zwaarden en schilden, dat klonk als een enorme golf die op een stenige kust sloeg. Cato voelde de schok waarmee zijn schild op een lichaam stuitte. Door de klap had hij een Brittanniër zijn adem benomen. De man hapte naar lucht, maar voordat hij was bijgekomen had de naast Cato strijdende legionair zijn zwaard al in zijn oksel gestoken. De Durotrigiër ging neer. Cato schopte het lichaam opzij terwijl hij op zijn beurt een zwaardstoot uitdeelde in de richting van de onbeschermde borst van een Brittanniër die met een grote zwaai zijn strijdbijl in Macro’s schedel wilde begraven. De krijger zag de stoot aankomen en wierp zichzelf achteruit, weg van de punt van Cato’s zwaard, dat hem niet dodelijk trof, maar slechts zijn schouder openreet. Het over zijn borst stromende bloed ontlokte geen kreet aan hem. Hij maakte evenmin een geluid toen Macro zijn zwaard met zoveel kracht in zijn lijf stootte dat het dwars door hem heen ging en de punt in een fontein van bloed bij zijn lende weer tevoorschijn kwam. Op zijn gezicht verscheen een verbijsterde uitdrukking, waarna hij omtuimelde tussen de andere doden en gewonden in de omgewoelde, inmiddels met bloed bevlekte sneeuw.


    ‘Voorwaarts, jongens!’ riep Cato. ‘Blijf dicht bij elkaar en geef ze ervanlangs!’


    Naast hem glimlachte Macro goedkeurend. Eindelijk gedroeg zijn optio zich in de strijd als een echte soldaat. Hij was niet langer te bedeesd om mannen aan te moedigen die veel ouder en ervarener waren dan hij en hij bleef inmiddels ook voldoende bij zinnen om te kunnen bepalen hoe het cohort de strijd in zijn voordeel kon beslechten.


    De zwaarbewapende Brittanniërs stortten zich op de Romeinse muur van schilden met een woest fanatisme dat Cato angst aanjoeg. Opgehitst door de druïden en strijdkreten slakend drong de inheemse lichte infanterie op naar de flanken van het Romeinse carré. De priesters van de Verduisterde Maan hielden zich iets achter de vechtende mannen op, lieten een stortvloed aan vervloekingen neerdalen op de aanvallers en moedigden hun stamgenoten aan geen genade te hebben met deze Romeinen die met hun adelaarsstandaarden de Brittannische bodem onteerden. Maar religieus fanatisme en blinde moed boden onvoldoende bescherming voor hun ongepantserde borstkassen. Ze sneuvelden in groten getale door toedoen van de dodelijke stoten van zwaarden die juist vervaardigd waren met de bedoeling korte metten te maken met zulk ondoordacht heldhaftig gedrag.


    Uiteindelijk werd de Brittannische zware infanterie zich bewust van de enorme verliezen die zich ophoopten aan de voet van het gepantserde carré. De Romeinen hielden hun linie echter gesloten en gaven geen krimp. De Durotriges begonnen achteruit te deinzen voor de nietsontziende klingen die hen onophoudelijk belaagden tussen de schilden vandaan die hun tegenstanders nagenoeg helemaal aan het oog onttrokken.


    ‘We hebben ze eronder!’ bulderde Macro. ‘Voorwaarts! Blijf ze achteruitdrijven!’


    Hoe dapper de Durotriges ook waren, ze waren nooit eerder op zo’n meedogenloze en efficiënt opererende vijand gestuit. Ze hadden het idee strijd te moeten leveren met een enorme machine van staal, louter ontworpen en gevormd om oorlog te voeren. Die machine denderde nietsontziend voort en liet er geen twijfel over bestaan welk lot degenen wachtte die het waagden haar te trotseren.


    Uit de door elkaar krioelende gelederen van de Durotriges klonken steeds vaker gekwelde en angstige kreten omdat het besef postvatte dat ze het onderspit gingen delven. De mannen waren niet langer bereid tot zinloze aanvallen op het oprukkende carré van ondoordringbare schilden dat zich ondanks hun zwaarden en lansen een weg door hun linie hieuw. Doordat de Durotriges in de frontlinie achteruitweken, moesten ook de krijgers achteraan een stap terug doen, aanvankelijk louter om niet het evenwicht te verliezen. Daarna leken hun voeten echter een eigen wil te krijgen en droegen die hen steeds sneller bij de vijand vandaan. Eerst volgden slechts enkelen hen, even later tientallen en ten slotte verlieten honderden Brittanniërs hun samengedromde kameraden om over het pad weg te vluchten.


    ‘Geen halt houden, verdomme!’ schreeuwde Hortensius vanuit het voorste gelid van de eerste centurie. ‘Verder optrekken. Als we halt houden, zijn we er geweest! Voorwaarts!’


    Een minder ervaren leger zou pas op de plaats hebben gemaakt, een en al opwinding over de overwinning, trillend van het sensationele gevoel de strijd te hebben overleefd en vol ontzag voor het bloedbad dat het had aangericht. Maar de legionairs vervolgden hun opmars achter hun ondoordringbare muur van schilden met hun zwaarden in de aanslag. De meesten van hen waren volwassen geworden onder de ijzeren tucht van het leger, dat hen ontdaan had van hun weke menselijke kantjes en hen had gevormd tot dodelijke strijders die zich helemaal schikten naar de wil van hun bevelhebbers. Na heel even de tijd te hebben genomen om hun gelederen op orde te brengen, trokken de mannen van het vierde cohort gestaag verder op over het door het dal leidende pad.


    De zon was achter de horizon verdwenen en met het neerdalen van de schemering nam de sneeuw een blauwe tint aan. Verspreid op de hellingen aan weerszijden van het dal zaten krijgers uit de verbroken gelederen van de Durotriges. Ze keken zwijgend naar het voorbijtrekkende carré. Her en der waren hun aanvoerders en de druïden de manschappen opnieuw aan het formeren met behulp van hun wilskracht en hardvochtige klappen met het vlak van hun kling. Krijgstrompetten schalden het sein tot verzamelen en de krijgers hervonden zich beetje bij beetje.


    ‘Niet treuzelen!’ beval Macro. ‘Houd het tempo erin!’


    De eerste opnieuw geformeerde vijandelijke eenheden begonnen achter het cohort aan te marcheren. Het carré was bedacht om bescherming te bieden, niet om snelheid te maken. De lichte infanterie van de vijand had de Romeinen snel bijgehaald. In de toenemende duisternis waren de mannen van het vierde cohort zich onaangenaam bewust van de donkere gestalten van de mannen die hen via de hellingen passeerden met de bedoeling verderop de Romeinen opnieuw de pas af te snijden. Cato bedacht dat de Durotriges dit keer een betere strijdwijze voorbereid zouden hebben.


    Een mars in het donker is zelfs onder de beste omstandigheden een hele opgave. De bodem is nauwelijks zichtbaar en bevat talloze valkuilen voor wie niet goed uitkijkt. Een verborgen konijnenhol of de toegang tot een dassenburcht kan zomaar tot een verzwikte enkel leiden of zelfs tot een botbreuk. Een formatie kan snel uiteenvallen door de ongelijkmatige ondergrond en officieren dienen zich continu langs de gelederen te verplaatsen om de mannen tot een gelijkmatig tempo aan te zetten en zich ervan te verzekeren dat er geen gaten vallen. Daarnaast is er nog het belangrijke probleem van de juiste route. Zonder daglicht dat de weg kan wijzen, en onder bewolkte omstandigheden evenmin een sterrenhemel die uitkomst biedt, kan de marsroute slechts in goed vertrouwen worden uitgestippeld. De mannen van het vierde cohort ervoeren nog nijpender problemen bij hun mars door het duister. Het pad waarover zij een aantal dagen eerder in zuidelijke richting waren gemarcheerd, was inmiddels bedekt met een laag sneeuw. Hortensius kon alleen maar afgaan op de loop van het dal, waarbij hij elke laagte en glooiing aandachtig in zich opnam voor het geval dat het cohort zou verdwalen. De geluiden van de onzichtbare Brittanniërs aan weerszijden van het carré vormden een extra aanslag op de uitgeputte zenuwen van de mannen, die moeizaam de ene voet voor de andere zetten.


    Cato was in zijn hele leven nog nooit zo moe geweest. Elke pees in zijn lichaam riep hem toe halt te houden. Hij kon zijn ogen nauwelijks nog openhouden en de kou had ook niet meer die afstompende uitwerking op hem die ze eerder die dag nog wel had gehad. Nu gaf ze alleen maar meer voeding aan de wens zich over te geven aan een diepe, warme slaap. Zijn verraderlijke geest ging helemaal op in dit idee en deed langzaam afbreuk aan zijn vaste voornemen zich te blijven verzetten tegen alles in zijn lijf wat hem tot rust wilden dwingen. Hij liet zijn omgeving voor wat die was, weigerde nog aandacht te schenken aan de gelederen om zich heen en aan de vijand, die onzichtbaar met hen meesloop. Het monotone marstempo droeg er nog verder aan bij en uiteindelijk kon hij de verleiding zijn ogen te sluiten niet langer weerstaan. Heel even maar. Voor een paar tellen verlost van dat verschrikkelijke stekende gevoel in zijn ogen. Hij knipperde ze open om te kunnen bepalen waar hij liep, maar daarna sloten ze zich bijna automatisch weer. Langzaam zakte zijn kin naar zijn borst…


    ‘Blijf verdomme staan!’


    Cato opende razendsnel zijn ogen weer. Door zijn lichaam trok een koude huivering doordat hij zo plotseling wakker was geschud. Iemand hield zijn arm in een strakke, pijnlijke greep.


    ‘Wat is er?’


    ‘Je viel in slaap,’ fluisterde Macro, die niet wilde dat zijn mannen hem zouden horen. Hij sleepte Cato mee. ‘Je viel bijna boven op me. Als dat nog één keer gebeurt, snij ik je ballen eraf. Wakker blijven dus.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato schudde zijn hoofd, raapte een handvol sneeuw van de grond en wreef die in zijn gezicht. De prikkelende kou voelde weldadig aan. Hij nam zijn plaats weer in naast zijn centurio en schaamde zich voor zijn fysieke zwakte. Hoewel hij de uitputting nabij was, mocht hij dat niet laten blijken, niet ten overstaan van zijn mannen althans. Nooit meer, beloofde hij zichzelf. Cato dwong zich ertoe zijn aandacht op de mannen van het voortploeterende cohort te houden. Hij ging nu ook vaker dan voordat hij in slaap was gevallen de donkere gelederen van zijn mannen langs om bevelen te snauwen naar degenen die er blijk van gaven het tempo niet bij te kunnen benen.


    Nadat ze al uren door het donker hadden gemarcheerd, merkte Cato op dat het dal nauwer werd. De hellingen aan weerszijden ervan, die slechts een tint donkerder waren dan de lucht erboven, begonnen steiler op te lopen.


    ‘Wat is dat vóór ons?’ vroeg Macro opeens. ‘Kijk, daar. Jouw ogen zijn beter dan de mijne. Wat denk je dat dat is?’


    Dwars op het besneeuwde pad voor het cohort was een vage lijn te onderscheiden. Er was ook enige beweging te zien. Cato kneep zijn ogen tot spleetjes in een poging meer te ontwaren. Op dat moment klonk door de ijskoude avondlucht een zacht zoeven.


    ‘Schilden omhoog!’


    Enkele tellen na Cato’s waarschuwing dook het slingersalvo met een zwiepend geluid op uit de duisternis en kletterde op het cohort neer. Vanzelfsprekend was het salvo slecht gericht en vloog het merendeel van de kogels over de legionairs heen of sloeg het voor zijn doel in. Niettemin klonken enkele kreten boven het lawaai uit.


    ‘Cohort, halt!’ schreeuwde centurio Hortensius. Het cohort kwam tot stilstand, waarbij elke man zich klein maakte onder zijn beschermende schild omdat opnieuw het zoeven klonk. Het tweede salvo was even ongericht als het eerste en maakte alleen slachtoffers onder de samengedromde groep gevangenen in het midden van het carré.


    ‘Zwaarden in de aanslag!’


    Het bevel werd gevolgd door een koor aan schraapgeluiden dat opsteeg uit de donkere gelederen van het cohort, waarna het weer stil was.


    ‘Optrekken!’


    De formatie kwam golvend in beweging, maar vond snel een gelijkmatig tempo. Vanuit het eerste gelid van de zesde centurie kon Cato inmiddels meer onderscheiden van wat het cohort te wachten stond. De Durotriges hadden met behulp van gevelde bomen en grote takken over de hele breedte van het nauwe dal een ruwe barricade opgetrokken, die aan weerszijden iets de helling op liep. Achter deze stelling krioelde een donkere horde krijgers rond. Inmiddels vuurden de slingeraars geen losse salvo’s meer af, maar klonk vrijwel continu het zoevende geluid van de slingers en het geratel van inslaande kogels. Cato kromp ineen bij deze geluiden en dook weg achter zijn schild terwijl het cohort de barricade naderde. Hoe dichterbij de Romeinen kwamen en hoe beter de vijandelijke slingeraars hun schoten konden richten, hoe meer pijnkreten er opklonken uit het cohort. Geleidelijk aan naderde het de versperring van gevelde bomen, totdat het eerste gelid direct voor de takkenkluwen stond. De erachter opgestelde vijand liet zijn slingers inmiddels voor wat die waren, maar zwaaide met lansen en zwaarden en krijste de Romeinen zijn oorlogskreten in het gezicht.


    ‘Halt! Verwijder de barricade! Geef het door!’ schreeuwde Macro in het besef dat zijn bevel nauwelijks boven het lawaai uit klonk.


    De legionairs staken snel hun zwaard in de schede en begonnen aan de takken te trekken in een verwoede poging de kluwen te ontrafelen. Op het moment dat de mannen zich op de geïmproviseerde verdedigingswerken van de Durotriges stortten, weerkaatste achter de centurie een luid gebrul tegen de hellingen van het dal. Cato wierp een blik naar achteren en zag over de sneeuw een donkere menigte in de richting van de twee centuriën aan de achterkant van het carré zwermen. Hortensius bulderde het bevel aan deze manschappen zich om te draaien en zich te verdedigen tegen dit nieuwe gevaar.


    ‘Leuke hinderlaag!’ gromde Macro, die ondertussen een dikke tak optilde uit de barricade en die doorgaf aan de mannen achter hem. ‘Weg met die troep!’


    Terwijl de Durotriges de aanval inzetten op de achterkant van de formatie, bleven de legionairs vooraan verwoed aan de takken van de barricade trekken in het wanhopige besef dat als het cohort niet snel verder kon trekken, het ingesloten en uitgeroeid zou worden. Langzaam lukte het hun de versperring uit elkaar te sjorren en ontstonden er openingen die groot genoeg waren om zich erdoorheen te wringen. Macro liet snel weten dat niemand het moest wagen de vijand op eigen houtje te lijf te gaan, maar dat de manschappen op zijn bevel moesten wachten. Enkele Durotriges gingen echter voortvarender te werk en vlogen op de Romeinen af zodra er een opening ontstond. Ze moesten hun onbezonnenheid flink bezuren want ze gingen neer zodra ze binnen bereik van de Romeinse zwaarden kwamen. Met hun dood vertraagden ze wel de pogingen van de legionairs om de barricade te slechten. Uiteindelijk ontstonden er diverse openingen die ruimte gaven aan meer mannen tegelijk, waarop Macro zijn soldaten opdracht gaf hun zwaard te trekken en zich op te stellen bij de gaten.


    ‘Cato! Naar de linkerflank en neem het bevel op je. Zodra ik dat zeg, ga je erdoorheen en stel je aan de andere kant je mannen zo snel mogelijk weer in formatie op. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Wegwezen!’


    De optio manoeuvreerde behoedzaam door de gelederen van de centurie en rende vervolgens naar de linkerkant van het carré.


    ‘Uit de weg, jullie! Uit de weg!’ schreeuwde Cato. Hij drong zich naar voren en zag iets naast zich een opening in de barricade. ‘Sluit bij me aan! Zodra de centurio het bevel geeft, gaan we met zijn allen door de opening!’


    De legionairs dromden samen aan weerszijden van hun optio en sloten de schilden op elkaar aan om de vijand zo min mogelijk kans te geven hen te raken als ze eenmaal aan de andere kant van de versperring stonden. Daarna bleven ze met de zwaarden in de aanslag staan wachten en luisterden of ze Macro’s bevel hoorden boven de oorlogskreten en het gebrul van de Durotriges uit.


    ‘Zesde centurie!’ Naar Cato’s idee klonk de centurio ver weg. ‘Optrekken!’


    ‘Nu!’ schreeuwde Cato. ‘En blijf bij me!’


    Met het schild iets voor zich om eventuele klappen op te kunnen vangen, ging Cato zijn mannen voor, waarbij hij zich ervan verzekerde dat ze in zijn buurt bleven en de muur van schilden intact hielden. De grootste takken waren uit de barricade verwijderd, maar de grond lag nog altijd bezaaid met kleinere takken, waardoor de mannen alleen uiterst behoedzaam door het gat konden trekken. Zodra de Durotriges de Romeinse manoeuvre gewaarwerden, bereikte hun woedende gebrul een nieuwe climax en stortten ze zich op de legionairs. Cato voelde hoe een vijand zich tegen zijn schild wierp en stak snel toe met zijn zwaard, merkte dat hij hem slechts oppervlakkig had geraakt en trok zijn wapen met een ruk terug, klaar voor de volgende stoot. Aan beide flanken en achter Cato drongen de centuriesoldaten naar voren en manoeuvreerden zich steeds dieper in de donkere menigte aan de Brittannische kant van de barricade.


    De druïden hadden kennelijk verondersteld dat de slingersalvo’s en de versperring voldoende waren om de Romeinen tegen te houden, want de zesde centurie werd slechts opgewacht door lichte infanterie. De restanten van de zware waren ingezet bij de aanval op de achterkant van het Romeinse carré. De goed beschermde legionairs wisten zonder al te veel problemen een aantal wiggen in de vijandelijke gelederen te drijven. Er drongen steeds meer soldaten door de versperring heen, die zich over de flanken verspreidden. De lichtbewapende Durotriges waren totaal niet tegen hen opgewassen, iets waaraan zelfs hun blinde moed niets kon veranderen. Al snel vormden de eerste centuriën van het Romeinse carré aan de andere kant van de verwoeste barricade een aaneengesloten linie.


    De Brittanniërs hadden eens te meer kennisgemaakt met de meedogenloze Romeinse moordmachine en eens te meer waren ze ervoor bezweken, zagen ze zich genoodzaakt een veilig heenkomen te zoeken in de duisternis. Met de blik op de vluchtenden liet Cato zijn zwaard zakken en ontdekte dat hij trilde. Hij kon niet bepalen of dit nu van angst of uitputting was. Merkwaardig genoeg omklemde hij het gevest van zijn zwaard met zoveel kracht dat hij bijna verging van de pijn. Niettemin had hij al zijn wilskracht nodig om zijn greep te laten verslappen. Daarna keerde hij langzaam terug in de werkelijkheid en zag hij de rij lichamen die zich achter de barricade uitstrekte. Velen kronkelden en kermden nog van de pijn van hun verwondingen.


    ‘Eerste en zesde centurie!’ riep Hortensius. ‘Trek verder! Honderd passen voorwaarts en dan halt houden!’


    De Romeinse linie bewoog naar voren, waarna de flankcenturiën, die de overlevende gevangenen meevoerden, en de voorraadwagens traag door de gaten in de versperring verschenen en vervolgens hun plaats weer innamen in het carré. Alleen de achterste twee centuriën hielden zich nog aan de andere kant van de barricade op en weken langzaam achteruit onder druk van de aanvallen van de beste manschappen aan Durotrigische kant. Macro beval Cato snel na te gaan hoeveel man hun centurie nog telde.


    ‘En?’


    ‘Voor zover ik kan zien, hebben we veertien man verloren, heer.’


    ‘Oké.’ Macro knikte tevreden, want hij had erger verwacht. ‘Ga dat melden aan centurio Hortensius.’


    ‘Akkoord, heer.’


    Hortensius was niet moeilijk te vinden doordat zijn onophoudelijke stroom aan bevelen en aanmoedigingskreten boven het krijgsgewoel uit klonk, hoewel zijn schorre stem inmiddels tekenen van uitputting vertoonde. Hortensius hoorde Cato aan en maakte een snelle som.


    ‘Daarmee kom ik uit op een verlies van meer dan vijftig man, nog afgezien van de mannen van de achterste centuriën. Hoelang nog totdat het licht gaat worden, denk je?’


    Cato dwong zichzelf na te denken. ‘Ik zou zeggen een uur of vier, misschien vijf.’


    ‘Dat duurt nog te lang. We hebben iedereen nodig voor het carré. Ik kan de bewakers niet missen.’ De senior centurio realiseerde zich dat er geen alternatief meer was. ‘We moeten van de gevangenen af,’ zei hij op overduidelijk bittere toon.


    ‘Heer?’


    ‘Ga terug naar Macro. Zeg hem wat mannen te verzamelen en de gevangenen te doden. Hij moet de lichamen achterlaten bij de gesneuvelde Durotriges achter de versperring. Het heeft geen zin om nog meer wrok op te roepen bij de vijand. Waar wacht je nog op? Ga!’


    Cato salueerde en rende terug naar zijn centurie. Toen hij de geknielde gestalten van de gevangenen passeerde, steeg vanuit zijn maagkuil een golf van misselijkheid op. Hij vervloekte zichzelf om het feit dat hij zo’n zwakke, sentimentele dwaas was. Deze mannen hadden toch ook al hun gevangenen gedood? En niet slechts gedood, maar ook gemarteld, verkracht en verminkt. Voor zijn geestesoog verscheen opnieuw het gezicht van het vlasblonde jochie dat hem levenloos aanstaarde van boven op de stapel lichamen in de put. In Cato welden bittere tranen van verbijstering en woede en een gevoel van onrechtvaardigheid op. Hoezeer hij ook naar de dood van iedere Durotrigiër had verlangd, nu ze deze gevangenen van het leven dienden te beroven, kwam hem dat door een laatste, merkwaardig restant van moreel gevoel verkeerd voor.


    Macro aarzelde eveneens toen hij het bevel hoorde.


    ‘De gevangenen doden?’


    ‘Ja, heer. Meteen.’


    ‘Oké dan.’ Macro wierp een blik op het sombere gezicht van zijn jonge optio en nam snel een besluit. ‘Ik regel dat wel. Jij blijft hier. Hou de mannen in formatie en paraat voor het geval dat dat stelletje Brittanniërs het in hun domme kop haalt ons nog een keer aan te vallen.’


    Cato hield zijn blik gericht op de omgewoelde sneeuw die zich uitstrekte op het pad voor het cohort. Zelfs toen vlak achter hem jammerende kreten opstegen, weigerde hij zich om te draaien en aan zichzelf toe te geven wat deze betekenden.


    ‘Kijk voor je!’ schreeuwde hij naar de dichtstbijzijnde mannen bij hem die het hoofd wendden om te zien waar dat afgrijselijke gegil vandaan kwam.


    Uiteindelijk stierf het geluid weg. De laatste kreten werden overstemd door het lawaai van de strijd die de laatste centuriën leverden. Cato wachtte op nieuwe bevelen, verdoofd door de kou en de uitputting en met bezwaard gemoed door toedoen van de door centurio Hortensius bevolen bloedige daad. Hoezeer hij zichzelf ook bleef voorhouden dat de executie van de gevangenen noodzakelijk was voor de overleving van het cohort, of een terechte vergelding voor de slachting onder de Atrebatische inwoners van Noviomagus, het voelde verkeerd krijgsgevangenen in koelen bloede van het leven te beroven.


    Macro baande zich moeizaam een weg tussen zijn mannen door om weer zijn positie in het eerste gelid van zijn centurie in te kunnen nemen. Nors zwijgend stond hij naast Cato. De optio wierp een zijdelingse blik op zijn meerdere, op de man die hij de laatste anderhalf jaar zo goed had leren kennen. Hij was Macro al snel gaan waarderen om zijn militaire kwaliteiten en, belangrijker nog, om zijn integere karakter. Hoewel hij de centurio niet snel als vriend zou aanduiden, was er zeer zeker een intieme band tussen hen ontstaan. Dat was niet zozeer een band als tussen vader en zoon, als wel een tussen broers, van wie de een veel ouder en wereldwijzer was dan de ander. Cato wist dat Macro met een bepaalde trots naar hem keek en blij was met zijn verrichtingen.


    In Cato’s ogen beschikte Macro over al die eigenschappen die hijzelf ook graag wilde bezitten. De centurio leefde in vrede met zichzelf. Hij was soldaat in hart en nieren en verlangde niets anders in het leven. Bij hem was geen sprake van de kwellende zelfanalyses waaraan Cato zich onderwierp. De intellectuele bezigheden waartoe hij was aangezet toen hij opgroeide als lid van het keizerlijke huishouden waren allesbehalve geschikt gebleken om hem voor te bereiden op het soldatenbestaan. Het verheven idealisme dat zo overvloedig sprak uit Vergilius’ visie op Rome als de stad die tot taak had de rest van de wereld te beschaven, stond in schril contrast met de onverbloemde realiteit van de gevechten van die avond en met de militaire noodzaak om het leven van de gevangenen bloedig te beëindigen.


    ‘Zulke dingen gebeuren, jongen,’ mompelde Macro. ‘Het is niet anders. We doen wat noodzakelijk is om te winnen. We doen wat noodzakelijk is om morgen weer wakker te worden. Maar dat maakt het er niet makkelijker op.’


    Cato staarde zijn centurio even aan en knikte vervolgens droefgeestig.


    ‘Cohort!’ bulderde Hortensius aan de achterkant van het carré. ‘Optrekken!’


    De achterste centuriën waren de barricade gepasseerd en hadden zich weer aangesloten bij het carré, waarbij ze zich ondertussen bleven verdedigen tegen de steeds wanhopiger aanvallen van de Durotrigische zware infanterie. Maar nadat hun eenmaal duidelijk was geworden dat hun poging mislukt was om het cohort in een hinderlaag te laten lopen en te vernietigen, verdween de vechtlust bij de Durotriges op die merkwaardige, onbestemde manier waarop een bepaald gevoel vaardig wordt over een menigte. Behoedzaam trokken ze zich terug van de Romeinen en keken zwijgend toe hoe het cohort bij hen vandaan marcheerde. De gelederen van het cohort waren niet doorbroken en lieten in hun kielzog een spoor van inheemse doden na. De nacht was echter nog lang niet voorbij. Er wachtten lange uren voordat de eerste tekenen van de dageraad aan de horizon zouden verschijnen. Uren die lang genoeg waren om met de Romeinen de rekening te kunnen vereffenen.


    Het cohort trok verder door de duisternis met het carré zo dicht mogelijk om de voorraadwagens met de slachtoffers van de strijd geschaard. Bij elke schok die de wagens te verduren kregen, lieten de gewonden hun kreten en jammergeluiden horen, die op de zenuwen werkten van de soldaten die nog wel tot marcheren in staat waren. De legionairs letten voortdurend op tekens dat de vijand hen opnieuw wilde belagen en vervloekten dan ook de gewonden en het piepen en bolderen van de wagenwielen. De Durotriges volgden het cohort nog steeds op de voet. Vanuit de duisternis zoefden slingersalvo’s op hen af, die meestal de schilden striemden, maar zo nu en dan ook doel troffen, waardoor het cohort telkens opnieuw manschappen verloor. De gelederen sloten vervolgens weer aan en naarmate de nacht vorderde, kromp het carré steeds meer in. De kogels uit de slingers vormden echter niet het enige gevaar. De strijdwagens die zich sinds de schemering niet meer hadden laten zien, rolden nu langs de hellingen voort en voerden met enige regelmaat door ijzingwekkende oorlogskreten begeleide aanvallen op het cohort uit. Nadat ze hun lansen naar de Romeinen hadden geworpen, weken ze op het laatste moment weer uit. Ook deze wapens troffen soms doel en brachten de mannen nog ergere verwondingen toe dan de slingersalvo’s.


    Tijdens dit alles bleef centurio Hortensius zijn bevelen schreeuwen, verschrikkelijke bedreigingen uiten aan het adres van degenen van wie hij wist dat angst hun voornaamste drijfveer was, en aanmoedigingen uitdelen aan de rest. De Durotriges die vanuit de duisternis scheldwoorden op het cohort lieten neerdalen, diende hij op exercitievolume van repliek.


    Eindelijk begon de lucht in het oosten te verkleuren en langzaam een lichtere gloed aan te nemen, totdat het geen twijfel meer leed dat de dageraad in aantocht was. Naar Cato’s idee werd het daglicht opgeroepen puur door de wilskracht van de legionairs, want alle mannen tuurden verlangend naar de oostelijke horizon. Traag nam de donkere omgeving vage grijstinten aan. De legionairs konden nu in elk geval ook weer de vijand onderscheiden in de vorm van wazige gedaanten die aan weerszijden over de hellingen verspreid het cohort schaduwden. Het carré strompelde voort, uitgeput en gehavend, maar nog altijd intact en bereid voldoende krachten in zichzelf aan te spreken om een laatste aanval af te slaan.


    Het pad liep langzaam omhoog naar een lage heuvelkam. Op het moment dat het eerste gelid van de centurie de top had bereikt, keek Cato op en zag hij zo’n drie mijl voor hen de scherp afgetekende contouren van de wallen om het kamp van het Tweede Legioen. Boven de dunne donkere streep van de palissade hing het vieze bruine waas van houtvuur. Cato besefte ineens dat hij rammelde van de honger.


    ‘Nog even, jongens!’ riep Macro. ‘We zijn nog op tijd voor het ontbijt.’


    Maar terwijl de centurio deze woorden sprak, zag Cato hoe de Durotriges zich verzamelden voor een nieuwe aanval, voor de allerlaatste poging de vijand uit te roeien, die gedurende de avond en de nacht telkens aan vernietiging ontkomen was, voor de allerlaatste poging bloedig wraak te nemen voor hun kameraden wier dode lichamen verspreid langs de marsroute van het vierde cohort lagen.

  


  
    xvi


    ‘Gisterenmiddag, zei je?’ vroeg Vespasianus met opgetrokken wenkbrauwen nadat de cavaleriedecurio verslag had uitgebracht.


    ‘Ja, heer,’ antwoordde de decurio. ‘Hoewel het al tegen de avond liep, heer.’


    ‘Waarom heb je er dan zo lang over gedaan om terug te keren bij het legioen?’


    De blik van de decurio ging even omlaag. ‘Omdat we aanvankelijk telkens weer op ze stuitten, heer. Het leek erop dat ze overal zaten. Ruiters, strijdwagens, infanterie… Van alles. We hebben toen een bocht terug gemaakt en zijn gedurende de avond en de nacht om ze heen getrokken. Na een tijdje besefte ik dat ik niet meer precies wist waar ik was en heb ik zo goed mogelijk ingeschat welke kant we op moesten. Bij dageraad bleken we een heel eind naar het oosten te zijn afgedwaald, heer. Het duurde nog een hele tijd voordat we zelfs maar Calleva in zicht kregen. Toen zijn we zo snel mogelijk hierheen gereden, heer.’


    ‘Ik begrijp het.’ Vespasianus keek de decurio aandachtig in het gezicht, op zoek naar een teken dat hij niet de waarheid sprak. Een officier die zijn persoonlijke veiligheid boven die van zijn manschappen stelde, vond geen genade in zijn ogen. De decurio, die onder de modder zat en overduidelijk hondsmoe was, stond in de houding met alle waardigheid die hij nog kon opbrengen. Vespasianus tuurde hem aan in een gespannen stilte. ‘Met hoeveel man waren de Durotriges?’ vroeg hij uiteindelijk.


    Het deed hem deugd te merken dat de decurio zijn tijd nam om over de vraag na te denken en niet impulsief probeerde zijn legatus tevreden te stellen met een snelle schatting.


    ‘Tweeduizend… misschien tweeënhalf, maar niet meer dan dat, heer. Ik denk dat een kwart daarvan zware infanterie was. De rest bestond uit lichte troepen. Sommige bewapend met slingers. En een stuk of dertig strijdwagens, schat ik. Dat is alles wat ik heb kunnen zien, heer. Maar gedurende de nacht kunnen er nog meer manschappen opgedoken zijn.’


    ‘Daar komen we snel achter.’ Vespasianus gaf een hoofdknik in de richting van de tentuitgang. ‘Jij en je mannen kunnen gaan. Zorg dat ze te eten krijgen en kunnen uitrusten.’


    De decurio salueerde, draaide zich met een snelle beweging om en beende weg van het bureau van de legatus, terwijl Vespasianus de stafofficier van dienst riep. Een fractie van een seconde later kwam een junior tribuun – een jonge nazaat uit het geslacht Camillus; dure, met veel goudgalon versierde tunica’s, maar geen hersenen – de tent binnengestormd, waarbij hij de decurio bijna omverliep.


    ‘Tribuun!’ brulde Vespasianus. Zowel de decurio als de tribuun kromp ineen. ‘Ik zou het zeer op prijs stellen als je een collega-officier niet zo ongemanierd zou willen behandelen!’


    ‘Heer, ik reageerde slechts op…’


    ‘Genoeg! Als ik dit nog een keer merk, mag je met de decurio mee op een flinke patrouille die je niet snel zult vergeten.’


    De decurio glimlachte opgetogen bij het idee dat deze zachte aristocratische billen eens flink ontveld zouden worden door een cavaleriezadel. Daarna dook hij de tent uit om zich bij zijn mannen te voegen.


    ‘Tribuun, beveel het legioen aan te treden. Ik wil dat het eerste, tweede en derde cohort zo snel mogelijk in actie komen. De overige manschappen dienen stelling te nemen op de wallen. Het wordt een snelle operatie, dus er hoeven geen marsrantsoenen verstrekt te worden. Ik wil dat ze zich opstellen op het pad voor de zuidelijke poort. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dan zou ik graag willen dat je dat gaat regelen.’


    De jongeman draaide zich om en rende naar de uitgang.


    ‘Tribuun!’ riep Vespasianus hem na.


    De tribuun draaide zich om en zag tot zijn verrassing dat Vespasianus flauw glimlachte.


    ‘Quintus Camillus, probeer blijk te geven van professionele beheersing bij de uitvoering van je taken. Je zult merken dat je daarvan baat hebt in de omgang met de vaste officieren en dat je daarmee de mannen onder je bevel minder schrik aanjaagt. Niemand heeft graag het idee dat zijn lot in handen ligt van een opgeschoten schooljongen.’


    De tribuun werd vuurrood, maar verbeet zijn schaamte en woede. Vespasianus gebaarde met zijn hoofd naar de uitgang, waarop de tribuun zich omdraaide en met stramme passen wegbeende.


    Vespasianus had hem op weinig zachtzinnige manier gekleineerd, maar Camillus zou zich vanaf nu meer rekenschap geven van zijn gedrag. De indruk die een tribuun als hij op de vaste officieren maakte en op de andere rangen, was bepalend voor het beeld dat de legionairs kregen van de hoogste Romeinse standen. Vespasianus was ervan doordrongen dat bijna iedereen binnen het leger met verachting neerkeek op de jonge aristocraten die bij de legioenen werden ingedeeld. Deze kwalijke toestand werd slechts verergerd door jongeheren als Camillus, die zich arrogant en onvolwassen gedroegen. Het klassenonderscheid binnen het leger was ook zonder zulke figuren al een precaire kwestie. Als Camillus erin slaagde voortaan een professionele beheersing aan de dag te leggen, zou dat misschien verzachtend uitwerken op de wrok jegens zijn persoon van de mannen die hij ooit zou moeten bevelen in de strijd.


    Vespasianus’ gedachten keerden terug naar dat wat hij aan het overdenken was geweest voordat hij op de hoogte werd gesteld van de hachelijke situatie waarin het vierde cohort verkeerde. Hij had nog altijd geen antwoord gekregen op zijn boodschap aan generaal Plautius. Het kon natuurlijk zo zijn dat de bode vertraagd was. Zelfs in de beste weersomstandigheden waren de inheemse paden moeilijk begaanbaar. Niettemin had hij inmiddels bericht moeten ontvangen van de generaal.


    Nog één dag, besloot hij. Als hij de volgende ochtend nog niets had gehoord, zou hij de generaal opnieuw een boodschap sturen. Ondertussen bliezen de trompetten het sein tot verzamelen. De legionairs kwamen nu hun tent uit gerold, gordden vloekend en met veel moeite hun wapenrusting en wapens aan. Elke man was gedrild om ogenblikkelijk gehoor te geven aan het trompetsignaal. De legatus was geen uitzondering daarop.


    ‘Laat mijn lijfslaaf hier komen!’ riep Vespasianus.


    Door de beklimming van de ladders naar de uitkijktoren boven de zuidelijke poort besefte Vespasianus weer hoezeer zijn conditie achteruit was gegaan de voorbije maanden. Hij trok zich omhoog door het luikgat en leunde even hijgend tegen de reling. Hij had omhoog moeten gaan voordat hij zijn zware kuras had omgedaan. Door het dode gewicht van het verzilverde bronzen pantser en zijn overige materieel kostte het hem twee keer zoveel moeite om de ladders te beklimmen. Te veel papierwerk en te weinig beweging waren de dood in de pot voor hem als soldaat, bedacht Vespasianus. Op zijn vijfendertigste begon hij al de last van de middelbare leeftijd te voelen en bovendien neigde hij er heel menselijk toe om de voorkeur te geven aan huiselijke genoegens boven de fysieke ontberingen van een veldtocht. Volgend jaar zat zijn diensttijd erop. Het was een troostrijk vooruitzicht om dan terug te kunnen keren naar Rome en zich daar over te kunnen geven aan de genoegens die de stad te bieden had. Hij had er veel voor over om het afgrijselijke klimaat van dit eiland, waar het altijd regende en nat was, achter zich te laten. Niemand die hij had ontmoet in Camulodunum had echter oor gehad voor zijn klachten over het Brittannische klimaat. Het kon niet anders dan dat de hersenen van de Brittanniërs aangetast waren door het vocht, concludeerde Vespasianus met een wrange grijns.


    Hij keek op, verbande deze gedachten uit zijn hoofd en concentreerde zich op de situatie die hij voor zich zag in het licht van de ochtendzon. Onder hem waren de zware deuren van de zuidelijke poort naar binnen opengezwaaid en marcheerde het dubbele eerste cohort het kamp uit. Dit zou worden gevolgd door twee andere cohorten. In totaal omvatten de drie eenheden bijna tweeduizend man. Vespasianus had er alle vertrouwen in dat deze troepenmacht meer dan voldoende was om de Durotriges te verjagen, die nu rondzwermden om de gelederen van het vierde cohort, die zich in de verte met moeite liet onderscheiden op een heuvelkam. Naar zijn schatting was het nog bijna drie mijl van het kamp verwijderd, wat betekende dat het ontzettingsleger zeker een uur nodig zou hebben om het te bereiken. Het vierde cohort moest in staat worden geacht zich de Durotriges nog minstens zo lang van het lijf te kunnen houden. Vespasianus was ingenomen met deze ontwikkeling. In plaats van dat het Tweede Legioen zich wekenlang zou moeten bezighouden met het versterken van de Atrebatische verdedigingswerken en met tot mislukken gedoemde pogingen om de vliegende brigades van de Durotriges op het spoor te komen, waren hun aanvoerders, de druïden, zo vriendelijk zich te komen uitleveren. Als de Romeinen hun vandaag een snelle nederlaag konden toebrengen, betekende dat een prima begin van het aanstaande veldtochtseizoen.


    Vespasianus hoorde de ladder kraken en keek achterom. Een massieve gestalte van bijna één meter negentig lang en ongeveer even breed wrong zich door het luikgat. De kampprefect van het Tweede Legioen was een grijze veteraan met in het gelaat een donker litteken, dat van zijn voorhoofd naar zijn wang liep. Als de oudste officier binnen het legioen kon hij bogen op een enorme ervaring en moed. In het geval van Vespasianus’ afwezigheid of dood voerde hij het commando over het legioen.


    ‘Morgen, Sextus. Kom je het gevecht bekijken?’


    ‘Vanzelfsprekend, heer. Hoe doen onze jongens van het vierde het?’


    ‘Niet slecht. Ze zijn nog steeds in formatie en komen deze kant op. Ik denk dat wanneer ik eenmaal bij ze ben met de troepen het gevecht al beslist is.’


    ‘Wellicht,’ antwoordde Sextus schouderophalend. Met tot spleetjes geknepen ogen richtte hij zijn blik op het gevecht in de verte. ‘Weet u zeker dat u het ontzettingsleger wilt aanvoeren?’


    ‘Jij vindt dat ik dat beter niet kan doen?’


    ‘Eerlijk gezegd vind ik dat inderdaad, heer. Een legatus behoort alleen oog te hebben voor het legioen als geheel en zich niet met details bezig te houden.’


    Vespasianus grijnsde. ‘Volgens mij is dat jouw werk.’


    ‘Ja, heer. Dat is nu eenmaal het geval.’


    ‘Nou, ik kan de beweging wel gebruiken. Jij hebt die niet nodig. Dus wees een brave vent en hou de zaken hier een uurtje in de gaten. Ik zal proberen je eerste cohort heel te laten.’


    De mannen grinnikten. Het was altijd de senior centurio van het eerste cohort die tot kampprefect werd bevorderd, en mannen in deze functie stonden bekend om hun beschermende houding ten opzichte van de laatste gevechtseenheid onder hun bevel.


    Vespasianus draaide zich om en zette voet op de ladder, waarna hij moeiteloos afdaalde door het luikgat. Terug op de grond bleef hij even staan bij de poort waar zijn lijfslaaf hem behoedzaam de helm op het hoofd zette en de kinbandjes stevig vastknoopte. De mannen van het derde cohort marcheerden voorbij om zich bij de overige buiten de poort opgestelde manschappen te voegen. Bij het voorzicht het ontzettingsleger aan te voeren dat het vierde cohort te hulp moest schieten, voelde Vespasianus een aangename opwinding door zijn lijf trekken. Na de eentonige winter, die hij vooral had doorgebracht weggestopt in tijdelijke barakken, was dit eindelijk weer een kans op fatsoenlijk soldatenwerk.


    Vespasianus stond zijn lijfslaaf toe nog een laatste ruk te geven aan het ronde lint dat rond zijn kuras was gebonden, waarna hij zich omdraaide om het kamp uit te marcheren en zijn positie in te nemen aan het hoofd van de colonne. Maar nog voordat hij de poort uit was, klonk er een schrille kreet vanuit de wachttoren. Vespasianus hield meteen halt.


    ‘Ruiters vanuit het noordoosten!’


    ‘Wat is dat nou weer,’ mompelde Vespasianus. Hij sloeg van kwaadheid tegen zijn dijbeen. Door de geopende poort zag hij de drie cohorten staan, maar hij kon het kamp niet met goed fatsoen verlaten zonder dat hij zich ervan verzekerd had dat het niet van een andere kant werd bedreigd. Tegelijkertijd betekende elk uitstel dat er mannen van het vierde cohort zouden sneuvelen. Het ontzettingsleger zou direct op moeten trekken en omdat hij zich moest verdiepen in wat de wacht in het noordoosten had waargenomen, diende hij snel een nieuwe bevelhebber aan te wijzen. Hij keek op naar de wachttoren.


    ‘Kampprefect!’


    Er verscheen een gezicht boven de palissade, dat Vespasianus in het tegenlicht niet kon onderscheiden. ‘Ja, heer?’


    ‘Neem het bevel van me over.’


    Tegen de tijd dat Vespasianus het kamp door was gerend en de wachttoren boven de noordelijke poort had beklommen, snakte hij opnieuw naar adem. Hij greep zich vast aan de reling, ademde diep in en wierp een laatste blik op het ontzettingsleger, dat kronkelend door het glooiende landschap koers zette naar de donkere menigte van minieme gedaanten die samen het vierde cohort uitmaakten. Hij kon erop vertrouwen dat Sextus de reddingsoperatie met zo min mogelijk verliezen tot een goed einde zou brengen. Doorgaans hadden kampprefecten geen last meer van de akelige en gevaarlijke behoefte aan roem die sommige junior officieren aan de dag legden. En eerlijk gezegd liepen de mannen van de ontzettingscolonne vermoedelijk ook minder gevaar met Sextus als bevelhebber dan met hemzelf. Die gedachte deed echter weinig af aan zijn teleurstelling over het feit dat hij het commando aan de kampprefect had moeten overdragen.


    Zodra hij weer wat op adem was gekomen, draaide Vespasianus zich om en liep naar de wacht die uitkijk hield op het noorden.


    ‘En waar zijn die verdomde ruiters dan?’


    ‘Ik zie ze nu even niet meer, heer,’ antwoordde de wacht zenuwachtig. Hij wilde bij zijn legatus niet het vermoeden wekken dat het vals alarm was geweest. Haastig vervolgde hij: ‘Ze zijn zojuist in die laagte daar verdwenen, heer. Ze zouden elk moment weer moeten opduiken, heer.’


    Vespasianus keek in de richting die de wacht hem wees. Daar, op nauwelijks een mijl van het kamp, liep evenwijdig aan het kamp een ondiep dal. Het enige teken van leven dat hij echter zag was een rooksliert die boven een kluitje hutten met strodak opsteeg. Zwijgend wachtten ze af. De wacht werd steeds nerveuzer in het verlangen dat de ruiters weer zouden verschijnen.


    ‘Hoeveel ruiters waren het?’


    ‘Een stuk of dertig, heer.’


    ‘Waren ze van ons?’


    ‘Ze waren nog te veraf om dat met zekerheid te kunnen zeggen, heer. Het zou kunnen dat ze rode mantels droegen.’


    ‘Zou kunnen?’ Vespasianus keek de wacht aan. Hij was een man op leeftijd die al aardig wat jaren gediend moest hebben onder de adelaar. In elk geval genoeg om te weten dat een wacht alleen details mocht rapporteren waarvan hij zeker was. De legionair verkrampte onder de blik van de legatus en was slim genoeg om verder zijn mond te houden. Vespasianus kookte inwendig van woede dat hij zich naar de wachttoren had moeten begeven. Als hij eerder van het aantal naderende ruiters op de hoogte was gesteld, had hij Sextus dit kunnen laten afhandelen. Maar er was inmiddels niets meer aan te doen, bedacht hij, en het zou van slechte manieren getuigen om zich af te reageren op deze nerveuze wacht. Hij kon beter een air van onverstoorbaarheid aannemen om zo zijn imago te versterken van bevelhebber die zich niet snel van zijn stuk liet brengen, een beeld waarvan hij graag wilde dat de mannen van het legioen het koesterden.


    ‘Kijk, heer!’ De wacht pookte met zijn hand over de palissade.


    Een linie helmen met vederbossen deinde boven de rand van het dal uit. Daarboven wapperde een paarse wimpel.


    ‘De generaal in eigen persoon!’ De wacht maakte een fluitend geluid.


    Het werd Vespasianus zwaar te moede. De generaal had dus zijn boodschap ontvangen. Hij was op de hoogte van het verschrikkelijke gevaar waarin zijn gezin verkeerde. Met het beeld van zijn eigen zwangere vrouw en zijn jonge zoon voor ogen, kon Vespasianus slechts medeleven voelen met Plautius, maar dat deed geen afbreuk aan de zorgen die hij zich maakte over de stemming waarin de generaal zou verkeren.


    Vespasianus was zich er opeens van bewust dat de wacht hem aankeek.


    ‘Wat is er, soldaat? Nooit eerder een generaal gezien?’


    De wacht werd rood, maar voordat hij kon reageren stuurde Vespasianus hem naar beneden om de centurio van dienst te waarschuwen dat generaal Plautius in aantocht was. De bij de aankomst van een bevelvoerende generaal gebruikelijke formaliteiten zouden snel op poten gezet moeten worden. Tot de terugkeer van de wacht bleef Vespasianus in de wachttoren toekijken hoe de colonne in handgalop de noordelijke poort naderde. De bereden wacht van de generaal reed voorop, gevolgd door Plautius zelf en een handvol stafofficieren. In hun gezelschap reden twee personen met een kap over het hoofd. De ruiters aan de achterkant van de colonne flankeerden vijf druïden, die aan hun paard waren vastgebonden. Bij hun nadering kon Vespasianus zien dat de flanken van de paarden bedekt waren met schuim. De dieren waren kennelijk tot het uiterste gedreven vanwege de wens van de generaal zo snel mogelijk het kamp van het Tweede Legioen te bereiken.


    Vespasianus daalde snel de wachttoren af om plaats te nemen aan het einde van de erewacht, die inmiddels al aan weerszijden van de poort stond opgesteld. Hij zou een goede indruk maken op de generaal door hem in eigen persoon te verwelkomen. Het hoefgeroffel was inmiddels duidelijk hoorbaar. Vespasianus gaf een hoofdknik aan de centurio van de erewacht.


    ‘Open de poort!’ schreeuwde de centurio. De schotbalk werd opgetild en naast de poort neergelegd, waarna de twee helften van de poortdeur onder luid gegrom zo ver mogelijk werden opengetrokken. Dit gebeurde keurig op tijd want enkele tellen later dook de eerste ruiter van de lijfwacht van de generaal op. Hij trok de teugel aan, nam ter zijde van de poort plaats en wachtte op Plautius, die als eerste het kamp binnen diende te gaan. De door zijn stafofficieren gevolgde generaal trok de teugel aan totdat zijn paard stapvoets liep. Ondertussen bulderde de centurio van de erewacht zijn bevelen.


    ‘Erewacht… Presenteer!’


    De legionairs duwden hun op de grond rustende speren schuin vooruit. De generaal beantwoordde de groet met een saluut in de richting van de tenten van het hoofdkwartier waar de standaarden van het Tweede Legioen waren ondergebracht in een tijdelijke tempel. Plautius hield halt naast Vespasianus en steeg af.


    ‘Het doet me deugd u te zien, generaal!’ zei Vespasianus met een glimlach.


    ‘Vespasianus.’ Plautius gaf hem een bruuske hoofdknik. ‘We moeten praten. Meteen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Maar regel alsjeblieft eerst dat mijn escorte… en mijn gezelschap’ – hij duidde zijn stafofficieren en de twee personen met hoofdkap aan – het naar wens wordt gemaakt op een rustige plek. De druïden kunnen opgesloten worden bij de paarden.’


    ‘Ja, heer.’ De legatus gebaarde de centurio van dienst naar hem toe te komen en gaf de instructies van de generaal door. De paarden, helemaal afgemat door de inspanningen die zij opgelegd hadden gekregen, stootten briesend hun adem uit door wijd opengesperde neusgaten.


    De escorte van de generaal leidde de paarden weg naar de stallen en de centurio van dienst ging de met modder besmeurde stafofficieren voor naar de maaltijdtent van de tribunen. De twee in een mantel met hoofdkap gehulde figuren volgden hen zwijgend. Vespasianus keek hen met een nieuwsgierige blik na, waarop Plautius hem een flauwe glimlach schonk.


    ‘Ik leg straks wel uit wie zij zijn. We moeten het eerst over mijn vrouw en kinderen hebben.’

  


  
    xvii


    Toen de uitgeputte mannen van het vierde cohort het kamp van het Tweede Legioen in de verte ontwaarden, barstten ze meteen in spontaan gejuich uit. Er was nu een kans dat ze de pogingen zouden overleven van de Durotriges en de druïden die hen aanvoerden om het cohort uit te roeien. Nog een uurtje marcheren en dan bevonden ze zich binnen de veilige wallen van het kamp en kwam er een einde aan de nachtmerrieachtige uitputting waaronder het cohort gebukt ging door toedoen van centurio Hortensius. Maar de aanblik van het kamp had niet alleen tot nieuwe moed bij de Romeinen geleid. Dat had ook de vijand gesterkt in zijn voornemen om de mannen van het vierde cohort naar de andere wereld te helpen voordat het legioen hen te hulp schoot. Onder woest gekrijs stortten de Durotriges zich op de compacte gelederen van het Romeinse carré.


    Cato’s schild en zwaard vormden al vele uren een ondraaglijke last. Zijn armspieren brandden van de pijn die het torsen van hun gewicht met zich meebracht. Hoewel hij had bijgedragen aan het koor van juichkreten dat had opgeklonken bij het zien van het kamp, vervulden de laatste mijlen hem met wanhoop. Het was de wanhoop van een drenkeling die in een ruwe zee in de verte de kust ziet. Juist toen hij dit dacht, klonk aan de flanken en de achterzijde van het carré het woedende gebrul van de Durotriges die de aanval inzetten. De schilden dreunden en de wapens kletterden nog heviger dan daarvoor. De Romeinse formatie wankelde, kwam vervolgens tot stilstand door de hevigheid van de aanval en nam even de tijd om de muur van schilden te verstevigen.


    Zodra Hortensius zich ervan had overtuigd dat het cohort zich staande kon houden, gaf hij het bevel verder te marcheren. Het open carré kroop opnieuw voort en weerde ondertussen de woeste krijgers af die het op de hielen zaten. Inmiddels telden de Romeinen zoveel gewonden dat er nauwelijks nog plek was in de wagens die dicht opeen meehobbelden in de krappe open ruimte in het midden van het carré. Met een holle blik in de ogen keken de gewonden toe hoe hun kameraden zich zo goed mogelijk verweerden in het ongelijke gevecht. Elke schok van de wagens leidde tot nieuwe kreten en jammerklachten van hun passagiers, maar tijd om te stoppen en hun wonden te verzorgen was er niet. Onder deze wanhopige omstandigheden kon Hortensius geen mannen vrijmaken voor de gewonden. Alleen de ergste gevallen waren slordig verbonden.


    De aan de voorzijde van het carré marcherende zesde centurie kon het legioenskamp duidelijk zien liggen. Cato keek er verlangend naar, maar door de slakkengang van het cohort raakte hij er steeds meer van overtuigd dat ze het nooit zouden halen. De Durotriges zouden de uitgeputte legionairs allang over de kling gejaagd hebben voordat ze de veilige wallen hadden bereikt.


    ‘Wat voeren ze daar verdomme uit?’ Bij de vredige stilte in het kamp schoten Macro’s ogen vuur van bittere teleurstelling. ‘Die klotewachten zijn zeker blind. Wacht maar totdat ik ze te pakken krijg…’


    De zware infanterie van de Durotriges, die zich opnieuw had verzameld na de verwoede strijd in de nacht, haastte zich langs een flank van het carré. Cato kon alleen maar wanhopig toekijken, want het was wel duidelijk wat de Brittannische bedoelingen waren. Op honderd passen afstand van het cohort trok de vijandelijke colonne schuin voor het carré langs, waarna ze zich snel in slagorde opstelde met een groepje slingeraars aan de flanken. Van daar lieten ze luidkeels hun verachting blijken voor de naderende muur van schilden.


    De legionairs waren tot nu toe telkens te sterk gebleken voor de Durotriges, maar inmiddels ook voorbij het einde van hun Latijn. Bijna drie dagen hadden ze een hoog marstempo aan moeten houden en al met al misschien een uur geslapen. Slaperige, van de pijn stekende ogen keken wazig voor zich uit in smerige gezichten, bedekt met een baardgroei van een aantal dagen. De Romeinen van Cato’s leeftijd hadden nog weinig gezichtshaar, maar door hun hologige blik leken zelfs zij jaren ouder dan ze werkelijk waren. De flanken en de achterkant van het carré vormden niet langer een aaneengesloten linie en begonnen terrein prijs te geven onder de continue druk van hun minder vermoeide vijand, die eindelijk de overwinning rook. Het carré vormde niet langer een carré, maar een ongelijk gevormd kluitje mannen die vochten voor hun leven. De stem van centurio Hortensius klonk rauw en gebarsten opnieuw boven het strijdgewoel uit.


    ‘Ze komen eraan, jongens! Het legioen komt eraan.’


    Cato richtte de blik over de Brittannische gelederen die op nog nauwelijks veertig passen afstand stonden, en zag de cohorten door de zuidelijke poort naar buiten druppelen. Hun gepolijste helmen glinsterden in het vroege zonlicht, maar ze waren mijlen van het vierde cohort verwijderd. De kans was groot dat ze niet op tijd zouden komen.


    ‘Blijf in beweging!’ riep Hortensius. ‘Blijf in beweging.’


    Elk stap vooruit betekende dat de afstand tussen de twee Romeinse colonnes verminderde. Cato klemde zijn kaken op elkaar en hief zijn zwaard om zich te verdedigen tegen de krioelende massa zware infanterie van de Durotriges.


    ‘Opgepast!’ krijste Macro. ‘Slingers.’


    De Romeinen doken maar net op tijd achter hun schilden weg. Het eerste salvo werd vanaf de vijandelijke flanken schuin op het cohort gericht, gevolgd door een met luid gebrul ingeleide aanval door de Durotriges. De harde klappen en kletterende geluiden waarmee de kogels neerdaalden op de eerste rijen van het carré maakten duidelijk dat de slingeraars doel hadden getroffen. Een kogel vloog over Cato’s hoofd en trof een ezel, die in het midden van het carré in het gareel van een wagen liep. De kogel vermorzelde het oog en de oogkas van het dier, dat balkend van de pijn heen en weer begon te bokken en al doende de drie andere ezels die de wagen trokken de stuipen op het lijf joeg. De wagen vloog ogenblikkelijk tegen die ernaast op, begon onder kermend protest van zijn as over te hangen en sloeg om. De gewonden werden uit de bak gesmeten en landden onder de verpletterende hoeven van de panische muilezels. Een van de mannen kwam onder de zijkant van de wagen terecht en kermde afgrijselijk totdat hij stikte in het uit zijn mond gutsende bloed. Het schrille balken van de gewonde ezel sneed door de lucht en bezorgde Cato koude rillingen. De gewonden op de grond probeerden wanhopig onder de hoeven van de doodsbange muilezels vandaan te kruipen, maar velen werden vertrapt voordat ze zich in veiligheid hadden gebracht. Vervolgens sloeg een tweede wagen om en werd de lucht doorkliefd door nieuwe kreten van angst en pijn.


    ‘Cohort! Halt!’ schreeuwde Hortensius. ‘Doe iets aan die klote-ezels!’


    Hij dook op het gewonde dier af dat de chaos had veroorzaakt en plantte zijn zwaard diep in de keel van de muilezel. Het bloed spoot eruit. Het beest liet even verdwaasd de kop hangen met de blik gericht op de donkerrode plas die zich rond zijn poten vormde, waarna het door de knieën zakte en in de smurrie van bloed, modder en sneeuw viel.


    ‘Maak ze allemaal af,’ krijste Hortensius. Hij duwde de soldaten in zijn buurt naar de doodsbange dieren toe.


    Binnen enkele tellen was dit gebeurd, waarna de overlevende gewonden weer ondergebracht werden in de gebrekkige veiligheid van de onbeschadigde wagens. Het cohort kon zijn mars niet vervolgen tenzij het ervoor koos zijn gewonden ten prooi te laten vallen aan de moordlustige Durotriges. Even vroeg Cato zich af of Hortensius lef genoeg had om met de restanten van het cohort een poging te wagen uit te breken in de richting van het ontzettingsleger, maar de centurio bleef trouw aan de principes van zijn rang.


    ‘Sluit de gelederen! Sluit de gelederen om de wagens!’


    De legionairs aan de flanken en de achterkant van het carré liepen langzaam achteruit, waarbij ze ondertussen met hun zwaarden de Durotriges op afstand probeerden te houden. De Brittanniërs bleven inslaan en insteken op de muur van schilden en dreven de Romeinen achteruit totdat ze nog maar een kleine, compacte troep om de resterende wagens vormden. De legionairs die struikelden tijdens het achteruitwijken, werden direct onder de voet gelopen door de Brittanniërs en met enkele houwen afgemaakt. De achter zijn schild weggedoken Cato bleef zo dicht mogelijk in de buurt van Macro en stootte zijn zwaard onophoudelijk in de richting van de zee aan vijandelijke gezichten en ledematen voor zich.


    ‘Voorzichtig, knul!’ riep Macro. ‘We zijn vlak bij de ezels.’


    Cato’s voet landde in een plas dierlijk bloed en hij voelde de vacht van de ezel langs zijn kuit schrapen. Aan weerszijden van hem weken de mannen van de zesde centurie steeds verder achteruit totdat ze op de ezelkadavers stuitten. De druk van de Durotriges was te groot om eroverheen te kunnen klimmen. Met een brul van verachting plantte Macro de punt van zijn zwaard in een vijandelijk gezicht. Terwijl de man naar de grond ging, maakte de centurio van de gelegenheid gebruik om over een ezelsflank te klauteren.


    ‘Kom, Cato.’


    De optio zag zich op dat moment geconfronteerd met twee Brittanniërs, net als hij nog jonge kerels, maar steviger gebouwd en met hun haren in idiote punten, wit van de kalk. De een droeg een strijdlans met brede bladen aan de punt en de ander had zich gewapend met een kort zwaard dat hij een dode Romein had afgepakt. Beiden maakten een schijnbeweging in de hoop de optio zodanig in verwarring te brengen dat ze hem een dodelijke steek konden toebrengen. Maar Cato bleef zich beschermen met zijn schild, bewoog het van de een naar de ander. Zijn blik schoot heen en weer tussen lans en zwaard. Zolang de twee krijgers op het moment loerden dat hij zijn verdediging liet varen, durfde hij niet over de dode ezel achter hem te klimmen. Opeens schoot de lanspunt naar hem toe. Instinctief zwaaide Cato zijn schild omhoog om de aanval af te slaan. De punt ketste benedenwaarts weg. De andere Brittanniër zag zijn kans waar en stootte zijn zwaard in de richting van Cato’s maag. Op dat moment werd Cato door een ruwe hand bij een riem van zijn wapenrusting gegrepen en weinig zachtzinnig over de dode ezel heen getrokken. Het zwaard miste doel. Cato lag naar adem happend en spartelend op de grond.


    ‘Hadden ze je bijna te pakken!’ Macro lachte en trok Cato weer overeind. Terwijl hij met de handen tegen zijn borstkas moeizaam weer op adem probeerde te komen, kon Cato zich slechts verbazen over de vreugde die zijn centurio ervoer in het vooruitzicht van een op handen zijnde dood. Deze euforie, deze door de strijd opgeroepen waanzin, was maar een vreemd fenomeen, bedacht Cato. Jammer genoeg zou hij geen tijd van leven hebben om eens goed over dit verschijnsel na te denken.


    De mannen van het vierde cohort sloten instinctief de gelederen in een ongelijkmatige ellips rond hun gewonde kameraden. De vijand zwermde om hen heen, hakte en sloeg op de Romeinse schilden in, steeds woester omdat hij korte metten wilde maken met de Romeinen voordat het ontzettingsleger opdaagde. Dat kwam snel dichterbij, maar was nog een eind weg. Midden in het overal om hem heen woedende gevecht was Cato’s hoofd op een wonderbaarlijke manier leeg, met uitzondering van de continu gevoelde noodzaak om de vijand het leven te benemen en dat van zichzelf te behouden. Zijn schild en zwaard voelden aan als deel van zijn lichaam. Terwijl hij met het een slagen afweerde en met het andere telkens toestootte, bewoog hij zich over het slagveld als een goed getrainde en dodelijk effectieve machine. Tegelijkertijd zochten minieme zintuiglijke gewaarwordingen, verstarde beelden van het gevecht, zich een weg naar zijn geheugen, om daar nooit meer uit te verdwijnen: de bijtende stank van ezelzweet en de zoete geur van bloed; de omgewoelde grond rond zijn modderige laarzen; de met bloed bespatte gezichten van vriend en vijand, dierlijk grommend; en de bijtende kou van de winterochtend die zijn uitgeputte lichaam deed huiveren.


    De mannen van het vierde cohort vielen een voor een. De gewonden werden naar het midden van het carré getrokken en de doden eruit gegooid om te voorkomen dat hun nog levende kameraden over hun lichamen zouden struikelen. Het cohort had echter nog altijd niet het onderspit gedolven. De dode vijanden stapelden zich op voor hun schilden waardoor de Durotriges over hen heen moesten klauteren om de legionairs te kunnen bestoken. Terwijl ze vervaarlijk balanceerden op de ongelijke, meegevende massa van dode en stervende lichamen, waaruit kreten opklonken die boven het gedreun van de schilden en het kletteren van de wapens uit gingen, vormden ze een makkelijk doelwit voor de Romeinse zwaarden.


    Door de intensiteit van het gevecht verloor Cato elk besef van tijd. Hij stond schouder aan schouder met zijn centurio aan de ene kant en Figulus aan de andere. Deze Figulus was echter een andere dan de Figulus met de zachtaardige gelaatstrekken die voortdurend gefascineerd was door werelden die in niets leken op de sloppenwijk in Lutetia waarin hij was geboren. De huidige Figulus had een flinke houw boven een oog opgelopen, waardoor een grote lap huid van zijn voorhoofd neerhing en zijn halve gezicht onder het bloed zat. Zijn zachte mond had hij vertrokken tot een woeste streep en hij siste en spuugde van de gevechtsinspanningen. Hij was alles vergeten wat hij tijdens zijn opleiding had geleerd: naarmate hij meer pijn en woede voelde, sloeg en hakte hij steeds meer om zich heen met zijn korte zwaard op een manier waarvoor dat wapen nooit bestemd was geweest. Desondanks deinsden de Durotriges achteruit, vol ontzag voor zijn toorn. Hij trok zijn zwaard terug om er opnieuw mee uit te kunnen halen en sloeg daarbij met zijn elleboog tegen Cato’s neus. Even zag de optio slechts een witte lichtflits voor ogen, waarna een verzengende pijn toesloeg.


    ‘Rustig aan daar!’ schreeuwde Cato in Figulus’ oor.


    De jonge legionair was echter totaal niet meer voor rede vatbaar. Hij keek zijn optio kwaad aan, schudde een keer het hoofd en wierp zich met een diep uit zijn keel opstijgende grom opnieuw in de strijd. Een met een lange strijdbijl gewapende Brittanniër kwam op Cato af. De Romein bracht zijn schild omhoog, klemde in afwachting van de klap zijn kaken op elkaar en liet zich op zijn knieën vallen. Door de klap versplinterde het hout. De bijl zwaaide door en landde in de borst van een lichaam dat bij Cato’s voeten lag. Daardoor verloor de krijger zijn evenwicht, tuimelde hij voorover en viel precies op de punt van Cato’s zwaard, dat eerst door zijn sleutelbeen drong en vervolgens in zijn hart. Hij viel op zijn zij met het zwaard nog in zijn lijf. De optio greep het dichtstbijzijnde wapen: een lang Keltisch zwaard met een rijkversierd gevest. Dit wapen voelde weinig vertrouwd aan en met onhandige bewegingen probeerde hij het te hanteren als een Romeins kort zwaard.


    ‘Kom maar op, klootzakken,’ gromde Macro. Hij hield een vijand in zijn buurt de punt van zijn zwaard voor. ‘Kom maar op, zei ik! Wie is de volgende? Kom maar op, waar wachten jullie op, stelletje mietjes!’


    Cato lachte, maar hield daar meteen mee op toen hij hysterie hoorde doorklinken in zijn lach. Hij schudde zijn hoofd om een plotselinge duizeligheid weg te jagen en zich weer in het gevecht te kunnen storten.


    Maar dat was niet meer nodig. De Durotrigische linies waren zichtbaar uitgedund. Ze slaakten geen strijdkreten meer, zwaaiden niet meer met hun wapens. Ze losten simpelweg op in het niets, verwijderden zich steeds verder van de cirkel van Romeinse schilden totdat zich tussen de partijen een gat van een stuk of dertig passen had gevormd, bezaaid met lichamen en verloren of gebroken wapens. Hier en daar lag een gewonde te kreunen of meelijwekkend te kronkelen van de pijn. De legionairs vielen stil in afwachting van de volgende Brittannische manoeuvre.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Cato zacht in de plotselinge rust. ‘Wat zijn ze dit keer van plan?’


    ‘Geen flauw benul,’ antwoordde Macro.


    Plotseling renden slingeraars en boogschutters naar hun positie in de vijandelijke linie. Even bleef het stil, maar toen klonk van achter de Durotrigische manschappen een bevel.


    ‘Nu gaan we het krijgen,’ mompelde Macro, waarna hij zich snel omdraaide om de rest van het cohort te waarschuwen. ‘Zoek dekking!’


    De legionairs maakten zich klein op de grond en zochten dekking onder hun versplinterde schilden. De gewonden konden niets anders doen dan zich plat neerleggen in de wagens en bidden dat het komende salvo niet hun einde zou betekenen. Cato waagde een blik door de spleet tussen zijn schild en dat van Figulus en zag de boogschutters hun boog spannen, begeleid door het steeds hogere zoemen van de slingers. Daarna klonk een tweede bevel en losten de Durotriges van korte afstand hun salvo. Pijlen en slingerkogels vlogen op de in elkaar gedoken gelederen van de Romeinen af, gevolgd door een regen van lansen en zwaarden die op het slagveld waren verzameld, en zelfs stenen, want de Durotriges brandden van verlangen om af te rekenen met de legionairs.


    Cato dook zo ver mogelijk ineen onder zijn beschadigde schild en huiverde toen alle projectielen neerdaalden en insloegen op de schilden en lichamen. Hij keek om zich heen en ontmoette de blik van Macro, die onder zijn eigen schild zat weggedoken.


    ‘Van de regen in de drup!’ zei Macro met een grimmige glimlach.


    ‘Dat is het verhaal van mijn soldatenbestaan, heer,’ reageerde Cato, waarbij hij probeerde een grijns op te zetten die van evenveel onverschrokkenheid getuigde als die van de centurio.


    ‘Maar volgens mij trekt de bui alweer weg, jongen.’


    Maar het salvo nam plotseling in hevigheid toe. Cato kromp ineen en wachtte op de onontkoombare, door een slingerkogel of pijl veroorzaakte verzengende pijn. Elke tel langer die hij ongedeerd bleef, kwam hem wonderbaarlijk voor. Opeens hield het salvo op en werd het merkwaardig stil. De vijandelijke krijgstrompetten klonken en Cato was zich bewust van allerlei bewegingen, maar durfde niet te kijken voor het geval er toch nog projectielen hun kant op kwamen.


    ‘Bereid jullie voor, jongens,’ zei Hortensius schor van vlakbij. ‘Ze zetten nog een stormloop in. Het kan elk moment zover zijn. Als ik het sein geef, kom dan overeind en zet je schrap voor de aanval!’


    Maar er volgde geen aanval, alleen het rinkelen van materieel en het kletteren van lanspunten, want de Durotriges trokken zich terug van de cirkel Romeinse schilden en marcheerden geleidelijk steeds sneller weg, in de richting van waar ze gekomen waren en uit de buurt van het kamp van het Tweede Legioen vandaan. Aan de staart van de colonne formeerde zich een smalle linie infanterie, die telkens nerveus omkijkend eveneens de aftocht blies.


    Macro kwam behoedzaam overeind en liep achter de zich terugtrekkende vijand aan. ‘Krijg nou de…’ Snel stak hij zijn zwaard weg en legde een hand om zijn mond. ‘Hé daar! Waar gaan jullie naartoe, stelletje rukkers?’


    Cato liep geschrokken naar hem toe. ‘Heer! Wat doet u nu?’


    Macro’s kreten werden overgenomen door de andere legionairs. Een koor van gejoel en schimpscheuten achtervolgde de Durotriges, die over de kam van de lage heuvelrug liepen en vervolgens in het achterliggende dal verdwenen. De Romeinen bleven hen naroepen, waarna ze uitbarstten in triomfantelijke vreugdekreten. Cato draaide zich om en zag over het omhooglopende pad de eerste gelederen van het ontzettingsleger naderen. Hij werd overspoeld door een golf van euforie en voelde zich tegelijkertijd slap worden. Hij legde zijn schild en zwaard neer en liet zich op de grond zakken met het hoofd in de handen. Met de ogen dicht ademde hij een aantal keren diep in en uit, waarna hij zijn oogleden alleen met de allergrootste moeite weer kon optillen. Hij keek op. Een gestalte maakte zich los van de kop van de colonne en kwam over het pad op de mannen van het vierde cohort afgerend. Toen de man dichterbij kwam, herkende Cato de verweerde gelaatstrekken van de kampprefect. Sextus vertraagde zijn pas op het moment dat hij vlak bij de overlevenden was en schudde zijn hoofd bij de aanblik van het verschrikkelijke tafereel voor hem.


    Verspreid op de grond en in stapels rond het cohort lagen tientallen lichamen. Honderden pijlschachten staken omhoog uit de grond en uit de lichamen en schilden, die bijna allemaal onherstelbaar beschadigd waren. Van achter de schilden doken smerige, bebloede, uitgeputte legionairs op. Centurio Hortensius zocht zich een weg tussen zijn mannen door en beende al groetend op de kampprefect af.


    ‘Goedemorgen, heer!’ Hoewel hij dit probeerde tegen te gaan, klonk zijn stem vermoeid. ‘Dat duurde verdomd lang!’


    Sextus schudde hem de hand, waarbij hij het gestolde bloed negeerde van een wond in de handpalm van de centurio. Met de handen in de zij knikte de kampprefect naar de overlevenden van het vierde cohort. ‘En wat is dit voor troep? Ik zou jullie allemaal een maand lang op extra corvee moeten zetten.’


    Cato volgde de begroeting tussen de centurio en de prefect met Figulus naast zich. De Galliër deed er het zwijgen toe, maar spoog vervolgens op de grond. ‘Die verdomde officieren! Ik haat ze gewoon!’

  


  
    xviii


    Met een van pijn vertrokken gelaat liet de generaal zich op de met een kussen bedekte stoel zakken. Een aantal dagen aaneen in het zadel had zijn rug geen goed gedaan. Bij het minste of geringste voelde hij pijn. Zijn uitdrukking ontspande geleidelijk en hij nam de kroes hete wijn aan die Vespasianus hem aanreikte. De drank was eigenlijk iets te heet, maar Plautius wilde een borrel en iets warms in zijn maag tegen zijn verkleumde botten. Hij sloeg de kroes achterover en gebaarde Vespasianus hem opnieuw in te schenken.


    ‘Nog nieuws?’ vroeg hij.


    ‘Niets, heer,’ antwoordde Vespasianus terwijl hij de wijn inschonk. ‘Alleen de feiten zoals ik u die heb laten weten.’


    ‘Wellicht nog bruikbare inlichtingen dan?’ vervolgde Plautius hoopvol.


    ‘Nog niet, maar ik verwacht elk moment de terugkeer van een cohort dat op patrouille is geweest langs de grens met de Durotriges. Misschien heeft dat nuttige informatie verzameld. Het heeft op zijn terugweg blijkbaar wel enige problemen ondervonden. Ik heb er een paar cohorten op uit gestuurd om te zorgen dat het veilig terugkeert.’


    ‘O ja, dat zal wel het gevecht zijn dat ik aan de andere kant van het kamp zag toen we aan kwamen rijden.’


    ‘Inderdaad, heer.’


    ‘Laat de bevelhebber na terugkeer onmiddellijk verslag komen uitbrengen.’ De generaal fronste even het voorhoofd en staarde naar de dampslierten die opstegen uit de in zijn handen geklemde kroes. ‘Je snapt dat ik zo snel mogelijk op de hoogte gebracht wil worden.’


    ‘Ja, heer. Vanzelfsprekend.’


    Vespasianus nam plaats tegenover zijn generaal, waarna een ongemakkelijke stilte viel. Hij stond al bijna een jaar onder bevel van Aulus Plautius, maar wist niet goed hoe hij een persoonlijkere kwestie bij hem moest aanroeren. Voor het eerst sinds hij Plautius – commandant van de vier legioenen en twaalf eenheden hulptroepen die tot taak hadden gekregen om Brittannië binnen te vallen en te veroveren – had leren kennen, gaf de generaal er blijk van ook maar een gewoon mens te zijn, een echtgenoot en vader die verteerd werd door angst over het lot van zijn gezin.


    ‘Heer?’


    Plautius hield de blik nog altijd omlaag gericht en liet een vinger over de rand van zijn kroes gaan.


    Vespasianus kuchte. ‘Heer.’


    De generaal keek op met een vermoeide en wanhopige blik in de ogen. ‘Wat moet ik doen, Vespasianus. Wat zou jij doen?’


    Vespasianus gaf geen antwoord. Hij was daar niet toe in staat. Wat kan een man zeggen tegen iemand die in zo’n verschrikkelijke situatie zit? Als Flavia en Titus gevangen werden gehouden door de druïden, zou zijn allereerste en krachtigste neiging vrijwel zeker zijn om een paard te bestijgen en naar hen op zoek te gaan. Om hen te bevrijden of het leven te laten terwijl hij dit probeerde. En als hij te laat kwam om hen nog te redden, zou hij overgaan tot de ergst mogelijke wraak op de druïden en hun aanhangers, totdat ook hij het leven zou hebben gelaten. Want zonder Flavia en Titus en het kind dat Flavia nu droeg, stelde het leven niets voor. Vespasianus voelde hoe zijn keel zich dichtsnoerde. Om zijn gedachten te verzetten stond hij abrupt op, liep naar de tentuitgang en gaf opdracht meer wijn te komen brengen. Bij terugkeer naar zijn zetel had hij zichzelf hervonden, hoewel hij inwendig woest was over zijn zwakheid. Een gewoon soldaat mocht zich niet overgeven aan sentimentaliteit en bij een legioenscommandant stond dit gelijk aan een misdaad. En in het geval van een generaal? Vespasianus keek Plautius tersluiks aan en huiverde. Als zo’n verheven en machtig man als de legercommandant zijn persoonlijk leed al niet verborgen kon houden, welke hoop kon een lagergeplaatste militair dan nog koesteren in dit opzicht?


    Aulus Plautius had zichtbaar moeite zijn gedachten los te laten en keek de legatus in de ogen. Hij fronste even het voorhoofd alsof hij niet meer wist hoelang hij zich aan zijn wanhoop had overgegeven, waarna hij vol overtuiging begon te knikken.


    ‘Ik moet iets. Ik moet een reddingsactie voor mijn gezin op poten zetten voordat het te laat is. Het ultimatum van de druïden verstrijkt al over drieëntwintig dagen.’


    ‘Klopt, heer,’ reageerde Vespasianus. Hij dacht zorgvuldig na over hoe hij zijn volgende vraag zou formuleren omdat hij geen blijk wilde geven van afkeuring. ‘Bent u van plan de druïden uit te wisselen voor uw vrouw en kinderen?’


    ‘Nee… nog niet althans. Ik wil eerst proberen mijn gezin te redden zonder een ruil. Ik wil niet dat een stelletje moordlustige druïden Rome voorwaarden gaat stellen!’


    ‘Ik snap het.’ Vespasianus was echter niet helemaal overtuigd van Plautius’ woorden. Waarom anders had hij de druïden meegenomen vanuit Camulodunum? ‘Hebt u al een plan waarmee u uw gezin terug wilt krijgen, heer?’


    ‘Ik ben er nog niet uit,’ bekende Plautius. ‘Maar het belangrijkste is om snel te handelen. Ik wil dat het Tweede Legioen zo spoedig mogelijk optrekt.’


    ‘Optrekken? Waarheen, heer?’


    ‘Ik wil zo snel mogelijk een begin maken met de veldtocht. Dat is te zeggen: ik wil dat het Tweede Legioen daarmee zo snel mogelijk een begin maakt. Ik heb de bevelen klaarliggen voor je legioen om het grondgebied van de Durotriges binnen te trekken. Je opdracht is om elk heuvelfort en elke versterkte nederzetting met de grond gelijk te maken. We nemen geen enkele krijger of druïde gevangen. Ik wil elke stam op dit eiland duidelijk maken wat de gevolgen zijn als een Romeinse prefect van het leven wordt beroofd en Romeinen in gijzeling worden genomen. Als de druïden en hun Durotrigische maatjes ook maar over een beetje gezond verstand beschikken, bezorgen ze mijn vrouw en kinderen ogenblikkelijk bij me terug en smeken ze om vrede.’


    ‘En als ze dat niet doen?’


    ‘Dan doden we de gevangen druïden, hun leider als laatste. En als dat nog niet voldoende is, doden we elk levend wezen dat ons pad kruist.’ In Plautius’ stem klonk onmiskenbaar een ijzingwekkende vastberadenheid door. ‘Niets en niemand mag het overleven. Is dat duidelijk?’


    Vespasianus reageerde niet. Dit was waanzin. Complete waanzin. Weliswaar begrijpelijk, maar waanzin. Strategisch sloeg dit ook nergens op. Vespasianus besefte echter dat hij de generaal voorzichtig moest benaderen.


    ‘En wanneer zou mijn legioen moeten vertrekken?’


    ‘Morgen.’


    ‘Morgen?!’ Vespasianus wilde in lachen uitbarsten om dit absurde plan, tot hij de intense gloed in de ogen van zijn superieur zag. ‘Daarvan kan absoluut geen sprake zijn, heer.’


    ‘Hoezo niet?’


    ‘Hoezo niet? Waar zal ik beginnen? De grond is nog te slap voor mijn artillerierijtuigen en voor mijn wagens. Dat betekent dat we voor hooguit drie, vier dagen rantsoenen mee kunnen nemen. En ik heb geen flauw benul van wat de vijand tegen ons in kan brengen.’


    ‘Daar heb ik allemaal rekening mee gehouden. Ik heb een Brittanniër meegenomen die de omgeving goed kent. Hij is leerling-druïde geweest. Hij en zijn tolk zullen als jullie gids fungeren. Wat de voorraden betreft: de eerste periode kunnen de mannen toe met halve rantsoenen. Later kun je gebruikmaken van de vloot om je legioen per rivier te laten bevoorraden en ik stuur je alle lichte wagens die ik kan missen. Er is zelfs een kans dat je op vijandelijke voedselvoorraden stuit. De winter loopt op zijn eind, maar ongetwijfeld zijn er nog voorraadplaatsen waarvan je gebruik kunt maken. En ik heb geregeld dat de artillerie van het Twintigste bij je legioen wordt gevoegd zodat je de vijandelijke heuvelforten kunt aanvallen…’


    ‘Maar gesteld dat we hun heuvelforten vinden, als de artillerie vastloopt in de modder moeten we het bij de bestorming van hun wallen zonder ondersteunend vuur doen. Mijn mannen worden dan afgeslacht.’


    ‘En hoe goed kunnen die verdedigingswerken in hemelsnaam zijn?’ snauwde Plautius. ‘Die wilden hebben totaal geen kaas gegeten van een belegeringsoorlog. Al hun wallen en palissades schrikken hooguit een toevallige voorbijganger af. Ik twijfel er niet aan dat zo’n vindingrijk man als jij hun verdedigingswerken kunt innemen zonder noemenswaardige verliezen. Of vind je het te moeilijk, te gevaarlijk om leiding te geven aan een legioen?’


    Vespasianus omklemde de leuning van zijn stoel om zich ervan te weerhouden op te springen en tegen deze lasterlijke woorden in te gaan. De generaal ging te ver. Het was al waanzin genoeg om het Tweede Legioen het bevel te geven tot deze hopeloze missie, maar om zijn gerechtvaardigde bezwaren te weerleggen met de beschuldiging van incompetentie en lafheid kon zonder meer als een grove belediging gelden. Plautius keek Vespasianus aan met een koude, tartende blik, waarna hij opnieuw het voorhoofd fronste en in zijn kroes begon te turen.


    ‘Vergeef het me, Vespasianus,’ zei Plautius zacht. ‘Het spijt me. Dit had ik niet moeten zeggen. Niemand twijfelt aan jouw kwaliteiten als legatus. Zoals ik al zei: vergeef het me.’


    Plautius keek op, maar gaf geen blijk van de verontschuldigende gelaatsuitdrukking die Vespasianus had verwacht. De spijtbetuiging van de generaal was louter bedoeld om het gesprek terug te brengen op zijn krankzinnige plan.


    Alleen met de grootste moeite lukte het Vespasianus geen hoon door te laten klinken in zijn reactie. ‘U moet niet mij om vergeving vragen. Die stelt niets voor in vergelijking met de vergeving die u nodig heeft van de vijfduizend man van dit legioen en hun gezinnen, mocht u bij uw besluit blijven om het Tweede Legioen uw ondoordachte plan te laten uitvoeren. Heer, deze missie staat praktisch gelijk aan zelfmoord.’


    ‘Niet zo overdrijven.’ Plautius zette zijn kroes op een bijzettafeltje neer en boog zich naar zijn legatus toe. ‘Goed dan, Vespasianus. Dan zal ik je niet bevelen dit te doen, maar het je verzoeken. Je hebt zelf toch ook een gezin? Je snapt toch wel welke demonen me hiertoe aanzetten? Doe alsjeblieft wat ik je verzoek.’


    ‘Nee.’ Vespasianus schudde zijn hoofd. ‘Ik kan dit niet toestaan. U gaat gebukt onder een privéprobleem. Maak dat niet tot een probleem van alle Romeinen. Het keizerrijk kan zich maar een beperkt aantal rampen zoals de nederlaag van Varus veroorloven. U bent een generaal in actieve dienst. In het veld fungeert het leger als uw familie. De mannen zijn als uw zonen. Ze vertrouwen erop dat u hun weloverwogen leiding geeft en hen niet aan onnodige risico’s blootstelt.’


    ‘Hou die holle frasen alsjeblieft voor je, Vespasianus. Ik ben niet een of andere makkelijk over te halen plebejer in het Forum Romanum.’


    ‘Nee, dat bent u inderdaad niet… Laat ik het dan anders stellen. Denk aan wat u voelt voor uw vrouw en kinderen. Ik heb ook een gezin, zoals u terecht aanvoert. Ik ervaar het al als een kwelling om me alleen maar voor de geest te halen hoe ik me zou voelen als mijn vrouw en zoon in handen van de druïden waren gevallen. Maar in uw geval is dat de barre werkelijkheid, waarbij mijn verbeelding alleen maar tekort kan schieten. Versterk dat gevoel dat u hebt eens duizendmaal. Zoveel leed zult u teweegbrengen bij de gezinnen en vrienden van de mannen die u de dood in stuurt als u bij uw bevel blijft dat het Tweede Legioen morgen optrekt zonder voldoende voorraden of adequate ondersteuning door de artillerie.’


    Plautius sloot zijn ogen en wreef over zijn gerimpelde voorhoofd alsof hij hiermee zijn innerlijk lijden kon verlichten. Vespasianus keek hem aandachtig aan op zoek naar een teken dat zijn argumenten gehoor hadden gevonden. Vespasianus besefte dat wanneer de generaal niet van gedachten veranderde, hij morgen zou moeten weigeren het Tweede Legioen op veldtocht te nemen. Dat zou het einde van zijn carrière betekenen, maar in elk geval had hij niet zijn medewerking verleend aan de uitvoering van Plautius’ roekeloze en tot mislukken gedoemde plan. Daarmee zou hij de generaal ook verplichten op zoek te gaan naar een nieuwe legatus. Op het moment dat Vespasianus dit bedacht, realiseerde hij zich ook dat zijn vervanger gekozen zou worden op basis van zijn gehoorzaamheid aan de generaal en niet op basis van zijn bevelhebberskwaliteiten. Een dergelijke aanstelling zou alleen maar bijdragen aan de omvang van de onvermijdelijke ramp. Vespasianus besefte dat hij geen kant op kon. Als hij het commandantschap neerlegde, zou hij zijn mannen alleen maar in nog groter gevaar storten. In de functie van bevelhebber van het legioen kon hij in elk geval nog proberen de schade zoveel mogelijk te beperken. In stilte vervloekte hij zijn lot.


    De generaal opende zijn ogen en keek op. ‘Oké, Vespasianus. Hoe snel kan het Tweede Legioen er klaar voor zijn om op te trekken tegen de Durotriges?’


    ‘Voorzien van voorraadwagens en artillerie?’


    Plautius knikte met enige tegenzin, waardoor Vespasianus’ wanhoop verminderde. Deze cruciale toezegging had hij binnen. Hoe dwaas de rest van het plan ook mocht zijn, in elk geval maakte het Tweede Legioen weer een kans de operatie te overleven. Hij keek Plautius aan en concludeerde dat de generaal niet meer concessies zou doen.


    ‘Ik heb twintig dagen nodig.’


    ‘Twintig?! Dan komen we in tijdnood.’


    ‘Ik moet toegeven dat we dan inderdaad twintig dagen minder de tijd hebben om uw gezin te vinden, maar zet dat eens af tegen het verlies van een heel legioen. Bovendien…’ Vespasianus’ gedachten gingen even met hem op de loop.


    ‘Bovendien wat?’


    Voordat hij verder sprak, lijmde de legatus in zijn hoofd haastig de stukjes bij elkaar. ‘Nou, heer. We mogen dan twintig dagen nodig hebben om het legioen marsklaar te krijgen, maar er is geen reden om niet al eerder op zoek te gaan naar uw gezin.’


    ‘Ik ben niet in de stemming voor raadsels. Zeg wat je bedoelt, legatus, en laat me niet gissen.’


    ‘We kunnen ook, terwijl het legioen zich opmaakt voor vertrek, een paar man vooruitsturen voor verkenning van de dorpen en heuvelforten. Die man die u meegenomen heeft… die voormalige druïde. U zegt dat hij de Durotriges kent. Hij kan hun gids zijn en met hen proberen te ontdekken waar uw gezin wordt vastgehouden. Je kunt nooit weten. Ze kunnen misschien zelfs proberen ze te bevrijden. Dat is sowieso beter dan het hele Tweede Legioen op strafexpeditie sturen, want de druïden weten dan allang van tevoren dat we eraan komen en blijven uw gezin verplaatsen.’ Vespasianus zweeg even. ‘Als we ons op deze onbehouwen strategie zouden verlaten, vinden we ze waarschijnlijk nooit terug. Als ze vast worden gehouden in een heuvelfort dat we vervolgens gaan belegeren, dan hebben de druïden ze vermoedelijk allang gedood voordat we de kans hebben gekregen het in te nemen.’


    Generaal Plautius dacht even na over het voorstel. ‘Dit staat me niet aan. Ik kan niet het risico nemen dat een handvol mannen midden in vijandelijk territorium een reddingspoging onderneemt die vervolgens mislukt. Dat leidt er waarschijnlijk helemaal toe dat mijn gezin wordt gedood.’


    ‘Nee, heer,’ sprak Vespasianus hem krachtig tegen. ‘Volgens mij is dat de beste kans die we hebben. Als uw Brittanniër de omgeving en het volk inderdaad goed kent, dan is er een behoorlijke kans dat we de gegijzelden vinden voordat de vijand merkt dat het Tweede in aantocht is.’


    Plautius keek bedenkelijk. ‘Je beste kans is dus hooguit een behoorlijke kans.’


    ‘Dat is beter dan weinig of helemaal geen kans, heer.’


    ‘En heb je al iemand in gedachten voor deze missie?’


    ‘Nee, heer,’ bekende Vespasianus. ‘Zo ver heb ik nog niet vooruitgedacht. Het moeten mannen met flink wat ondernemingszin zijn. Vindingrijk bovendien. En ze moeten hun mannetje staan in een gevecht. Als het daarop uitdraait…’


    Plautius keek op. ‘Wat denk je van die centurio die je, meteen na onze landing, de geldkist van Caesar hebt laten bergen? Dat heeft hij toen samen met zijn optio gedaan. Als ik het me goed herinner, hebben die destijds prima werk verricht.’


    ‘Ja, inderdaad,’ zei Vespasianus peinzend. ‘Uitstekend werk zelfs…’

  


  
    xix


    ‘Kom op, schone slaapsters, wakker worden!’ brulde centurio Hortensius met zijn hoofd om de hoek van Macro’s tent. Macro lag diep in slaap op zijn veldbed en snurkte met een zwaar, ronkend geluid. Naast hem lag Cato uitgestrekt over een bureau, waaraan hij een overzicht van de getalsterkte van de zesde centurie bij terugkeer aan het opstellen was geweest, totdat de onbedwingbare behoefte aan slaap hem uiteindelijk te machtig was geworden. Buiten verkeerden de mannen in de tentenrij van de centurie allemaal in diepe slaap. Datzelfde gold voor de overige legionairs van het vierde cohort, met uitzondering van senior centurio Hortensius. Nadat hij even polshoogte had genomen bij de gewonden en opdracht had gegeven tot een warme maaltijd voor het cohort, was hij verslag gaan uitbrengen.


    Het had hem enigszins verbaasd niet alleen de legatus aan te treffen in het hoofdkwartier, maar ook de bevelhebber van alle Romeinse strijdkrachten in Brittannië. Hoe moe hij ook was geweest, hij had in de houding staand en strak voor zich uitkijkend in hoofdlijnen de wederwaardigheden geschetst van het vierde cohort tijdens de patrouille. Hij had zich in zijn verslag beperkt tot de feiten en die opgesomd op de professionele toonloze wijze van een legionair met een lange staat van dienst. De vragen van de legatus en de generaal had hij op dezelfde toon beantwoord. Terwijl hij vertelde, begon Hortensius zich te realiseren dat de generaal veel meer wilde weten dan hij hem kon vertellen. Plautius leek obsessief begaan met de kleinste details met betrekking tot de druïden en nam met ontzetting kennis van Diomedes’ slachtpartij onder de gevangengenomen druïden.


    ‘Hij heeft ze allemaal vermoord?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Wat heb je met hun lichamen gedaan?’ vroeg Vespasianus.


    ‘In de put geworpen, heer, en die vervolgens vol laten gooien. Ik wilde hun kompanen geen extra reden geven ons het leven zuur te maken.’


    ‘Nee, dat snap ik,’ reageerde Vespasianus met een snelle blik op de generaal. Ze bleven nog een tijdje vragen stellen, totdat de generaal het genoeg vond en Hortensius met een bruusk gebaar de uitgang wees. Vespasianus ergerde zich flink aan de achteloze manier waarop de generaal de ervaren centurio wegstuurde.


    ‘Nog één ding, centurio,’ riep Vespasianus hem na.


    Hortensius bleef staan en draaide zich om. ‘Ja, heer?’


    ‘Je hebt uitstekend werk geleverd. Ik betwijfel het of veel mannen het cohort hadden kunnen leiden zoals jij nu hebt gedaan.’


    De centurio boog licht het hoofd bij wijze van bedankje voor de lof. Vespasianus wilde het daar echter niet bij laten. Zijn volgende woorden sprak hij met veel nadruk uit. ‘Ik kan me zo voorstellen dat je prestaties beloond worden met een of andere aanbeveling of onderscheiding…’


    Generaal Plautius keek op. ‘Eh, ja… ja, vanzelfsprekend. Een of andere onderscheiding.’


    ‘Dat is zeer vriendelijk van u, heer.’ Hortensius richtte zijn reactie tot zijn legatus.


    ‘Nee, hoor. Je hebt er alle recht op,’ zei Vespasianus resoluut. ‘En het allerlaatste: zou je zo vriendelijk willen zijn om centurio Macro en zijn optio naar ons toe te sturen? Meteen graag.’


    Cato had zijn hoofd ondergedompeld in een ton ijskoud water in een poging wakker over te komen op zijn legatus. Hij zag er echter allesbehalve florissant uit toen hij met Macro de tent van het hoofdkwartier binnenging. Zijn donkere haar zat tegen zijn voorhoofd geplakt. Het water liep aan weerszijden langs zijn neus en spetterde op zijn tunica. Macro keek hem van terzijde aan en fronste het voorhoofd, zich grotendeels onbewust van zijn eigen verschijning. Sinds hun terugkeer in het kamp hadden ze alleen hun riemen en wapenrusting afgelegd. Ze droegen nog steeds hun als gevolg van drie dagen marcheren en vechten besmeurde, met bloed bevlekte en gerafelde tunica’s. Evenmin hadden ze iets gedaan aan al hun oppervlakkige steekwonden en krassen. Hun armen en benen zaten nog altijd onder het gestolde bloed. De hoofdklerk van de legatus trok dan ook zijn lip op toen de centurio en de optio zijn bureau naderden, dat stond opgesteld voor de tent waar de generaal overdag verbleef. Deze twee zouden in de ogen van de generaal de reputatie van het legioen waarschijnlijk geen goed doen. Om uitdrukking te geven aan zijn afkeer trok de klerk ook nog eens zijn neus op toen Macro en Cato voor zijn bureau stonden.


    ‘Had u niet wat betamelijker voor de dag kunnen komen, centurio Macro?’


    ‘Het bevel luidde om zo snel mogelijk te komen.’


    ‘Niettemin…’ De hoofdklerk wierp een afkeurende blik op Cato, die bijna zijn papieren nat spetterde. ‘U had de optio eerst kunnen laten opdrogen.’


    Macro was te moe om kwaad te kunnen worden op de klerk. ‘Ga de legatus maar zeggen dat we er zijn.’


    ‘Geduld.’ De klerk stond op en verdween achter de voorhang, die hij achter zich dichttrok.


    ‘Hebt u enig idee waarom we moeten komen, heer?’ Cato wreef in zijn ogen. Het verfrissende effect van het koude water was alweer uitgewerkt.


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Nee, knul. Sorry.’ Hij probeerde te bedenken welke overtreding hij of een van zijn mannen onwetend begaan kon hebben. Waarschijnlijk was een van de rekruten weer eens betrapt op gebruik van de latrine van de tribunen, bedacht hij. ‘Ik denk niet dat het iets ernstigs betreft, dus je hoeft je geen zorgen te maken.’


    ‘Akkoord, heer.’


    De klerk dook weer op, bleef naast de voorhang staan en hield die voor hen open.


    ‘Hoe dan ook, we komen dat snel genoeg te weten,’ mompelde Macro terwijl hij zijn optio voorging. Binnen trok hij, net als Hortensius eerder, verbaasd zijn wenkbrauwen op bij de aanblik van de generaal. Daarna beende hij op de twee bevelhebbers af en ging in de houding staan. Cato, nog te jong om dezelfde onwankelbaarheid aan de dag te leggen als zijn ervaren centurio, slofte naar voren, ging naast hem staan en nam zo goed mogelijk de vereiste houding aan. Macro bracht een saluut aan zijn legatus.


    ‘Centurio Macro en optio Cato melden zich zoals bevolen, heer.’


    ‘Op de plaats rust,’ beval Plautius. De generaal bekeek de twee met een afkeurende blik, waarna hij zich tot Vespasianus wendde. ‘Dit zijn de mannen over wie we het hadden?’


    ‘Ja, heer. Ze zijn zojuist terug van patrouille en zien er nu niet op hun best uit.’


    ‘Die indruk had ik al. Ze zijn zo betrouwbaar als je zegt?’


    Vespasianus knikte. Hij ervoer het als onprettig om in hun aanwezigheid zo over de twee mannen te praten. Hij had geconstateerd dat lieden van aristocratische afkomst, zoals Aulus Plautius, ertoe neigden om de lagere standen te beschouwen als behorend tot het meubilair zonder er ook maar een moment bij stil te staan hoe vernederend het was om zo behandeld te worden. Vespasianus’ grootvader was ook centurio geweest. Alleen dankzij de door keizer Augustus doorgevoerde maatschappelijke hervormingen konden mannen van lagere afkomst nu ook aanspraak maken op de hoogste functies binnen het keizerrijk. Te zijner tijd zouden Vespasianus en zijn oudere broer Sabinus in aanmerking komen voor het ambt van consul, het hoogst bereikbare voor een senator. Maar de uit de oude dynastieën afkomstige senatoren zouden altijd hun verfijnde neus blijven optrekken voor het geslacht Flavius en elkaar hatelijke opmerkingen blijven toefluisteren over het gebrek aan verfijning bij deze parvenu’s.


    ‘Je bent zeker van ze?’ Plautius was blijkbaar nog niet overtuigd.


    ‘Ja, heer. Absoluut. Ik zou niet weten aan wie ik deze klus anders moet overlaten.’


    Ondanks zijn uitputting was Cato’s nieuwsgierigheid gewekt. Geconcentreerd luisterde hij toe en hij kon zich er nauwelijks van weerhouden een blik op zijn centurio te werpen. Wat die zogenaamde klus ook inhield, het hoogste echelon had hen ervoor uitgekozen. Dat hield een kans in om zichzelf te onderscheiden en om de rest van het legioen, maar vooral zichzelf te bewijzen dat hij het witte onderscheidingsteken van zijn rang op zijn schouder waard was.


    ‘Prima dan,’ zei de generaal. ‘Licht ze maar in.’


    ‘Ja, heer.’ Vespasianus ordende snel zijn gedachten. Zoals de zaken er nu voor stonden, diende het Tweede niet langer ondersteuning te verlenen aan de legioenen ten noorden van de Tamesis, maar moest het diep in het territorium van de Durotriges doordringen. Vespasianus maakte zich grote zorgen over de gevaren hiervan voor hem en zijn mannen, van wie hij er nu twee op een nagenoeg wisse dood afstuurde. Een dood die ze bovendien zouden vinden in de handen van de druïden, die daarbij alle mogelijke martelingen zouden toepassen.


    ‘Centurio, je kunt je ongetwijfeld nog de dood van Valerius Maxentius, de vlootprefect, voor de geest halen, een aantal dagen gelegen.’


    ‘Inderdaad, heer.’


    ‘Dan herinner je je vermoedelijk ook nog de eisen die hij stelde namens de druïden voordat hij werd vermoord.’


    ‘Inderdaad, heer,’ herhaalde Macro. Cato, die het tafereel nog levendig voor ogen stond, knikte.


    ‘De gevangenen over wie de prefect het had en die geruild moesten worden voor de druïden die we gevangen hebben genomen bij Camulodunum, betreffen de vrouw en de kinderen van generaal Plautius.’


    De verbijsterde Cato en Macro richtten onwillekeurig hun blik op de generaal. Plautius zat nagenoeg roerloos in zijn schoot te staren. Cato merkte zijn vermoeid neerhangende schouders op en zijn ongeruste gelaatsuitdrukking. Even voelde hij medelijden met hem, totdat hij zich begon te schamen voor dit gevoel. Aulus Plautius keek op en hun blikken kruisten elkaar, waarbij het erop leek dat de generaal besefte dat hij zijn gevoelens meer had laten blijken dan gepast. Hij rechtte zijn schouders en concentreerde zich met een strenge en oplettende gelaatsuitdrukking op het verhaal van zijn legatus.


    ‘Generaal Plautius heeft me toestemming gegeven een kleine eenheid naar het grondgebied van de Durotriges te sturen, die daar op zoek moet gaan naar zijn gezin, vrouwe Pomponia en de kinderen Julia en Aelius, en, als de gelegenheid zich aandient, ze in veiligheid brengt. De generaal herinnert zich de discrete wijze waarop jullie met zijn tweeën vorig jaar de geldkist van Caesar hebben geborgen. Ik ben het eens met zijn keuze.’ Vespasianus liet zijn woorden even bezinken en sprak daarna verder. ‘Centurio, ik weet wat je waard bent en je optio hoeft zich ten opzichte van mij ook niet meer te bewijzen. Ik zal er niet omheen draaien: deze opdracht is gevaarlijker dan alles wat eerder van jullie gevraagd is. Ik beveel jullie niet om te gaan, maar kan me geen twee anderen in dit legioen voor de geest halen die meer kans maken deze missie tot een goed einde te brengen. De beslissing is aan jullie. Maar als jullie slagen in je opdracht zullen de generaal en ik jullie rijkelijk belonen. Dat is toch juist, heer?’


    Generaal Plautius knikte.


    Macro keek bedenkelijk. ‘Alsof we zo rijkelijk zijn beloond nadat we die geldkist…’


    ‘U had het over een kleine eenheid, heer,’ onderbrak Cato hem snel. ‘Ik neem aan dat de centurio en ik niet alleen gaan.’


    ‘Nee, er gaan twee Brittanniërs met jullie mee die de streek goed kennen. Zij zullen als jullie gids fungeren.’


    ‘Ik snap het.’


    ‘Een van hen is een vrouw,’ kwam de generaal tussenbeide. ‘Zij zal als jullie tolk optreden. De ander heeft ooit tot de Druïden van de Verduisterde Maan behoord.’


    ‘Dus zo’n hufter als de anderen die we tegen het lijf zijn gelopen,’ zei Macro. ‘Hoe kunnen we er zeker van zijn dat hij te vertrouwen is, heer?’


    ‘Ik weet niet of hij te vertrouwen is, maar hij was de enige die ik kon vinden die de streek goed kent en bereid was om de Romeinen naar het grondgebied van de Durotriges te begeleiden. Hij beseft de risico’s. Als de Durotriges ontdekken dat hij en de vrouw voor ons opereren, dan moeten ze dat ongetwijfeld met hun leven betalen.’


    ‘Tenzij het juist hun bedoeling is om ons in de val te leiden, heer, om de druïden twee gevangenen extra te bezorgen met wie ze een ruil kunnen opzetten.’


    Plautius schonk de centurio een barse glimlach. ‘Aangezien ze er niet voor terugdeinzen een marineprefect te vermoorden om hun boodschap over te brengen, denk ik niet dat ze de moeite zullen nemen twee gewone soldaten te gijzelen. Maak jezelf niets wijs, centurio. Als de vijand je gevangenneemt, kun je alleen nog maar op een snelle dood hopen.’


    ‘Als u het zo stelt, heer, denk ik niet dat deze knul en ik deze missie op ons willen nemen. Dat zou pure waanzin zijn.’


    Plautius zweeg, maar Cato zag dat hij zijn stoelleuningen zo stevig vastgreep dat de pezen van zijn armen opzwollen tot knoestige roeden. Nadat zijn woede een beetje was gezakt, begon hij op ingehouden toon te spreken.


    ‘Dit is bepaald niet makkelijk voor mij, centurio. De druïden hebben mijn gezin… Heb je een gezin?’


    ‘Nee, heer. Een gezin en het soldatenbestaan gaan niet goed samen.’


    ‘Ik snap het. Dan kun je je moeilijk voorstellen hoezeer ik gebukt ga onder deze situatie en hoe vernederend ik het vind om jou en de optio te vragen mijn vrouw en kinderen voor mij te gaan zoeken.’


    Macro kneep zijn mond stijf dicht om de instinctieve reactie die hij in gedachten had voor zich te houden. Daarna hervond hij de kalmte die altijd over hem kwam als hij onder druk stond. ‘Mag ik vrijuit spreken, heer?’


    De blik van de generaal vernauwde zich. ‘Ligt eraan wat je wilt zeggen.’


    ‘Dan maar niet, heer.’ Macro stak zijn kin in de lucht en ging in de houding staan, roerloos en zwijgend.


    ‘Het is al goed, centurio. Spreek vrijuit.’


    ‘Dank u, heer. Ik snap heel goed wat u zegt, heer.’ Hij klonk geërgerd door vermoeidheid en nauwelijks ingehouden minachting. ‘U hebt een groot probleem en wilt dat mijn optio en ik de nek voor u uitsteken. En als plebejers stellen we niets voor. Wat zijn onze kansen als we erop uitgestuurd worden in vijandelijk gebied met een of ander wijf en een of andere mislukte kwakzalver? U stuurt ons de dood in en weet dat. Maar dan hebt u in elk geval iets geprobeerd, iets gedaan waardoor u zich beter kunt voelen. Ondertussen worden deze knul en ik levend verbrand of onthoofd. Is dit een goede samenvatting… heer?’


    Cato trok wit weg bij deze voor zijn centurio onkarakteristieke uitbarsting en wierp bange blikken op de legatus en de generaal. De woede op Vespasianus’ gezicht was veel minder angstaanjagend dan de donkere blik die gloeide in de ogen van de generaal.


    ‘Ik bied mij aan, heer!’ flapte Cato eruit.


    De drie anderen keken hem verbaasd aan. De gespannen confrontatie die voor Macro alleen maar op een ramp had kunnen uitlopen, was ogenblikkelijk voorbij. Cato liet zijn tong snel langs zijn lippen gaan en knikte om zijn woorden te onderstrepen.


    ‘Jij?’ De generaal trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Ja, heer. Laat mij gaan. Ik zal mijn uiterste best doen de missie te laten slagen.’


    ‘Optio,’ zei Vespasianus. ‘Ik twijfel niet aan je moed en intelligentie en je bent ook in zekere mate vindingrijk. Dat kan ik allemaal niet ontkennen, maar ik denk dat dit te veel gevraagd is van één man.’


    ‘En hij is bovendien nauwelijks een man,’ voegde de generaal eraan toe. ‘Dit is mannenwerk. Geen klus voor zo’n knaap.’


    ‘Ik ben geen knaap,’ reageerde Cato koeltjes. ‘Ik ben al ruim een jaar soldaat, ben al een keer onderscheiden en heb aangetoond dat ik betrouwbaar ben. Als u echt denkt dat deze missie maar een minieme kans van slagen heeft, heer, dan moet u toch de voorkeur geven aan het verlies van één man boven twee of meer?’


    ‘Je hoeft je niet aan te bieden,’ mompelde Macro.


    ‘Mijn besluit staat vast, heer. Ik ga.’


    Macro wierp een boze blik op Cato. De knul was gek geworden, knettergek. Bij de eerste de beste moeilijkheid zou hij al op zijn bek gaan. Cato was onmiskenbaar slim en dapper, maar ook nog wat naïef en driest. Het idee dat de optio overgeleverd zou zijn aan een of andere sluwe Brittanniër en zijn vrouw, vervulde Macro met ontzetting. Hij kon die knul onmogelijk aan zijn lot overlaten.


    ‘Oké dan!’ Macro wendde zich weer tot de generaal. ‘Ik ga. Als we dit toch van plan zijn, kunnen we het beter meteen goed doen.’


    ‘Dank je wel, centurio,’ zei de generaal beheerst. ‘Ik zal je ervoor belonen.’


    ‘Als we levend terugkeren.’


    Plautius trok slechts de schouders op.


    Voordat de situatie opnieuw uit de hand kon lopen, kwam Vespasianus overeind en beval hij luid wijn te komen brengen. Daarna stelde hij zich op tussen zijn generaal en de twee soldaten en gebaarde naar enkele zetels tegen de wand van de tent.


    ‘Jullie zullen wel moe zijn. Ga zitten en dan drinken we er een glas op. Ik laat de Brittannische verkenners halen. Nu jullie te kennen hebben gegeven dat jullie gaan, kunnen jullie ze maar beter ontmoeten. We hebben niet veel tijd. Het ultimatum van de druïden verloopt al over tweeëntwintig dagen. Jullie vertrekken morgen bij zonsopgang.’


    Macro en Cato liepen naar de zetels en lieten hun vermoeide lichamen op de comfortabele kussens zakken.


    ‘Wat was dat verdomme?’ fluisterde Macro boos.


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Wat heb ik gezegd over jezelf aanbieden? Luister je dan nooit naar wat ik zeg?’


    ‘En hoe zat dat dan met die geldkist, heer? Daarvoor hebt u ons toen ook aangemeld.’


    ‘Absoluut niet! Die verdomde legatus heeft me dat toen bevolen. Maar dit keer had zelfs hij het lef niet om dit iemand te bevelen. Je hebt ons verdomme een flinke loer gedraaid.’


    ‘U hoefde zich niet aan te melden, heer. Ik zei dat ik alleen zou gaan.’


    Macro snoof minachtend bij het idee en schudde wanhopig het hoofd om de voortvarendheid waarmee zijn optio de kans had omarmd om een akelige en eenzame dood te sterven in een of andere barbaarse uithoek. Op zijn beurt vroeg Cato zich af wat voor andere keuze hij in deze situatie nog had gehad. Het Romeinse leger tolereerde niet het soort insubordinatie waarvan Macro blijk had gegeven, en dat bovendien tegenover een generaal. Wat was er in hemelsnaam in hem gevaren? Cato vervloekte zijn centurio en zichzelf net zo hard. Hij had het eerste gezegd wat in hem was opgekomen en voelde zich nu ellendig bij het vooruitzicht zich in het land van de druïden te moeten wagen, ellendig bij het vooruitzicht van een zekere dood. Daarnaast voelde hij nog slechts een kille woede ten opzichte van dat deel van zijn persoonlijkheid dat de centurio had willen vrijwaren van de toorn van de generaal.


    Cato keek op omdat hij het leer van de voorhang hoorde bewegen. Een slaaf had de tent betreden met in zijn handen een bronzen dienblad met daarop zes bokalen en een slanke bronzen kruik gevuld met rode wijn. De slaaf zette het dienblad neer en begon na een hoofdknik van Vespasianus de bokalen in te schenken zonder ook maar een druppel te morsen. Cato ging zo op in de bewegingen van de slaaf dat hij pas zag dat de Brittanniërs de tent binnen waren gekomen toen ze al bijna bij de tafel stonden. De voormalige leerling-druïde torende met zijn immense gestalte hoog boven de legatus en de generaal uit. Naast hem stond een lange vrouw in een donkere rijmantel waarvan de kap was teruggeslagen waardoor de strakke vlechten van haar rode haar op haar achterhoofd te zien waren. De generaal begroette haar met een hoofdknikje en Vespasianus rechtte onbewust zijn schouders terwijl hij haar goedkeurend in zich opnam.


    ‘Krijg nou de tyfus!’ fluisterde Macro toen de vrouw het hoofd iets wendde waardoor ze haar gezicht zagen. ‘Boudica!’


    Ze hoorde haar naam en keek Macro en Cato aan met van verbazing steeds grotere ogen. Haar metgezel draaide zich om omdat hij nieuwsgierig was naar wie zij zag.


    ‘O nee!’ Cato deinsde achteruit voor de vernietigende blikken van de reusachtige man. ‘Prasutagus!’
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    Cato werd wakker met een zeurende, tegen de binnenkant van zijn voorhoofd bonzende hoofdpijn. Het was donker buiten. Alleen een flauw lichtschijnsel gaf de plek aan van de voorhang, die dichtgevallen maar niet vastgebonden was. Hij had geen idee hoe laat het was, sloot zijn ogen en probeerde weer in slaap te vallen. Tevergeefs, want vanuit het schemergebied van zijn bewustzijn bleven zich gedachten en beelden aan hem opdringen die zich niet lieten verjagen. Hij was nog altijd niet bijgekomen van de doorwaakte nachten waarin hij had moeten marcheren en vechten, en juist nu hij zijn lichaam rust zou moeten gunnen, waagde hij zich aan een nieuwe, krankzinnige onderneming. Ondanks alle angst die hij had gevoeld na de lange bijeenkomst in de tent van de legatus, was hij, toen hij eenmaal onder de dekens lag, snel in slaap gevallen. De rest van zijn contubernium lag al uitgeteld in bed en zoals gewoonlijk had Figulus in zijn dromen tegen zichzelf liggen brommen.


    Wanneer de mannen van de zesde centurie bij dageraad opstonden, zouden hun centurio en optio het kamp al verlaten hebben. Dat zou dan nog maar de geringste van alle veranderingen in hun directe omgeving zijn. Het was ook de laatste ochtend waarin ze wakker zouden worden als kameraden, want het restant van de centurie werd opgeheven en de overgebleven mannen zouden verdeeld worden over de andere centuriën om hun verliezen op te vangen.


    Macro had het bestorven toen Vespasianus hem van de beslissing op de hoogte stelde. Hij had de zesde centurie geleid sinds hij tot het centurionaat was bevorderd en daarbij blijk gegeven van de trots en beschermende houding tegenover zijn mannen die kenmerkend is voor elke officier die voor het eerst commando voert. Macro en zijn manschappen hadden sinds hun landing op de Brittannische kust samen vele bloedige gevechten gestreden en hevige schermutselingen uitgevochten. Velen van hen waren gedood, anderen verminkt en met vervroegd ontslag teruggestuurd naar Rome. De gaten in de gelederen waren voortdurend opgevuld met rekruten. Van de tachtig man die hij anderhalf jaar geleden voor het eerst voor zich had zien staan op het exercitieterrein, waren er nog maar een paar over. Maar hoewel de mannen kwamen en gingen, was de centurie – zijn centurie – blijven bestaan. Macro was haar gaan beschouwen als een verlengstuk van zichzelf, gehoorzaam aan zijn wil, en hij was trots op haar prestaties in de strijd. Dat hij nu de zesde centurie kwijtraakte, voelde als het verlies van een kind. Macro was boos en diep ontsteld.


    De legatus had hem echter uitgelegd dat dit de enige oplossing was. De centurie kon niet zonder bevelhebber zolang haar officieren afwezig waren en de andere centuriën hadden dringend behoefte aan doorgewinterde vervangers. Generaal Plautius had alle nieuwe soldaten voor de in Brittannië gelegerde legioenen al toegewezen. Pas over een aantal maanden zouden meer manschappen volgen. Als Macro na zijn opdracht terugkeerde bij het legioen, zou hij de eerste commandantenfunctie krijgen die vrijviel.


    Op een blik van Cato had Macro bedroefd de schouders opgetrokken. Het leger trok zich niets aan van het feit of een eenheid hecht opereerde of niet, en als de legatus eenmaal had besloten, viel daar niets meer tegen te doen.


    ‘En hoe zit het met mijn optio, heer?’ had Macro gevraagd. ‘Als we inderdaad terugkeren?’


    Vespasianus had de lange, slanke jongeling even aangekeken en vervolgens geknikt. ‘Er wordt voor hem gezorgd. Misschien eerst iets tijdelijks bij mijn staf totdat ergens weer behoefte is aan een optio.’


    Cato had zijn teleurstelling moeten verbijten. Het vooruitzicht aangesteld te worden onder een andere centurio dan Macro, stond hem allerminst aan. Hij had er maanden over gedaan om diens schoorvoetend toegegeven respect te winnen en om hem ervan te overtuigen dat hij de rang van optio waard was. Toen hij zich bij het legioen aansloot, was Cato, een voormalige keizerlijke slaaf, geconfronteerd geweest met diepe wrok en veel jaloezie vanwege zijn onmiddellijke promotie tot optio, die hij aan de keizer zelf te danken had gehad. Cato’s vader had zichzelf onderscheiden binnen de keizerlijke staf. Na diens overlijden had keizer Claudius de jongen vrijgemaakt en hem naar het legioen gestuurd, waarbij hij zo vriendelijk was geweest Cato een eerste zetje op de ladder van de legerhiërarchie te geven. Dat was goedbedoeld geweest, maar een man op zo’n verheven positie als de keizer had totaal geen weet van de rancune die een dergelijk onbeschaamd vertoon van nepotisme opriep bij de lagere klassen.


    Cato dacht niet graag terug aan zijn eerste tijd in het Tweede Legioen: de hardvochtige manier waarop de drilmeesters discipline oplegden aan de manschappen, en dan vooral aan hem; de pesterijen die hij te verduren had gekregen van de wrede Pulcher, een gewezen bajesklant; maar het ergste was misschien wel de onverholen afkeuring van zijn centurio geweest. Dat had hem meer pijn gedaan dan wat ook en ertoe geleid dat hij zich bij elke gelegenheid had willen bewijzen. Deze strijd voor erkenning zou hij nu van voor af aan moeten leveren. Bovendien koesterde hij affectie voor Macro, met wie hij de verschrikkelijkste gevechten had doorstaan. Het zou niet makkelijk worden zich aan te passen aan de manier van doen van een andere centurio.


    Vespasianus was de teleurstelling op het gelaat van de optio niet ontgaan en hij had hem enigszins getroost. ‘Trek het je niet aan. Je blijft niet eeuwig optio. Op een dag, misschien wel eerder dan je denkt, krijg je een eigen centurie.’


    De legatus twijfelde er niet aan dat hij daarmee appelleerde aan een diepgekoesterde ambitie van deze knul. Elke jonge kerel die hij in zijn leven was tegengekomen, had gedroomd van roem en een hogere rang, hoe onwaarschijnlijk dit hun zelf ook was voorgekomen. Maar voor deze jongeman kon dat heel goed zijn weggelegd. Hij had blijk gegeven van moed en intelligentie en met een beetje hulp van iemand die daarvoor hooggeplaatst genoeg was, zou de optio het keizerrijk nog goede diensten gaan bewijzen.


    Omdat de kans dat hij of Macro ooit levend terug zou keren bij het Tweede Legioen klein was, hadden de woorden van de legatus Cato hol in de oren geklonken. Ze waren een voorbeeld van de clichématige aanmoedigingen die alle bevelhebbers in petto hadden voor de manschappen die een wisse dood tegemoet gingen. Cato verachtte zichzelf voor het feit dat hij zich even had laten paaien door de loze beloften van de legatus. Zijn verbittering daarover plaagde hem nu nog altijd.


    ‘Dwaas!’ mompelde hij tegen zichzelf. Hij schudde zijn met stro gevulde rolkussen op, wikkelde de dikke legerdeken strak om zich heen en trok die over zijn hoofd om zich te beschermen tegen de kou. Hij probeerde opnieuw de slaap te vatten en verjoeg alle gedachten uit zijn hoofd, maar nogmaals voerde de slapeloosheid zijn geest met listige kunstgrepen terug naar alles wat zich enkele uren daarvoor had afgespeeld in de tent van de legatus.


    De verbazing van Macro en Cato over het feit dat Boudica en haar gevaarlijke neef in de tent waren opgedoken, vond zijn equivalent op de gezichten van generaal Plautius en Vespasianus. Ze beseften dat de centurio en de optio de twee Brittanniërs al kenden.


    ‘Ik zie dat jullie geen vreemden voor elkaar zijn,’ zei Plautius met een glimlach. ‘Dat maakt het een stuk makkelijker.’


    ‘Daar ben ik niet zo zeker van, heer,’ reageerde Macro, die achterdochtig de boven hem uittorende Brittannische krijger in zich opnam. ‘De vorige keer dat we elkaar tegenkwamen, had ik de indruk dat Prasutagus niet heel erg op Romeinen is gesteld.’


    ‘Echt?’ Plautius hield de blik op Macro gericht. ‘Niet op Romeinen gesteld of niet op jou?’


    ‘Pardon, heer?’


    ‘Centurio, weet dat deze man vrijwillig heeft aangeboden ons op alle mogelijke manieren van dienst te zijn. Nadat ik de stamoudsten van de Iceni ervan op de hoogte had gesteld dat mijn gezin gevangen wordt gehouden, heeft hij zich gemeld en laten weten dat hij alles wil doen wat in zijn macht ligt om ze bij me terug te bezorgen.’


    ‘Vertrouwt u hem, heer?’


    ‘Ik moet wel, want ik heb geen andere keuze. Je zult met hem samen moeten werken. Dat is geen mededeling, maar een bevel.’


    ‘Ik was in de veronderstelling dat wij ons eveneens vrijwillig gemeld hebben, heer.’


    ‘Klopt, maar nu je eenmaal gaat, zul je je naar mijn bevelen moeten voegen. Jij en Prasutagus zullen volledig met elkaar samen moeten werken. Hij kent de omgeving en de gebruiken van de Durotriges en is bovendien goed op de hoogte van de rituelen en de geheime plekken van de Druïden van de Verduisterde Maan. Hij is de beste man voor deze opdracht. Dus waak over zijn welzijn en luister goed naar wat hij je vertelt. Of beter gezegd, wat deze dame voor jou tolkt. Haar ken je blijkbaar ook al.’


    ‘Dat kunt u wel zeggen, heer,’ reageerde Macro kalm, waarna hij Boudica een formele hoofdknik schonk.


    ‘Centurio Macro,’ beantwoordde ze zijn groet, ‘en je charmante optio.’


    ‘Mevrouw.’ Cato slikte nerveus.


    Prasutagus schonk Macro een kwade blik en pakte toen een bokaal wijn, die hij zo snel naar binnen gooide dat van de rand rode druppels in de dikke blonde haren van zijn sierlijke snor vloeiden.


    ‘Zonderling,’ mompelde Vespasianus, die ongerust zijn wenkbrauwen optrok toen de Brittanniër terugliep naar de kruik om zijn bokaal voor de derde keer vol te schenken.


    ‘De wijn bevalt jou blijkbaar wel…’ zei Boudica en ze voegde zich bij Prasutagus om haar bokaal eveneens tot de rand vol te schenken. ‘Op een veilige terugkeer.’


    Ze bracht de bokaal naar haar lippen, sloeg hem in één teug achterover, waarna ze hem met een klap weer op tafel liet landen. Boudica zette een grijns op vanwege de geschokte uitdrukking op het gezicht van de generaal en de legatus. Dit stond wel heel ver af van het stijve gedrag dat ze gewend waren van Romeinse vrouwen uit de hogere klassen.


    Prasutagus mompelde iets en gaf Boudica met een por te kennen dat ze dit diende te vertalen.


    ‘De wijn is niet slecht, zegt hij.’


    Vespasianus glimlachte met opeengeklemde lippen en ging zitten.


    ‘Oké, genoeg formaliteiten. We hebben weinig tijd meer. Centurio, ik wil jou en je eenheid zo goed mogelijk op de hoogte stellen van hoe jullie het gaan aanpakken en daarna moeten jullie gaan rusten. Ik zorg dat er paarden voor jullie klaarstaan en regel voorraden en wapens, zodat jullie het kamp kunnen verlaten voordat het dag wordt. Het is van groot belang dat niemand jullie ziet vertrekken. Jullie rijden vooral ’snachts en slaan overdag jullie bivak op. Voor het geval jullie iemand tegen het lijf lopen, moet je een verhaal bij de hand hebben. Jullie kunnen je het beste voordoen als rondreizende artiesten. Prasutagus is zogenaamd een worstelaar die bereid is om voor geld het tegen alles en iedereen op te nemen. Boudica is zogenaamd zijn vrouw en jij en je optio zijn Griekse slaven, voormalige soldaten die ingehuurd zijn om de worstelaar en zijn vrouw te beschermen in dit woeste land. De zuidelijke Brittannische stammen zijn gewend aan koopmannen, handelaren en artiesten die komen en gaan.’


    Voor Cato’s geestesoog verscheen even het beeld van de slachtoffers in de platgebrande nederzetting. ‘Excuus, heer, maar gezien hoe zij de Atrebates behandeld hebben, zullen ze ons dan niet meteen vermoorden?’


    ‘De Durotriges houden er niet van om dit soort dingen op eigen grondgebied te doen. Ze laten geen kans voorbijgaan om de andere stammen aan te vallen, maar willen de handel geen schade berokkenen. Zo gaan alle stammen aan de grenzen van het keizerrijk te werk. Maar het is goed om op je hoede te zijn. We weten ook niet wat we van de druïden te verwachten hebben en waartoe ze de Durotriges kunnen aanzetten. In welke situatie je ook terechtkomt, Prasutagus is er het beste op toegerust om die tot een goed einde te brengen. Let goed op wat hij doet en volg zijn voorbeeld.’


    ‘En of ik goed op hem zal letten,’ zei Macro zacht.


    ‘Denkt u echt dat dit plan kans van slagen heeft, heer?’ vroeg Cato. ‘Zullen de Durotriges met een Romeins legioen aan hun grenzen niet extra achterdochtig tegenover vreemdelingen staan?’


    ‘Ik moet toegeven dat jullie vermomming vrij doorzichtig is, maar indien nodig kunnen jullie er tijd mee winnen. Ik denk niet dat ze Prasutagus overal al vergeten zijn, wat genoeg zegt. Jij en de optio houden je zoveel mogelijk verborgen en laten Prasutagus en Boudica de Durotriges aanspreken en hun nederzettingen binnengaan. Zij zullen proberen iets op te vangen over mijn gezin. Trek alle aanwijzingen zo grondig mogelijk na en vind ze.’


    ‘We hebben toch maar een dag of twintig totdat het ultimatum van de druïden verstrijkt?’


    Plautius antwoordde hem. ‘Klopt, maar als dat ultimatum eenmaal verlopen is en… en als het ergst denkbare is gebeurd, wil ik mijn gezin nog wel een fatsoenlijke uitvaart kunnen geven. Zelfs als er alleen maar as en botten van hen resteren.’


    Cato werd bij de schouder gegrepen en hevig heen en weer geschud. Zijn ogen gingen knipperend open en zijn lichaam verkrampte doordat hij zo plotseling werd gewekt.


    ‘Sst!’ fluisterde Macro hem toe vanuit de duisternis. ‘Stil! Tijd om te vertrekken. Heb je je materieel?’


    Cato knikte, maar besefte vervolgens dat Macro hem niet kon zien. ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Dan gaan we.’


    Cato was nog steeds moe, verliet de relatieve warmte van de tent met tegenzin en kroop huiverend, maar zo geluidloos mogelijk naar buiten. Hij sleepte de bundel mee die hij had klaargelegd voordat hij ging slapen. In zijn reservetunica had hij zijn maliënkolder, leren harnas, zwaard en dolk gewikkeld. Zijn helm, schild en al zijn andere bezittingen zouden verzameld worden door legionairs van het hoofdkwartier en veilig voor al te grijpgrage vingers in bewaring worden gehouden tot zijn terugkeer. Cato twijfelde er nauwelijks aan dat binnenkort iemand anders zich de eigenaar ervan mocht noemen.


    Terwijl hij Macro tussen de donkere rijen tenten door naar de stallen volgde, begon zijn vaste voornemen deze missie tot een goed einde te brengen steeds meer te lijden onder zijn angst voor wat hem te wachten stond. Het was verleidelijk om nu zogenaamd over een tentlijn te struikelen en een verstuikte enkel te simuleren. In deze duisternis kon dat geloofwaardig lijken. Maar hij stelde zich meteen ook de van minachting vergeven twijfel voor die Macro en de legatus vast en zeker hierbij zouden hebben en waaraan ze wellicht ook uiting zouden geven. Vanwege dit beschamende vooruitzicht liet hij zijn plan varen en koos hij des te voorzichtiger zijn pad om te voorkomen dat hij daadwerkelijk zou struikelen. Bovendien kon hij Macro niet alleen in het gezelschap van Prasutagus en Boudica zijn ondergang tegemoet laten gaan diep in vijandelijk gebied. Dan werd het de Icenische krijger wel heel makkelijk gemaakt om Macro’s keel door te snijden in diens slaap. Dat was al een stuk lastiger als ze om de beurt de wacht bij elkaar hielden. Hij kon niet anders dan zich bij de situatie neerleggen, concludeerde hij mistroostig. Als Macro de generaal niet zo onheus had bejegend, had hij niet in hoeven grijpen. Dankzij zijn centurio had hun beider laatste uur geslagen.


    Cato ging zo op in zijn gemopper op Macro dat hij vergat op te letten waar hij liep, waardoor hij met zijn scheenbeen achter een tentlijn bleef haken. Met een luide kreet viel hij voorover. Macro draaide zich direct om.


    ‘Stil! Moet je verdomme iedereen wakker maken?’


    ‘Het spijt me, heer,’ fluisterde Cato. Moeizaam kwam hij overeind met de zware bundel in zijn armen geklemd.


    ‘Je gaat me nu toch niet vertellen dat je je enkel hebt verstuikt?’


    ‘Nee, heer! Natuurlijk niet!’


    In de tent naast hen was beweging. ‘Wie is daar?’


    ‘Niemand!’ snauwde Macro. ‘Ga weer slapen… Kom, knul, en kijk uit waar je loopt.’


    In de grote tent naast de paardenkraal waarin het tuig en de cavaleriewapens lagen opgeslagen, schemerde een lichtje. Cato volgde Macro door de voorhang het matte schijnsel van een hangende olielamp in. Prasutagus, Boudica en Vespasianus stonden op hen te wachten.


    ‘Dit is het beste moment,’ zei Vespasianus. ‘Jullie paarden en lastdieren staan klaar.’


    Ze lieten hun bundels vallen en kleedden zich uit tot op hun lendendoeken. Onder de nieuwsgierige blikken van Boudica deed Cato snel een schone tunica aan, waarover hij zijn maliënhemd trok. Hij schoot zijn harnas aan, bevestigde zijn zwaard- en dolkschede en wilde zijn legermantel pakken.


    ‘Nee!’ Vespasianus onderbrak zijn beweging. ‘Niet je mantel. Draag dat.’ Hij gebaarde naar twee groezelige bruine mantels, versleten en onder de moddervlekken. ‘Jullie kunnen er maar beter niet al te zeer als soldaten uitzien als jullie het land van de Durotriges binnentrekken. En draag deze banden om het hoofd.’


    Hij overhandigde Macro en Cato ieder een stuk leer, breed in het midden en taps toelopend aan beide einden. ‘Grieken dragen die om hun haren in toom te houden. Met jullie soldatenkapsels zouden jullie jezelf meteen verraden, dus houd die band om en trek de kap over je hoofd. Zo kunnen jullie doorgaan voor Grieken. Van een afstandje althans. En vermijd zoveel mogelijk een gesprek met wie ook.’


    ‘Akkoord, heer.’ Macro zette een grimas op bij de aanblik van de band, waarna hij hem om zijn hoofd bond. Prasutagus volgde Macro’s bewegingen terwijl Boudica Cato aangrijnsde.


    ‘Je komt overtuigender over als Griekse slaaf dan ooit als legionair.’


    ‘Dank je wel voor het compliment.’


    ‘Bewaar dat voor later,’ beval Vespasianus. ‘Kom mee.’


    Hij wenkte Prasutagus en ging hen voor naar buiten. Aan de tuierpalen stonden vier paarden met effen dekens over de rug, die het brandmerk van het legioen aan het oog onttrokken. Van hun flanken hingen zadeltassen neer. Ter zijde stonden twee pony’s met extra voorraden.


    ‘Oké, ervandoor dan maar. De officier van de wacht bij de poort is op de hoogte, dus jullie kunnen naar buiten glippen zonder dat een of andere idioot jullie luid vraagt je bekend te maken.’ De legatus bekeek hen een laatste keer en gaf Macro snel een klap op de schouder. ‘Succes!’


    ‘Dank u wel, heer.’


    Macro ademde diep in en slingerde zijn been over de rug van zijn paard, gevolgd door zijn romp. Een weinig glorierijk moment vol ingehouden vloeken volgde voordat hij goed te paard zat en de teugels stevig in handen hield. Door zijn lengte kon Cato zijn paard stijlvoller bestijgen.


    Prasutagus mompelde iets tegen Boudica, waarop Macro zich omdraaide. ‘Wat zei hij?’


    ‘Hij vraagt zich af of jij en de optio niet beter te voet zouden kunnen gaan.’


    ‘Echt? Nou, zeg hem maar dat…’


    ‘Genoeg, centurio!’ snauwde Vespasianus. ‘Vertrek nou maar gewoon.’


    De twee Iceni stegen met vanzelfsprekend gemak op en wendden hun paarden naar de poort. Achter hen gaven Macro en Cato een ruk aan de lange teugels van de lastdieren en volgden hen. Terwijl de hoeven op de bevroren modder van het pad bonkten, keek Cato nog een keer om over zijn schouder. Vespasianus beende echter al terug naar zijn warme kwartier en werd snel opgeslokt door de duisternis.


    De poort doemde voor hen op en op hun nadering klonk zacht een bevel. De schotbalk werd piepend in zijn houder geschoven, waarna een van de deuren naar binnen openzwaaide. Ze reden de poort uit onder de stilzwijgende blikken van een handjevol legionairs, die niet alleen nieuwsgierig waren, maar ook gehoorzaam aan het strikte bevel geen woord over hun lippen te laten komen. Voorbij de wallen gaf Prasutagus een ruk aan de teugels en ging hen voor naar de helling die uitkwam op het woud waaruit een aantal dagen eerder de druïden waren opgedoken onder meevoering van de vlootprefect.


    Zonder zijn helm en schild en zonder de geruststellende veiligheid van het kamp voelde Cato zich eensklaps bijzonder blootgesteld aan zijn omgeving. Dit was erger dan het vooruitzicht van een veldslag. Veel erger. Voor hen lag vijandelijk gebied en die vijand was een andere dan waarmee de Romeinen hiervoor geconfronteerd waren geweest. Cato richtte de blik naar het westen, waar het landschap er zo donker bij lag dat het bijna opging in de nacht. Hij vroeg zich af of het zijn ogen waren die de duisternis in het westen nog donkerder deden lijken of dat het kwam door de schimmen van de rondwarende Druïden van de Verduisterde Maan.

  


  
    xxi


    Tegen de tijd dat de zon boven de melkkleurige horizon een saai grijze hemel in was gerezen, waren ze al diep in het bos. Ze reden over een platgetreden pad dat kronkelde langs de knoestige stammen van oude eiken waarvan de verwrongen takken steeds duidelijker zichtbaar werden in het toenemende licht. Sommige van de hoogste takken zaten vol nesten, en de lucht was vervuld van het schorre gekrijs van kraaien terwijl de donkerkleurige vogels met hongerige, berekenende ogen zaten te kijken naar de kleine groep die onder hen voorbijkwam. De bosgrond was overdekt met donkere, dode bladeren. De sneeuw was vrijwel verdwenen en de lucht voelde koud en vochtig aan. De sombere atmosfeer was drukkend en Cato keek ongerust van de ene naar de andere kant, gespitst op het minste of geringste teken van de vijand. Hij reed achterop, met achter zich alleen een bagagepony, die door de vochtige bladeren ritselde. Vlak voor hem was de andere pony, die zat vastgebonden aan Macro’s zadel. De centurio zelf, die blootshoofds en ongemakkelijk op zijn cavaleriepaard heen en weer zat te zwaaien, leek zich geen zorgen te maken over de mismoedige omgeving. Hij had veel meer belangstelling voor de vrouw voor hem. Boudica had haar kap opgezet, en voor zover Cato wist, had ze sinds het vertrek uit het kamp niet omgekeken.


    Dat stelde hem voor een raadsel; hij had aangenomen dat Boudica niets liever had gewild dan Macro weer zien. Maar tijdens de instructiebijeenkomst van de avond ervoor had ze een duidelijk kille houding tegenover hen beiden aangenomen. En dan nu deze lange stilte sinds ze uit het kamp waren vertrokken. Vooraan reed Prasutagus, die nu nog hoger oprees dan ooit, op het grootste paard dat ze voor hem hadden kunnen vinden. Hij ging hun voor met een bedaard, ongehaast gangetje, met een nonchalante blik op het pad dat zich voor hen uitstrekte. Hij had hen tijdens de instructie genegeerd en alleen geluisterd en via Boudica het woord gericht tot de legatus.


    Cato keek naar de woeste manen op het hoofd van Prasutagus en vroeg zich af hoeveel de reus zich nog herinnerde van die avond in Camulodunum toen hij beschonken en kwaad zijn nicht betrapte terwijl ze zat te drinken in een biertent vol Romeinen. Wat er ook na die avond mocht zijn gebeurd, het had iets veranderd bij Boudica en haar vriendschap met Macro onder druk gezet. Misschien had Nessa wel gelijk gehad. Wie weet waren Boudica en Prasutagus wel meer dan zomaar familie.


    Van alle Brittanniërs die de generaal hun hulp hadden kunnen aanbieden, leek het typerend voor de merkwaardige lotswendingen die het leven van Cato richting gaven dat het nu precies Prasutagus en Boudica waren geworden. Deze missie was al gevaarlijk genoeg, bedacht Cato, zonder ook nog te moeten omgaan met de spanningen die het gevolg waren van de affaire tussen Macro en Boudica, en de belediging die die inhield voor de aristocratische trots van Prasutagus waarvan elke wortel en tak van zijn familie doortrokken was.


    En dan had je nog de speciale kennis van Prasutagus van de Durotriges en de Druïden van de Verduisterde Maan. Vrijwel ieder Romeins kind was opgegroeid met de woeste verhalen over de druïden en hun duistere magie, mensenoffers en van bloed doortrokken heilige bossen. Voor Cato gold hetzelfde, en hij had de vorige zomer zo’n bos met eigen ogen aanschouwd. De gruwelijke sfeer op die plek was in levendige details in zijn geheugen gegrift. Als dat de wereld was waarin Prasutagus zich ooit had ondergedompeld, hoeveel van die man was dan nog druïde en niet helemaal menselijk? Wat voor gevoelens van trouw koesterde hij dan misschien nog steeds jegens zijn vroegere meesters en mede-ingewijden? Was zijn gretigheid om de generaal te helpen zuiver een verraderlijk plan om twee Romeinen aan de druïden uit te leveren?


    Cato riep zijn fantasie een halt toe. Het was niet erg waarschijnlijk dat de vijand zoveel moeite zou doen om een eenvoudige centurio en zijn optio te vangen. Hij schold zichzelf uit dat hij dacht als een paranoïde schooljongen en zijn eigen belang monsterlijk opblies.


    Het deed hem denken aan die keer in het keizerlijk paleis, vele jaren geleden, toen hij nauwelijks meer was dan een peuter en hij zijn oog had laten vallen op een lepeltje van uitgesneden ivoor dat hij op een eettafel had zien liggen. Het was makkelijk genoeg geweest om het te pikken, en daarna tussen de plooien van zijn tunica te verbergen. Op een stil plekje in de tuin had hij het nader bekeken, vol bewondering voor de sierlijk bewerkte steel met zijn golvende dolfijnen en nimfen. Plotseling had hij geschreeuw gehoord en het geluid van rennende voeten. Hij waagde een blik langs de zijkant van het struikgewas en zag een eskader Praetorianen het paleis uit, de tuin in rennen en de in vorm gesnoeide bosjes doorzoeken. Hij was doodsbang geweest dat de diefstal van de lepel ontdekt was en de mannen van de keizer nu op jacht waren naar de dief. Elk moment kon hij worden gevat, met het bewijs in zijn handen, en op de grond worden gegooid voor de kille ogen van Sejanus, de commandant van de Praetoriaanse Garde. Als er ook maar een beetje waar was van wat de paleisslaven onder elkaar fluisterden, zou Sejanus hem de keel laten afsnijden en zijn lichaam voor de wolven laten gooien.


    De Praetorianen kwamen steeds dichter bij de schuilplaats waar hij zat te beven, met zijn tanden in zijn lip begraven om te voorkomen dat hij de aandacht zou trekken met een jammergeluidje. En net op het moment dat een dikke, gespierde arm door het struikgewas graaide waar hij ineengedoken zat, klonk van ver een kreet.


    ‘Caius! Ze hebben hem gevonden! Kom mee.’


    De hand trok zich terug en voeten dreunden weg over de marmeren tegels. Cato ging bijna tegen de vlakte van opluchting. Zo stilletjes als hij maar kon, glipte hij het paleis in en legde de lepel weer op zijn plek. Daarna ging hij naar de kleine kamer die hij met zijn vader deelde en wachtte af, biddend dat de aanwezigheid van de lepel snel zou worden opgemerkt, de opwinding zou wegebben en de wereld zou terugkeren naar een veilige, normale toestand.


    Pas laat op de avond kwam zijn vader thuis van de kantoren van het keizerlijke secretariaat. Bij de flauwe gloed van een olielamp zag Cato de bezorgde uitdrukking op zijn gegroefde gezicht, en toen schoten de grijze ogen naar zijn zoon en kregen ze een verraste uitdrukking omdat de jongen nog steeds wakker was.


    ‘Je hoort te slapen,’ fluisterde hij.


    ‘Ik kon niet slapen, papa. Er was te veel lawaai. Wat was er aan de hand?’ vroeg Cato zo onschuldig mogelijk. ‘De lui van de Praetoriaanse Garde waren maar door het paleis aan het draven. Heeft Sejanus weer een verrader gevangen?’


    In antwoord grijnsde zijn vader grimmig. ‘Nee. Sejanus zal nooit meer verraders vangen. Hij is er niet meer.’


    ‘Is er niet meer? Heeft hij het paleis verlaten?’ Plotseling vonkte er angst op in Cato’s hoofd. ‘Betekent dat dat ik niet meer met de kleine Marcus kan spelen?’


    ‘Ja… ja, dat betekent het. Marcus… en zijn zusje…’ Het gezicht van zijn vader vertrok tot een grimas om de ontstellende misdaad die tijdens het bloedbad van die dag was begaan jegens de onschuldige kinderen van Sejanus. Daarna boog hij zich over zijn zoon en kuste zijn voorhoofd. ‘Die zijn met hun vader mee. Ik ben bang dat je hen niet meer zult kunnen zien.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Dat vertel ik je nog wel. Misschien over een paar dagen.’


    Maar zijn vader had het nooit uitgelegd. In plaats daarvan hoorde Cato het de volgende ochtend allemaal van de andere slaven in de keuken van het paleis. Toen hij het nieuws vernam dat Sejanus dood was, was zijn eerste reactie grote opluchting omdat de gebeurtenissen van de dag tevoren niets van doen hadden gehad met de diefstal van de lepel. Alle angst, alle afschuwelijke vooruitzichten op gevangenneming en straf waren van zijn kinderlijke schouders genomen. Dat was het enige wat die ochtend belangrijk voor hem was.


    Nu, ruim tien jaar later, gloeide zijn gezicht van schaamte bij de herinnering. Dat moment, en nog verscheidene andere, stak regelmatig de kop op om hem net zo lang te kwellen tot hij ten onder ging in zelfhaat. Net zoals zijn zichzelf overschattende angst op dit moment deed, en ongetwijfeld in de toekomst vaker zou doen. Hij leek niet in staat te ontsnappen aan die slopende aanvallen van wreed zelfonderzoek en vroeg zich af of hij ooit ontspannen met zichzelf zou kunnen leven.


    De rest van de dag bleef de hemel troosteloos grijs en was er geen zuchtje wind in het bos. De stille, zwijgzame bomen riepen een sombere nervositeit op bij de ruiters. Cato wist zichzelf ervan te overtuigen dat de kale esthetiek van de winter in minder gevaarlijke omstandigheden het bos een zekere schoonheid zou verlenen. Maar nu zorgde elk geruis in het kreupelhout en elk knappend twijgje ervoor dat hij uit zijn zadel omhoogschoot en de schaduwen ongerust afspeurde.


    Ze volgden een bocht in het pad en begonnen de doornige wirwar te passeren van een braamstruik. Zonder voorafgaande waarschuwing klonk er van binnen in de struik een reusachtig gekraak en gestamp. Cato en Macro sloegen hun mantel terug en trokken hun zwaard. De paarden en pony’s steigerden met opengesperde neusgaten en ogen van schrik, en ze deinsden terug van de bosjes. De struik bewoog hevig en vervormde, en er kwam een hertenbok het pad op stuiven. Onder het bloed van talloze schrammen, en stomende adem de klamme lucht in blazend boog het hert zijn gewei in de richting van het dichtstbijzijnde paard en begon er dreigend mee te schudden.


    ‘Uit de buurt blijven!’ riep Macro, met zijn ogen gericht op de scherpe uiteinden van het gewei. ‘Maak ruim baan voor hem!’


    In de wirwar van wegdraaiende paarden en pony’s ontwaarde het hert een opening en hij draafde erdoorheen. Terwijl de ruiters alles op alles moesten zetten om hun paarden onder controle te krijgen, denderde het hert het diepe woud in aan de andere kant van het pad, waarbij hij hele plaggen dode bladeren omhoogschopte.


    Prasutagus kreeg als eerste zijn paard onder bedwang, en daarna keek hij achterom naar de Romeinen en barstte in lachen uit. Macro keek hem woedend aan, en zag toen dat hij nog steeds zijn korte zwaard vasthield, klaar om toe te slaan. Plotseling viel de spanning van hem af en hij lachte mee met de Icenische krijger, terwijl hij zijn zwaard terugstak in de schede. Cato volgde zijn voorbeeld.


    Prasutagus mompelde iets, rukte aan zijn teugels en reed verder over het pad.


    ‘Wat zei hij?’ vroeg Macro aan Boudica.


    ‘Hij weet niet wie er het hoogst sprong, jij of dat hert.’


    ‘Heel grappig. Zeg maar tegen hem dat hij het anders ook niet slecht deed.’


    ‘Beter van niet,’ zei Boudica. ‘Hij is een tikje makkelijk te prikkelen qua trots.’


    ‘Waarachtig? Dan hebben we dus toch iets gemeen. En zeg nu maar tegen hem wat ik heb gezegd.’ Macro’s blik bleef onbewogen terwijl hij Boudica uitdaagde zijn wensen te trotseren. ‘Kom op, zeg nou maar tegen hem wat ik heb gezegd.’


    Prasutagus keek over zijn schouder. ‘Kom! We gaan!’ schreeuwde hij, om daarna verder te gaan in zijn eigen taal, aangezien zijn kennis van het Latijn was uitgeput.


    ‘Heer,’ kwam Cato zachtjes tussenbeide. ‘Drijf de zaak nou niet op de spits. Hij is de enige die weet hoe we verder moeten. Gun hem nou toch dat plezier.’


    ‘Hem een plezier gunnen,’ snoof Macro, ‘die klootzak vraagt om een partijtje matten.’


    ‘En dat kunnen we ons niet veroorloven,’ zei Boudica. ‘Cato heeft gelijk. We moeten geen kinderachtige rivaliteiten laten broeien als we het gezin van uw generaal willen redden. Kalmeer nou maar.’


    Macro perste zijn lippen op elkaar en zond haar een woedende blik toe. Boudica haalde alleen haar schouders op en wendde haar paard om achter Prasutagus aan te rijden. Omdat hij maar al te goed wist hoe snel Macro’s stemming kon omslaan, hield Cato zijn mond en staarde vaag opzij, totdat Macro met een gemompelde vloek zijn paard voorwaarts schopte en het kleine gezelschap weer op weg ging.


    Toen de schemering begon te vallen kwamen ze het bos uit. De schaduwen en de donkere, oeroude bomen verdwenen achter hun rug en Cato werd een klein beetje opgewekter. Voor hen uit liep de grond iets af naar een reep drassig land aan weerszijden van een rivier, die beide kanten op naar de horizon slingerde. Hier en daar stonden schapen op de weilanden, die zich naarstig tegoed deden aan de groene scheuten die boven de smeltende sneeuw uit staken. Het pad kronkelde omlaag en naar rechts uit het zicht. Een mijl verderop steeg een dunne sliert rook op uit een grote ronde hut tegen de achterkant van een palissade. Prasutagus wees ernaar en zei een paar woorden tegen Boudica.


    ‘Daar gaan we de nacht doorbrengen. Niet veel verderop is een voorde, waar we morgenochtend de rivier kunnen oversteken. Vannacht zijn we daar vast veilig. Prasutagus heeft de boer een paar jaar geleden leren kennen.’


    ‘Een paar jaar geleden?’ zei Macro. ‘Er kan een hoop veranderen in een paar jaar.’


    ‘Misschien. Maar ik heb geen zin om de nacht in de openlucht door te brengen tenzij het echt niet anders kan.’


    Toen Boudica’s rijdier naar voren stapte, boog Macro opzij in zijn zadel en greep haar schouder vast.


    ‘Wacht even. We zullen toch eens moeten praten.’


    ‘Eens.’ Boudica knikte. ‘Maar niet nu.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Dat weet ik niet. Als het het juiste moment is. En laat me nu los, je doet me pijn.’


    Macro speurde haar ogen af op zoek naar een spoor van de affectie en de lichtvoetigheid die hij ooit had gekend, maar Boudica’s gezichtsuitdrukking was vermoeid en van elke emotie ontdaan. Zijn hand viel omlaag en met een snelle schop zette Boudica haar paard in beweging.


    ‘Die verdomde vrouwen,’ mopperde Macro. ‘Eén advies, Cato. Zorg dat je nooit te veel bij ze betrokken raakt. Ze kunnen rare dingen doen met een mannenhart.’


    ‘Dat weet ik, heer.’


    ‘Natuurlijk. Neem me niet kwalijk, dat was ik vergeten.’


    Cato had er geen behoefte aan zijn gedachten te laten gaan over de pijnlijke herinnering aan Lavinia, en hij rukte aan de teugels van zijn pony en reed over het pad omlaag in de richting van de boerderij in de verte. De loodgrijze lucht werd allengs donkerder in het wegebbende licht en het landschap verschoot tot vage nuances grijs. De palissade en de hut waren niet meer te onderscheiden, afgezien van een helle speldenprik oranje die zichtbaar was door de deuropening en hen wenkte met de belofte van warmte en beschutting tegen de nachtelijke kilte.


    Bij hun nadering werden de poortdeuren in de palissade haastig gesloten en er dook een hoofd op uit de schaduwen boven de puntige stammen met het geschreeuwde verzoek om een wachtwoord. Prasutagus brulde een antwoord en toen ze dichtbij genoeg waren voor de bevestiging van zijn identiteit, werd de poort weer geopend en de kleine groep maande hun dieren aan naar binnen te gaan. Prasutagus stapte af en liep naar een kleine, stevig gebouwde man die niet veel ouder leek dan Cato. Ze grepen elkaar bij de onderarmen in een formele maar vriendelijke begroeting. De boer die Prasutagus ooit had gekend, bleek al drie jaar dood, en begraven te zijn in een kleine boomgaard achter de palissade. Zijn oudste zoon was afgelopen zomer overleden toen hij tegen de Romeinen vocht in de slag om de oversteek van de Madus. De jongste zoon, Vellocatus, runde nu de boerderij, en hij kon zich Prasutagus nog goed herinneren. Hij wierp een blik op de metgezellen van Prasutagus en zei zachtjes iets. Prasutagus lachte en gaf antwoord met een snelle knik in de richting van Boudica en de anderen. Vellocatus keek hen een ogenblik lang strak aan en knikte.


    Hij wenkte dat ze hem moesten volgen en ging hun voor over de modderige binnenplaats achter de palissade in de richting van een paar ruw in elkaar getimmerde hokken. Twee andere mannen, een stuk ouder dan hij, waren bezig wintervoer in veevoederbakken te scheppen en ze stopten even om de nieuwkomers te bekijken terwijl die hun rijdieren een kleine stal in leidden. Binnen haalden de ruiters vermoeid het zadel van hun paarden, en ze zorgden ervoor dat de dekens over het brandmerk van het legioen gegespt bleven zitten. Toen het tuig, de proviand en de uitrusting eenmaal zorgvuldig waren opgeborgen aan één kant van de stal, kwam hun gastheer met wat graan en algauw stonden de paarden tevreden te kauwen, terwijl de stoom van hun adem om hen heen kringelde in de koude lucht.


    Het was helemaal donker geworden toen ze omzichtig hun weg zochten naar de grote ronde hut met zijn dikke, isolerende strodak. De boer wenkte hen binnen en trok een zware leren lap voor de ingang. Na de scherpe frisheid van de buitenlucht moest Cato hoesten van de rokerigheid binnen. Maar het was tenminste wel warm. De vloer van de hut liep af in de richting van de haard, waar hout lag te knetteren en sputteren te midden van flakkerende oranje vlammen die opstegen uit de golvende gloed onder aan het vuur. Boven de vlammen hing een geblakerde kookpot aan een ijzeren driepoot. Een hoogzwangere vrouw stond voorovergebogen naar de stoom die uit de kookpot opsteeg. Ze ondersteunde haar rug met haar vrije hand terwijl ze de inhoud doorroerde met een lange houten pollepel. Toen ze dichterbij kwamen keek ze op en zond haar man een begroetende glimlach toe voordat haar ogen naar hun gasten schoten en ze een behoedzame gezichtsuitdrukking kreeg.


    Vellocatus wees naar de comfortabel brede krukken die aan één kant van de haard stonden opgesteld en nodigde zijn gasten uit plaats te nemen. Prasutagus bedankte hem, en de vier reizigers vlijden hun stijve, pijnlijke ledematen dankbaar neer. Terwijl Prasutagus met de boer zat te praten, keken de anderen tevreden in de vlammen en lieten de warmte in zich doordringen. Het rijke aroma van stovend vlees dat oprees uit de kookpot bezorgde Macro het gevoel dat hij stierf van de honger en hij likte zijn lippen. De vrouw zag het en tilde de pollepel op. Ze knikte naar hem en zei iets.


    ‘Wat zegt ze?’ vroeg hij aan Boudica.


    ‘Hoe moet ik dat weten? Zij is een Atrebatische, en ik een Icenische.’


    ‘Maar jullie zijn allebei Kelten, waar of niet?’


    ‘Dat we van hetzelfde eiland komen, wil nog niet zeggen dat we dezelfde taal spreken, hoor.’


    ‘Echt waar?’ Macro speelde onschuldige verbazing.


    ‘Echt waar. Spreekt iedereen in het rijk Latijn?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Hoe maken jullie Romeinen je dan verstaanbaar?’


    ‘We praten harder.’ Macro haalde zijn schouders op. ‘Meestal snappen mensen wel zo’n beetje wat je zegt. En zo niet, dan geven we ze ervanlangs.’


    ‘Daar twijfel ik geen moment aan, maar in Luds naam, probeer die aanpak hier niet uit.’ Boudica schudde haar hoofd. ‘Als dat de wijsheid van het opperras moet voorstellen… Toevallig ken ik dit dialect vrij goed. Ze biedt je wat te eten aan.’


    ‘Eten! Waarom zeg je dat dan niet?’ Macro knikte heftig naar de vrouw van de boer. Lachend stak ze haar hand in een grote tenen mand naast de haard en diepte er een paar kommen uit, die ze op de harde lemen vloer zette. Ze schepte stomende soep in de kommen en deelde ze rond, gasten eerst, zoals de gebruiken voorschreven. Uit de tenen mand kwamen een paar kleine houten lepels tevoorschijn en even later daalde de stilte neer toen ze allemaal aan hun maal begonnen.


    De soep was gloeiend heet en Cato moest op elke schep blazen voordat hij de lepel in zijn mond stak. Toen hij de kom beter bekeek, besefte hij dat die van terra sigillata was, het goedkope aardewerk dat in Gallië werd gemaakt en werd uitgevoerd naar het hele West-Romeinse Rijk. En blijkbaar daarbuiten ook.


    ‘Zou je haar willen vragen waar deze kommen vandaan komen, Boudica?’


    De twee vrouwen waren even aan het worstelen met hun conversatie tot de vraag volledig was begrepen en er een antwoord was gegeven.


    ‘Ze heeft ze geruild bij een Griekse koopman.’


    ‘Grieks?’ Cato gaf Macro een por.


    ‘Hè?’


    ‘De vrouw zegt dat ze deze kommen heeft gekregen van een Griekse koopman, heer.’


    ‘Dat heb ik gehoord. Nou en?’


    ‘Heette die koopman soms Diomedes?’


    De vrouw knikte glimlachend, waarna ze snel iets tegen Boudica zei op die zangerige toon van de Keltische taal.


    ‘Ze mag Diomedes. Ze zegt dat hij een charmeur is. Dat hij altijd een geschenkje heeft voor de vrouwen en achteraf kans ziet hun mannen met een kwinkslag te kalmeren.’


    ‘Pas op voor Grieken met geschenken,’ mompelde Macro. ‘Die bespringen alles wat beweegt, of dat nou mannelijk of vrouwelijk is.’


    Boudica grijnsde. ‘Uit ervaring weet ik dat jullie Romeinen maar een schijntje meer onderscheidingsvermogen aan de dag leggen. Het zal wel iets zijn wat ze in al die wijn stoppen die jullie zuidelijke rassen zo graag drinken.’


    ‘Heb je iets te klagen?’ vroeg Macro, terwijl hij Boudica nauwlettend opnam.


    ‘Laten we het erop houden dat het verhelderend was.’


    ‘En ik neem aan dat je alles hebt opgestoken wat je van de mannen van Rome moet weten.’


    ‘Zoiets, ja.’


    Macro’s ogen glinsterden even kwaad naar Boudica, voor hij zich weer over zijn soep boog en zwijgend verderging met eten. De lucht werd vervuld van een ongemakkelijke spanning. Cato roerde door zijn soep en bracht het gesprek op het minder gevoelige onderwerp Diomedes.


    ‘Wanneer heeft ze hem voor het laatst gezien?’


    ‘Nog maar twee dagen geleden.’


    Cato hield op met roeren.


    ‘Hij kwam te voet langs,’ ging Boudica verder. ‘Hij bleef alleen eten en ging daarna meteen door, westwaarts Durotrigisch gebied in. Ik betwijfel of hij daar veel klandizie zal vinden.’


    ‘Daar is hij niet op uit,’ zei Cato zacht. ‘Niet meer. Hoorde u dat, heer?’


    ‘Natuurlijk heb ik dat gehoord. Deze verdomde missie is al gevaarlijk genoeg zonder dat die Griek de zaken nog eens opstookt. Laten we hopen dat ze hem snel zullen vinden en doden, voordat hij ons nog meer ellende bezorgt.’


    Ze aten in stilte verder, en Cato deed geen poging meer om het gesprek gaande te houden. Hij dacht na over wat het nieuws over Diomedes impliceerde. Blijkbaar was het vermoorden van de gevangengenomen druïden niet genoeg geweest voor de Griek. Zijn honger naar wraak voerde hem diep het gebied in van de Druïden van de Verduisterde Maan. In zijn eentje had hij weinig kans, en misschien zou hij ervoor zorgen dat de Durotriges naar vreemdelingen zouden uitkijken. Dat maakte de risico’s die zij vieren toch al liepen alleen nog maar groter. Somber nam Cato nog een hap soep, en hij kauwde stevig op een brok kraakbeen.


    De gastvrijheid van Vellocatus en zijn vrouw strekte zich uit tot een zilveren dienblad met honingcakejes toen ze hun buik vol en rond hadden gegeten aan de soep. Cato tilde een cakeje op en zag op het dienblad eronder een geometrisch patroon. Hij boog zijn hoofd om het beter te bekijken.


    ‘Nog wat handelswaar van de Griek, stel ik me voor,’ zei Boudica, toen ze zelf een cakeje had genomen. ‘Daar moet hij een aardig inkomen aan verdienen.’


    ‘Dat zal vast,’ zei Macro, en hij nam een hap van zijn cakeje. Ogenblikkelijk begonnen zijn ogen te glinsteren en hij knikte goedkeurend naar hun gastvrouw. ‘Lekker!’


    Ze straalde van blijdschap en bood hem er nog een aan.


    ‘Waarom ook niet,’ zei Macro, terwijl hij kruimels over zijn tunica morste. ‘Vooruit, Cato! Neem er nog een, knul.’


    Maar Cato was in gedachten verzonken, met zijn blik strak gericht op het zilveren dienblad, tot het werd weggehaald en teruggestopt in de tenen mand. Hij wist zeker dat hij het eerder had gezien en was zeer verontrust om het weer tegen te komen. Hier, waar dat voorwerp niets te zoeken had. Terwijl de anderen opgewekt cakejes zaten te eten, moest hij zichzelf dwingen te kauwen. Hij nam Vellocatus en zijn vrouw met een toenemend gevoel van ongerustheid en vrees op.


    ‘Weet je zeker dat ze slapen?’ fluisterde Macro.


    Boudica wierp nog een laatste blik op de bewegingloze vormen die waren weggekropen onder hun vachten op de lage ligbank, en ze knikte.


    ‘Goed, laat Prasutagus maar zijn zegje doen.’


    Eerder die avond had de Icenische krijger Boudica zachtjes gevraagd de anderen te laten weten dat hij nog een woordje wilde zeggen voordat ze de volgende dag het gebied van de Durotriges binnentrokken. Hun gastheer had erop gestaan een vat bier aan te slaan en had genoeg heildronken uitgebracht om ervoor te zorgen dat hij opgewekt dronken werd voordat hij naar zijn vrouw toe wankelde en in slaap viel. Nu haalde hij adem met het regelmatige slaapritme van iemand die pas over vele uren wakker zal worden. Met op de achtergrond af en toe een ronkend gesnurk vanuit de schaduwen instrueerde Prasutagus de rest van zijn groep zacht en ernstig. Terwijl Boudica vertaalde, hield hij de anderen goed in het oog, om er zeker van te zijn dat de ernst van zijn woorden goed doordrong.


    ‘Hij zegt dat we, zodra we eenmaal de rivier zijn overgestoken, moeten zorgen dat we zo weinig mogelijk worden gezien. Dit zou best de laatste nacht kunnen zijn dat we onderdak hebben. Als er ook maar enige kans bestaat dat het door de vijand wordt gezien, wordt er ’savonds geen vuur gestookt, en we zullen zo min mogelijk contact maken met de Durotriges. We zullen nog twintig dagen doorzoeken, tot het ultimatum van de druïden is verstreken. Prasutagus zegt dat we, als we dan nog niets hebben gevonden, teruggaan. Het zou te gevaarlijk zijn om langer te blijven, in aanmerking genomen dat jullie legioen over een paar dagen tegen de Durotriges ten strijde trekt. Zodra de eerste legionair voet zet op Durotrigisch grondgebied, zal iedere vreemdeling die in hun gebied rondreist als een potentiële spion worden beschouwd.’


    ’Dat was niet de afspraak,’ protesteerde Macro zacht. ‘Het bevel luidde dat we het gezin van de generaal dood of levend moeten vinden.’


    ‘Maar niet als het ultimatum is verstreken, zegt hij.’


    ‘Hij zal zijn bevelen moeten volgen, net als wij allemaal.’


    ‘Spreek voor jezelf, Macro,’ zei Boudica. ‘Als Prasutagus vertrekt, vertrek ik ook, en dan staan jullie er alleen voor. We hebben niet ingestemd met zelfmoord.’


    Macro keek Boudica woedend aan. ‘We? Wie zijn die “we”, Boudica? De vorige keer dat we bij elkaar waren was die kerel gewoon een stom familielid dat zo nodig de vaderfiguur moest uithangen voor jou en die vriendin van je. Wat is er veranderd?’


    ‘Alles,’ antwoordde Boudica snel. ‘Het verleden is het verleden, en wat er ook mag komen, mag nooit worden bezoedeld door het verleden.’


    ‘Bezoedeld?’ Macro trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bezoedeld? Was dat het enige wat ik voor je betekende?’


    ‘Dat is het enige wat je nu voor me betekent.’


    Prasutagus siste. Hij knikte naar hun gastheer en -vrouw en zwaaide vermanend zijn vinger heen en weer tegen Macro, om hem te waarschuwen dat hij zijn stem moest dempen. Toen sprak hij zacht tegen Boudica, die zijn woorden daarna overbracht.


    ‘Prasutagus zegt dat de route die hij heeft uitgestippeld ons door het hart van Durotrigisch gebied voert. Daar treffen we de grote dorpen en nederzettingen aan, wat de waarschijnlijkste plekken zijn waar het gezin van jullie generaal misschien wordt vastgehouden.’


    ‘En stel dat we gevangen worden genomen?’ vroeg Cato.


    ‘Als we gevangen worden genomen en worden overgedragen aan de druïden, worden jullie twee en ik levend verbrand. Hem staat een veel ellendiger dood te wachten.’


    ‘Ellendiger?’ snoof Macro. ‘Wat kan er ellendiger zijn?’


    ‘Volgens hem wordt hij levend gevild en dan stukje bij beetje aan hun jachthonden gevoerd terwijl hij nog ademt. Zijn huid en zijn hoofd zullen tegen een eik worden gespijkerd aan de rand van hun allerheiligste plek in het bos, als waarschuwing aan het adres van druïden van alle niveaus voor wat degene te wachten staat die de broederschap verraadt.’


    ‘O…’


    Er viel een korte stilte. Daarna zei Prasutagus dat ze wat moesten gaan slapen. De dag erop zouden ze in vijandelijk gebied zitten en moesten ze bij de pinken zijn.


    ‘Nog één ding,’ zei Cato zacht.


    Prasutagus begon overeind te komen en schudde zijn hoofd tegen de optio. ‘Neuh! Nu slapen!’


    ‘Nog niet,’ drong Cato aan, en sissend van woede ging Prasutagus weer zitten. ‘Weten we wel zeker dat deze boer te vertrouwen is?’ fluisterde Cato.


    Prasutagus legde ongeduldig iets uit en knikte naar Boudica dat ze moest vertalen.


    ‘Hij zegt dat hij Vellocatus van jongs af aan heeft gekend. Prasutagus vertrouwt hem en durft zijn hand voor hem in het vuur te steken.’


    ‘Ach, wat een geruststelling,’ zei Macro.


    ‘Maar ik snap niet hoe Vellocatus hier kan wonen, voor de deur bij de Durotriges, en niet bang is voor invallen van over de grens,’ hield Cato aan. ‘Als ze een complete nederzetting ruimschoots binnen het gebied van Verica platleggen, waarom laten ze deze plek dan met rust?’


    ‘Waar heb je het over?’ vroeg Boudica vermoeid.


    ‘Hierover.’ Cato stak zijn hand in de tenen mand naast de haard en trok stilletjes het zilveren dienblad tevoorschijn, waarbij hij erop lette dat hij niet tegen het aardewerk stootte. Hij liet Macro het dienblad zien. ‘Ik weet bijna zeker dat ik dit eerder heb gezien, in die kuil in Noviomagus. Zoals u zich wellicht herinnert, heer, hebben we de buit daar achtergelaten. Geen ruimte op de wagens.’


    ‘Dat herinner ik me.’ Macro zuchtte vol spijt. ‘Maar als dit hetzelfde blad is, hoe komt dat dan hier terecht?’


    Cato haalde zijn schouders op, omdat hij ervoor terugschrok zijn verdenkingen onder woorden te brengen. Als hij Vellocatus ervan beschuldigde dat hij voor de vijand werkte, zou Prasutagus daar weleens niet zo goed op kunnen reageren. ‘Ik neem aan dat Diomedes het voor iets heeft geruild. Maar als het hetzelfde dienblad is, kan Vellocatus het alleen maar van de invallers hebben gekregen. Ik stel me voor dat de Durotriges die het hebben overleefd na ons vertrek terug zijn gegaan om hun buit binnen te halen.’


    ‘Of misschien zat Vellocatus zelf bij de invallers,’ droeg Macro bij.


    Toen Boudica uit het Latijn vertaalde, keek Prasutagus strak naar het dienblad, en plotseling kwam hij overeind, draaide zich om naar Vellocatus en begon zijn zwaard te trekken.


    ‘Nee!’ Cato sprong op en klemde de zwaardhand van Prasutagus vast. ‘We hebben geen bewijs. Misschien zit ik ernaast. Het dient geen enkel doel om hen te doden. Dat vestigt alleen maar de aandacht van de Durotriges op onze aanwezigheid, mochten ze hem dood aantreffen.’


    Boudica vertaalde en Prasutagus fronste zijn voorhoofd onder het zachtjes uiten van een hele reeks vloeken. Hij liet het zwaard los en sloeg zijn armen over elkaar.


    ‘Als je gelijk hebt over die Vellocatus,’ merkte Macro op, ‘kunnen we hem niet in leven laten, want dan kan hij elke voorbijganger vertellen dat hij ons heeft gezien. We zullen hem en de rest moeten doden voor de zon opkomt.’


    Cato was geschokt. ‘Dat hoeven we niet te doen, heer.’


    ‘Heb jij een beter idee?’


    De jonge optio dacht snel na onder de koele blik van de anderen.


    ‘Als Vellocatus samenwerkt met de Durotriges, kunnen we dat misschien toch nog in ons eigen voordeel omzetten door ervoor te zorgen dat wat hij ook tegen iemand vertelt, ons doel zal dienen.’
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    Ze gingen opnieuw in de duisternis op weg, achter Vellocatus aan over een pad naar de voorde. De groep had ontbeten met de onopgewarmde resten van de soep, wat een schrale troost was in de klamme mist die boven het ijzige water hing en een lijkwade vormde voor de wilgen langs de oever. Aan de rand van de voorde ging Vellocatus opzij staan en keek toe hoe zij opstegen. Toen alles gereed was, boog Prasutagus omlaag vanuit zijn zadel en bedankte zacht hun gastheer, terwijl hij hem de hand drukte. Toen de boer achteruitstapte in de zwarte schaduw van de wilgen, gaf Prasutagus zijn paard de sporen en werd de stilte verbroken door het kolkende plonzen van de paarden die de rivier betraden. De dieren werden verrast door de schok van het ijskoude water en protesteerden al hinnikend. Het water reikte tot aan de flanken van de paarden en spoelde over Cato’s laarzen, waardoor hij zich nog ellendiger voelde. Hij probeerde zichzelf te troosten met de gedachte dat de vloed in elk geval wat van de viezigheid zou wegspoelen die nu al dagen aan zijn voeten gekoekt zat. Niet voor het eerst wenste Cato dat hij nog slaaf was, in dienst van het keizerlijk paleis in Rome. Dan had hij misschien geen vrijheid, maar in elk geval zou hij vrij zijn van het eindeloze ongemak dat het bestaan van een legionair op veldtocht met zich meebracht. Op dit moment had hij zijn ziel gegeven in ruil voor een paar uur zweten in een van de publieke baden in Rome. In plaats daarvan was hij onbeheerst aan het rillen, werden zijn voeten gevoelloos, en leek er in de onmiddellijke toekomst slechts een gruwelijke dood in het verschiet te liggen.


    ‘Zijn we blij?’ zei Macro grijnzend, terwijl hij naast hem optrok.


    ‘Zijn we gesjochten?’ rondde Cato het legergezegde gloedvol af.


    ‘Dit was jouw idee, weet je nog wel? We hadden je verdomme op je eentje moeten laten gaan.’


    ‘Ja, heer.’


    De rivierbedding liep langzaamaan omhoog naar de tegenoverliggende oever, en de paarden doken gretig op uit het ijswater. Toen ze achteromkeken over het woelige water zagen ze bijna niets van de overkant, hun laatste blik op een hun goedgezind land. Voor het geval Cato’s achterdocht jegens Vellocatus terecht was, reden ze om te beginnen stroomopwaarts, verder van de vesting van de Durotriges vandaan, en ze voerden hun vaart op tot een snelle draf om ervoor te zorgen dat het geluid van de hoeven op het platgetreden pad tot over het water zou dragen, terug naar de boer, als hij onder de wilgen zou zijn blijven staan luisteren.


    Een mijl verderop hielden ze halt, wendden zich naar het zuidwesten en lieten hun paarden stilletjes over de koude, drassige grond lopen tot ze weer bij het pad waren dat landinwaarts leidde vanaf de voorde. Toen het eerste licht door de duisternis begon te filteren, verhoogde Prasutagus de snelheid, uit angst dat ze in het open veld zouden worden gesnapt zodra de dageraad was aangebroken. In een rustiger galop volgden ze het pad tot het omliggende land steviger werd en de moerasgrond plaatsmaakte voor weiden, en daarna voor bosjes forsere bomen. Na niet al te lange tijd waren ze een klein woud binnengereden. Prasutagus volgde het pad een stukje, waarna hij afsloeg over een slingerend zijpad, dat een gebied in liep waar dennen groeiden, groenblijvend en met rechte stammen. Omdat de lage takken aan weerszijden steeds dichter bij elkaar kwamen, moesten ze afstappen en hun paarden te voet verder leiden. Uiteindelijk kwam het smalle pad uit op een kleine open plek. Cato zag tot zijn verbazing aan de ene kant een houten hutje bekleed met graszoden staan. Er rond omheen stonden kale houten geraamten. Boven de latei van de deurpost hing de schedel van een hertenbok met een spectaculair gewei. Er bewoog niets.


    ‘Ik dacht dat het de bedoeling was dat we de plaatselijke bevolking ontliepen,’ siste Macro tegen Boudica.


    ‘Dat is ook zo,’ kaatste ze terug. ‘Dit is een jachthut van de druïden. We gaan hier de dag doorbrengen om uit te rusten. In de schemering gaan we verder over het hoofdpad.’


    Zodra de paarden van de bagage waren ontdaan en waren vastgebonden, duwde Prasutagus de zware leren lap opzij die als deur dienstdeed en ze gingen naar binnen. Zoals gewoonlijk was er een vloer van aangestampte aarde, en een geraamte van dennentakken hield het dak van stevig opeengepakt riet omhoog. Een rijke geur van dennennaalden en mufheid vulde hun neusgaten. Aan één kant stond onder een opening in het dak een kleine haard, en tegen de achterwand stond een rij eenvoudige houten bedden. De varens op de bedden waren enigszins vochtig maar bruikbaar.


    ‘Het lijkt me best comfortabel,’ zei Macro. ‘Maar hoe veilig zijn we hier?’


    ‘We zijn veilig,’ antwoordde Boudica. ‘De druïden gebruiken de hut alleen in de zomer, en de meeste Durotriges zijn veel te bang voor de druïden om zich hier in de buurt te wagen.’


    Macro beproefde een van de bedden met zijn hand, waarna hij zich uitstrekte op de ritselende varens. ‘Ahhh! Dat noem ik nog eens comfortabel.’


    ‘Zorg maar dat je zoveel mogelijk rust krijgt. We hebben een behoorlijke rit voor de boeg als het donker wordt.’


    ‘Daar heb je gelijk in.’


    Cato liet zich voorzichtig op het bed ernaast zakken, met ogen die al zwaar waren bij het vooruitzicht van een hazenslaapje. Een zeurend gevoel van onzekerheid over de betrouwbaarheid van Vellocatus had hem de afgelopen nacht uit de slaap gehouden en zijn geest was dof van uitputting. Hij ging liggen en trok zijn mantel strak om zich heen. Zijn brandende ogen vielen dicht en algauw zweefde zijn geest weg van de hardvochtige ongemakken van de echte wereld.


    Prasutagus nam de Romeinen op met een vage blik van verachting, waarna hij zich weer omdraaide naar de lage doorgang. Macro kwam snel overeind.


    ‘Waar dacht jij heen te gaan?’


    Prasutagus maakte een snelle beweging naar zijn mond. ‘Voedsel zoeken.’


    Macro keek even strak naar de Brittanniër en vroeg zich af in hoeverre hij te vertrouwen was.


    Prasutagus hield een ogenblik zijn blik vast, draaide zich toen om en bukte om de hut te verlaten. Een flits parelwit daglicht vulde de ruimte voordat de leren flap weer over de deuropening heen viel en alles onbeweeglijk en stil was in de hut. Dankzij zijn veteraneninstinct dat hem ingaf elk beetje rust dat hij maar kon krijgen te pakken, viel Macro bijna onmiddellijk in slaap.


    Hij werd met een schok wakker, zijn ogen sprongen open, en hij was verbijsterd bij de aanblik van de wirwar van dennentakken boven zijn hoofd. Daarna keerde zijn besef van plaats terug en herinnerde Macro zich dat hij in de jachthut was. Uit het bleke licht dat door een smalle spleet in de muur naar binnen viel, was duidelijk dat de schemering naderde. Dan had hij dus bijna de hele dag geslapen. Van achter in de hut klonk het knappende geluid van twijgen en Macro draaide zijn hoofd om. Boudica zat op haar hurken voor de haard met een stapel aanmaakhout naast zich. Terwijl hij lag te kijken stak ze haar hand uit voor nog een portie. Er was geen spoor van Prasutagus en buiten was geen geluid te horen. Cato was nog steeds diep in slaap en lag met zijn mond open, en zijn ademhaling ging af en toe vergezeld van een klikgeluid achter in zijn keel.


    ‘Het wordt tijd dat we praten,’ zei Macro zacht.


    Het leek of Boudica hem niet had gehoord, en ze ging door met twijgen in tweeën breken en ze rangschikken in een nest rond een prop droge varens die ze van een van de bedden had getrokken.


    ‘Ik zei dat het tijd wordt dat we praten, Boudica.’


    ‘Ik had je al gehoord,’ antwoordde ze zonder zich om te draaien. ‘Maar wat heeft dat voor zin? Het is uit tussen ons.’


    ‘Sinds wanneer?’


    ‘Sinds ik verloofd ben met Prasutagus. We gaan trouwen zodra we terug zijn in Camulodunum.’


    Macro kwam overeind en zwaaide zijn benen over de zijkant van het bed. ‘Trouwen? Met hem? Wanneer is dat allemaal bekokstoofd? Het is nog geen maand geleden dat wij elkaar voor het laatst hebben gezien. Toen kon je hem niet luchten of zien. In elk geval gedroeg je je zo. Dus wat voor spelletje speel jij, vrouw?’


    ‘Spelletje?’ Boudica herhaalde het woord met een vage glimlach. Daarop draaide ze zich naar hem om en keek hem aan. ‘Het is afgelopen met de spelletjes voor mij, Macro. Ik ben nu een vrouw, en er wordt van me verwacht dat ik me ook zo gedraag. Dat is wat ze tegen me hebben gezegd.’


    ‘Wie hebben dat tegen je gezegd?’


    ‘Mijn familie. Toen ze klaar waren met aframmelen.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Blijkbaar heb ik ze min of meer te schande gemaakt na die laatste avond die wij in de herberg hebben doorgebracht. Toen ik bij het huis van mijn oom aankwam, zaten ze daar met zijn allen op me te wachten. Op de een of andere manier waren ze erachter gekomen. Mijn oom nam me mee naar zijn stal en gaf me ervanlangs met de zweep. Hij bleef maar schreeuwen dat ik hem had beschaamd, mijn hele familie en mijn stam had beschaamd. En intussen bleef hij me maar met de zweep slaan. Ik… ik heb nooit geweten dat een mens zo’n pijn kan hebben…’


    Macro was in zijn jongere jaren een paar keer geslagen – door een centurio die met alle bruutheid die de officier maar kon opbrengen een wijnstokstaf had gehanteerd. Hij kon zich de gruwelijke pijn nog maar al te goed herinneren en begreep wat ze had doorstaan. Razernij en medelijden welden in hem op. Hij kwam overeind van het bed en ging naast haar zitten.


    ‘Ik dacht dat hij me ging vermoorden,’ fluisterde Boudica.


    Macro sloeg zijn arm om haar schouders en drukte haar even troostend tegen zich aan. Hij voelde haar lichaam ineenkrimpen bij zijn aanraking.


    ‘Niet doen, Macro. Raak me in vredesnaam niet aan. Dat kan ik niet hebben.’


    Door de ijzingwekkende wanhoop die in hem opkwam omdat hij werd afgewezen, veranderde Macro’s binnenste in ijs. Hij fronste uit kwaadheid op zichzelf omdat hij deze vrouw had toegestaan zich zo compleet een weg naar zijn hart te banen. Hij kon zich voorstellen hoe de andere centuriones in hun kroezen zouden zitten gniffelen als ze ooit achter die verliefdheid van hem op een plaatselijk meisje kwamen. Ze neuken was één ding; maar genegenheid voor hen opvatten was iets heel anders. Het was precies het soort pathetische gedrag waar hij vroeger zelf zoveel kritiek op had gehad. Hij herinnerde zich nog de schimpscheuten die hij Cato had toegevoegd toen de knul was gevallen voor het slavenmeisje Lavinia. Maar dat was een onschuldige kalverliefde geweest; precies wat je kon verwachten van jongemannen voordat de hardvochtige eisen die de volwassenheid stelde een eind maakten aan het geëxperimenteer met alles wat het leven te bieden had. Macro was vijfendertig, bijna tien jaar ouder dan Boudica. Toegegeven, er waren relaties waarin het leeftijdsverschil nog groter was, maar die werden terecht belachelijk gemaakt. Het verschil in leeftijd waar hij een paar maanden eerder nog zo gecharmeerd van was, zette hem nu te kijk. De centurio voelde zich een van die zielige ouwe snoepers die op het Circus Maximus rondhingen en probeerden vrouwen te versieren die jong genoeg waren om hun kleinkind te zijn. De vergelijking joeg hem het schaamrood naar de kaken. Hij schoof slecht op zijn gemak heen en weer.


    ‘Dus ze dwongen je mij nooit meer te zien?’


    Boudica knikte.


    ‘En daar ging jij in mee?’


    Ze wendde haar van bitterheid vertrokken gezicht naar hem. ‘Wat kon ik anders? Ze zeiden dat ik weer zou worden geslagen als ik opnieuw met een Romein zou worden betrapt. Ik ga nog liever dood dan dat ik dat nog eens meemaak, geloof ik. Echt waar.’ Haar gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘Het spijt me, Macro. Ik kan het risico niet nemen. Ik moet aan mijn toekomst denken.’


    ‘Je toekomst?’ Macro klonk smalend. ‘Je bedoelt je huwelijk met Prasutagus? Ik moet toegeven dat dat als een reusachtige verrassing komt. Waarom heb je daarin toegestemd? Ik bedoel, hij is niet bepaald de slimste pijl in de pijlkoker.’


    ‘Nee. Dat is hij niet. Maar hij heeft alles mee voor de toekomst. Een Icenische prins met een huishouden in Camulodunum en een groeiende reputatie binnen de stam. En nu bouwt hij een nuttige relatie op met jullie generaal. Met deze missie zal hij de dankbaarheid van Plautius verwerven.’


    ‘Daar zou ik maar niet te veel op vertrouwen,’ mompelde Macro. Hij had er ervaring mee hoe kort van duur de dankbaarheid van de generaal kon zijn.


    Boudica zond hem een nieuwsgierige blik toe. Toen hij er niet verder op doorging, vervolgde ze: ‘Als we erin slagen het gezin van de generaal te vinden, zal Prasutagus meer invloed bij Rome krijgen dan vrijwel iedere andere Brittanniër. En als Rome uiteindelijk dit eiland verovert, zullen de mannen die hen daarbij hebben geholpen vast en zeker worden beloond.’


    ‘Die mannen en de vrouwen van die mannen.’


    ‘Ja.’


    ‘Ik begrijp het. Ik moet zeggen dat je de afgelopen maand heel erg bent veranderd. Ik herken je nauwelijks.’


    Boudica voelde zich gekwetst door de cynische toon die hij aansloeg en keek weg. Macro had geen spijt van zijn opmerking, maar tegelijkertijd kon hij zichzelf er niet toe brengen Boudica onaardig genoeg te vinden om er genoegen aan te beleven haar te beledigen. Hij wilde dat hij nog een zweem herkende van de brutale, hartelijke meid voor wie hij in Camulodunum was gevallen. ‘Ben je echt zo harteloos?’


    ‘Harteloos?’ Het idee leek haar te verrassen. ‘Nee, ik ben niet harteloos. Ik probeer alleen het beste te maken van wat me is opgedrongen. Als ik een man was, als ik macht had, zou het allemaal anders zijn. Maar ik ben een vrouw, het zwakke geslacht, en ik zal moeten doen wat me gezegd wordt. Dat is voorlopig de enige keus die ik heb.’


    Er viel even een stilte voordat Macro de moed had verzameld om iets te zeggen. ‘Nee, je had wel een andere keus. Je had voor mij kunnen kiezen.’


    Boudica draaide zich om en keek hem opmerkzaam aan. ‘Je meent het echt, hè?’


    ‘Heel erg.’ Macro’s hart sprong op toen hij Boudica zag glimlachen. Daarop wendde ze haar ogen af en schudde haar hoofd.


    ‘Nee. Dat is uitgesloten.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik dan geen leven zou hebben. Ik zou een verschoppeling worden voor mijn eigen stam. En stel dat je na verloop van tijd genoeg van me zou krijgen? Dan zou ik met lege handen staan. Ik weet wat er van zulke vrouwen terechtkomt, zielige heksen die achter het leger aan trekken en leven van de restjes die het legioen overlaat, tot ze omkomen door ziekte of een gewelddadige dronkenlap. Zou je me dat toewensen?’


    ‘Natuurlijk niet! Zo zou het niet gaan. Ik zou voor je zorgen.’


    ‘Voor me zorgen? Dat klinkt niet erg aantrekkelijk. Ik zou ontworteld en aan jouw genade overgeleverd zijn, in jouw wereld. Dat zou ik niet kunnen verdragen. Ondanks alles wat ik heb opgestoken over het leven voorbij het gebied van de Iceni, ben ik nog steeds door en door een Icenische. En jij bent een Romein. Ik mag je taal dan best redelijk spreken, maar verder wil ik niet dat Rome in mijn wezen doordringt – en geen smerige toespelingen alsjeblieft!’


    Ze moesten allebei even grijnzen, en toen tilde Macro zijn eeltige soldatenhand naar haar wang op, vol verwondering over de zachtheid ervan. Boudica bleef bewegingloos zitten. Daarna beroerde ze teder met haar lippen zijn handpalm in een zachte kus die tintelingen door Macro’s arm zond. Langzaam boog hij naar voren.


    Buiten de jachthut klonk zwaar gestamp. De leren flap voor de ingang werd opzijgerukt. Macro en Boudica sprongen uiteen. De centurio graaide wat aanmaakhoutjes bij elkaar en begon ze in stukken te breken waarna hij die Boudica toestak, die verderging met het aanleggen van het vuur. Een duistere figuur nam al het licht weg van de deuropening. Macro en Boudica tuurden naar het silhouet.


    ‘Prasutagus?’


    ‘Sa!’ Hij stapte de hut in, met achter zich aan het ontweide karkas van een klein hert. Het licht viel op het gezicht van de Icenische krijger, en onthulde een vaag geamuseerde blik in zijn ogen.
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    De vijf dagen daarop trokken ze steeds dieper Durotrigisch gebied in; in het donker volgden ze behoedzaam de paden, overdag zochten ze een plek om zich te verbergen en uit te rusten. Prasutagus leek onvermoeibaar en sliep nooit meer dan een paar uur. Elke fase van hun tocht was door hem uitgeknobbeld zodat ze steeds weer in de buurt van een dorp kwamen. Hij rustte tot het middaguur en glipte dan zo’n dorp in om naar sporen te zoeken van Romeinse gijzelaars. Bij het invallen van de avond keerde hij terug met vlees voor de anderen, dat ze boven een laag vuur bereidden, terwijl ze eromheen gekropen zaten om zoveel mogelijk warmte aan de vlammen te ontlokken in de bitterkoude avondlucht. Zodra ze waren uitgegeten, doofden ze het vuur en volgden ze Prasutagus terwijl hij voorzichtig zijn weg zocht over platgetreden paden. Elke boerderij en elk nederzettinkje werd zorgvuldig omzeild en regelmatig werd er halt gehouden terwijl de Icenische krijger zich ervan vergewiste dat de weg voor hen uit veilig was, voordat ze verdergingen. Vlak voor zonsopgang leidde hij hen van het pad af naar het dichtstbijzijnde beboste terrein, en hij liet hen pas stoppen als ze een holte hadden gevonden in de bosgrond waar de groep die dag onopgemerkt kon rusten.


    Ze bedekten zichzelf met mantels en de dekens van hun rijdieren en sliepen zo goed en zo kwaad als maar kon onder zulke weinig comfortabele omstandigheden. De hele dag werd er wachtgehouden, en alle vier stelden ze zich om de beurt geruisloos op in de schaduwen van het woud, op korte afstand van het kamp.


    Cato, die jonger en magerder was dan de anderen, had het meest last van de kou, en hij sliep onrustig en met onderbrekingen. De tweede dag was de temperatuur tot onder het vriespunt gedaald en de alles doordringende kou van de bevroren aarde maakte dat zijn heupgewrichten zo stijf werden dat hij bij het wakker worden ternauwernood zijn benen kon bewegen.


    Op de vijfde dag werden ze ingesloten door de mist. Prasutagus liet hen zoals gewoonlijk achter om het volgende dorp te verkennen. Terwijl zij hongerig zaten te wachten tot hij weer verscheen met de maaltijd van die dag, maakten Boudica en de twee Romeinen een vuurtje aan. Er waaide een zachte bries door het bos, en ze moesten van plaggen een windscherm rond de vuurplaats maken. Cato verzamelde gevallen takken onder de dichtstbijzijnde bomen. En af en toe stopte hij om over zijn heupen te wrijven en de stijfheid in zijn gewrichten te verjagen. Toen hij voldoende brandstof had verzameld om het vuur brandende te houden voor die paar uur dat ze het maar nodig zouden hebben, zakte hij op de grond tussen Boudica en zijn centurio, die tegenover elkaar zaten aan weerszijden van het vuur. Eerst zei niemand iets. De wind wakkerde aan en ze trokken hun mantels dichter om zich heen tegen de bijtende kou. Een paar passen verderop stonden de paarden en pony’s in nukkige stilte, met sluike manen die bij elke windstoot flapperend opwaaiden.


    Er restten nog maar vijftien dagen voor het ultimatum van de druïden. Cato betwijfelde dat ze het gezin van de generaal op tijd zouden vinden. Het had geen zin dat zij hier waren. Ze konden niets doen om de druïden ervan te weerhouden hun gijzelaars te vermoorden. Niets. Vijf nachten gespannen ploeteren door vijandelijk gebied had zijn tol geëist en Cato dacht dat hij het niet lang meer zou volhouden. Hij was koud en vies, lichamelijk en geestelijk uitgeput, en dus niet in staat om naar de gijzelaars te blijven zoeken, laat staan hen te redden. Dit was gekkenwerk, en de vijandige blikken die Macro hem steeds vaker toezond, overtuigden Cato ervan dat zijn stommiteit hem nooit zou worden vergeven – even aannemend dat ze er ooit in zouden slagen terug te komen naar het Tweede Legioen.


    Boven de sombere wirwar van rondzwiepende takken verduisterde de hemel tot schemer, en nog steeds was er geen teken van Prasutagus. Uiteindelijk ging Boudica overeind staan en rekte ze haar armen met een laag gekreun achter zich uit.


    ‘Ik loop alleen een stukje in de richting van het pad,’ zei ze. ‘Kijken of er al iets van hem te bespeuren is.’


    ‘Nee,’ zei Macro gedecideerd. ‘Blijf zitten. Dat risico kunnen we niet nemen.’


    ‘Risico? Welke idioot zou er op een dag als dit op uitgaan?’


    ‘Afgezien van ons?’ Macro grinnikte vreugdeloos. ‘Ik durf er niet aan te denken.’


    ‘Maar ik ga toch.’


    ‘Nee, dat doe je niet. Ga zitten.’


    Boudica bleef staan en sprak zacht. ‘Ik dacht echt dat je een fatsoenlijker kerel was dan dat, Macro.’


    Cato kroop dieper weg in zijn mantel en staarde strak in het onaangestoken vuur, terwijl hij niets liever wilde dan onzichtbaar worden.


    ‘Ik ben alleen maar voorzichtig,’ legde Macro uit. ‘Ik verwacht dat je kerel zo terug is. Je hoeft je geen zorgen over hem te maken. En blijf nu zitten.’


    ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet schijten. Ik kan niet langer wachten. Dus als je me niet naar een plek laat gaan waar ik me kan terugtrekken, zal ik het hier moeten doen.’


    Macro liep rood aan van gêne en kwaadheid, en hij wist maar al te goed dat het dwaasheid zou zijn om haar van liegen te beschuldigen. Gefrustreerd balde hij zijn vuisten.


    ‘Ga dan maar! Maar niet te ver weg, en kom meteen weer terug.’


    ‘Ik blijf zo lang weg als nodig is,’ snauwde ze terug, en ze stampte de schaduwen van het bos in.


    ‘Die verdomde vrouwen!’ mompelde Macro. ‘Allemaal blokken aan je been. Een woordje van advies, knul. Begin er nooit wat mee. Ze geven alleen maar ellende.’


    ‘Ja, heer. Zal ik het vuur aansteken?’


    ‘Wat? O ja. Goed idee.’


    Terwijl Cato de vuurstenen in zijn tondeldoos tegen elkaar aan sloeg, bleef Macro uitkijken naar de terugkeer van Boudica en Prasutagus. Een oranje vlammetje sloeg over op de droge stukjes mos in de pan en voorzichtig droeg Cato het over naar het vuur, waarbij hij het gevoelige vlammetje met zijn lichaam afschermde van de wind. Het aanmaakhout vatte snel vlam en algauw warmde hij zijn handen voor een knetterend vuur, toen de vlammen vat kregen op de grotere stukken hout die hij op het vuur had gelegd. Terwijl de nacht oprukte, flakkerde er een vage oranje gloed tegen de omringende bomen.


    Boudica verscheen niet en Cato begon zich af te vragen of de twee Brittanniërs iets was overkomen. En zelfs als er niets was gebeurd, zou Boudica dan in staat zijn de weg terug naar hen te vinden in het donker? Stel dat ze gevangengenomen waren door de Durotriges? Zouden ze worden gemarteld om informatie los te krijgen over handlangers? Waren de Durotriges al op zoek naar hem en zijn centurio?


    ‘Heer?’


    Macro wendde zijn gezicht af van het donkere woud. ‘Wat?’


    ‘Denkt u dat ze iets is overkomen?’


    ‘Hoe moet ik dat weten?’ snauwde Macro. ‘Wie weet zijn ze ervandoor gegaan om met de bewoners hier te onderhandelen over een prijs voor ons.’


    Het was een stomme opmerking, en Macro had er bijna meteen spijt van. Hij had het gezegd omdat hij zich ongerust maakte over Boudica en zich afvroeg hoe het met hen zou aflopen als Prasutagus niet zou terugkeren. De vooruitzichten waren niet hoopvol voor twee Romeinse legionairs in een donker bos midden in vijandelijk gebied.


    ‘Hij leek me anders best betrouwbaar,’ zei Cato angstig. ‘Vertrouwt u hem niet, heer?’


    ‘Het is een Brittanniër. Die Durotriges mogen dan van een andere stam zijn dan onze man, maar hij heeft heel wat meer met hen gemeen dan met ons.’ Macro zweeg even. ‘Ik heb zo’n beetje op elke vooruitgeschoven post van het rijk waar ik heb gediend meegemaakt dat mensen hun landgenoten aan Rome verkwanselden. Ik kan je wel vertellen, Cato, je hebt nog niks gezien zolang je nog niet in Judea hebt gediend. Die verkopen hun eigen moeder nog als ze dachten dat ze daarmee een puntje scoorden tegen de een of andere rivaal. En dit stel is niet veel beter. Moet je zien hoeveel verbannen Brittannische edelen een regeling hebben getroffen met Rome om hun koninkrijk terug te krijgen. Ze zouden hun lichaam nog aan de eerste de beste verkopen in ruil voor een beetje macht en invloed. Prasutagus en Boudica zijn van hetzelfde laken een pak. Die blijven Rome trouw zolang het in hun belang is om dat te doen. Dan zie je pas hun werkelijke waarde als vrienden en bondgenoten.’


    Cato fronste zijn voorhoofd. ‘Denkt u dat echt?’


    ‘Misschien.’ Ineens brak er een opgewekte grijns op Macro’s verweerde gezicht door. ‘Maar ik zou het met alle liefde verkeerd hebben!’


    Vlakbij knapte een twijg. De Romeinen schoten overeind en trokken hun zwaard.


    ‘Wie is daar?’ riep Macro. ‘Boudica?’


    Met een geruis van dode bladeren en nog meer knappende twijgen doken twee figuren op uit de donkere schaduwen in de golvende amberkleurige gloed van het vuur. Macro ontspande zich en liet zijn zwaard zakken.


    ‘Waar hebben jullie tweeën verdomme gezeten?’


    Prasutagus grijnsde en was opgewonden aan het praten terwijl hij op het vuur afstapte en Macro een klap op zijn schouder gaf. Zoals gebruikelijk had hij wat vlees bij zich – een geslacht biggetje hing aan een koord aan zijn riem. Prasutagus smeet het karkas naast het vuur neer en bleef praten. Boudica vertaalde zo snel als ze kon.


    ‘Hij zegt dat hij ze heeft gevonden – het gezin van de generaal!’


    ‘Hè? Weet hij het zeker?’


    Ze knikte. ‘Hij knoopte een gesprek aan met het dorpshoofd. Ze worden vastgehouden in een dorp een paar mijl verderop. Het dorpshoofd daar is een van de trouwste volgelingen van de druïden. Hij traint hun lijfwacht. Rekruteert de talentrijkste jongens uit alle afgelegen nederzettingen en traint ze om vurig trouw te zijn aan hun nieuwe meesters. Tegen de tijd dat hij klaar met ze is, sterven ze liever dan dat ze het dorpshoofd teleurstellen. Een paar dagen geleden was hij nog in het dorp waar Prasutagus net is geweest. Hij was er om zijn quotum verse rekruten op te eisen. Hij was aan het drinken met de plaatselijke krijgers, en toen liet hij zich ontglippen dat hij een paar belangrijke gijzelaars bewaakt.’


    Prasutagus knikte, zijn ogen gloeiden van opwinding bij het vooruitzicht dat ze in actie zouden komen. Hij legde een brede hand op Macro’s schouder.


    ‘Is goed, Romein! Ja?’


    Even staarde Macro omhoog naar het stralende gezicht van de Icenische krijger, en in een vlaag van opluchting omdat de missie zijn eerste doel had bereikt, spoelde alle ongemak van de laatste paar dagen weg. De volgende stap zou veel gevaarlijker worden. Maar voorlopig was Macro tevreden en hij beantwoordde de uitgelaten gezichtsuitdrukking van Prasutagus met een hartelijke glimlach.


    ‘Is goed!’
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    Cato duwde voorzichtig het hoge riet opzij en sloop naar voren, op weg naar het heuveltje waar hij Macro eerder die dag had achtergelaten. Om hem heen was de koude, vochtige lucht doortrokken van de geur van rottend groen. Zijn voeten sopten door donkere modder die zijn enkels zwart kleurde terwijl hij zo stil als hij maar kon voortstapte, met achter zich aan een tak die hij van een hulststruik had gesneden. Eindelijk werd de grond steviger onder zijn voeten en gehurkt zocht hij zijn weg de oever op, met zijn ogen en oren gespitst op een teken van zijn centurio.


    ‘Pssst! Deze kant op.’


    Door het riet boven op het heuveltje verscheen een wenkende hand. Behoedzaam bewoog Cato zich voort en hij zorgde ervoor dat hij het riet niet in beweging bracht, voor het geval iemand uit het dorp hun kant op keek. Even verderop was de plek die ze voor zonsopgang geruisloos hadden vrijgemaakt. Macro lag op een bed van biezen door de uitgedroogde bruine overblijfselen te turen van wat hier de afgelopen zomer had gegroeid. Cato liet het uiteinde van de hulsttak vallen en ging naast hem liggen. Aan de andere kant van de heuvel strekte het riet zich uit langs een traag stromende rivier, die om een Durotrigisch dorp heen slingerde en het zo van een natuurlijke verdedigings­linie voorzag. Aan de overzijde van het dorp verrees een hoge wal met bovenop een forse palissade die een smalle poort overbrugde. Het dorp zelf was de gebruikelijke armzalige bedoening die voor plattelands-Kelten blijkbaar het hoogst bereikbare was op bouwgebied. Een losse warboel van ronde, uit tenen en pleisterleem opgetrokken hutten met een dak van riet dat was afgesneden op de rivieroever. Vanaf de lage heuvel hadden Macro en Cato goed zicht op het dorp.


    De grootste hut stond op de oever recht tegenover Cato en Macro en had een eigen palissade. De kring palen was aan de binnenzijde bezet met kleinere hutten. Aan één kant van het complex verrees een aantal dikke palen. Die waren de twee Romeinen welbekend – het waren palen voor zwaardoefeningen. Terwijl ze zaten te kijken, kwam er een groepje in zwarte mantels gehulde mannen uit een van de kleinere hutten tevoorschijn, die zich van hun mantel ontdeden en hun lange zwaarden trokken. Stuk voor stuk kozen ze een paal uit en begonnen er met vaardige klappen op los te hakken. Van over het glasachtig oppervlak van de rivier kwamen duidelijk hoorbare scherpe klappen en doffe dreunen. Cato verplaatste zijn blik naar een merkwaardig bouwsel aan de zijkant van de grote hut. Het leek een soort hokje. Er zaten alleen geen ramen in, en de enige zichtbare opening was bedekt met een kleine planken deur, die aan de buitenkant vergrendeld was met een forse stang. Een figuur in een zwarte mantel hield de wacht voor de ingang, met in de ene hand een oorlogsspeer, en de andere rustend op de rand van een in de grond geduwd vliegerschild.


    ‘Is er iets te zien wat op de gijzelaars wijst, heer?’


    ‘Nee. Maar als ze al in dit dorp zitten, lijkt dat hokje onze beste gok. Even geleden zag ik dat iemand er een kruik en wat brood naar binnen bracht.’


    Macro wendde zich af van het dorp en liet zich weer voorzichtig neer op de ritselende massa afgesneden riet.


    ‘Is alles geregeld?’


    ‘Ja, heer. Onze paarden zijn veilig in dat beboste valleitje dat Prasutagus ons heeft gewezen. Ik heb met Boudica een teken afgesproken voor het geval er problemen zijn.’ Cato wees naar de hulsttak.


    ‘Als ze nog veel langer wachten, is het donker voordat we kunnen beginnen,’ zei Macro zacht.


    ‘Prasutagus zei dat hij me genoeg tijd zou gunnen om bij u terug te komen, en dat ze dan in actie zouden komen.’


    ‘Heb je ze in het valleitje achtergelaten?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Aha.’ Macro fronste zijn wenkbrauwen, en kwam toen weer overeind om het dorp verder in de gaten te houden. ‘Dan verwacht ik dat we nog wel een poosje moeten wachten voordat ze verschijnen.’


    Al waren de wintermaanden bijna ten einde, het was nog steeds koud en de voortdurende motregen had hun kleren volkomen doorweekt. Na verloop van tijd begonnen Cato’s tanden te klapperen en zijn lichaam beefde. Hij spande zijn spieren aan om te proberen de aanvechting te onderdrukken. Hij had het van zijn leven nog niet zo oncomfortabel gehad als de afgelopen paar dagen. Afgezien van de lichamelijke ongemakken die ze hadden moeten doorstaan, hadden de voortdurende vrees voor ontdekking en de doodsangst voor de gevolgen daarvan elke minuut tot een gespannen kwelling gemaakt. Nu hij hier op een vochtige rivieroever lag, met zijn benen vol aangekoekte, stinkende troep, tot op het bot verkild en snakkend naar een fatsoenlijke warme maaltijd, begon hij te fantaseren over hoe hij een eervol ontslag uit het legioen voor zichzelf kon regelen. Het was niet de eerste keer dat de gedachte in hem opkwam om het leger te verlaten. Bij lange na niet de eerste keer. De gedachtegang was vertrouwd en richtte zich in de eerste plaats op de taak om een manier te ontdekken om zo snel mogelijk met pensioen te worden ontslagen zonder eerst een verwonding op te lopen die hem invalide zou maken. Helaas hadden groepen scherpzinnige keizerlijke klerken zich lang voor Cato’s geboorte over de voorschriften gebogen en waren erin geslaagd vrijwel alle mazen te dichten. Maar ergens, op de een of andere manier, moest er een middel zijn waarmee hij het systeem kon verslaan.


    Plotseling gromde Macro. ‘Daar komen ze. Die heeft zichzelf zeker met een vluggertje tevredengesteld.’


    ‘Pardon?’


    ‘Niets, knul. Daar heb je ze, op het pad voor de poort.’


    Cato keek naar de overzijde van het dorp en zag twee piepkleine grijze gedaanten te paard uit het woud opduiken. Terwijl ze dapper over het pad naar het dorp voortdraafden, draaide de wacht boven de poort zich om en riep naar een groepje mannen dat om een gloeiend vuur heen gekropen zat. Ze reageerden onmiddellijk op zijn kreet en klauterden de ruwhouten treden op aan de binnenzijde van de wal. Prasutagus en Boudica verdwenen uit het zicht toen ze naar de poort toe reden. Toen hij zag dat de dorpelingen op de palissade hun wapens trokken, voelde Cato een steek van bezorgdheid. Maar een ogenblik later zwaaiden de poortdeuren naar binnen open en betraden de twee Iceni de omheining.


    Ze werden onmiddellijk omsingeld en de teugels van hun rijpaarden werden hun ontnomen. Zelfs van over de rivier hoorden Macro en Cato Prasutagus hevig verontwaardigd brullen en hem zijn uitdaging uitspreken in zijn rol als reizend worstelaar. Een van de dorpelingen rende weg, verdween tussen de hutten, en dook weer op binnen de ommuring rond de grootste hut. Hij haastte zich naar binnen en kwam al snel weer naar buiten in gezelschap van een lange, kaarsrechte figuur wiens zwarte mantel op zijn schouder zat vastgemaakt met een grote gouden speld. Zonder zich te haasten liep hij achter de bewaker aan door de hoofdpoort. Intussen bleef Prasutagus de dorpelingen zijn uitdaging toeschreeuwen met die diepe, bulderende stem van hem en tegen de tijd dat het dorpshoofd verscheen, had zich een grote menigte verzameld onder aan de wal. Het dorpshoofd baande zich een weg door de massa en schreed af op de bezoekers, die nog steeds te paard zaten. Prasutagus straalde precies de juiste hoeveelheid arrogantie uit door zijn armen over elkaar te slaan en nog even te blijven zitten. Daarna gooide hij achteloos zijn been over zijn paard en liet zich op de grond zakken. Hij torende nog steeds boven het dorpshoofd uit, en hij tilde zijn kin op om zijn minachtende blik nog eens te onderstrepen.


    Opnieuw sprak Prasutagus zijn uitdaging uit. Ditmaal maakte hij de gesp van zijn mantel los en gooide die naar Boudica, die ook was afgestegen en naast de paarden was gaan staan, nadat ze de teugels had teruggepakt van de dorpelingen. De Icenische krijger trok zijn tunica uit en stond met blote borstkas, zijn armen omhooggestoken en zijn handen tot vuisten gebald, met zijn spieren te rollen om de dorpelingen te amuseren.


    ‘Verdomde opschepper!’ mompelde Macro. ‘Dat staat er maar te pralen als het gladiatorliefje van de een of andere ouwe trut! Nog zo’n pose en ik ga kotsen.’


    ‘Rustig aan, heer. Het hoort allemaal bij het plan. Kijk daar eens, in het complex.’


    De mannen die bij de palen aan het trainen waren geweest, waren opgehouden, staken haastig hun zwaard in de schede en trokken hun zwarte mantel aan. Terwijl zij het complex verlieten, zette de wacht voor de deur van het hokje een paar passen in hun richting en riep iets. Het antwoord was een ruwe schreeuw en mismoedig keerde de wacht terug naar zijn post voor de deur van het hok.


    ‘Dit is onze kans!’ Macro gleed omlaag van de top van de heuvel en begon zijn kleren uit te trekken. Hij wierp een blik op Cato. ‘Vooruit, knul! Zet ’m op.’


    Met een zucht van berusting gleed Cato over de rietstengels omlaag en begon zich uit te kleden. Daar ging de mantel, het harnas en de maliënkolder, en ten slotte zijn ondertunica. Terwijl hij de laatste laag vochtig materiaal van zijn lichaam verwijderde, trok de koude lucht zijn huid omhoog tot een dicht kippenvel, en hij was vreselijk aan het beven. Macro wierp een afkeurende blik op zijn magere gestalte.


    ‘Als we weer terug zijn bij het legioen moest jij maar eens flink eten en een beetje gaan sporten. Je ziet er niet uit.’


    ‘D-dank u, heer.’


    ‘Vooruit, laarzen uit. Het enige wat je nodig hebt is je zwaard en je drijfplank.’


    Cato’s zwemvaardigheid was op zijn hoogst rudimentair, wat het gevolg was van een gebrek aan oefening en diepgewortelde angst en afschuw voor water. Macro gaf hem een opgeblazen wijnzak aan. ‘Dat heeft me de laatste druppel fatsoenlijke wijn gekost.’


    ‘U hebt die toch niet weggegooid?’


    ‘Natuurlijk niet. Het was massicum. Die gooi je niet weg, dus ik heb hem opgedronken. Dat helpt om de kou te verjagen. Maar goed, hier. Pak aan, en als je het maar uit je hoofd laat te verdrinken.’


    ‘Goed, heer.’


    Cato bond de leren riem van zijn zwaardschede stevig rond zijn middel en liep achter Macro aan over de achterzijde van het heuveltje, terwijl hij ervoor zorgde dat hij het riet niet verstoorde in het langsgaan. Hij wierp nog een laatste blik op de poort van het dorp, waar Prasutagus en een van de dorpelingen zich al tegenover elkaar aan het opstellen waren. Daarop renden ze op elkaar af, en de dorpelingen zetten het uitgelaten op een brullen.


    ‘Kom nou goddomme eens in beweging!’ siste Macro Cato toe.


    Het roerloos stilstaande water tussen het riet was bitter koud, en toen Cato naast Macro hurkte, snakte hij naar adem. Het ijskoude water prikte op zijn huid, bijna alsof hij zich eraan brandde. De twee Romeinen ritselden door het riet naar de oever van de rivier. Toen de overkant in zicht kwam, lieten ze zich in het water zakken tot alleen hun hoofd zichtbaar was. Onder het oppervlak hield Cato zijn armen stijf om de opgeblazen wijnzak geslagen.


    ‘Oké, daar gaan we,’ fluisterde Cato. ‘Doe zo zacht als je kunt. Eén plons en we zijn er geweest.’


    De centurio liet zich in de trage stroom zakken en maakte zachte slagen door het water. Na een diepe inademing duwde Cato zich af van de oever en volgde Macro, waarbij hij zijn benen gebruikte om zichzelf voort te stuwen achter zijn centurio aan.


    De rivier was op dit punt misschien vijftig passen breed, maar voor Cato leek het een onoverbrugbare afstand. Hij was ervan overtuigd dat de wijnzak zou leeglopen en hij zou verdrinken, of dat hij zou doodvriezen van die gruwelijk pijnlijke kou.


    Het gevaar dat hij gezien zou worden door de vijand en door een speer zou worden gedood, zat hem nog het minst hoog. Dat zou een eind maken aan de afschuwelijke ellende om tot zijn hals in deze ijskoude stroom te zitten.


    Ze peddelden in de richting van de achterzijde van de grote hut, waarbij de tergende traagheid van hun voortgang een noodzakelijke bezoeking was om niet te worden ontdekt. Tegen de tijd dat ze uit het water opdoken, waren Cato’s vingers en tenen vrijwel gevoelloos geworden. Ook Macro had het zwaar en was onbeheerst aan het bibberen terwijl hij Cato de kant op hielp en vervolgens de ledematen van zijn optio stevig begon te wrijven om er weer gevoel in te krijgen. Daarna zochten ze hun weg de oever op en om de hut heen naar het hok. Macro knikte Cato toe om zich gereed te maken, maar Cato kon niet ophouden met rillen en had nauwelijks genoeg gevoel in zijn handen om zijn zwaard te trekken en het stevig vast te houden.


    ‘Ben je zover?’


    Cato knikte.


    ‘Dan gaan we.’


    De juichkreten en schreeuwen vanwege het gevecht bereikten plotseling een hoogtepunt en daarop volgde een diepe, collectieve kreun. Prasutagus had hun eerste kampioen gevloerd. In de plotseling ingevallen stilte hield Macro zijn hand op om Cato te laten stoppen. De Icenische krijger bulderde opnieuw een uitdaging. Iemand antwoordde en daarop klonk weer geschreeuw op.


    ‘Kom mee.’ Ineengedoken en met zijn vrije hand als steun voor meer evenwicht kroop Macro verder. Ze beklommen een kleine verheffing boven aan de oever en drukten zich daarna tegen de achtermuur van de hoofdhut. Met longen die nog pijn deden van de inspanning om de rivier over te steken en rillend van de kou liep Macro voorzichtig voort langs de muur. Achter hem spitste Cato zijn oren voor elk geluid dat op een naderend stamlid duidde. Macro kreeg de hoek van het hok in het oog en bleef platgedrukt tegen de muur staan. Boven het lage dak van bast zag hij de speerpunt van de wacht uitsteken, en daaronder de bovenkant van zijn bronzen helm. Bijna zonder adem te halen sloop Macro ineengedoken de hoek in waar het hok tegen de hut leunde. Met zijn rug naar het hok wenkte hij Cato. Even bleven ze staan luisteren, maar er kwam geen geluid van de voorkant van het hok. Macro beduidde dat Cato op zijn plek moest blijven en schuifelde zelf verder langs de ruwe planken in de richting van de hoek.


    Met zijn zwaard in de aanslag gluurde hij langzaam om de hoek en hij zag de wacht twee meter verderop staan, voor de lage ingang. Ondanks zijn speer, helm en wapperende mantel was hij nauwelijks meer dan een jongen. Macro trok zijn hoofd terug en zocht met zijn ogen de grond rond zijn voeten af. Hij pakte een harde brok klei en steen op en stond op het punt die weg te slingeren.


    Plotseling begon de wacht te praten. Macro verstijfde. Iemand gaf antwoord – een zachte stem van vlakbij, en met een schok besefte Cato dat die uit het hok kwam. Hij prikte met zijn vinger in de richting van de muur van het hok achter hem en Macro knikte. Er zat blijkbaar iemand bij het gezin van de generaal opgesloten. Voordat de wacht kon antwoorden, smeet Macro de brok in een lage boog over het dak van het hok. Op het moment dat die met een zachte plof landde, kwam hij overeind en nam een duik om de hoek heen. Zoals hij had gehoopt, had de wacht zich omgedraaid om het geluid te onderzoeken, en voor hij kon reageren op de zachte voetstappen had Macro een hand over de mond van de wacht geklemd. Hij rukte het hoofd van de wacht naar achteren en ramde zijn zwaard door de zwarte cape, met de punt omhoog gericht onder de ribbenkast van de Brittanniër zijn hart in. De wacht trok en wurmde nog even maar was machteloos in de houdgreep van de centurio. De bewegingen werden al snel zwakker, tot ze helemaal stopten. Macro hield hem nog even vast om het zekere voor het onzekere te nemen, en sleepte het lichaam daarna snel mee de hoek om, waar hij het neerlegde tegen de muur van de hut.


    De stem uit het hok riep iets.


    ‘Daar moeten we maar gauw een eind aan maken,’ fluisterde Macro. ‘Voordat iemand het hoort.’


    Haastig ging Macro voorop naar de paal waarmee het hok was afgesloten, hij schoof hem eruit en gooide hem op de grond. Uit alle macht duwde hij de stevige houten deur naar binnen open. Het licht van buiten viel op het gezicht van nog weer een man in een zwarte mantel, die met zijn ogen stond te knipperen. Hij duwde zich op één arm overeind en probeerde het zwaard dat naast hem lag te pakken te krijgen. Macro deed een uitval, bedolf de Brittanniër met zijn lichaam en stootte de knop van zijn zwaard tegen de slaap van de man. Kreunend verslapte de Brittanniër, buiten westen van de klap.


    ‘Heer!’ riep Cato, maar voordat Macro op de waarschuwing kon reageren, deed een figuur vanuit het duister aan het uiteinde van het hok een uitval met zijn speer in de aanslag om die in Macro’s naakte flank te drijven. Er klonk een scherpe klap toen Cato zijn zwaard op de schacht van de speer liet neerkomen en de boombladvormige punt in de aangestampte aarde beet, op een paar centimeter van Macro’s zwoegende borstkas. De Brittanniër kon zijn vaart niet stoppen en toen Cato zijn zwaard omdraaide, viel de man met zijn keel in de punt. De punt drong door in zijn hersenen en de Brittanniër stierf meteen.


    ‘Godsamme, dat was op het nippertje!’ Macro knipperde naar de speer die in de grond vlak bij zijn borst begraven stond. ‘Bedankt, knul!’


    Cato knikte, terwijl hij zijn zwaard uit de schedel van de tweede man loswrikte. Met een zacht gekraak kwam de met bloed bevlekte zwaardpunt los. Ondanks alle dood en verderf die hij in de korte tijd dat hij nu bij de adelaars diende al had gezien, kromp Cato ineen. Hij had eerder gedood, in de strijd, maar dat was instinctief, dan was er geen tijd om over de zaak na te denken. In tegenstelling tot nu.


    ‘Is hier iemand?’ riep Macro, en hij tuurde de duisternis van het hok in. Er kwam geen antwoord. Aan één kant lagen aan mootjes gehakte stukken hout opgestapeld. Aan de andere kant lagen wat onduidelijke vormen op de grond bijeen rond de kruik en de resten van het brood die Macro een poosje eerder naar binnen had zien brengen.


    ‘Vrouwe?’ riep Cato. ‘Vrouwe Pomponia?’


    Er was geen beweging, geen geluid, geen teken van leven in het hok. Cato tilde zijn zwaard op en terwijl een misselijkmakend gevoel in zijn binnenste opwelde liep hij er langzaam op af. Ze waren te laat. Met de punt van zijn zwaard tilde hij de bovenste laag lappen omhoog en zwiepte ze opzij. Eronder lag een berg wollen mantels en dierenhuiden. Beddengoed, en geen lichamen. Even fronste Cato zijn wenkbrauwen en daarna knikte hij.


    ‘Het is een valstrik,’ zei hij.


    ‘Huh?’


    ‘Het gezin van de generaal is hier nooit geweest, heer. De druïden hebben vast bedacht dat we een reddingspoging zouden ondernemen en ze hebben ons uit de buurt willen krijgen van de plek waar ze de gevangenen werkelijk vasthouden. Dus hebben ze het gerucht verspreid dat de gijzelaars in dit dorp werden vastgehouden. Daar heeft Prasutagus lucht van gekregen en nu zitten wij hier. Ze hebben een val voor ons gezet.’


    ‘En wij zijn erin getrapt,’ zei Macro, terwijl de opluchting die hij onmiddellijk had gevoeld toen ze geen lijken aantroffen nu even snel omsloeg in een ijzige angst. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen.’


    ‘En de anderen dan?’


    ‘Die kunnen we een signaal geven als we terug zijn op het heuveltje.’


    ‘En als de Durotriges de lijken van hun mannen ontdekken voordat we het signaal hebben kunnen laten zien?’


    ‘Dan is dat jammer.’


    Macro duwde Cato het hok uit, trok de deur dicht en schoof er snel de paal voor. Gebukt renden ze achterom langs de hut en ze gleden over de oever omlaag naar de rivier. Cato haalde zijn wijnzak-zwemboei tevoorschijn van tussen het riet aan de waterkant en waadde het water in, met opeengeklemde kaken terwijl het ijskoude water omhoogsteeg tegen zijn blote borst. Toen duwde hij zich af, en hij zette alles op alles om zijn centurio bij te houden. De oversteek de andere kant op leek langer te duren. Cato luisterde naar de eerste kreten die erop wezen dat de vijand de lijken had ontdekt, maar gelukkig ging het gejuich bij de dorpspoort onverminderd voort en uiteindelijk waadde hij verdoofd van de kou achter Macro aan het riet in op de tegenoverliggende oever.


    Even later zaten ze naast hun uitrusting en kleren, ieder met hun zware wollen mantel stijf rond zijn rillende lichaam getrokken. Macro draaide zich om naar het dorp, waar Prasutagus en zijn nieuwste uitdager elkaar in een onhandig struikelende houdgreep hielden. Aan de ene kant stond Boudica halverwege de borstwering.


    ‘Ze staat er. Geef het signaal,’ beval Macro. ‘Zo snel je maar kunt.’


    Cato pakte de hulsttak en hield hem overeind in de zachte grond vlak onder de top van het heuveltje. ‘Heeft ze het gezien, heer?’


    ‘Ik weet het niet… Nee. O, verdomme.’


    ‘Wat is er aan de hand, heer?’


    ‘Iemand is het complex binnen komen lopen.’


    Terwijl Macro toekeek, liep de figuur in de zwarte mantel zonder een blik te werpen langs het hok, en passeerde de serie oefenpalen voordat hij een van de kleinere hutten betrad en uit het zicht verdween. Macro slaakte een diepe zucht van verlichting, waarna hij zijn blik weer richtte op de dorpspoort. Boudica stond bewegingloos, alsof ze naar het gevecht keek. Toen Prasutagus zijn tegenstander tegen de grond sloeg, reageerde Boudica nog steeds niet. Tot ze plotseling haar hand naar haar kap omhoogstak en die optilde.


    ‘Ze heeft het gezien! En doe dat ding nu omlaag!’


    Cato liet snel de tak zakken en wurmde zich omhoog om zich bij zijn centurio te voegen. Prasutagus stond rechtop bij de poort, en zelfs van deze afstand was zijn adembenemende arrogantie zichtbaar. De dorpelingen riepen om een andere uitdager. Toen Boudica naast Prasutagus kwam staan en zijn tunica en mantel omhooghield, begon het gebrul kwaad te klinken. De krijgshoofdman met zwarte veren op zijn helm stapte uitdagend op Prasutagus af. De Iceniër schudde zijn hoofd en stak zijn hand uit om de geldbuidel in ontvangst te nemen waar hij recht op had omdat hij zijn tegenstanders had verslagen. De hoofdman slaakte een woedende kreet en trok zijn mantel uit om Prasutagus in eigen persoon uit te dagen.


    ‘Als je dat maar uit je kop laat!’ siste Macro.


    ‘Heer!’ Cato wees naar het complex. De man die ze eerder hadden gezien, kwam weer uit zijn hut tevoorschijn en liep in de richting van de poort met een geldbuidel bungelend aan zijn hand. Vlak voordat hij de nauwe doorgang in sloeg, bleef hij staan en keek naar het hok. Hij riep iets, wachtte, en riep nogmaals. Toen er geen reactie kwam, liep hij in de richting van het hok, terwijl hij ondertussen de buidel aan zijn riem vastknoopte.


    Macro richtte zijn blik weer op de dorpspoort, waar Prasutagus nog steeds met verwaand geheven hoofd stond, terwijl hij zo te zien over de uitdaging van de hoofdman nadacht. Macro bonkte met zijn vuist op de grond.


    ‘Kom in beweging, idioot!’


    In het complex had de Durotrigische krijger inmiddels het hok bereikt. Hij riep nogmaals, inmiddels kwaad geworden, met zijn handen op zijn heupen en zijn mantel tot achter zijn ellebogen weggeduwd. Toen richtte hij zijn blik toevallig op de grond. Een ogenblik later zat hij gehurkt met zijn vingers iets bij zijn voeten te bevoelen. Hij keek omhoog en zijn hand vloog naar zijn zwaard. De Durotrigiër kwam overeind en sloop omzichtig rond het hok. Hij hield halt bij de aanblik van het lichaam dat in de hoek naast de hut was geduwd.


    ‘Nu is het gebeurd,’ mompelde Cato.


    Bij de dorpspoort gaf Prasutagus het eindelijk op en trok zijn tunica en mantel aan. De menigte gaf brullend blijk van hun minachting. Het hoofd wendde zich tot zijn mensen en stak triomfantelijk zijn vuisten in de lucht, nu zijn tegenstander zich had teruggetrokken. In het complex ontgrendelde de Durotrigiër het hok en ging naar binnen. Een ogenblik later stoof hij naar buiten en rende uit alle macht schreeuwend naar de poort van het complex.


    ‘Prasutagus, klootzak dat je d’r bent, kom nou toch in beweging!’ gromde Macro.


    De Iceniër besteeg met een zwaai het paard dat Boudica voor hem klaar hield. Daarna reden de twee nagejouwd door de dorpelingen door de dorpspoort naar buiten, waarbij ze hun best deden geen gehaaste indruk te maken. Ze waren vijftig passen op pad in de richting van het woud toen de Durotrigische krijger de menigte in rende en zich een weg baande naar de hoofdman. Even later begon de hoofdman bevelen te brullen. De menigte viel stil. Mannen haastten zich naar het complex en de hoofdman schreed achter hen aan, bleef toen staan, draaide zich met een ruk om en wees door de poort Prasutagus en Boudica na. Wat het ook was wat hij schreeuwde, de Iceniërs hoorden het en onmiddellijk schopten ze hun paard in de flanken en draafden het bos in.

  


  
    xxv


    ‘Iemand moet het ze verdomme hebben verteld!’ snauwde Macro. ‘Ik bedoel, dat is niet het soort valstrik dat je zet voor het geval dat. En als hij het is, ontbijt ik met zijn ballen.’ Hij prikte zijn vinger in de richting van Prasutagus, die op een omgevallen boom op een reep gedroogd vlees zat te kauwen.


    Macro keek woedend naar Boudica. ‘Zeg dat tegen hem.’


    Ze hief haar blik in vermoeide frustratie ten hemel. ‘Vertel het hem zelf. Wil je nou heus vechten? Met hem?’


    ‘Vechten?’ Prasutagus hield op met kauwen en zijn rechterhand gleed achteloos naar zijn zwaardriem. ‘Jij vechten met mij, Romein?’


    ‘Je begint de geweldigste taal ter wereld al aardig in dat minieme breintje van je te krijgen, hè, schatje?’


    Prasutagus haalde zijn schouders op. ‘Jij willen vechten?’


    Macro dacht er even over na, en schudde daarna zijn hoofd. ‘Dat komt nog wel.’


    ‘Het slaat nergens op,’ zei Cato. ‘Prasutagus loopt net zoveel gevaar als wij. Als iemand die Durotriges al heeft verteld dat wij eraan kwamen, dan moet het een ander zijn. Die boer, bijvoorbeeld. Vellocatus.’


    ‘Dat is mogelijk,’ gaf Macro toe. ‘Het leek me een achterbakse zeikerd. En wat nu? De vijand weet wat we van plan zijn. Overal waar we heen gaan, zullen ze op hun hoede zijn. Die sukkel hier krijgt de kans niet meer om in de buurt van streekbewoners te komen en nieuwtjes op te pikken over het gezin van de generaal. Ik zou zeggen dat we vrijwel geen kans meer hebben om ze nog te vinden. Een reddingsactie op touw zetten is uitgesloten.’


    Daar moest Cato het mee eens zijn. Zijn rationele kant wist dat ze de missie moesten staken en naar het Tweede Legioen moesten terugkeren. Cato had er alle vertrouwen in dat Vespasianus intelligent genoeg was om in te zien dat ze alles hadden gedaan wat ze maar konden voordat ze op hun schreden terugkeerden. Het zou dwaas zijn om door te gaan terwijl de Durotriges jacht op hen maakten. Zoals het er nu voor stond, was het al gevaarlijk genoeg om te proberen terug te keren naar vriendschappelijk gebied. Maar terwijl de gedachte aan gevaar zijn bewustzijn binnen kwam geslopen, kon Cato toch niet nalaten te bedenken hoe oneindig veel groter het gevaar was waarin het gezin van de generaal verkeerde. Gestraft met een levendige verbeelding als hij was, kon hij zich de vrouw en kinderen van Plautius voorstellen die in dagelijkse angst verkeerden bij het vooruitzicht te worden vastgebonden in een van die reusachtige beelden van stro die de druïden zo graag bouwden. Daarin zouden ze levend worden verbrand en het beeld dat hij voor ogen had van hun gillende gezichten trof Cato zo heftig dat hij ineenkromp. De zoon van de generaal, die hij nooit had ontmoet, kreeg de trekken van het blonde kind dat hij in de put had gezien…


    Nee. Dat kon hij niet laten gebeuren. Het zou ondraaglijk zijn terug te keren en te moeten leven met de wetenschap dat hij niets had gedaan om de dood van het kind te verhinderen. Dat was de onherstelbare waarheid van de toestand. Hoe erg hij zichzelf ook uitschold omdat hij zich liet meeslepen door zijn emoties, omdat hij te sentimenteel was om te handelen in overeenstemming met objectieve overwegingen, hij kon eenvoudig niet afwijken van een koers die van hem werd geëist door een verknipt instinct dat zo diep in hem begraven zat dat het zich aan elke analyse onttrok.


    Cato wendde zich tot Macro. ‘Bedoelt u dat we moeten omkeren, heer?’


    ‘Daar is iets voor te zeggen. Wat vind jij, Boudica? Jij en hij daar?’


    De Iceniërs wisselden een paar woorden. Prasutagus leek niet erg geïnteresseerd in het voorstel van de centurio, en alleen Boudica wekte de indruk een standpunt te hebben en bij hem aan te dringen op een bepaald plan van actie. Uiteindelijk gaf ze het op en richtte ze haar blik op haar schoot.


    ‘Nou? Wat is de mening van onze eigenste druïde?’


    ‘Het maakt hem niet uit. We worden geacht jullie mensen te redden. Het maakt wat hem betreft geen verschil of die leven of doodgaan. Als jullie die aan de verbrandingsdood willen overlaten, moet je dat zelf weten. Hij zegt dat het een interessante manier is om een karakter op de proef te stellen.’


    ‘Een karakter op de proef stellen?’ Macro staarde met een kille blik naar de Icenische krijger. ‘In tegenstelling tot jullie kunnen wij Romeinen lastige beslissingen nemen. Wij stormen er niet uit pure domheid gewoon op los en komen dan om. En kijk nou wat dat stomme heldhaftige gedoe jullie Kelten in de loop van de jaren heeft opgeleverd. We hebben hier gedaan wat we kunnen. We gaan een beetje uitrusten en zodra de avond is gevallen marcheren we terug naar het legioen.’


    Macro wierp een blik op Cato. De optio beantwoordde die blik onbewogen. Daar raakte Macro van in de war.


    ‘Wat is er, knul?’


    ‘Heer?’ Cato kwam in beweging alsof hij uit een trance ontwaakte, en het schoot Macro te binnen dat ze de afgelopen dagen maar weinig slaap hadden gehad. Dat moest het zijn. ‘Ik dacht alleen…’


    Macro voelde hoe een zwaar gewicht zijn stemming omlaagsleurde; wanneer Cato zijn gedachten begon uit te spreken, had hij sterk de neiging de zaken te compliceren, wat het voor degenen die hem probeerden te volgen erg vermoeiend maakte. Waarom Cato in vredesnaam weigerde de wereld even duidelijk te zien als zij zich voordeed aan andere mensen, was een van de geweldige frustraties die Macro moest doorstaan in zijn omgang met zijn optio.


    ‘Wat dacht je precies?’


    ‘Dat u gelijk hebt, heer. Het beste wat we kunnen doen is omkeren en zo ver mogelijk bij die druïden vandaan komen. Het heeft geen zin om onnodige risico’s te nemen.’


    ‘Nee. Dat heeft inderdaad geen zin.’


    ‘De generaal zal uw gedachtegang vast begrijpen, heer. Hij zal ervoor zorgen dat niemand u zal beschuldigen van – hoe zal ik het formuleren – een gebrek aan ruggengraat.’


    ‘Gebrek aan ruggengraat?’ Die zinsnede beviel Macro absoluut niet. Op die manier klonk hij als een leegloperige burger. Macro was het soort man dat er een hekel aan had om te worden neergezet als iemand die een gebrek aan wat dan ook had, en hij keek zijn optio dan ook beschuldigend aan. ‘Schei uit met die hoogdravende nonsens van je, knul. Zeg nou gewoon luid en duidelijk wat je op je lever hebt. Dus jij zegt dat we misschien worden beschuldigd van lafheid als we terugkeren naar het legioen? Is dat het?’


    ‘Kan zijn. Het zou natuurlijk een begrijpelijke vergissing zijn. Sommige mensen zouden misschien zeggen dat we al op de loop waren gegaan na een kleine tegenslag. Natuurlijk zal de generaal best begrijpen wat de consequenties zijn nu Prasutagus door de mand is gevallen. Al betekent dat een zekere dood voor zijn gezin, hij zal vast en zeker zijn best doen anderen ervan te overtuigen dat we geen andere keus hadden. Uiteindelijk zou iedereen wel snappen dat daar wat in zit en het eens zijn met uw beslissing.’


    ‘Hmm.’ Macro knikte langzaam terwijl hij een dikke knokkel tegen zijn voorhoofd duwde, alsof dat hem zou helpen zijn vermoeide geest scherp te houden. Hij had tijd nodig om dit door te denken.


    ‘We gaan licht rijden, nietwaar, heer?’ ging Cato opgewekt verder. ‘Dan moest ik maar alles afladen wat we niet nodig hebben. Alles wat ons zou vertragen wanneer we terugvluchten naar het legioen.’


    ‘Er gaat hier niemand terugvluchten!’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer. Zo bedoelde ik het niet. Ik popel gewoon om te vertrekken.’


    ‘Meen je dat nou? Dan kan je daar nu meteen mee stoppen. Laat de bagage met rust.’


    ‘Heer?’


    ‘Ik zei: Laat de boel met rust. We gaan niet terug. Nu nog niet, in elk geval. Eerst nog wat langer doorzoeken.’


    ‘Maar u zei…’


    ‘Hou je mond! Ik heb een beslissing genomen. We zoeken verder. Heeft er verder nog iemand bezwaar?’ Macro draaide zich om naar de Iceniërs; met zijn kaak vooruitgestoken daagde hij hen uit tegen hem in te gaan. Boudica zette alles op alles om een grijns te onderdrukken. Prasutagus begreep het zoals gewoonlijk helemaal verkeerd en knikte hevig.


    ‘Gaan we nu vechten, Romein?’


    ‘Nee. Nu niet!’ snauwde Macro geërgerd. ‘Wanneer we wat meer tijd hebben, en alleen als je tot dan toe een brave jongen bent geweest. Afgesproken? Zorg er maar liever even voor dat hij dat goed begrijpt, Boudica.’


    Prasutagus keek teleurgesteld, maar zijn van nature opgewekte aard won het van elke neiging om te pruilen. Hij stak zijn hand uit naar Macro en gaf de centurio met zijn reusachtige klauw een stevige klap op de schouder.


    ‘Ha. Jij bent een goede man, Romein. Misschien wij vrienden worden.’


    ‘Ik zou er maar niet op rekenen.’ Macro lachte zo vriendelijk als zijn veteranengezicht vol littekens toeliet. ‘En intussen moeten we bedenken wat we nu gaan doen.’


    Cato kuchte. ‘Het schiet me te binnen dat de druïden misschien wel een of andere heilige plaats hebben, een geheime plek die alleen zij kennen.’


    ‘Ja. En dus?’


    ‘Misschien moeten we Prasutagus op dat punt onder druk zetten. Hij is tenslotte ooit novice geweest. Misschien kunt u hem vragen of de druïden zo’n plek hebben, waar het gezin van de generaal veilig gevangen kan worden gehouden.’


    ‘Dat is waar.’ Macro nam de Icenische krijger nadenkend op. ‘Ik bedenk ineens dat de beste man weleens iets voor ons geheim zou kunnen houden. Vraag hem dat eens, Boudica.’


    Ze wendde zich tot haar stamgenoot en vertaalde. De gezichtsuitdrukking van de krijger veranderde totaal. Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Nee!’


    ‘Hier is iemand niet zo blij. Wat is er aan de hand?’


    ‘Hij zegt dat er niet zo’n heilige plek is.’


    ‘Hij liegt. En hij kan niet goed liegen. Zeg dat maar tegen hem. En zeg maar tegen hem dat ik nu meteen de waarheid wil horen.’


    Prasutagus schudde nogmaals zijn hoofd en begon bij Macro vandaan te schuifelen tot de hand van de centurio uitschoot en de pols van de Icenische krijger in een ijzeren greep vastklemde.


    ‘En nou is het afgelopen met dat gezeik van je! Ik wil de waarheid horen.’


    Een poosje staarden de twee mannen elkaar aan met een strak, onverzoenlijk gezicht. Daarna knikte Prasutagus en hij begon zacht te spreken, op berustende, angstige toon.


    ‘Er is een heilig bos,’ vertaalde Boudica. ‘Hij is daar een poosje in opleiding geweest… Dat is de plek waar hij er niet in slaagde de tweede ring te betreden. De druïden noemen het “het bos van de heilige sikkel”. Dat is de plek waar Cruach ooit zal verrijzen en de wereld voor zichzelf zal opeisen. Ooit op een dag. Tot die tijd hangt zijn geest als een zwarte schaduw over elke steen, elk blad, elke grasspriet in het bos. Je kunt zijn adem kil door de boomtakken horen raspen. Prasutagus waarschuwt jullie dat Cruach jullie aanwezigheid onmiddellijk zal oppikken en geen genade zal tonen tegenover de vijanden van zijn dienaren. Geen genade.’


    ‘Ik heb genoeg van deze wereld gezien om te weten dat het enige waar een mens bang voor moet zijn, andere mannen zijn,’ zei Macro. ‘Als je neef bang is, zeg dan maar dat ik zijn hand zal vasthouden.’


    Boudica negeerde de laatste opmerking en ging verder met de waarschuwing van Prasutagus. ‘Hij zegt dat het bos op een eiland is midden in een groot moeras, op twee dagen rijden van hier. Er is een smalle weg over een dijk die naar de toegang leidt, en die altijd zwaar wordt bewaakt. Op die manier zal het ons nooit lukken.’


    ‘Dus dan is er een andere manier om binnen te komen,’ raadde Cato gehaaid. ‘Een manier die Prasutagus heeft ontdekt?’


    ‘Ja.’ Boudica wierp een snelle blik op haar stamgenoot, en hij knikte dat ze verder kon gaan. ‘Hij gebruikte die toegang om de dochter te bezoeken van de commandant van de wachters van de druïden. Zij raakte zwanger, en zodra de druïden ontdekten dat hij de eed had gebroken dat hij celibatair zou blijven, werd hij uit de orde gegooid.’


    Macro bulderde van het lachen, waardoor de anderen angstig om zich heen keken, maar in de bomen om hen heen bewoog niets.


    ‘Goeie hemel!’ Macro depte zijn ogen en grijnsde naar Prasutagus. ‘Jij kunt gewoon geen weerstand bieden aan een uitdaging, hè? Je bent eruit geschopt vanwege een meid – wat een sukkel. Misschien kunnen we toch wel met elkaar overweg.’


    ‘Die toegang.’ Cato boog zich naar Boudica. ‘Weet iemand anders daar van af?’


    ‘Prasutagus denkt van niet. Het is een reeks ondiepten door het water. Die eindigt in het struikgewas op de oever van het eiland vlak bij het bos. Prasutagus heeft hem gemarkeerd met een stel hakhoutstaken die hij tamelijk ver uit elkaar heeft neergezet, zegt hij.’


    ‘Kan hij die terugvinden? Na al die jaren?’


    ‘Hij denkt van wel.’


    ‘Ik voel me niet gerustgesteld,’ zei Macro.


    ‘Misschien niet,’ zei Cato. ‘Maar het is de enige kans die ons nog rest, heer. Of we grijpen die aan, of we keren met lege handen terug. Er zijn hoe dan ook consequenties aan verbonden.’


    Macro staarde Cato even aan voordat hij antwoord gaf. ‘Wat weet jij je woorden toch altijd weer fijn te kiezen.’

  


  
    xxvi


    ‘Je vrienden de druïden hebben een prima plek gevonden om zich voor de wereld te verbergen,’ mompelde Macro terwijl hij door de schemering tuurde. Naast hem gromde Prasutagus toegevend, terwijl hij een scheve blik naar Boudica wierp, die hem een snelle vertaling toefluisterde van wat de centurio had gezegd.


    ‘Ha!’ was Prasutagus het daar volmondig mee eens. ‘Veilige plek voor druïden. Slechte plek voor Romeinen.’


    ‘Dat kan zijn. Maar we gaan er toch heen. Wat jij, knul?’


    Cato’s donkere ogen onderzochten het tafereel door de wirwar van kreupelhouttakken. Ze zaten op een kleine verhoging en keken over een uitgestrekte vlakte brak water naar een fors eiland. Een deel ervan leek natuurlijk, de rest was met mensenhanden gemaakt en werd op zijn plaats gehouden door een stevig vlechtwerk van stammetjes en flinke palen die in de zachte bodem van het meer gedreven waren. Een ondoordringbare begroeiing van wilgen en essen torende een klein stukje van de oever van het eiland op. Onder hun takken was een hoge palissade te zien. Verder dan dat kon hun blik niet doordringen. Een stuk verderop naar rechts strekte zich een lange smalle dam over het meer uit in de richting van een grote poort voorzien van torens, die toegang gaf tot het heiligste en geheimste bos van de druïden.


    ‘Dat is goed opgezet, heer. De dam is lang genoeg om hen buiten bereik van pijlen en katapulten te houden en hij is smal genoeg om aanvallers te dwingen op zijn hoogst met twee, drie man naast elkaar op te trekken. Zelfs tegen een leger zouden de druïden het met de juiste mannen dagenlang kunnen volhouden, en misschien wel een maand.’


    ‘Prima inschatting.’ Macro knikte goedkeurend. ‘Je hebt het afgelopen jaar een hoop bijgeleerd. Wat zou jij aanraden, bij ontstentenis van een aanvalsleger?’


    ‘De hoofdingang is hoe dan ook uitgesloten, nu ze zijn gewaarschuwd voor de aanwezigheid van Prasutagus. Het lijkt erop dat we geen keus hebben. We zullen zijn manier om binnen te komen moeten proberen, heer.’


    Macro keek naar het sombere water tussen hen en het eiland van de druïden. Op het dichtstbijzijnde deel was geen oever, alleen een wirwar van riet en lage bomen die boven donker, drassig water uitstaken. Als ze betrapt werden terwijl ze door die troep waadden, konden ze onmogelijk ontsnappen. Hij verbaasde zich erover dat de Icenische krijger er zo’n vertrouwen in had dat hij zijn spoor in het donker zou kunnen terugvinden. En toch had Prasutagus op zijn allerheiligste goden gezworen dat hij hen veilig naar het eiland zou leiden. Maar ze moesten hem wel vertrouwen en nauwgezet volgen.


    ‘We gaan als het donker genoeg is,’ besloot Macro. ‘Wij drieën. De vrouw blijft hier.’


    ‘Wat?’ Woedend draaide Boudica zich naar hem om.


    ‘Sst!’ Macro knikte naar het eiland. ‘Als we het gezin van de generaal vinden maar er niet in slagen terug te komen, moet iemand naar het legioen rijden om ze dat te laten weten.’


    ‘En hoe dacht je dat dan aan mij te laten weten?’


    Macro grijnsde. ‘Je wordt echt geen centurio als je niet op een afstand te horen bent.’


    ‘Daar heeft hij volkomen gelijk in,’ mompelde Cato.


    ‘Maar waarom ik? Waarom laten we Cato niet hier achter? Je hebt mij nodig om te vertalen.’


    ‘Er zal niet veel gepraat hoeven worden. Bovendien kunnen Prasutagus en ik steeds beter met elkaar uit de voeten. Hij spreekt inmiddels een paar woorden. Een paar woorden van een fatsoenlijke taal, welteverstaan. Waar of niet?’


    Prasutagus knikte met zijn ruig behaarde hoofd.


    ‘Dus hou je oren gespitst. Als ik je naam roep, of een van de anderen doet dat, is dat het signaal. Dan hebben we ze gevonden. Dan wacht je geen moment. Je gaat terug naar de paarden, neemt er een en rijdt zo vlug als de wind. Breng verslag uit aan Vespasianus.’


    ‘En jullie dan?’ vroeg Boudica.


    ‘Als je iemand van ons hoort schreeuwen, dikke kans dat dat onze laatste woorden zijn.’ Macro tilde zijn hand op en pakte zacht haar schouder vast. ‘Heb je het allemaal goed begrepen?’


    ‘Ja.’


    ‘Goed dan. Dit is een prima plek om te wachten. Blijf hier. Zodra het donker genoeg is, kleden we ons uit tot op onze tunica en ons zwaard en volgen we Prasutagus naar het eiland.’


    ‘Voor de afwisseling,’ zei Macro zacht, ‘zitten we nu eens tot aan onze ballen in ijskoud water.’


    De geur van bederf die opsteeg uit het in beroering gebrachte water rond hun benen was zo penetrant dat Cato bang was dat hij zou gaan overgeven. Dit was erger dan bijna alles wat hij ooit had geroken. Zelfs erger dan de looierij buiten de muren van Rome die hij eens met zijn vader had bezocht. De geharde looiers, die allang immuun waren voor de stank, hadden zich rot gelachen bij de aanblik van het jongetje in zijn keurige livrei van het keizerlijk paleis, dat zijn maag uit zijn lijf had staan kotsen in een ton met schapeningewanden.


    Hier in het moeras hing de stank van vergane vegetatie vermengd met de lucht van menselijke uitwerpselen en de zoetige geur van rottend vlees. Cato bedekte zijn neus en slikte de gal weg die in zijn keel omhoogkwam. In elk geval verborg de duisternis het afval dat rond zijn knieën dreef. Voor hem uit, voorbij de brede, donkere gedaante van Macro, kon hij nog net de lange gestalte van Prasutagus zien, die vooropging door het riet. De stengels ritselden terwijl de Brittanniër langzaam van de ene naar de andere staak waadde. De meeste stonden er nog, en Prasutagus was maar één keer de weg kwijtgeraakt, waardoor hij ineens met een scherpe kreet in dieper water plonsde. Alle drie waren ze verstijfd en spitsten ze hun oren om elk teken op te vangen dat men onraad rook op de donkere massa van het druïdeneiland, boven het geklots van het water uit. Toen het in beweging gebrachte water weer tot rust was gekomen, hees Prasutagus zich voorzichtig terug op steviger grond en zond de centurio een sombere grijns toe.


    ‘Lang voorbij dat ik hier,’ fluisterde hij.


    ‘Al goed,’ zei Macro zacht. ‘En hou nu verder je mond dicht en je kop bij je werk.’


    ‘Hè?’


    ‘Kom nou ’sin beweging, verdomme.’


    ‘O. Ha!’


    Uiteindelijk doken ze op uit het riet en bleef Prasutagus staan. Het eiland leek nog wel een eindje weg, maar het viel Cato op dat het riet er op dit punt het dichtst bij kwam en hij snapte waarom Prasutagus deze route had uitgekozen voor zijn nachtelijke rendez-vous. In het open water stonden nu geen staken meer om hun de weg te wijzen. Prasutagus veranderde van positie en staarde strak naar het eiland. Cato volgde zijn blik en zag twee dode dennenstammen die boven de rest van de bomen op het eiland uitstaken. Ze stonden zo dicht bij elkaar dat het vanuit bepaalde hoeken net leek of ze één enkele stam vormden, en het drong tot Cato door dat de manier waarop ze ten opzichte van elkaar stonden Prasutagus de weg had gewezen over het open water naar het eiland. De Iceniër schuifelde naar links en wenkte de anderen om hem te volgen.


    Het groepje liep langzaam voort, waarbij het water rond hun knieën kolkte, in de richting van de donkere, onheilspellende schaduw van het druïdeneiland.


    De stank werd minder intens naarmate ze het riet verder achter zich lieten. Cato stond zichzelf een paar diepe zuchten toe terwijl hij zorgvuldig in de rij de anderen volgde. Onder zijn voeten voelde de bodem merkwaardig zacht en meegevend aan, met hier en daar de stevigte van een tak. Een ogenblik lang vroeg hij zich af hoe Prasutagus het voor elkaar had gekregen om dit pad onder water aan te leggen. Toen kwam hij tot de conclusie dat het vast gewoon een warrige verzameling dood en afgevallen materiaal was die de Brittanniër bij toeval had ontdekt en waarvan hij goed gebruik had gemaakt. Cato lachte bij zichzelf. Goed gebruik misschien, maar daarom was hij wel uit de orde van de Verduisterde Maan verstoten.


    De gedachte aan de druïden zorgde ervoor dat zijn geest met een ruk terugkeerde naar het heden. De donkere contouren van het eiland tekenden zich nu dichterbij af tegen de vagere schaduw van de nachthemel, en het leek of het eiland niet op water dreef maar op de ijle mist die uit het meer opsteeg. Het zag er sinister genoeg uit, bedacht Cato. De angst op het gezicht van Prasutagus als hij het in de afgelopen twee dagen over deze plek had, deed vermoeden dat het nog erger zou worden. Maar wat ter wereld zou gruwelijk genoeg zijn om de reusachtige krijger angst aan te jagen? Cato’s voorstellingsvermogen ging aan de slag om een antwoord te bieden en even voelde hij de kille vinger van het afgrijzen over zijn ruggengraat omhooggaan. Hij vervloekte zichzelf dat hij zich overgaf aan zulke bijgelovige gedachten, maar terwijl ze geruisloos voortgleden, bleven zijn aangescherpte zintuigen elk geluid en elk verschuiven van schaduwen versterken. Het kostte de grootste inspanning om te voorkomen dat zijn verbeelding de demonen opriep die onzichtbaar op de loer lagen op de oevers van het heilige druïdeneiland.


    Ze waren nu zo dicht bij de oever dat de buitenste takken van zijn oeroude bomen over hen heen hingen. Omhoogkijkend door de verwrongen zwarte tentakels zag Cato de kille, onbeweeglijke sterren boven de mist. Daarna keek hij achterom over het sombere water naar de plek waar Boudica op hen wachtte. Hij vroeg zich af of hij haar ooit weer zou zien en betrapte zich erop dat hij wanhopig graag haar gezicht nog eens zou zien. Dat ongenode verlangen was behoorlijk schokkend en Cato verwonderde zich over deze flits van zelfinzicht.


    Hij schrok toen Macro zijn arm vastgreep en deinsde achteruit, waardoor hij het water liet plonzen.


    ‘Stil!’ siste Macro. ‘Moet elke verdomde druïde in Brittannië dan per se weten dat we er zijn?’


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    Macro draaide zich weer om naar Prasutagus, die zachtjes iets mompelde. Hij fluisterde de woorden met een vloeiende cadans en een ritme die niets weg hadden van een alledaagse manier van spreken. Macro besefte dat het een of andere bezweringsformule moest zijn. Toen de Brittanniër zweeg, raakte Macro zacht zijn schouder aan.


    ‘En nu verder, maat.’


    Prasutagus staarde hem even zo stil en onbeweeglijk als een steen aan, voordat hij ernstig knikte en opnieuw begon voort te sluipen. Dit deel van de oever was afgezet met wilgentakken verstevigd met houten palen en stak twee voet boven het ijskoude water uit. Zo geruisloos mogelijk hesen ze zich eroverheen, maar het was onvermijdelijk dat er water drupte en spetterde, wat gevaarlijk luid klonk. Prasutagus tuurde ongerust de schaduwen onder de bomen in, ervan overtuigd dat ze te horen waren. Maar er bewoog niets, nog geen zuchtje wind dat de lichtste van de donkere takken in beweging bracht. Alle drie waren ze een poosje stil, terwijl ze op hun hurken zaten te luisteren. Cato rilde terwijl hij zat te wachten tot Prasutagus hen verder zou wenken. Ze zochten een klein stukje hun weg langs de oever, tot ze een pad bereikten dat het donkere bos in liep. Het kwam Cato voor dat de nacht plotseling kouder werd, alsof er een bries stond, maar de lucht om hem heen was volkomen bewegingloos.


    ‘Naar beneden?’ fluisterde Macro.


    ‘Ja. Kom, maar ssst!’


    Terwijl ze geruisloos over het pad liepen, omsloot de duisternis hen zo ondoordringbaar als inkt, en de lucht leek nog wel kouder te worden, nu met een klamme zweem. Cato telde de passen die hij nam om een duidelijk beeld te houden van het eiland, terwijl ze verder doordrongen. Kort nadat hij tot honderd had geteld, openden de bomen zich en lieten ze een welkome, vage gloed toe van de sterren. Het pad eindigde abrupt bij een houten scherm, waarin een deur was aangebracht. Die werd dichtgehouden door een eenvoudige klink die werd bediend met een trekkoord. Even bleef Prasutagus staan luisteren, maar het hart van het eiland was al even benauwend stil als de randen, en het enige geluid dat Cato opving boven het razende bonken van zijn hart was af en toe de dreunende roep van een roerdomp in de moerassen. Zachtjes trok Prasutagus aan het touw, de klink ging omhoog en hij duwde de deur open. Hij stapte erdoorheen, en liet de twee Romeinen aan weerszijden van de toegang gehurkt achter; een ogenblik later verscheen zijn hoofd weer en wenkte hij hen.


    Achter het scherm was een grote open plek. Die was min of meer rond en omzoomd door hutten met rietdaken. De grond was kaal en hard; de eerste paar passen bonkten de legerlaarzen van de twee Romeinen over het oppervlak, voordat Cato en Macro eraan dachten elke voet zo zacht mogelijk neer te zetten. In het midden van de open plek domineerde een reusachtige, ronde hut met ervoor een verhoging. Boven op de verhoging stond een met snijwerk versierde houten stoel van reusachtige afmetingen, en tegen de hoge rugleuning was het grootste gewei bevestigd dat Cato ooit had gezien. Voor de verhoging lagen de resten van een vuur op een enorm ijzeren rooster. De uitdovende kooltjes gaven een vage oranje gloed aan de slierten rook die in de nachtlucht omhoogkringelden.


    Niets bewoog op de open plek. Geen van de toortsen in de ijzeren houders die voor elke hut stonden opgesteld was ontstoken. Er was geen enkel teken van leven. En toch hing er een dreigende aanwezigheid over de open plek, alsof ze vanuit elke schaduw in de gaten werden gehouden. Niet dat Cato het idee had dat er een valstrik was, alleen het gevoel dat hun aanwezigheid werd opgemerkt door iemand of iets. Geruisloos zochten ze hun weg naar de ingang van de eerste hut en ze slopen er naar binnen. Het was donker, te donker om details te onderscheiden, en Macro vloekte zacht.


    ‘Zo wordt het niks, we hebben licht nodig,’ fluisterde hij.


    ‘Dat is waanzin, heer!’ siste Cato. ‘We zijn al een keer gezien.’


    ‘Door wie? Er is hier niemand. En dat is al uren het geval – kijk maar naar het vuur.’


    ‘Waar zijn ze dan wel?’


    ‘Vraag dat aan hem.’ Macro gebaarde met zijn duim naar Prasutagus.


    De Brittanniër begreep wel zo’n beetje waar de vraag over ging en haalde zijn schouders op. ‘Druïden weg. Allemaal weg.’


    ‘In dat geval kunnen we wel wat licht regelen zodat we iets kunnen onderscheiden,’ drong Macro aan. ‘We moeten zeker weten dat we niets over het hoofd zien.’


    Hij trok de dichtstbijzijnde toorts uit zijn houder en duwde hem in de gloeiende kooltjes, waardoor er een dwarrelende wolk schitterende vonken de lucht in vloog. De toorts laaide op. Met de toorts voor zich omhooggestoken stapte Macro terug naar de eerste hut en dook er naar binnen. De flakkerende gloed van de toorts zette het interieur in een golvend licht. Aan één kant waren een aantal bedden bedekt met dekens en bontvellen. Aan de andere kant was een altaar waartegen een paar kleine lieren geleund stonden. Naast een bak water stond een stapel houten etensborden en aardewerken kommen.


    ‘Geen kookvuur,’ zei Cato nadenkend.


    ‘Niet koken,’ zei Prasutagus. ‘Anderen brengen voedsel voor druïden.’


    ‘Een beetje teren op de zak van de gewone man, hè?’ Cato schudde zijn hoofd. ‘Het is ook overal hetzelfde, wat priesters aangaat.’


    Macro knipte met zijn vingers. ‘Zodra jullie twee klaar zijn met je boeiende theologische gesprek, zijn er een paar hutten die we moeten onderzoeken. Let op tekenen van het gezin van de generaal.’


    Ze namen elke hut grondig door, maar naast de spaarzame bezittingen van de druïden vonden ze niets wat erop wees dat hier ooit een Romein was geweest.


    ‘Laten we de grote hut proberen,’ stelde Cato voor. ‘Ik neem aan dat dat de plek is waar de baas van de druïden woont.’


    ‘Goed dan,’ stemde Macro ermee in.


    ‘Nee!’


    De Romeinen draaiden zich om en keken naar Prasutagus. Die stond aan de grond genageld voor de ingang van de laatste hut die ze hadden doorzocht, met een uitdrukking van hevige angst op zijn gezicht. Hij schudde smekend zijn hoofd.


    ‘Ik niet naar binnen gaan!’


    Macro haalde zijn schouders op. ‘Je doet maar. Kom mee, Cato.’


    De ingang van de hut was al net zo indrukwekkend als de hut zelf. Een reusachtige houten omlijsting van tweemaal de hoogte van een man, met bovenop een bewerkte latei met afbeeldingen van angstaanjagende onmenselijke gezichten, woest en met puntige tanden. In hun muilen lagen de halfopgegeten lichamen van mannen en vrouwen met van angst opengesperde monden. Die beelden trokken dusdanig de aandacht dat Cato op de drempel bleef staan en zijn toorts ophief om beter te kijken.


    ‘Wat is dit, verdomme?’


    ‘Ik stel me voor dat dat is wat de toekomst voor de mensheid in petto heeft wanneer Cruach herrijst en zijn gerechte deel opeist, heer.’


    Macro draaide zich met opgetrokken wenkbrauwen om naar Cato. ‘Denk je dat? Dan geloof ik niet dat ik die Cruach graag in een donkere straat tegen het lijf zou lopen.’


    ‘Nee, heer.’


    Vlak achter de ingang hing een reeks zware dierenhuiden die het zicht op het interieur geheel afschermden. Macro duwde ze opzij en stapte het onderkomen van de hoofddruïde binnen. Hij stak de toorts omhoog en floot.


    ‘Dat is me nogal een contrast!’


    Cato knikte, terwijl zijn blik langs de dierenvellen ging die vrijwel het hele vloeroppervlak bedekten, de prachtige beklede bedden die aan de ene kant stonden en de reusachtige eikenhouten tafel en druk bewerkte stoelen. Op de tafel lagen de resten van een halfopgegeten feestmaal. Grote houten borden stonden voor de stoelen, overdekt met stukken vlees in gestold vleessap. Naast de borden lagen hompen brood en kaas. Op ingewikkelde gouden standaards die in Keltische stijl waren bewerkt rustten drinkhoorns.


    ‘Het heeft er veel van dat de hoogste druïde wel verstand heeft van een goed leventje.’ Macro grijnsde. ‘Geen wonder dat ze nieuwsgierige ogen buiten de deur willen houden. Maar hoe komt het dat ze zo overhaast zijn vertrokken?’


    ‘Heer!’ Cato wees naar de achterkant van de hut. Daar stond een kleine houten kooi op de onbedekte aarde. De deur was open. Ze liepen erheen. Binnen was het kaal, afgezien van een piespot, die gelukkig was afgedekt. Cato keek wat beter, boog de kooi in en stak zijn hand uit naar de afdekking, die niets meer was dan een lap stof.


    ‘Ik betwijfel of ze zich daarin verborgen houden,’ zei Macro.


    ‘Nee, heer.’ Cato pakte de stof en hield die omhoog om hem nader te onderzoeken bij het licht van de toorts. Het was zijde, met een geborduurde zoom. Het midden was besmeurd.


    ‘Lekker luchtje heb jij losgelaten!’ Macro trok zijn neus op. ‘Leg het er nou maar weer op.’


    ‘Dit is het bewijs waar we naar zochten, heer. Kijk maar!’ Cato hield de lap omhoog zodat zijn centurio hem kon inspecteren. ‘Het is zijde. In Rome geweven en de maker heeft in de hoek een klein embleem geborduurd.’


    Macro keek strak naar het mooie ontwerp: de kop van een olifant – het familiemotief van de Plautii.


    ‘Dat is dan dat. Ze zijn hier. Of in elk geval zijn ze hier geweest. Maar waar zijn ze nu?’


    ‘Ze zijn vast met de druïden mee.’


    ‘Misschien. We moeten de boel hier verder ook maar goed afzoeken naar tekenen van het gezin van de generaal – of wat er van ze is geworden.’


    Buiten de hut kon Prasutagus niet verbergen hoe opgelucht hij was om weer in het gezelschap te verkeren van andere mensen. Macro stak het lapje zijde uit.


    ‘Ze zijn hier geweest.’


    ‘Ha! Nu gaan we, ja?’


    ‘Nee. We blijven zoeken. Is er een andere plek op het eiland waar ze heen kunnen zijn gebracht?’


    Prasutagus keek hem met een lege blik aan. Macro probeerde zijn bedoeling eenvoudiger duidelijk te maken.


    ‘We blijven zoeken. Andere plek? Ja?’


    Prasutagus leek het te begrijpen; hij draaide zich om en wees naar een pad dat recht tegenover de stoel met het gewei het bos in liep.


    ‘Daar.’


    ‘Wat is er die kant op?’


    Prasutagus gaf geen antwoord en bleef in de richting van het pad staren. Macro zag dat hij trilde. Hij schudde aan de schouder van de krijger. ‘Wat is daar dan?’


    Prasutagus scheurde zijn blik los van het pad en draaide zich met een van doodsangst vervulde blik naar hem om.


    ‘Cruach.’


    ‘Cruach? Die duistere god van jullie? Je neemt me in de maling.’


    ‘Cruach!’ hield Prasutagus vol. ‘Heilige bos van Cruach. Zijn plaats op de wereld.’


    ‘Je wordt spraakzaam als je het in je broek doet, nietwaar?’ Macro grijnsde. ‘Kom op, makker. Laten we eens een hartig woordje gaan spreken met die Cruach. Eens zien uit wat voor hout hij is gesneden.’


    ‘Is dat wel verstandig, heer?’ vroeg Cato. ‘We hebben gevonden waarnaar we op zoek waren. Waar het gezin van de generaal ook mag zijn, in elk geval nu niet hier. We moeten maken dat we wegkomen voordat we worden ontdekt.’


    ‘Pas als we het bos hebben geïnspecteerd,’ zei Macro gedecideerd. ‘En nu geen flauwekul meer. We gaan.’


    Met Macro op kop staken de drie mannen de open plek over en liepen ze het pad op. Hij hield de toorts flakkerend voor hen uitgestoken, zodat ze de knoestige stammen konden zien van de eiken aan weerszijden van de route.


    ‘Hoe ver is het naar het bos?’ vroeg Macro.


    ‘Dichtbij,’ fluisterde Prasutagus, die vlak bij de flakkerende toorts bleef.


    Rondom hen waren de bomen stil; niets bewoog, geen uil en geen ander nachtdier. Het leek of het eiland betoverd was, concludeerde Cato. Toen drong tot hem door dat de geur van bederf was teruggekeerd. Met elke stap over het pad werd de geur van de dood en rottende zoetigheid sterker.


    ‘Wat was dat?’ Macro bleef met een ruk staan.


    ‘Wat was wat, heer?’


    ‘Hou je mond! Luister!’


    Gedrieën bleven ze staan en ze spitsten hun oren om boven het onnatuurlijk luide knetteren en sissen van de toorts uit iets op te vangen. Toen hoorde Cato het: een laag gekreun dat opklonk en dan weer daalde tot zacht gejammer. Daarna mompelde een stem iets. Vreemde woorden die hij niet helemaal kon verstaan.


    ‘Trek je zwaard,’ beval Macro zacht en de drie mannen trokken voorzichtig hun zwaard uit de schede.


    Macro stapte naar voren en zijn metgezellen volgden hem zenuwachtig, met al hun zintuigen afgestemd op de herkomst van het geluid. Voor hen uit werd het pad breder, en uit het duister doemde een staak op met erbovenop iets knobbeligs. Bij nadering viel het licht van de toorts op de donkere vlekken die over de staak heen liepen en het hoofd dat op de punt zat vastgeprikt.


    ‘Tering!’ mompelde de centurio. ‘Ik wou dat die Kelten dat niet deden.’


    Ze kwamen meer staken tegen, stuk voor stuk getooid met hoofden in uiteenlopende stadia van bederf. Ze stonden allemaal met hun gezicht naar het pad gewend, zodat de drie indringers onder de blikken van de doden door wandelden. Opnieuw voelde de lucht kouder aan dan volgens Cato klopte, en hij stond op het punt er een opmerking over te maken toen de stilte nogmaals werd verbroken door gekreun. Het kwam van verderop uit het bos, voorbij de golvende plas licht die door de toorts werd verspreid. Ditmaal zwol het kreunen aan tot een oorverdovend gejammer van doodsnood dat door de duisternis scheurde en het bloed van de drie stervelingen deed bevriezen.


    ‘We gaan!’ fluisterde Prasutagus. ‘We gaan nu! Cruach komt!’


    ‘Gelul!’ antwoordde Macro. ‘Geen god maakt zo’n geluid. Kom op, klootzak! Nou niet ertussenuit knijpen.’


    Hij sleurde de Brittanniër zo’n beetje in de richting van het geluid en Cato volgde met tegenzin. Eerlijk gezegd zou hij met alle liefde zijn omgedraaid en uit het bos zijn weggerend, maar dan had hij het veilige schijnsel van de toorts moeten verlaten. De gedachte aan eenzaam verdwalen in deze gruwelijke wereld van de druïden zorgde ervoor dat hij zo dicht mogelijk bij de anderen bleef. Opnieuw steeg er een kreet op in de nacht, nu aanzienlijk dichterbij, en voor hen uit doemde de vlakke steen op van een altaar, met daarachter het wezen dat de kreten van doodsnood slaakte die een onderdeel leken van deze afschuwelijke plek.


    ‘Wat is dat in vredesnaam?’ riep Macro uit.


    Nog geen vijftien passen verderop, voorbij het altaar, was de gestalte van een man traag aan het kronkelen. Hij hing aan een houten balk, met zijn onderarmen tegen het ruwe oppervlak vastgesnoerd. Van onderen zat hij op een lange houten spies gestoken die zijn lichaam achter zijn testikels binnenging. Terwijl zij stonden te kijken probeerde de man zich op te richten, al rukkend aan de touwen waarmee zijn armen vastzaten. Verbazingwekkend genoeg slaagde hij daar even in, voordat zijn kracht het begaf en hij weer teruggleed, waardoor hij opnieuw een afgrijselijke kreet van pijn en wanhoop slaakte. Het onmenselijke geluid kwam tot bedaren in gebeden en vervloekingen in een taal die Cato bijna even vertrouwd was als zijn eigen Latijn.


    ‘Dat is Grieks, wat hij spreekt!’


    ‘Grieks? Dat kan niet… Tenzij…’ Macro stapte op de man af, en tilde de toorts op toen hij dichterbij kwam. ‘Het is Diomedes…’


    De Griek kwam in beweging bij het horen van zijn naam, en hij dwong zichzelf de ogen te openen. Met een wanhopige glinstering in zijn ogen staarde hij naar hen omlaag.


    ‘Help me!’ mompelde hij tussen opeengeklemde kaken in het Latijn. ‘In vredesnaam, help me!’


    Macro keek achterom naar zijn kameraden. ‘Cato! Klauter over die paal omhoog en snij hem los. Prasutagus! Hou zijn gewicht van die spies!’


    De Brittanniër wendde met moeite zijn blik af van de gruwelijke aanblik en staarde met lege ogen naar Macro, die snel een optillende beweging maakte met zijn vrije hand en vervolgens naar Diomedes wees. Prasutagus knikte en haastte zich erheen. Hij greep de benen van de Griek vast en schoof hem omhoog, waarbij hij met gemak het volle gewicht van Diomedes in zijn machtige armen opving. Intussen worstelde de toch al niet vreselijk atletische Cato om langs een van de ondersteunende palen omhoog te komen. Met een zucht van ongeduld liep Macro op hen af en ging met zijn rug tegen de paal staan.


    ‘Gebruik mijn schouders maar om omhoog te klimmen!’


    Toen hij eenmaal op de dwarsbalk zat, kroop Cato naar het eerste bindtouw. Zijn zwaard sneed met enige moeite door het ruwe touw heen voordat de linkerarm van de Griek vrijkwam en langs zijn zij omlaagsloeg. Cato stak zijn hand uit naar de andere vastgebonden hand en een ogenblik later was de andere arm bevrijd. De optio liet zich van de dwarsbalk vallen.


    ‘En dan halen we hem nu van die staak. Til hem op, idioot!’


    Prasutagus begreep het, en met strakgespannen armen van inspanning begon hij de Griek omhoog te schuiven over de staak, die diep in zijn lichaam gedrongen zat. Er klonk een zuigend geluid uit de wond, en daarna een gedempt krassen van botten. Diomedes gooide zijn hoofd achterover en slaakte een gil naar de hemel.


    ‘Godver! Doe nou voorzichtig, sukkel!’


    Met een zwaai tilde Prasutagus de Griek los van de punt en hij liet hem zachtjes op het altaar zakken. Een donkere golf bloed stroomde uit de gapende wond waar ooit de anus van Diomedes had gezeten, en Cato kromp ineen bij de aanblik. De Griek rilde schokkend en zijn ogen tolden in hun oogkassen rond terwijl hij een gruwelijke doodstrijd leverde. Hij verkeerde op de rand van de dood.


    Macro boog zich naar het oor van de Griek. ‘Je ligt op sterven, Diomedes. Daar is niets meer aan te doen. Maar jij kunt ons helpen. Help ons de rotzakken terug te pakken die jou dit hebben aangedaan.’


    ‘Druïden,’ hijgde Diomedes. ‘Probeerde het ze… betaald te zetten… Probeerde ze te vinden.’


    ‘En je hebt ze gevonden.’


    ‘Nee… ze hebben mij te pakken gekregen… Ze hebben me mee hierheen genomen… en toen hebben ze dit gedaan.’


    ‘Heb je iemand van de andere gevangenen gezien?’


    Zijn gelaatstrekken verwrongen van een pijnscheut. Toen die een beetje wegtrok knikte hij. ‘Het gezin van de generaal…’


    ‘Ja! Heb je ze gezien?’


    Diomedes klemde zijn tanden opeen. ‘Ze waren… hier.’


    ‘Waar zijn ze nu? Waar zijn ze mee naartoe genomen?’


    ‘Ze zijn weg… Hoorde iemand zeggen… dat ze zijn ondergedoken in… de Grote Burcht. Ze noemen het Mai Dun… Enige veilige plek… toen ze erachter kwamen dat ze… verraden waren door een druïde.’


    ‘De Grote Burcht?’ Macro fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wanneer was dat?’


    ‘Vanochtend… geloof ik,’ fluisterde Diomedes. Naarmate zijn bloed uit de open wond werd gepompt, verzwakte hij steeds verder. Toen een nieuwe pijnscheut door zijn lichaam voer, verkrampte hij. Met een hand greep hij de tunica van de centurio vast.


    ‘In vredesnaam… dood me… nu,’ siste hij door zijn tanden.


    Een ogenblik lang staarde Macro in de wilde ogen, waarna hij meelevend antwoordde: ‘Goed. Ik maak er een snel eind aan.’


    Diomedes knikte dankbaar en kneep zijn ogen toe.


    ‘Hou de toorts vast,’ beval Macro en hij gaf hem door aan Cato. Daarna tilde hij de linkerarm van de Griek opzij om zijn oksel vrij te maken, en hij keek Diomedes aan.


    ‘Weet dat ik bij alle goden zweer dat ik jou en je gezin zal wreken, Diomedes. De druïden zullen boeten voor alles wat ze hebben gedaan.’


    Terwijl de gezichtsuitdrukking van de Griek verzachtte, stootte Macro zijn zwaard met een dierlijk gegrom van inspanning diep in zijn oksel en door zijn hart. Diomedes’ lichaam verstrakte een ogenblik en zijn mond sperde zich hijgend open toen de klap van het zwaard zijn laatste ademtocht uit zijn longen dreef. Toen werd zijn lichaam slap en rolde zijn hoofd opzij met ogen die glazig waren geworden in de dood. Even zei niemand iets. Macro trok de kling los en veegde het af aan de smerige resten van de tunica van de Griek. Hij richtte zijn blik omhoog naar Prasutagus.


    ‘Hij had het over de Grote Burcht. Ken jij die?’


    Prasutagus knikte. Hij hoorde de woorden, maar kon zijn blik onmogelijk afwenden van Diomedes.


    ‘Kun jij ons daarheen brengen?’


    Prasutagus knikte opnieuw.


    ‘Hoe ver?’


    ‘Drie dagen.’


    ‘Dan moeten we maar gauw op pad gaan. De druïden hebben een dag voorsprong op ons. Als we alles op alles zetten, halen we ze misschien nog in voordat ze die Grote Burcht van ze bereiken.’

  


  
    xxvii


    ‘We gaan ze niet te pakken krijgen, hè?’ zei Cato tegen Boudica terwijl hij op een hard stukje beschuit zat te kauwen.


    Na Diomedes’ dood waren ze haastig teruggekeerd naar Boudica om opnieuw de achtervolging van de druïden in te zetten. Zelfs toen de dageraad was aangebroken, had Macro opdracht gegeven om door te gaan; de noodzaak om de druïden en hun gevangenen in te halen voordat ze zich konden terugtrekken in de Grote Burcht, was belangrijker dan het risico dat ze zouden worden ontdekt. Uit de haastige vertaling door Boudica was immers duidelijk geworden dat als de gijzelaars eenmaal binnen de uitgestrekte wallen van de burcht waren, die bewaakt werden door een uitgebreid garnizoen elitekrijgers – de lijfwacht van de koning der Durotriges – zij niet meer te redden waren. Ofwel het gezin van de generaal zou worden uitgewisseld – als Aulus Plautius zichzelf zou toestaan zo erg te worden vernederd dat het hem zijn loopbaan zou kosten – ofwel ze zouden onder de ogen van de Druïden van de Verduisterde Maan levend worden verbrand in een pop van wilgentenen.


    Daarom hadden de twee Romeinen en hun Icenische gidsen hun paarden de hele nacht door en een deel van de dag erop voortgedreven tot duidelijk was dat de dieren uitgeput waren en dood zouden neervallen als ze nog langer werden opgejaagd. Ze bonden de paarden vast in de vervallen stal van een verlaten boerderij en gaven ze het laatste voer dat de pony’s droegen. Morgen zouden ze voor het ochtendgloren weer op pad gaan.


    Prasutagus ging als eerste op wacht staan, terwijl de anderen aten en probeerden te slapen, tegen de kilte van de vroege lente weggedoken in hun mantel. Zoals gewoonlijk viel Macro bijna onmiddellijk in een diepe slaap zodra hij onder zijn mantel was weggekropen. Maar Cato’s hersenen waren onrustig en werden gekweld door het gruwelijke lot van Diomedes en het vooruitzicht van wat er in het verschiet lag, en hij lag maar te draaien. Toen hij het niet langer uithield, gooide hij zijn mantel van zich af en kwam overeind. Hij deed nog wat hout op de gloeiende kooltjes op het vuur en nam nog een reep aan de lucht gedroogd rundvlees uit zijn zadeltas. Het vlees was zo hard als hout en kon pas worden doorgeslikt na een hoop kauwen. Wat Cato prima uitkwam, want hij had iets nodig wat hem bezighield. Hij was net aan zijn tweede reep gedroogd vlees begonnen, toen Boudica bij hem naast het vuur kwam zitten. Ze hadden het erop gewaagd om een klein vuur aan te leggen, verborgen door de afkalvende muren van de verlaten boerderij. Het rieten dak was ingestort en nu lekten er trage vlammen rond de resten van dakbalken die Cato aan mootjes had gehakt bij wijze van aanmaakhout.


    ‘Misschien halen we ze wel in,’ luidde Boudica’s reactie. ‘Je centurio denkt in elk geval van wel.’


    ‘En wat gebeurt er als we ze inhalen?’ vroeg Cato zacht, met een snelle blik naar de ineengedoken gestalte van zijn snurkende centurio. ‘Wat kunnen drie mannen nu helemaal bereiken tegen wie weet hoeveel druïden? En er is vast ook een soort lijfwacht. Het wordt pure zelfmoord.’


    ‘Kijk nou toch niet altijd naar de duistere kant van een situatie,’ zei Boudica verwijtend. ‘We zijn met zijn vieren, niet met zijn drieën. En Prasutagus is wel tien Durotrigische krijgers waard. Van wat ik afweet van je centurio, is hij ook een behoorlijk indrukwekkende vechter. De druïden zullen hun handen vol hebben aan die twee. Ik heb mijn boog bij me, en zelfs mijn kleine jachtpijlen kunnen een man doden, als het even meezit. En dan jij nog. Hoe goed ben jij in een gevecht, Cato?’


    ‘Ik kan me redden.’ Cato sloeg zijn mantel open en tikte met zijn vingers op de phalerae die hem waren verleend omdat hij een jaar eerder Macro’s leven had gered tijdens een gevecht. ‘Deze heb ik niet gekregen voor het bijhouden van de boeken.’


    ‘Vast niet. Ik bedoelde het niet beledigend, Cato. Ik probeer alleen onze kansen te berekenen tegen de druïden, en nou ja, jij hebt nu eenmaal niet de bouw en het uiterlijk van een moordenaar.’


    Cato wierp haar een waterig lachje toe. ‘Ik probeer er ook niet uit te zien als een moordenaar. Ik vind dat esthetisch gezien niet echt prettig.’


    Boudica grinnikte. ‘Uiterlijk zegt niet alles.’ Terwijl ze dit zei, draaide ze haar hoofd om naar de slapende centurio, Cato zag dat ze glimlachte. Haar tedere gezichtsuitdrukking klopte niet met de kille spanning die er de laatste dagen tussen haar en Macro leek te hangen, en Cato besefte dat ze nog steeds meer affectie voor Macro koesterde dan ze wilde toegeven. Dat nam niet weg dat wat voor relatie er ook tussen zijn centurio en deze vrouw was, hem dat niets aanging. Cato slikte het stukje rundvlees weg waarop hij had zitten kauwen en stopte de rest terug in zijn knapzak.


    ‘Uiterlijk kan inderdaad misleidend zijn,’ gaf Cato toe. ‘Toen ik jou voor het eerst ontmoette in Camulodunum, had ik nooit gedacht dat jij plezier had in dit soort spannende avonturen.’


    ‘Ik zou van jou hetzelfde kunnen zeggen.’


    Cato bloosde en moest toen glimlachen om zijn reactie. ‘Je bent niet de enige. Het heeft me een tijdje gekost om min of meer geaccepteerd te worden in het legioen. Dat is niet mijn schuld, noch de hunne. Het is niet makkelijk te accepteren dat je een jongen van zeventien krijgt opgedrongen met de rang van optio, enkel en alleen omdat zijn vader toevallig een trouwe slaaf was op het keizerlijke secretariaat.’


    Boudica staarde hem aan. ‘Is dat waar?’


    ‘Ja. Je denkt toch zeker niet dat ik oud genoeg ben om die promotie te hebben verworven dankzij jaren voorbeeldig soldaat zijn?’


    ‘Wilde je soldaat worden?’


    ‘In het begin niet.’ Cato grijnsde schaapachtig. ‘Als jongen was ik veel meer geïnteresseerd in boeken. Ik wilde bibliothecaris worden, of misschien zelfs wel schrijver.’


    ‘Schrijver? Wat doet een schrijver?’


    ‘Geschiedenissen, gedichten of toneelstukken schrijven. Jullie hebben die toch zeker ook in Brittannië?’


    Boudica schudde haar hoofd. ‘Nee, we hebben een paar geschreven woorden. Die zijn aan ons doorgegeven door de ouderen. Slechts een enkeling kent hun geheimen.’


    ‘Hoe bewaren jullie dan verhalen? Jullie geschiedenis?’


    ‘Hier.’ Boudica tikte tegen haar hoofd. ‘Onze verhalen worden mondeling van de ene op de andere generatie doorgegeven.’


    ‘Dat lijkt me een nogal onbetrouwbare methode om de archieven bij te houden. Is er dan niet de verleiding om het verhaal elke keer dat het wordt verteld steeds mooier te maken?’


    ‘Maar dat is juist waar het om gaat. Het verhaal. Hoe mooier dat wordt – hoe meer er bewerkt wordt, hoe meer het het publiek in zijn greep krijgt – hoe beter het is, en hoe meer wij als volk worden verrijkt. Is dat in Rome dan niet zo?’


    Daar moest Cato even in stilte over nadenken. ‘Niet echt. Sommige van onze schrijvers zijn verhalenvertellers, maar vele zijn dichters en geschiedschrijvers en die stellen er een eer in de onverhulde feiten te vertellen.’


    ‘Wat saai.’ Boudica trok een grimas. ‘Er zijn vast wel een paar mensen die erin geoefend zijn om verhalen te vertellen zoals onze barden doen. Toch?’


    ‘Een paar,’ gaf Cato toe. ‘Maar die staan niet in zo’n hoog aanzien als schrijvers. Dat zijn gewoon artiesten.’


    ‘Gewoon artiesten?’ Boudica lachte. ‘Wat zijn jullie toch een raar stel. Wat brengt een schrijver voort? Woorden, woorden, woorden. Gewoon tekens op een rol. Een verhalenverteller, en dan heb ik het over een goede, brengt een betovering voort die zijn publiek ertoe verleidt een andere wereld binnen te gaan. Kunnen geschreven woorden dat ook?’


    ‘Soms,’ zei Cato defensief.


    ‘Alleen voor diegenen die kunnen lezen. Hoeveel mensen op de duizend Romeinen kunnen dat? Terwijl iedereen die kan horen een verhaal kan doorgeven. Dus wat is beter? Het geschreven of het gesproken woord? Nou, Cato?’


    Cato fronste zijn voorhoofd. Dit gesprek begon verontrustend te worden. Te veel eeuwige waarheden uit zijn wereld liepen gevaar te worden ondermijnd als hij de visie die Boudica hem aanbood serieus in overweging zou nemen. Wat hem betreft was het geschreven woord de enige betrouwbare manier waarop het erfgoed van een natie kon worden bewaard. Zulke archieven konden even fris en nauwkeurig generaties blijven aanspreken als in de tijd dat ze werden opgeschreven. Maar wat voor nut had zo’n geweldig instrument voor de analfabete massa’s die het hele rijk bevolkten? Voor hen zou alleen een mondelinge traditie, met al haar zwakke kanten, voldoen. Dat die twee tradities elkaar zouden kunnen aanvullen, was volslagen onverenigbaar met zijn visie op literatuur, en hij wilde er niets van weten. Boeken waren het ultieme middel om de geest te scherpen. Sprookjes en legenden waren niet meer dan doekjes voor het bloeden om de onwetende weg te lokken van het rechte pad van de zelfverbetering.


    Die gedachte bracht hem ertoe na te denken over de aard van de vrouw naast hem. Ze was duidelijk trots op haar ras en zijn cultureel erfgoed, en ze was ontwikkeld. Hoe kon ze anders het Latijn zo goed onder de knie hebben gekregen?


    ‘Hoe heb jij Latijn geleerd, Boudica?’


    ‘Zoals iedereen die een vreemde taal leert, door flink te oefenen.’


    ‘Maar waarom Latijn?’


    ‘Ik spreek ook wat Grieks.’


    Cato’s wenkbrauwen schoten omhoog van waardering. Dat was geen kleine prestatie in zo’n achterlijke cultuur, en hij werd nieuwsgierig. ‘Wie kwam er op het idee dat jij die talen moest leren?’


    ‘Mijn vader. Hij zag al jaren geleden welke kant het op ging. Toen werden onze kusten ook al betreden door handelaren van overal in jouw wereld. Zolang ik me kan herinneren, hebben Grieks en Latijn deel uitgemaakt van mijn leven. Mijn vader wist dat Rome op een dag niet langer de verleiding zou kunnen weerstaan om dit eiland in te nemen. Als die dag kwam, zouden degenen die de taal van de adelaarssoldaten spraken het meest profiteren van de nieuwe orde. Mijn vader vond zichzelf te oud en te drukbezet om nog een nieuwe taal te leren, dus ik kreeg die taak en ik sprak namens hem bij zijn onderhandelingen met kooplieden.’


    ‘Wie heeft je lesgegeven?’


    ‘Een oude slaaf. Mijn vader had hem laten invoeren van het continent. Hij had lesgegeven aan de zoons van een procurator in Narbonensis. Toen die volwassen waren geworden, had de procurator de leraar niet meer nodig en dus zette hij hem te koop.’ Boudica glimlachte. ‘Ik denk dat het nogal een schok was toen hij in ons dorp aankwam, na zijn jaren in een Romeins huishouden. Maar goed, mijn vader was hardvochtig voor hem, en hij was op zijn beurt hardvochtig voor mij. Dus ik leerde Latijn en Grieks, en tegen de tijd dat de leraar overleed, sprak ik beide vloeiend genoeg voor de doeleinden van mijn vader. En nu voor die van jou.’


    ‘Mijn doeleinden?’


    ‘Nou ja, die van Rome. Het heeft er alle schijn van dat oudere en wijzere hoofden onder de Icenische ouderen van mening zijn dat we onze toekomst aan die van Rome moeten verbinden. Dus doen we ons best trouwe bondgenoten te worden en Rome te dienen in al zijn oorlogen tegen de stammen die onnozel genoeg zijn om zich tegen de legioenen te verzetten.’


    De zweem wrokkigheid die in haar woorden doorklonk ontging Cato niet. Hij stak zijn hand uit naar het stapeltje hout en legde een gesplinterd stuk dakbalk op het kleine vuur. Het droge hout vatte onmiddellijk knisperend en spetterend vlam en zette Boudica’s gelaatstrekken in een vuurrode gloed waardoor ze er tegelijkertijd heel mooi en angstaanjagend uitzag, en Cato’s hart begon sneller te kloppen. Tot nu toe had hij haar niet aantrekkelijk gevonden, omdat ze Macro’s vriendin was geweest, en hij nog rouwde om Lavinia. Maar nu hij een steelse blik op Boudica wierp, betrapte hij zich op een onverklaarbaar verlangen naar haar. Vrijwel onmiddellijk waarschuwde hij zichzelf voor zulke gevoelens. Als Prasutagus vermoedde dat hij verliefd was geworden op zijn toekomstige echtgenote, wist immers niemand hoe hij zou reageren. Als die onaangename toestand in de herberg in Camulodunum iets betekende, was Boudica een vrouw die je beter met rust kon laten.


    ‘Begrijp ik goed dat je het niet volmondig eens bent met het beleid van je stamoudsten?’


    ‘Ik heb gehoord op wat voor manier Rome geneigd is zijn bondgenoten te behandelen.’ Boudica keek met glinsterende ogen op van het vuur. ‘Ik denk dat de oudsten niet weten waar ze mee bezig zijn. Een verbond sluiten met een aanpalende stam of handelsrechten verlenen aan een Griekse handelaar is één ding. Maar het is heel wat anders om het politieke spel te spelen met Rome.’


    ‘Rome is zijn bondgenoten anders meestal dankbaar genoeg,’ protesteerde Cato. ‘Volgens mij ziet Claudius zijn rijk het liefst als een familie van naties.’


    ‘Waarachtig?’ Boudica glimlachte om zijn naïviteit. ‘Dus die keizer van jullie is een soort vaderfiguur en dan zijn jullie stoere legionairs zeker zijn verwende zonen. En de provincies zijn zijn vruchtbare dochters, de moeders van de rijkdommen van het rijk.’


    Cato knipperde vanwege de absurditeit van de metafoor en begon bijna te lachen.


    ‘Zie je dan niet wat het betekent om een bondgenoot van Rome te zijn?’ ging Boudica verder. ‘Jullie ontmannen ons. Hoe dacht je dat dat viel bij lui als Prasutagus? Denk je nu heus dat die als een mak schaap de rol op zich zal nemen die jullie keizer hem toebedeelt? Die gaat liever dood dan dat hij zijn wapens inlevert en boer wordt.’


    ‘Dan is hij een idioot,’ antwoordde Cato. ‘Wij bieden orde en een beter leven.’


    ‘Op jullie voorwaarden.’


    ‘Het zijn de enige voorwaarden die we kennen.’


    Boudica keek hem scherp aan, en zuchtte. ‘Jij hebt een goed hart, Cato. Dat zie ik. Ik heb het niet op jou gemunt. Ik plaats alleen vraagtekens achter de motieven van degenen die aan jouw touwtjes trekken. Jij bent toch slim genoeg om dat zelf te doen? Jij hoeft niet te zijn zoals de meeste van je landgenoten, en zoals die centurio van je.’


    ‘Ik dacht dat je hem aardig vond.’


    ‘Dat… Dat deed ik ook. Het is goeie kerel, en net zo woest eerlijk als Prasutagus trots is. En aantrekkelijk is hij ook.’


    ‘Is dat zo?’ Nu was Cato oprecht verbaasd. Hij zou Macro nooit van zijn leven als knap hebben beschreven. Toen hij de centurio als verse rekruut had ontmoet, had het verweerde, getekende gezicht hem angst aangejaagd. Hij had wel een ontspannen, oprechte charme waardoor de mannen in zijn centurie hem allemaal even trouw waren. Maar waar zat hem die aantrekkelijkheid voor vrouwen dan in?


    Boudica moest glimlachen om het verbaasde, verwarde gezicht van Cato. ‘Ik meen het echt, Cato. Maar dat is niet genoeg. Hij is een Romein, ik een Icenische, het verschil is te groot. En in elk geval is Prasutagus een prins van mijn volk, en misschien wordt hij ooit koning. Hij heeft net iets meer te bieden dan het onderkomen van een centurio. Dus moet ik doen wat mijn familie wil en met Prasutagus trouwen, en trouw zijn aan mijn volk. En dan maar hopen dat Rome zijn woord gestand doet en de koningen van de Iceniërs toestaat verder te regeren over hun eigen volk. We zijn een trotse natie, en we kunnen het verbond dat onze oudsten zijn aangegaan met Rome alleen verteren als we als gelijken worden behandeld. Als de dag zou komen dat we op wat voor manier ook zouden worden onteerd, zullen jullie Romeinen erachter komen hoe verschrikkelijk onze wraak kan zijn.’


    Cato nam haar met onverholen bewondering op. Het zou pure verspilling zijn als zij de vrouw werd van een soldaat; daar was geen twijfel over mogelijk. Als er ooit een vrouw was die geschapen was om koningin te zijn, was het Boudica, hoezeer haar achteloze, bijna cynische afwijzing van Macro hem ook pijn deed.


    Boudica wreef gapend in haar ogen.


    ‘Genoeg gepraat, Cato. We moeten uitrusten.’


    Terwijl hij het vuur opbouwde, trok Boudica haar dikke rijmantel om zich heen en stompte ze haar haverzak tot een stevige ondersteuning voor haar hoofd. Toen ze zeker wist dat hij comfortabel genoeg was, knipoogde ze naar Cato, draaide het vuur haar rug toe, kroop in elkaar en ging slapen.


    De volgende ochtend aten ze een paar beschuiten en klommen stijf op de rug van hun paard. De pony’s waren niet langer nodig en werden losgelaten om voor zichzelf te zorgen. In zuidelijke richting, enige mijlen verderop, steeg een dunne sliert rook lui de heldere lucht in, en daaronder lagen de donkere vormen van hutten in de bocht van de rivier. Daar hadden de druïden de nacht doorgebracht, liet Prasutagus hun weten. In de verte was een groep ruiters te zien die een overdekte wagen begeleidden. Het was Cato nog steeds niet duidelijk hoe zij vieren een veel grotere groep druïden zouden kunnen aanvallen en nog steeds als overwinnaars uit de strijd konden komen. Op zijn beurt was Macro weer geïrriteerd omdat ze niets anders konden doen dan hun vijand achtervolgen en maar passief blijven hopen dat zich een kans zou voordoen om een reddingspoging te ondernemen. En al die tijd kwamen de druïden steeds dichter bij de ondoordringbare wallen van de Grote Burcht.


    De lentedag verstreek terwijl Prasutagus hun voorging over smalle paden, intussen de ruiters en hun wagen in het oog hield, en zij uitsluitend de afstand verkleinden als er geen risico bestond te worden gezien. Het vroeg allemaal om een uitzonderlijke mate van opmerkzaamheid. Tegen de namiddag waren ze nog steeds op enige afstand achter de vijand, maar dichtbij genoeg om te zien dat de wagen beschermd werd door een twaalftal druïden te paard in hun herkenbare zwarte mantels.


    ‘Klote,’ zei Macro, terwijl hij in de verte tuurde. ‘Twintig tegen drie is geen beste verhouding.’


    Prasutagus haalde alleen zijn schouders op en spoorde zijn paard aan over een overwoekerd pad dat slingerend de helling van een heuvel af liep. Even waren de druïden aan het oog onttrokken door een rij bomen. De anderen draafden achter hem aan tot ze halt hielden op een aan het oog onttrokken pad vlak onder de top, van waaraf ze de druïden konden zien, die nog steeds voortreden naar het zuidoosten. Macro reed achteraan en hield de colonne in het oog, toen Cato plotseling de teugels aantrok, waardoor Macro genoodzaakt was heftig aan zijn teugels te rukken om te voorkomen dat hij tegen het achterste van Cato’s rijdier zou botsen.


    ‘Oi! Wat moet dat voorstellen?’


    Maar Cato negeerde zijn centurio.


    ‘Godsamme…’ mompelde hij vol bewondering over het vergezicht dat zich voor hem uitstrekte.


    Macro liet zijn rijdier naast hem optrekken en zag toen ook de uitgestrekte, uit meerdere lagen bestaande aarden wallen die oprezen uit de vlakte die voor hen lag. Dankzij zijn sinds kort ontwikkelde oog voor terrein nam Cato de elkaar keurig overlappende schansen op die de dichtstbijzijnde toegangspoort beschermden, en de weloverwogen geplaatste wallen van waaraf iedere aanvaller ten prooi zou vallen aan de hele breedte bestrijkende salvo’s pijlen, speren en slingerkogels. Op het hoogste niveau van de walburcht omsloot een forse palissade de binnenhof. Van het ene naar het andere uiteinde schatte Cato de burcht ongeveer een kilometer breed. Onder de burcht werd het voortrollende beboste landschap doorsneden door een vredig meanderende rivier.


    ‘Nou kunnen we het vergeten,’ zei Macro zacht. ‘Als de druïden het gezin van de generaal eenmaal die toestand daar hebben binnengeloodst, krijgt niemand ze er meer uit.’


    ‘Misschien,’ antwoordde Cato. ‘Maar hoe langer de verdedigingslinie, hoe dunner bezet met wachters.’


    ‘Ha, dat is een goeie! Vind je het goed dat ik je nog eens citeer? Idioot!’


    Cato was wel zo fatsoenlijk om te blozen om zijn wijsneuzige opmerking, en Macro knikte tevreden. Je moest die jongelui niet de kans geven erg zelfingenomen te worden. Voor hen uit had Prasutagus zijn paard laten keren en nu stak hij zijn arm op om naar de burcht op de heuvel te wijzen. Terwijl hij sprak werd hij groots uitgelicht door een halo van fel zonlicht tegen de blauwe lucht.


    ‘De Grote Burcht…’


    ‘Je meent het?’ gromde Macro. ‘Fijn dat je ons dat vertelt.’


    Ondanks zijn sarcastische antwoord liet Macro intussen wel een deskundig oog gaan langs het bouwwerk en vroeg hij zich af of het misschien toch zou kunnen worden ingenomen als het Tweede Legioen er de schouders onder zette. De aanrijroute naar de schansen was weliswaar slim bedacht, maar niets wees erop dat de burcht ontworpen was om de attenties te weerstaan van een goed uitgerust, modern leger.


    ‘Heer!’ onderbrak Cato de bespiegelingen van Macro, die kwaad een wenkbrauw optrok. ‘Kijk daar eens, heer!’


    Cato wees bij de Grote Burcht vandaan, naar de druïden en de kleine overdekte wagen die ze begeleidden. Alleen waren ze de wagen niet meer aan het begeleiden. In het zicht van de haven hadden de druïden hun paarden aangezet tot draf, en de colonne ruiters was al een eind voor de wagen uit. Ze reden rechtstreeks af op de dichtstbijzijnde poort in de wal. Voor hen uit boog het pad om een klein bos heen in de richting van een smalle schraagbrug over de rivier. Cato werd steeds uitgelatener terwijl hij de relatieve snelheden berekende van de druïden te paard, de wagen en henzelf. Hij knikte. ‘Dat kan lukken.’


    ‘Dat is onze kans!’ blafte Macro. ‘Prasutagus! Moet je daar zien!’


    De Icenische krijger had algauw de situatie in de gaten. ‘We gaan.’


    ‘En Boudica dan?’ vroeg Cato.


    ‘Hoezo?’ snauwde Macro. ‘Waar wachten we op. Vooruit!’


    Macro schopte zijn hielen in de flanken van zijn paard en reed de helling af in de richting van de wagen.
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    Terwijl ze de grazige helling af stormden, bulderde de wind in Cato’s oren en bonkte zijn hart tegen zijn borst. Nog maar even geleden waren ze stilletjes hun weg aan het zoeken geweest over een weinig begaan pad. Nu had het lot hun een kansje toegeworpen om het gezin van de generaal te redden en Cato voelde de waanzinnig opzwepende angst van de aanstaande actie. Voor zich uit zag hij dat de walburcht nu aan het gezicht was onttrokken door de bomen langs het pad. Nog geen halve mijl verderop schommelde de wagen voort op zijn dikke houten wielen, getrokken door een paar harige pony’s. De twee druïden op de bok hadden de nadering van de twee ruiters nog niet opgemerkt en zaten rechtop met opgeheven hoofd om de eerste glimp op te vangen van de wallen rond de Grote Burcht. Achter hen, boven de draagas, werden hun gevangenen aan het oog onttrokken door een leren voorhang. Terwijl de hoeven voortdreunden op de grond onder hem, kwam het Cato onmogelijk voor dat ze nog niet waren opgemerkt, en hij bad tot welke god hem maar wilde horen dat ze nog even langer onopgemerkt zouden blijven. Lang genoeg om te voorkomen dat de druïden hun pony’s met de zweep tot draf zouden aanzetten, wat hun net genoeg tijd zou opleveren om hun metgezellen te waarschuwen die vooruit waren gereden.


    Maar ofwel de goden waren niet op de hoogte van dit kleine menselijke drama, of ze waren zo wreed om onder één hoedje te spelen met de druïden. Plotseling keek de metgezel van de voerman om en al schreeuwend en wijzend naar de naderende Romeinen schoot hij overeind op de bok. Met een scherpe zwiep, die duidelijk over het open veld heen klonk, haalde de voerman uit naar de brede achtersten van zijn pony’s en log schoot de wagen vooruit, waarbij de as kreunend protesteerde. De andere druïde viel achteruit op de bok, zette zijn handen rond zijn mond en schreeuwde om hulp, maar zijn kameraden waren uit het zicht door de bocht in de rij bomen en zijn kreten werden niet gehoord.


    Cato was nu dichtbij genoeg om boven de wapperende manen van zijn paard de gelaatstrekken van iedere druïde te onderscheiden, en hij zag dat de voerman grijs haar had en te dik was, en dat zijn metgezel een bleke, magere jongeling was met een ingevallen gezicht. Het gevecht zou snel voorbij zijn. Als het meezat zouden ze de gijzelaars kunnen bevrijden en bij de walburcht vandaan kunnen draven ruim voordat de druïden te paard zich begonnen te verwonderen over de tijd die de wagen nodig had om hen in te halen. Onder de bezeten aanmoedigingskreten van de voerman bolderde de wagen met steeds hogere snelheid verder, woest hortend en stotend over het doorploegde pad terwijl ze de bocht rond de bomen namen op weg naar de brug. Hun achtervolgers lagen maar een klein stuk achterop en schopten hun met schuimvlokken bedekte rijdieren voort.


    Achter hem klonk een scherpe kreet van paniek en toen Cato omkeek zag hij Boudica’s paard vooroverstruikelen, met achterbenen die door de lucht zwaaiden voordat ze over de hals van het paard heen schoten. Boudica werd naar voren gegooid en trok instinctief haar hoofd in en krulde haar lichaam op voordat ze tegen de grond sloeg. Met een kreet stuiterde ze over de grazige oneffenheden. Haar metgezellen haalden de teugels aan. Het paard lag verdraaid, met gebroken rug en voorbenen die hulpeloos probeerden zijn lijf overeind te duwen. Boudica was in een plas beland en kwam onzeker overeind.


    ‘Laat haar achter!’ schreeuwde Macro en hij spoorde zijn paard aan. ‘We moeten die wagen te pakken krijgen voor het te laat is.’


    De druïden hadden een kostbare voorsprong op hun achtervolgers verworven. De wagen ratelde woest voort, nog maar een paar honderd passen van de brug; dadelijk zou hij in het volle zicht van de burcht en van de druïden te paard even verderop verschijnen. Met een woeste trap in de flanken van zijn paard vloog Cato achter zijn centurio aan, met Prasutagus naast zich. Ze galoppeerden evenwijdig aan het pad, en bleven uit de buurt van de verraderlijke wielsporen, en voor hen uit zagen ze de vastgebonden leren flappen aan de achterzijde van de wagen. De jongste druïde keek achterom, met een gezicht dat vervuld was van angst.


    Om de bocht in het pad verschenen de reusachtige aarden wallen van de walburcht, en in een laatste wanhopige poging spoorde Cato zijn paard aan, waardoor zijn afstand tot de wagen allengs kleiner werd. De reusachtige eikenhouten wielen wierpen kluiten klei in zijn gezicht. Hij knipperde met zijn ogen, greep het gevest van zijn zwaard en trok het los, waarbij de kling een raspend geluid maakte toen hij vrijkwam. Voor hem uit draafde Macro voorbij de voerman en liet zijn paard in de baan van de pony’s een bocht maken. Hinnikend van doodsangst probeerden ze halt te houden, maar ze werden voortgestuwd in hun tuig door de vaart van de wagen die achter ze aan hobbelde. Cato hield zijn zwaard laag aan zijn zij in de aanslag. Toen hij optrok naast de bok volgde een vage, donkere vlek van beweging en de jonge druïde stortte zich op hem. Samen vielen ze op de grond. Bij de klap werd de lucht uit Cato’s longen gedreven en er volgde een verblindende flits toen zijn hoofd de grond raakte. Zijn zicht werd weer scherp, en hij bleek in het snerende gezicht van de jonge druïde te kijken, dat een paar centimeter van het zijne was verwijderd. En ineens, met speeksel dat van zijn vlekkerige tanden droop, hapte de druïde naar adem en met zijn ogen wijd opengesperd van verbazing zakte hij naar voren.


    Cato duwde het slappe lichaam van zich af en zag dat de handbeschermer van zijn zwaard tegen de donkere stof van de druïdenmantel gedrukt zat. Er was geen spoor te bekennen van de kling, alleen een steeds groter wordende vlek rond de handbeschermer. De kling was recht omhoog door de ingewanden van de druïde gedreven tot in de vitale organen in zijn ribbenkast. Met een vertrokken gezicht rolde Cato overeind op zijn voeten en trok aan het gevest. Met een misselijkmakend zuiggeluid kwam de kling moeizaam los. De optio keek snel om naar de andere druïde.


    Die was al dood en hing achteruit tegen de leren flap, terwijl bloed uit een gapende wond in zijn keel gutste, waarop Prasutagus had ingehakt met zijn lange Keltische zwaard. De Icenische krijger was afgestegen en stond nu aan de riempjes te rukken die de achterkant van de flap afsloten. Van binnen in de wagen bereikten de gedempte kreten van een kind hun oren. Het laatste riempje schoot los, Prasutagus zwiepte de flappen opzij en stak zijn hoofd naar binnen. Opnieuw snerpten er kreten door de lucht.


    ‘Rustig maar,’ schreeuwde Boudica in het Latijn, terwijl ze over het pad kwam aanrennen. Ze sprak kwaad tegen Prasutagus in hun eigen taal en duwde hem opzij. ‘Rustig maar. Wij zijn hier om jullie te redden. Cato! Kom hier! Ze moeten een Romeins gezicht zien.’


    Ze stak haar hoofd weer in de wagen en probeerde rustig te klinken: ‘Er zijn twee Romeinse officieren bij ons. Jullie zijn veilig.’


    Cato bereikte de achterkant van de wagen en keek het duistere interieur in. Een vrouw zat ineengedoken met haar armen rond de schouders van een jongetje en een iets ouder meisje, die allebei met grote ogen van angst zaten te jammeren. De kleren die ze droegen waren ooit van mooie kwaliteit geweest, maar nu waren ze smerig en aan flarden. Ze zagen eruit als de eerste de beste angstig ineengedoken bedelaars.


    ‘Vrouwe Pomponia.’ Cato probeerde bemoedigend te klinken. ‘Ik ben een optio van het Tweede Legioen. Uw man heeft ons gestuurd om naar u te zoeken. Hier is mijn centurio.’


    Cato stapte opzij toen Macro zich bij hen voegde. De centurio gebaarde naar Prasutagus om het pad naar de walburcht in de gaten te houden.


    ‘Dus jullie zijn allemaal onbeschadigd?’ Macro wierp een blik op de vrouw en de twee kinderen. ‘Mooi zo! En nou wegwezen. Voor die rotzakken terugkomen.’


    ‘Dat kan ik niet,’ antwoordde vrouwe Pomponia en ze tilde de gescheurde zoom van haar mantel op. Haar blote voeten zaten bij de enkels aan een ijzeren ring gekluisterd die vastzat in de bodem van de kar.


    ‘De kinderen?’


    Vrouwe Pomponia schudde haar hoofd.


    ‘Goed dan, kom uit de kar, kinderen, dan kan ik de kluisters van jullie moeder bewerken.’


    Ze drukten zich nog dichter tegen hun moeder aan.


    ‘Vooruit, doe nou maar wat hij zegt,’ zei vrouwe Pomponia teder. ‘Deze mensen zijn er om ons te helpen en ons terug te brengen naar jullie vader.’


    Het meisje schoof aarzelend over de smerige planken naar de achterkant van de wagen en gleed van de rand af in Boudica’s armen. De jongen verborg zijn gezicht tegen zijn moeder aan en klampte zich met zijn vuistjes aan de plooien van haar mantel vast. Macro fronste zijn wenkbrauwen.


    ‘Moet je horen, knul, we hebben geen tijd voor deze flauwekul. En nu kom je eruit!’


    ‘Dat zal de zaak geen goed doen,’ mompelde Boudica. ‘De jongen is al bang genoeg.’


    Terwijl ze het meisje op haar ene heup vasthield, stak ze een hand naar het kind uit. Met een zachte duw van zijn moeder liet de jongen zich met tegenzin van de wagen tillen. Hij klemde zich vast aan Boudica’s been en hield angstig Cato en Macro in de gaten.


    De centurio hees zich op de vloer van de wagen en onderzocht de ketting op de plek waar die vastzat aan een enkelboei.


    ‘Verdomme! Hij zit met een pin vast. Er is geen slot.’


    Er was speciaal puntig gereedschap nodig om de stevige metalen pin waarmee de boei vastzat los te maken. Macro trok zijn zwaard en zette de punt voorzichtig op een uiteinde van de pin. Vrouwe Pomponia keek angstig toe en kromp instinctief ineen.


    ‘U moet niet bewegen.’


    ‘Ik zal het proberen. Voorzichtig, centurio.’


    Macro knikte en duwde steeds harder tegen het uiteinde van de ijzeren pin. Toen die niet van zijn plaats kwam, gebruikte hij meer druk, waarbij hij er wel voor zorgde dat de punt van zijn zwaard op de pin bleef. De spieren van zijn armen zwollen op en hij knarsetandde terwijl hij alles op alles zette om de vrouw te bevrijden. De punt gleed weg en bonkte op de vloer, waarbij hij op een haar na de smerige huid miste van vrouwe Pomponia’s voet.


    ‘Neem me niet kwalijk, ik probeer het nog eens.’


    ‘Als u maar opschiet.’


    Bij een kreet van Prasutagus keek Cato op. De Icenische krijger kwam snel pratend over het pad naar de wagen gerend. Boudica knikte.


    ‘Hij zegt dat ze eraan komen. Vier man. Ze komen met hun paarden aan de leidsels deze kant op gelopen.’


    ‘Hoe ver weg?’


    ‘Op een kwart mijl van de brug.’


    ‘Ik probeer haar zo snel mogelijk los te krijgen.’ Macro gromde toen hij opnieuw zijn zwaard tegen de pin duwde. ‘Kijk aan! Volgens mij kwam hij een stukje omhoog.’


    Cato rende naar de voorkant van de wagen. Hij trok het lichaam van de dikke druïde overeind en stak de zweep tussen de benen van de dode. Daarna gebaarde hij naar Prasutagus dat hij de jonge druïde naar de rij bomen moest brengen. Prasutagus stak zijn armen omlaag naar het lichaam en tilde het zonder inspanning op zijn schouder. Hij draafde voor de ingespannen pony’s langs en zwaaide het lijk in de schaduwen aan de rand van het bos.


    ‘Zorg dat onze paarden uit het zicht zijn! Waar is Boudica’s paard?’


    ‘Dat is er geweest,’ riep Boudica. ‘Het heeft zijn rug gebroken bij de val. Ik moest het achterlaten.’


    ‘Drie paarden…’ Kille angst greep Cato naar de keel. ‘We zijn met zijn zevenen. We kunnen met zijn tweeën op een paard, maar met zijn drieën?’


    ‘We zullen het moeten proberen,’ zei Boudica gedecideerd, en ze gaf de kinderen een bemoedigend kneepje. ‘Hier wordt niemand achtergelaten. Hoe gaat het met die kluisters, Macro?’


    ‘Het gaat verdomme helemaal niet! Die pin is te klein.’ Macro gleed van de achterkant van de wagen. ‘Even wachten, vrouwe. Ik ben zo terug. Eens even zien…’ Turend in het wegebbende licht keek hij over het pad. Vier donkere gestalten waren op weg naar de smalle schraagbrug. ‘Dan moesten we eerst maar eens dat stel aanpakken. Daarna probeer ik die ketens nog eens. Als het moet snij ik die verdomde bout er wel uit. Allemaal het bos in. Deze kant op.’


    Macro leidde Boudica en de kinderen bij de wagen vandaan de schaduwen van de bomen in. Ze stapten over het met uitgestrekte ledematen op de grond liggende lijk van de jonge druïde heen en hurkten vlak bij de paarden, die Prasutagus aan de stam van een den had vastgebonden.


    ‘Zwaarden trekken,’ zei Macro zacht. ‘Volg me.’


    Hij ging Cato en Prasutagus voor naar een positie op vijftig voet voor de voorkant van de wagen en daar hurkten ze neer in afwachting van het moment dat de druïden zouden verschijnen. De pony’s die voor de wagen stonden ingespannen, waren al even bewegingloos en stil als het lichaam van hun meester op de bok. De drie mannen lagen te wachten met al hun zintuigen afgestemd op de eerste geluiden bij de nadering van de druïden. En daar kwam het, het bonken van hoeven op de planken van de brug.


    ‘Jullie wachten tot ik de eerste zet doe,’ fluisterde Macro. Hij keek omhoog naar de verbijsterde uitdrukking van Prasutagus en probeerde een eenvoudiger zin. ‘Ik eerst vechten, dan jullie. Begrepen?’


    Prasutagus knikte en Macro wendde zich tot Cato.


    ‘Goed, hou het kort en bloederig. We moeten ze allemaal uitschakelen. Geen van allen mogen ze ontsnappen en alarm slaan.’


    Even later kregen de druïden de wagen in het oog en ze begonnen te roepen. Toen er geen reactie kwam, riepen ze nogmaals. De stilte zorgde ervoor dat ze op hun hoede waren. Op honderd passen afstand lieten ze hun paarden halt houden en begonnen ze onder elkaar te mompelen.


    ‘Verdomme!’ siste Macro. ‘Ze trappen er niet in.’


    De centurio maakte aanstalten om overeind te komen maar Cato deed het ondenkbare en stak zijn hand uit om zijn meerdere tegen te houden.


    ‘Wacht even, heer. Een ogenblik.’


    Macro was zo verbijsterd door de brutaliteit die zijn optio had begaan dat hij net lang genoeg verstijfde om de druïden zachtjes te horen lachen. Daarna reden de ruiters verder. Cato verstevigde zijn greep op het gevest van zijn zwaard en verstrakte, klaar om achter Macro aan op te springen en zich op de vijand te storten. Door het warrige vlechtwerk van de laagste takken zag Cato de naderende druïden, die op een rij verspreid over het pad kwamen aanrijden. Naast hem vloekte Macro; zij drieën konden zich nu niet meer verspreiden zonder de aandacht te trekken.


    ‘Laat de laatste aan mij over,’ fluisterde hij.


    De eerste van de druïden was hen gepasseerd, en schreeuwde blijkbaar iets naar de voerman om hem op de hak te nemen. Prasutagus grijnsde breed bij de opmerking van de man, waarop Macro hem een stevige peut gaf.


    De tweede druïde passeerde hen net toen de leider nogmaals schreeuwde, en ditmaal een stuk luider. Een van de pony’s schrok van het geluid en probeerde terug te deinzen. De wagen zwalkte even, en terwijl de mannen in de hinderlaag toekeken, zakte het lichaam van de voerman langzaam opzij en viel op het pad.


    ‘Nu!’ brulde Macro. Zijn krijgskreet slakend sprong hij op uit de schaduw. Cato deed hetzelfde en stortte zich op de tweede druïde. Prasutagus zwaaide zijn lange zwaard in een matgrijze boog het hoofd van zijn druïde in. De klap kwam aan met een misselijkmakend gekraak en de man zakte onderuit op zijn zadel. Cato was gewapend met een kort zwaard, dat hij in overeenstemming met wat hem was bijgebracht in de flank van zijn doelwit ramde. De klap dreef met een explosieve zucht de adem uit de druïde. Cato greep zijn zwarte mantel vast en sleurde hem woest op de grond, waar hij de kling lostrok en snel de keel van de druïde doorsneed.


    Cato lette verder niet op het gorgelende geluid waarmee de man zijn laatste adem uitblies, maar keek om, met zijn zwaard in de aanslag. Prasutagus bewoog zich in de richting van de leider. De voorste druïde had de eerste aanval overleefd en nadat hij zijn zwaard had getrokken had hij zijn paard gekeerd. Hij schopte zijn hielen in de flanken en reed recht op de Icenische strijder af. Prasutagus moest wel opzijduiken, waarna hij de zwaai van het zwaard dat daarop volgde ontweek. De druïde vloekte, schopte zijn hielen weer in de flanken en galoppeerde op Cato af. De optio hield stand met zijn zwaard in de aanslag. De druïde grijnsde woest om de vermetelheid van de man die slechts gewapend met het korte zwaard van de legioenen een vijand te paard met een lang zwaard trotseerde.


    Met het bloed bonzend in zijn oren keek Cato naar het paard dat op hem af kwam gestoven, terwijl de ruiter zijn zwaardarm opgeheven hield voor de dodelijke slag. Net toen hij een warme stoot lucht voelde uit de neusgaten van het paard, rukte Cato zijn kling omhoog en liet het keihard neerkomen over de ogen van het paard, voordat hij wegrolde. De paard slaakte een kreet, blind aan één oog en creperend van de pijn door het bot dat over de hele breedte van zijn hoofd versplinterd was. Het paard steigerde met trappelende hoeven en gooide zijn berijder af voordat hij wegdraafde over de vlakte, waarbij hij zijn hoofd heen en weer schudde en donkere druppels bloed liet rondvliegen. Toen hij weer overeind stond, draafde Cato het korte stukje naar de ruiter, die wanhopig probeerde zijn wapen op te heffen. Met een scherp gekletter van kling tegen kling sloeg Cato het opzij en hij begroef zijn zwaard in de borst van de druïde. Geschrokken van de aanval draafden de twee ruiterloze paarden de schemering in.


    Cato draaide zich om om te zien hoe Macro zich redde met de laatste druïde. Dertig passen verderop werd een ongelijke strijd gestreden. De druïde had zich hersteld van de verrassingsaanval voordat Macro hem had kunnen bereiken. Nu sloeg en stak hij met zijn lange zwaard naar de gezette centurio, die zich om hem heen had weten te werken om de weg terug naar de brug te blokkeren.


    ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken!’ schreeuwde Macro terwijl hij zijn zwaard omhoogzwaaide om de zoveelste luide slag te pareren.


    Prasutagus was al overeind en snelde hem te hulp, en Cato sprintte achter hem aan. Voordat een van beiden de centurio had bereikt, struikelde en viel hij. De druïde greep zijn kans, zwiepte zijn zwaard omlaag en leunde over de centurio heen om zich te verzekeren van een rake klap. De kling maakte met een doffe klap contact en gleed af langs Macro’s schedel. Zonder een geluid viel Macro voorover, en heel even stond Cato alleen maar verlamd van afschuw te staren. Een geloei van woede van Prasutagus bracht hem weer bij zijn positieven en Cato draaide zich om naar de druïde, vastbesloten om zijn bloed te laten vloeien. Maar de druïde was slim genoeg om niet de strijd aan te binden met twee vijanden tegelijk en hij wist dat hij hulp moest gaan halen. Al schreeuwend naar zijn kameraden liet hij zijn paard keren en galoppeerde weg over het pad in de richting van de walburcht.


    Cato stak zijn bloederige zwaard in de schede en viel op zijn knieën naast Macro’s bewegingloze lichaam.


    ‘Heer!’ Cato greep Macro’s schouder vast en trok de centurio om tot hij op zijn rug lag. Hij kromp ineen bij de aanblik van de gruwelijke wond aan de zijkant van zijn hoofd. Het zwaard van de druïde had tot op het bot door gesneden en daarmee een grote flap hoofdhuid afgeschoren. Macro’s levenloze gezicht was overdekt met bloed. Cato stak zijn hand onder zijn tunica. Het hart van de centurio klopte nog. Prasutagus zat naast hem geknield medelijdend zijn hoofd te schudden.


    ‘Vooruit! Pak zijn voeten. Hij moet de wagen in.’


    Ze waren net aan het terugstrompelen met de slappe centurio toen Boudica tussen de bomen vandaan stapte met aan elke hand een kind. Ze bleef staan zodra ze Macro’s lichaam zag. Naast haar kromp het jonge meisje ineen bij de aanblik.


    ‘O nee…’


    ‘Hij leeft nog,’ gromde Cato.


    Omzichtig legden ze Macro achter in de wagen neer, terwijl Boudica een waterzak tevoorschijn haalde van onder de bok. Ze verbleekte toen ze de wond van Macro pas goed zag, haalde toen de stop uit de zak en goot water over de bloederige massa huid en haar.


    ‘Geef me je halsdoek,’ beval ze Cato, en hij knoopte die haastig los en reikte haar de lap stof aan. Met een vertrokken gezicht legde Boudica de lap huid voorzichtig terug over Macro’s schedel en ze bond de halsdoek stevig om de wond. Daarna haalde ze Macro’s inmiddels al bloederige halsdoek ook los en bond die er eveneens omheen. De centurio kwam niet bij kennis en Cato hoorde hem oppervlakkig ademhalen.


    ‘Hij gaat dood.’


    ‘Nee!’ zei Boudica heftig. ‘Nee. Hoor je me? We moeten hem hier weghalen.’


    Cato wendde zich tot vrouwe Pomponia. ‘We kunnen niet vertrekken. Niet zonder u en de kinderen.’


    ‘Optio,’ zei vrouwe Pomponia vriendelijk, ‘neem uw centurio en mijn kinderen mee en vertrek. Voordat de druïden terugkomen.’


    ‘Nee,’ zei Cato. ‘We gaan allemaal.’


    Ze tilde haar geketende voet op. ‘Dat kan niet. Maar u moet mijn kinderen hier vandaan brengen. Ik smeek het u. U kunt niets voor me doen. Red hen.’


    Cato dwong zichzelf haar aan te kijken en zag de wanhopige smeekbede in haar ogen.


    ‘We moeten weg, Cato,’ mompelde Boudica aan zijn zijde. ‘Dat moet. De ontsnapte druïde gaat de anderen halen. Er is geen tijd. We moeten gaan.’


    Cato’s hart verzonk in een gat van duistere wanhoop. Boudica had gelijk. Als ze de voet van vrouwe Pomponia niet afhakten was er geen manier waarop ze kon worden bevrijd voordat de druïden met zijn allen terugkeerden.


    ‘U kunt het me makkelijker maken,’ zei vrouwe Pomponia, met een behoedzaam knikje in de richting van de kinderen. ‘Maar dan moeten zij eerst hier vandaan.’


    Cato’s bloed stolde in zijn aderen. ‘Dat meent u toch niet?’


    ‘Natuurlijk wel. Het is of dat, of levend verbrand worden.’


    ‘Nee… dat kan ik niet doen.’


    ‘Alstublieft,’ fluisterde ze. ‘Ik smeek u. In vredesnaam.’


    ‘We gaan!’ onderbrak Prasutagus haar luid. ‘Ze komen! Gauw, gauw!’


    Instinctief trok Cato zijn zwaard en liet de punt zakken in de richting van de borstkas van vrouwe Pomponia. Ze kneep haar ogen toe.


    Boudica sloeg de kling opzij. ‘Niet waar de kinderen bij zijn! Laat me ze eerst op het paard zetten.’


    Maar het was te laat. De jongen had begrepen wat er gaande was, en zijn ogen werden groot van afgrijzen. Voor Boudica of Cato kon reageren, was hij achter in de wagen gekropen en gooide zijn armen stevig om zijn moeder heen. Boudica greep de arm van Pomponia’s dochter voordat die het voorbeeld van haar broer kon volgen.


    ‘Laat haar met rust!’ krijste hij, terwijl de tranen over zijn smerige wangen biggelden. ‘Blijf van haar af! Ik laat je mijn mammie geen pijn doen!’


    Cato liet zijn zwaard zakken en mompelde: ‘Ik kan dit niet.’


    ‘U zult wel moeten!’ siste vrouwe Pomponia boven het hoofd van haar zoon. ‘Neem hem mee, nu!’


    ‘Nee!’ schreeuwde de jongen en hij sloeg zijn handen stevig om haar arm. ‘Ik laat je niet alleen, mammie! Alsjeblieft, mammie, dwing me niet om weg te gaan!’


    Boven het gesnik van de jongen uit hoorde Cato een ander geluid: vage kreten uit de richting van de walburcht. De druïde die aan de hinderlaag was ontsnapt, had kennelijk zijn kameraden bereikt. Er was nu nog maar heel weinig tijd.


    ‘Ik doe het niet,’ zei Cato vastbesloten. ‘Ik beloof u dat ik een andere manier zal vinden.’


    ‘Wat voor andere manier?’ jammerde vrouwe Pomponia, die uiteindelijk dan toch haar patricische zelfbeheersing kwijtraakte. ‘Ze gaan me levend verbranden!’


    ‘Nee, dat gaan ze niet doen. Dat zweer ik. Op mijn leven. Ik zal u bevrijden. Dat zweer ik.’


    Vrouwe Pomponia schudde moedeloos haar hoofd.


    ‘En geef me nu uw zoon.’


    ‘Nee!’ schreeuwde de jongen, en hij wurmde zich bij Cato vandaan.


    ‘De druïden komen!’ riep Prasutagus, en ze konden allemaal het verre dreunen van hoeven horen.


    ‘Neem het meisje mee en ga weg!’ beval Cato Boudica.


    ‘Waarheen dan?’


    Cato dacht haastig na, waarbij hij in gedachten uit zijn herinnering aan de tocht van de afgelopen dag het terrein probeerde te reconstrueren.


    ‘Naar dat bos dat we vier, vijf mijl terug zijn gepasseerd. Ga daar maar heen. Nu!’


    Boudica knikte, greep de arm van het meisje en liep naar de bomen, waar ze hun paarden losmaakte. Cato riep Prasutagus bij zich en wees naar het bewegingloze lichaam van Macro.


    ‘Neem hem mee. Ga achter Boudica aan.’


    De Icenische krijger knikte en tilde zonder moeite Macro in zijn armen op.


    ‘Voorzichtig!’


    ‘Vertrouw me, Romein.’ Prasutagus wierp een korte blik naar Cato, draaide zich om en liep met zijn last naar de paarden, waardoor Cato alleen achterbleef, achter in de wagen.


    Vrouwe Pomponia pakte haar zoon bij zijn polsen. ‘Je moet nu echt gaan, Aelius. Wees een brave jongen. Doe wat ik zeg. Ik red me wel. Maar jij moet gaan.’


    ‘Dat doe ik niet,’ snikte de kleine jongen. ‘Ik laat je niet alleen, mammie!’


    ‘Dat moet.’ Ze duwde zijn polsen bij zich vandaan in de richting van Cato. Aelius zette als een bezetene alles op alles om zich aan haar greep te ontworstelen. Cato pakte hem bij zijn middel en trok hem zacht de wagen uit. Zijn moeder keek met tranen in haar ogen toe, in het besef dat ze haar zoontje nooit meer zou zien. Jammerend kronkelde Aelius in Cato’s greep. Even verderop dreunden de hoeven over hout toen de druïden de schraagbrug hadden bereikt. Boudica en Prasutagus stonden te paard te wachten bij de zoom van het bos. Het meisje zat stil en onbeweeglijk voor Boudica. Prasutagus hield met de ene hand stevig het lichaam van de centurio vast en stak met de andere de teugels van het laatste paard naar Cato uit, en Cato duwde eerst de jongen op de rug van het paard voordat hij zelf in het zadel klom.


    ‘Rijden!’ beval hij de anderen, en daar gingen ze over het pad bij de walburcht vandaan. Verteerd door schuld en wanhoop wierp Cato nog een laatste blik op de wagen en zette toen zijn hakken in de flanken van zijn paard.


    Terwijl het paard begon te draven, zag Aelius kans zich los te wurmen en hij glipte weg uit Cato’s greep. Hij rolde bij het paard vandaan, stond op en rende naar de wagen zo snel zijn beentjes hem maar konden dragen.


    ‘Mammie!’


    ‘Aelius! Niet doen! Ga terug. In vredesnaam!’


    ‘Aelius!’ riep Cato. ‘Kom hier!’


    Maar het had geen zin. De jongen bereikte de wagen, klauterde erop en wierp zich in de armen van zijn snikkende moeder. Heel even keerde Cato zijn paard naar de wagen, maar hij zag al beweging op het pad daarvoorbij.


    Hij vloekte, rukte aan de teugels en liet zijn paard achter Boudica en Prasutagus aan draven.

  


  
    xxix


    Cato voelde zich ellendiger dan hij zich ooit van zijn leven had gevoeld. Zij vieren en het meisje, Julia, zaten diep in een bos dat ze eerder die dag waren gepasseerd. De nacht was gevallen toen ze de half ingestorte resten hadden gevonden van een oude zilvermijn en in het uitgegraven gat hadden halt gehouden om uit te rusten en hun uitgeputte paarden te laten bekomen van hun dubbele last. Julia zat zacht voor zich heen te huilen. Macro lag, nog steeds buiten bewustzijn, onder zijn eigen mantel en die van Cato oppervlakkig en raspend adem te halen.


    De druïden hadden geprobeerd hen op te sporen. Ze hadden zich over het open veld verspreid, waarna ze telkens wanneer ze wat dachten te zien naar elkaar riepen. Tweemaal hoorden ze de geluiden van een achtervolging, verre kreten gedempt door de bomen, maar nu al een paar uur niets meer. Toch hielden ze zich stil.


    De jonge optio pijnigde zich het hoofd over het lot van vrouwe Pomponia en haar zoon. De druïden hadden de afgelopen maanden al te veel levens genomen en Cato kon niet toestaan dat ze deze laatste twee ook nog eens zouden wegnemen. Maar hoe kon hij in vredesnaam zijn eed waarmaken dat hij hen zou redden? Vrouwe Pomponia en Aelius zaten nu al opgesloten in die uitgestrekte burcht met zijn reusachtige wallen, hoge palissade en alerte garnizoen. Zo’n redding was het soort daad dat alleen mythische helden met succes zouden verrichten en in al zijn bittere zelfanalyse was Cato te zwak en te bang om zelfs maar de kleinste kans te maken daarin te slagen. Als Macro niet gewond was geweest, had hij zich misschien wat optimistischer gevoeld. Dat beetje dat Macro miste op het gebied van vooruitzien en strategisch initiatief, maakte hij ruimschoots goed met zijn moed en kracht. Hoe slechter de kansen leken te liggen, hoe vastbeslotener de centurio werd om toch te slagen. Dat was de meest cruciale kwaliteit van de man die zijn vriend en mentor was geworden, en Cato wist dat dat precies de kwaliteit was die hij miste. Meer dan ooit had hij Macro nu aan zijn zijde nodig, maar de centurio lag aan zijn voeten en verkeerde zo te zien op de rand van de dood. Een zwakkere man was meteen gestorven aan zo’n wond, maar Macro’s dikke schedel en fysieke veerkracht hielden hem aan deze zijde van de Styx, maar dan ook maar net.


    ‘Wat nu?’ fluisterde Boudica. ‘We moeten iets beslissen.’


    ‘Dat weet ik,’ antwoordde Cato geïrriteerd. ‘Ik zit te denken.’


    ‘Denken is niet genoeg. We moeten iets doen. Zonder de juiste zorg redt hij het niet lang meer.’


    De emotie in haar stem was nauwelijks verhuld en hielp Cato herinneren aan haar persoonlijke betrokkenheid bij Macro. Hij kuchte om zijn keel vrij te krijgen en de emotie in zijn eigen stem los te laten.


    ‘Neem me niet kwalijk. Ik dacht niet na.’


    Boudica lachte kort. ‘Zo mag ik het horen! Laten we nu maar eens praten. We moeten Macro terug naar het legioen zien te krijgen, anders overleeft hij het niet. En we moeten het meisje hier ook weghalen.’


    ‘We kunnen niet allemaal teruggaan. Dat kunnen de paarden niet aan. En bovendien moet ik hier zijn, in de buurt van de walburcht, waar ik een oogje in het zeil kan houden en kan kijken of er een kans is om vrouwe Pomponia en de jongen te redden.’


    ‘Wat zou jij in je eentje kunnen doen?’ vroeg Boudica mat. ‘Niets. Helemaal niets. We hebben ons best gedaan, Cato. We hebben bijna bereikt wat we wilden bereiken. Maar het is niet gelukt. Daar komt het op neer. Het heeft geen zin om je leven te vergooien.’ Ze legde een hand op zijn schouder. ‘Heus waar. Zo ligt het nu eenmaal. Geen mens had meer kunnen doen.’


    ‘Misschien niet,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Maar het is nog niet voorbij.’


    ‘Wat kun je nu dan doen? Wees eerlijk.’


    ‘Dat weet ik niet… Dat weet ik niet. Maar ik geef het niet op. Ik heb een belofte gedaan.’


    Even staarde Boudica naar de nauwelijks te onderscheiden gelaatstrekken van de optio.


    ‘Cato…’


    ‘Wat?’


    ‘Wees voorzichtig,’ zei Boudica zacht. ‘Als je me dat dan tenminste maar belooft.’


    ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Goed dan. Als je maar wel weet dat ik de wereld een verdrietiger plek zou vinden zonder jou. Zorg dat je niet voor je tijd heengaat.’


    ‘Wie zegt dat dit niet mijn tijd is?’ antwoordde Cato op grimmige toon. ‘En dit is niet het moment om daarover te filosoferen.’


    Boudica nam hem op met een treurige, berustende blik.


    ‘We binden Macro vast aan een van de paarden,’ ging Cato verder. ‘Jij neemt met het meisje het andere paard. Jullie moeten het bos verlaten tegenover de zijde waar we erin zijn gegaan – dan blijven jullie uit de buurt van de druïden. Ga naar het oosten, en hou pas halt als jullie het gebied van de Atrebates hebben bereikt. Als Prasutagus gelijk heeft, kost dat niet meer dan een dag. Keer zo snel mogelijk terug naar het legioen en vertel alles aan Vespasianus. Zeg hem dat ik nog steeds hier ben met Prasutagus en dat we vrouwe Pomponia zullen proberen te redden als zich maar even een kans voordoet.’


    ‘En wat dan?’


    ‘Dan? Ik neem aan dat Vespasianus wel wat instructies voor mij zal hebben. Prasutagus en ik zullen dit bos als onze basis gebruiken. Als er een boodschap voor ons is, moet die hierheen komen. Je moet op de terugweg de route in je geheugen prenten zodat degene die Vespasianus stuurt ons kan vinden.’


    ‘Als er een boodschap is, breng ik die.’


    ‘Nee. Je hebt jezelf al genoeg in gevaar gebracht.’


    ‘Dat is waar, maar ik betwijfel of een Romein slim genoeg zou zijn om mijn aanwijzingen terug hierheen te volgen.’


    ‘Moet je horen, Boudica. Dit is gevaarlijk. Ik kies ervoor om hier te blijven. Ik wil niet ook nog eens jouw dood op mijn geweten hebben. Alsjeblieft.’


    ‘Ik kom zo snel mogelijk terug.’


    Cato zuchtte. Er viel niet met dat mens te praten, en hij kon haar onmogelijk tegenhouden. ‘Zoals je wilt.’


    ‘Mooi zo, en laten we nu Macro in het zadel zetten.’


    Met de hulp van Prasutagus werd Macro voorzichtig opgetild en op het paard gehesen, waar hij stevig werd vastgebonden aan de hoge zadelknoppen. Zijn dik verbonden hoofd zakte naar voren, en voor het eerst sinds hij gewond was geraakt, was hij onsamenhangend aan het mompelen.


    ‘Zo heb ik hem niet meer horen praten sinds de laatste keer dat wij het op een drinken hadden gezet,’ mompelde Boudica. Daarna draaide ze zich om naar Julia en duwde het meisje zacht naar een ander paard. ‘Stap maar op.’


    Julia weigerde in beweging te komen en staarde zwijgend naar de dreigende schim van het paard. Plotseling werd Boudica getroffen door een ellendige gedachte.


    ‘Je kunt toch wel paardrijden, hè?’


    ‘Nee… Een beetje.’


    Er volgde een verbijsterde stilte terwijl Boudica deze informatie verwerkte. Iedere Kelt, man of vrouw, kon bijna eerder paardrijden dan rennen. Het was even vanzelfsprekend als ademhalen. Ze wendde zich tot Cato.


    ‘Hebben jullie echt wel een rijk?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘En hoe reizen jullie daar dan rond? Jullie lopen toch zeker niet?’


    ‘Sommigen van ons rijden paard,’ antwoordde Cato zuur. ‘En nou geen gepraat meer. Op pad, jullie.’


    Prasutagus zette het meisje op het paard en drukte de leidsels in haar onzekere handen. Toen Boudica te paard zat, pakte ze de leidsels van Macro’s rijdier en klakte met haar tong. Haar paard was nog steeds moe en had een scherpe trap van haar hielen nodig voordat het in beweging kwam.


    ‘Pas goed op mijn centurio!’ riep Cato haar na.


    ‘Dat zal ik doen,’ antwoordde ze zacht. ‘En pas jij maar goed op mijn verloofde.’


    Cato keek om naar de dreigende gestalte van Prasutagus en vroeg zich af wat die in vredesnaam nodig kon hebben aan oppas.


    ‘Zorg dat hij niets stoms doet,’ voegde Boudica eraan toe voordat de paarden in de duisternis waren verdwenen.


    ‘O, dat.’


    Ze bleven met zijn tweeën zij aan zij staan tot de laatste geluiden van de paarden door het bos waren verklonken. Toen kuchte Cato en hij draaide zich om naar de Icenische krijger, en hij wist niet helemaal hoe hij Prasutagus duidelijk moest maken dat hij nu de touwtjes in handen had.


    ‘Wij moeten nu rusten.’


    ‘Ja, rusten.’ Prasutagus knikte. ‘Goed.’


    Ze installeerden zich weer op het zachte bed van dennennaalden dat de bodem van het woud bedekte. Cato trok zijn mantel strak om zich heen en met zijn hoofd op zijn arm krulde hij zich op. Boven zijn hoofd twinkelden in de kleine openingen tussen het gebladerte de sterren door de krinkelende stoom van zijn adem. Op een ander moment zou hij zich hebben verlustigd aan de schoonheid van deze bosachtige omgeving, maar vannacht zagen de sterren er zo hard en koud uit als ijs. Ondanks zijn vermoeidheid kon Cato de slaap niet vatten. De herinnering aan het gedwongen achterlaten van vrouwe Pomponia en haar doodsbange zoon ging voortdurend door zijn hoofd en kwelde hem met zijn machteloosheid. Toen dat beeld vervaagde, maakte het plaats voor de gruwelijke aanblik van Macro’s wond, en hij mocht dan nog zoveel tot de goden bidden om Macro’s leven te sparen, hij zat wel al lang genoeg in het leger om te weten dat de wond vrijwel zeker dodelijk was. Het was een kille, klinische vaststelling, maar in zijn hart kon Cato zich er eenvoudig niet toe zetten te geloven dat zijn centurio zou sterven. Macro niet. Had hij de afgelopen zomer niet die laatste slag in de moerassen naast de rivier de Tamesis overleefd? Als hij daarvan had kunnen terugkeren, kon hij toch zeker deze wond overleven? Vlakbij in het duister bewoog Prasutagus.


    ‘Cato.’


    ‘Ja?’


    ‘Morgen wij doden druïden. Ja?’


    ‘Nee. Morgen gaan we de druïden bekijken. En ga nu slapen.’


    ‘Huh,’ gromde Prasutagus, waarop hij langzaamaan wegglipte naar de diepe, regelmatige ademhaling van de slaap.


    Cato zuchtte. Macro was verdwenen, en nu zat hij opgezadeld met deze geschifte Kelt. Hij kon niet ontkennen dat de man goed was in het gevecht, maar al had hij de gestalte van een os, hij had de hersenen van een muis. Het leven had een rare manier om zonder de geringste inspanning een onmogelijke situatie erger te maken, concludeerde de optio.

  


  
    xxx


    Vroeg de volgende ochtend slopen Cato en Prasutagus naar de rand van het woud, waarna ze door het koude, natte gras aan de bosrand kropen. De bomen stonden verspreid over een licht glooiende helling en toen ze omlaagkeken naar het pad in het dal, was er geen spoor te bekennen van de druïden die hen achterna hadden gezeten de duisternis in. Aan de overzijde van het pad liep het land weer omhoog naar opnieuw een beboste heuvel. Daarvoorbij, wist Cato, was de plek waar de mislukte redding van de wagen had plaatsgevonden. Bij die herinnering werd hij overspoeld door een golf verdriet, maar hij duwde de gedachte snel weg en concentreerde zich op zijn herinneringen aan het landschap. Van de heuvel aan de overkant zouden ze een goed uitzicht moeten hebben op de reusachtige wallen van de Grote Burcht. Cato gebaarde naar Prasutagus en wees naar een ondiepe engte tegen de helling die overgroeid was met brem en hier en daar bosbessenstruiken. Daar zouden ze zich helemaal tot onder aan de helling goed kunnen verbergen. Van daaraf moesten ze het erop wagen snel over te steken naar het bos aan de overkant van het pad.


    Het was weliswaar helder, maar de lente was nog maar net begonnen en op dit uur van de dag gaf de zon nog maar weinig warmte. De inspanning die het kostte om door de doornige struiken te kruipen en de angst om te worden ontdekt, voorkwamen dat Cato rilde, maar zodra ze halt hielden aan de voet van de heuvel begon hij te bibberen van de kou. Omdat hij bang was dat Prasutagus dat beven zou opvatten als een teken van angst, zette Cato alles op alles om de aanvechtingen van zijn lichaam te onderdrukken en hij slaagde er net in zijn ledematen stil te houden. Met laag gehouden hoofd speurde hij het omliggende landschap af. Afgezien van een lichte bries die het gras deed golven, bewoog er geen levend wezen. Naast hem trommelde Prasutagus ongeduldig met zijn vingers op de grond, zijn hoofd in de richting van de bomen aan de overkant van het pad.


    Cato knikte instemmend en beiden vlogen ze over het open stuk grond en het pad de welkome schaduw van de bomen in. Ze doken ineen en Cato luisterde naar enig teken dat ze waren gezien, maar het bonken van het bloed in zijn aderen overstemde alles wat hij misschien had kunnen horen. Hij trok Prasutagus verder het bos in door een dichte wirwar van struiken. De grond liep omhoog tot hij op de top afvlakte. Beide mannen lieten zich op een omgevallen boomstam zakken, die overdekt was met een eeuwigheid aan mos. Zwaar ademhalend voelde Cato zich ineens duizelig worden en hij moest zich met beide handen schrap zetten om te voorkomen dat hij op de grond tuimelde. Prasutagus greep Cato bij zijn schouder om hem overeind te houden.


    ‘Jij rusten, Romein.’


    ‘Nee, ik ben niet moe,’ loog Cato. Hij was uitgeput, maar zijn honger was nog veel dringender. Hij had dagen niet fatsoenlijk gegeten, en de gevolgen daarvan begonnen duidelijk te worden.


    ‘Voedsel. We moeten voedsel hebben,’ zei hij.


    Prasutagus knikte. ‘Jij hier blijven. Ik zoeken.’


    ‘Goed dan. Maar wees voorzichtig. Niemand mag je zien. Begrepen?’


    ‘Nah!’ Prasutagus fronste zijn wenkbrauwen bij die overbodige waarschuwing.


    ‘Ga dan maar,’ mompelde Cato. ‘En blijf niet te lang weg.’


    Prasutagus wuifde ten afscheid en verdween tussen de bomen op de heuveltop. Cato liet zich weer op de grond zakken en leunde achteruit tegen het zachte mos op de boomstam. Zijn ogen vielen dicht en hij snoof de naar bos geurende lucht op. Een poosje was zijn geest helder en lag hij vredig te rusten, waarbij hij zijn zintuigen de kost gaf en luisterde naar de verschillende vogels die op de takken boven zijn hoofd floten. Nu en dan werd hij even gestoord door het geluid van andere dieren die hun weg zochten over de bosgrond, maar er klonken geen stemmen en de geluiden ebden snel weg. Het was vreemd om voor het eerst in maanden alleen te zijn, en te genieten van die speciale sereniteit die over je komt als er niemand om je heen is. Het euforische gevoel vervaagde snel toen zijn geest in de weer ging met de situatie waarin hij verkeerde. Macro was weg, en Boudica eveneens. Het enige wat restte waren Prasutagus en hijzelf. De kennis die de Icenische krijger had van het gebied en de gebruiken van de druïden was van doorslaggevend belang. Hij beweerde zelfs dat hij iets afwist van de walburcht waar vrouwe Pomponia en haar zoon gevangenzaten.


    Cato werd achtervolgd door het beeld van de doodsbange jongen die terugrende naar zijn moeder. Hij vervloekte zichzelf dat hij niet was teruggegaan om Aelius te halen, ook al waren de druïden nog maar een paar tellen ver en denderden ze over het pad in de richting van de wagen. Cato en de jongen hadden misschien kunnen ontkomen. Hij betwijfelde het, maar het was nog steeds een mogelijkheid. Een mogelijkheid die Vespasianus en Plautius beslist niet zouden negeren, mocht hij ooit naar het legioen terugkeren om zijn verhaal te doen. Zijn onbarmhartige zelfveroordeling was al belastend genoeg zonder de zijdelingse verachting van mannen die zijn moed in twijfel zouden trekken.


    De uren verstreken en toen de zon vanaf haar hoogste punt naar omlaag begon te neigen, besloot Cato dat hij genoeg had gerust. Er was nog steeds geen spoor van Prasutagus, en Cato voelde een steek van ongerustheid. Maar hij kon niets doen om de terugkeer van de man te verhaasten; hij kon alleen maar hopen dat hij niet in handen van de druïden was gevallen, en dat hij voedsel had gevonden.


    Cato keek om zich heen naar de dichtstbijzijnde bomen, en koos er een uit die ruim in zijn takken zat, wat een eenvoudige klimpartij beloofde. Tak voor tak trok hij zich omhoog de boom in, tot de stam dun genoeg werd om onder zijn gewicht te zwiepen. Met zijn ene arm rond de ruwe bast geslagen duwde Cato de dunne twijgen uiteen. Hij was de richting kwijt en kreeg aanvankelijk de burcht niet in het oog. Toen hij zijn positie had veranderd, probeerde hij een andere richting en nu keek hij omlaag naar de grasvlakte langs de rivier. Hij kon de schraagbrug zien, en volgde met zijn blik de lijn van het pad dat omhoogliep naar de burcht.


    Opnieuw was Cato diep onder de indruk van de afmetingen van de borstweringen. Hoeveel mannen hadden hoeveel jaar geploeterd om dit reusachtige monument op te richten voor de macht van de Durotriges? Hoeveel man zou het Rome kosten om deze burcht in te nemen als de tijd daar was dat de legioenen naar het westen marcheerden? Natuurlijk zou het zijn legioen, het Tweede, zijn dat de taak zou krijgen om die borstweringen te bestormen. Het legioen was er maar op het nippertje in geslaagd de Brittanniërs te verslaan in veldslagen op een van tevoren overeengekomen plek. Zouden ze in staat zijn hun reusachtige burchten te bestormen? Cato had als kind over de kunst van het beleg gelezen, maar er was nooit aanspraak op die kennis gemaakt sinds hij bij de adelaars was gekomen. Het vooruitzicht om die hoog optorenende borstweringen te bestormen vervulde hem van angst.


    Hij schrok van een zwaar gebonk beneden zich, en bijna had hij de boomstam losgelaten. Cato keek omlaag door de takken en zag dat Prasutagus naar hem zocht. Naast de boomstam lag een dood varken met een bloederige snee bij zijn strot.


    ‘Hier boven!’ riep hij.


    Prasutagus kantelde zijn hoofd naar achteren en lachte toen hij Cato ontwaarde. Hij stak zijn handen uit naar de onderste takken.


    ‘Nee. Daar blijven. Ik kom naar beneden.’


    Op de grond nam Cato het varken met grote waardering op. ‘Hoe kom je daaraan?’


    ‘Hè?’


    ‘Waar?’ Cato wees naar het varken.


    ‘Ah!’ Prasutagus wees langs de heuvelrug, maakte het gebaar van een dal, en daarna weer een heuvelrug. Vervolgens fronste hij zijn voorhoofd en probeerde hij te bedenken hoe hij het volgende deel moest aanduiden. Toen schoot het woord hem ineens te binnen. ‘Boerderij!’


    ‘Je hebt hem bij een boerderij meegenomen?’


    Prasutagus knikte met een brede grijns.


    ‘Waar was de boer?’


    Prasutagus haalde zijn hand langs zijn keel.


    ‘Ah, geweldig! Daar zaten we nou echt op te wachten,’ zei Cato kwaad.


    Prasutagus stak sussend een hand op.


    ‘Ik lichaam verbergen. Niemand vinden.’


    ‘Dat is fijn om te horen. Maar wat gebeurt er als hij wordt vermist? Wat dan, idioot?’


    Prasutagus haalde zijn enorme schouders op, alsof dat hem niet aanging. Hij draaide zich om naar het varken.


    ‘Wij eten?’


    ‘Ja.’ Cato’s maag knorde. Hij wees naar boven, en toen naar de walburcht. ‘Geen rook.’


    Prasutagus had zich duidelijk verheugd op een stuk geroosterd varken en heel even verzette hij zich tegen het vooruitzicht het varken rauw te moeten eten. Maar hij haalde zijn schouders op en trok zijn dolk weer tevoorschijn. Hij sneed repen uit de lendenen van het varken en gooide er Cato een toe. Er zat bloed en wit vel aan het roze vlees, maar Cato zette hongerig zijn tanden in de nog warme lap en dwong zichzelf te kauwen.


    Toen ze hun buik vol hadden gegeten, duwde Prasutagus het karkas in de holle boomstam en bedekte het uiteinde met een paar takken. Daarna rustten ze om de beurt uit tot het donker viel, waarna ze het varken de heuvel af droegen. Ze liepen weg van de walburcht tot ze een kleine holte ontdekten waar een oeroude eik was omgevallen, waarbij hij de aarde die aan zijn talloze wortels vastzat mee omhoog had genomen. Daar maakten ze een vuurtje met droog mos en vuurstenen uit Cato’s proviandtas. Toen het aanmaakhout eindelijk had vlam gevat, bouwden ze zorgvuldig een vuur op en roosterden het varken. In de rode gloed van de warme vlammen zat Cato met zijn armen rond zijn knieën geslagen te genieten van het gespat van het vet en het rijke vleesaroma. Ten langen leste stond Prasutagus op om het vlees aan te snijden, en hij legde een grote, dampende stapel op een steen naast Cato. Ze smulden tot ze geen pap meer konden zeggen en vielen met een warme, gevulde buik in slaap.


    De twee dagen daarop hielden ze om de beurt de burcht in de gaten. Ze zagen er een onafgebroken stroom stamleden heen trekken. Er waren ook wagens, en kleine kudden dieren, waaronder schapen, die van hun lenteweiden naar boven werden gedreven, ook al stond het lammerseizoen voor de deur. De Durotriges waren zich duidelijk aan het voorbereiden op een beleg, wat inhield dat ze hadden vernomen dat er een vijand naderde. Op dit moment kon die vijand alleen maar Rome zijn; dan was het Tweede Legioen op mars. Toen dat tot hem doordrong, versnelde Cato’s polsslag. Binnen een paar dagen zouden de legionairs een ring van ijzer om de walburcht leggen en zouden de druïden en hun gevangenen geen kant op kunnen. De vrouw en zoon van de generaal zouden worden ingezet als middel om de voorwaarden van de overgave te verbeteren – tenzij de Durotriges net zo gestoord waren als de druïden en ervoor kozen Rome tot hun laatste ademtocht te bevechten. In dat geval was er weinig hoop voor vrouwe Pomponia en Aelius.


    Cato was met Prasutagus overeengekomen dat een van hen op de derde dag zou terugkeren naar de plek waar Boudica hen had verlaten; dan kon ze op zijn vroegst terug worden verwacht. Dus sloop Cato bij het vallen van de schemering terug over het pad en ging op weg naar het bos. Al wist hij zeker dat hij zich de route kon herinneren die Prasutagus en hij hadden genomen, toch leken de bomen vreemd in het duister, en hij slaagde er niet in om de resten van de oude zilvermijn terug te vinden. Hij probeerde op zijn schreden terug te keren en het lukte hem alleen nog erger verdwaald te raken. Met het verstrijken van de nacht maakte voorzichtigheid plaats voor snelheid, en het kreupelhout knapte en ritselde onder zijn voeten. Hij stond op het punt Boudica te roepen toen er een donkere gedaante van achter een boom vlak voor hem stapte. Cato sloeg zijn mantel opzij en trok zijn zwaard.


    ‘Waarom blaas je de volgende keer niet gewoon op een trompet als je iemands aandacht wilt trekken?’ grinnikte Boudica. ‘Ik dacht dat ik een van de olifanten van Claudius had ontdekt.’


    ‘Godver, Boudica, je jaagt me de stuipen op het lijf!’


    ‘Dat is je verdiende loon. Waar is mijn neef?’


    ‘Die maakt het uitstekend. Hij houdt de walburcht in de gaten. Tenzij hij weer jacht maakt op varkensboeren.’


    ‘Wat? Laat maar zitten. Leg me dat later maar uit. Er is weinig tijd, en ik heb je iets heel angstaanjagends te vertellen.’

  


  
    xxxi


    Tegen de tijd dat Cato en Boudica de holte hadden bereikt waar Prasutagus op hen wachtte, was de rand van de nachthemel voorzien van de bleke gloed van de zonsopgang. Ze hadden haar paard vastgebonden achtergelaten in de zilvermijn, met als gezelschap een volle zak voer. De twee Iceniërs omhelsden elkaar hartelijk ter begroeting, duidelijk allebei opgelucht dat de ander veilig en wel was. Al was veilig misschien een tikje overdreven, bedacht Cato. Het was immers niet vreselijk veilig om op nauwelijks een mijl van hun woeste vijand vandaan in een bos te kamperen.


    Boudica nam dankbaar wat koud varkensvlees in ontvangst, maar ze snoof er wantrouwig aan voordat ze er haar tanden in zette.


    ‘Hoe oud is dit heerlijke stukje vlees?’


    ‘Bijna drie dagen. Het moet best te eten zijn.’


    ‘Nou ja, ik heb honger genoeg, dus bedankt.’ Ze trok een reep van het grijze vlees af en begon te kauwen. ‘En dan nu mijn nieuws. Neem me niet kwalijk dat ik eet onder het praten.’


    ‘Mij best.’ Cato knikte ongeduldig.


    ‘Ik slaagde erin om de avond nadat ik jullie had verlaten een Atrebatisch dorp te bereiken. Daar vertelden ze me dat er eerder die dag een Romeins leger was langsgetrokken. Ze waren kennelijk zeer onder de indruk van dat gebeuren. Hoe dan ook, ik ging meteen op pad en een paar uur later haalden we Vespasianus in. Het Tweede Legioen is rechtstreeks op weg naar de Grote Burcht. Vespasianus is van plan om die aan het begin van de veldtocht uit te schakelen, als voorbeeld voor Durotriges die plannen hebben om hem in andere walburchten de voet dwars te zetten.’


    ‘Daar zit wat in,’ zei Cato. ‘En hij zal hard toeslaan. Maar hoe is het met Macro?’


    ‘Die is onmiddellijk overgebracht naar het veldhospitaal.’


    ‘Leeft hij nog?’


    ‘Voorlopig nog wel. De hoofdgeneesheer klonk niet erg hoopvol, maar zo klinken ze geloof ik nooit,’ voegde ze er snel aan toe toen ze de blik op Cato’s gezicht zag. ‘Vespasianus was dolblij om de dochter van de generaal te zien, maar liet me toen iets zien wat vlak na het invallen van het donker aan een pijl vastgebonden over de poort van het kamp heen was geschoten…’ Boudica wachtte even.


    ‘Ga door.’


    ‘Het was een vinger, een kleine vinger. Op het reepje stof waarmee hij tegen de pijl zat gebonden stond een boodschap van de Druïden van de Verduisterde Maan. Een van de plaatselijke verkenners van het legioen had die vertaald. Er stond in dat deze vinger was afgesneden van de hand van de generaalszoon als waarschuwing om geen verdere reddingspogingen te ondernemen.’


    Cato voelde hoe zijn maag zich omdraaide. ‘Ik snap het,’ mompelde hij.


    ‘Nee, dat doe je niet. Plautius heeft Vespasianus bevel gegeven dat als zijn gezin iets wordt aangedaan, de kop moet rollen van de hoofddruïde in Vespasianus’ macht en naar de Durotriges moet worden gestuurd. De anderen moeten met een afstand van twee dagen worden gedood en hun hoofden moeten worden teruggestuurd, totdat de overlevende leden van het gezin van de generaal worden vrijgelaten.’


    ‘Terwijl die dood zijn zodra het eerste hoofd verschijnt, nietwaar?’


    ‘Als ze geluk hebben.’


    ‘Heeft Vespasianus dat bevel uitgevoerd?’


    ‘Nog niet. Hij heeft de dochter teruggestuurd met het verzoek om bevestiging van de bevelen.’


    ‘En die geeft Plautius zodra hij het verhaal van zijn dochter heeft gehoord.’


    ‘Ik stel me inderdaad voor dat hij zo zal reageren.’


    Cato voerde even snel wat berekeningen uit. ‘Dat is twee dagen geleden. Reken twee dagen voordat de boodschap de generaal bereikt en het bevel wordt bevestigd, en dan een dag voor het bezorgen van het hoofd… Dat betekent dat we twee, of op zijn hoogst drie dagen hebben. Meer niet.’


    ‘Daar kom ik ook op uit.’


    ‘Geweldig…’ Cato keek omlaag naar zijn ineengevouwen handen, en ging daarna bedachtzaam door. ‘Tenzij Vespasianus het uitvoeren van het bevel uitstelt.’


    ‘Dat zou kunnen,’ gaf Boudica toe. ‘Maar volgens mij heeft hij andere plannen. Jullie Tweede Legioen zal over twee dagen aan de voet van de muren rond de walburcht aankomen. Ik denk dat hij van plan is de burcht zo snel mogelijk te bestormen en zelf het gezin van de generaal te redden.’


    Cato was geschokt. ‘Dat zouden de druïden nooit laten gebeuren. Die brengen de gijzelaars onmiddellijk om zodra er een bres wordt geslagen in de muur. We zullen alleen de lijken vinden.’


    Boudica knikte. ‘Maar wat voor keus heeft hij? Ze zijn hoe dan ook ten dode opgeschreven.’ Ze keek naar Cato. ‘Tenzij iemand daar binnen weet te komen en ze weghaalt voordat het legioen verschijnt.’


    Cato beantwoordde haar blik onverstoorbaar. Net zomin als Vespasianus had hij de vrije keus in zijn handelingen.


    ‘We moeten het proberen. Er moet een manier zijn om binnen te komen. Prasutagus weet dat vast.’


    De Icenische strijder tilde zijn hoofd op toen hij zijn naam hoorde noemen. Hij had het gesprek niet kunnen volgen en zat in de vlammen te staren, met af en toe een tevreden blik in de richting van Boudica. Ze wendde zich tot hem en sprak in hun taal.


    Prasutagus schudde gedecideerd zijn hoofd. ‘Nee! Geen manier naar binnen.’


    ‘Er moet toch iets zijn!’ reageerde Cato wanhopig. ‘Een kleine opening. Wat dan ook. Alleen maar om voorbij de palissade te komen. Meer hebben we niet nodig.’


    Prasutagus keek de optio strak aan, verbijsterd door de volslagen wanhoop op diens gezicht.


    ‘Toe nou, Prasutagus. Ik heb ze mijn woord gegeven. Als er een manier is, hoef je me er alleen maar naartoe te brengen. Van daar af ga ik alleen verder.’


    Nadat Boudica dat vertaald had, dacht Prasutagus even na, spuugde in het vuur en knikte langzaam voordat hij zijn nicht antwoord gaf.


    ‘Hij zegt dat er misschien een manier is. Aan de tegenover de toegangspoort gelegen zijde van de burcht is een afvoerbuis van het riool. Misschien is het mogelijk om daardoorheen te klauteren om binnen te komen. Hij brengt je er morgenavond heen, maar daar houdt het mee op. Dan sta je er alleen voor. Hij zal bij de buis blijven wachten, maar als hij ook maar even enige commotie van binnen hoort, vertrekt hij.’


    ‘Dat is redelijk,’ gaf Cato toe. ‘Zeg maar dat ik hem dankbaar ben.’


    Prasutagus lachte toen Boudica dat vertaalde. ‘Hij wil geen dankbaarheid van een man die hij naar zijn dood leidt, zegt hij.’


    ‘Bedank hem toch maar.’


    Cato wist dat wat hij van plan was adembenemend riskant was. Ze konden worden ontdekt als ze tegen de wal op klommen, de afvoerbuis werd vast bewaakt, helemaal na de reddingspoging bij de wagen. En als hij eenmaal binnen was, wat dan? Waar zou hij moeten zoeken in die reusachtige burcht die wemelde van de Durotriges en de Druïden van de Verduisterde Maan? Als hij al aan hun aandacht ontsnapte en kans zag de vrouw en zoon van de generaal op te sporen, zou het hem dan werkelijk lukken hen in zijn eentje te bevrijden en in veiligheid te brengen vanuit het hart van de geweldigste versterking waarover de vijand beschikte?


    In een rationelere wereld had Cato het hele idee blindelings van de hand gewezen. Maar hij had vrouwe Pomponia zijn woord gegeven. Hij had de doodsangst gezien in de ogen van de jongen. Hij was getuige geweest van de afgrijselijke wandaden die de Druïden van de Verduisterde Maan jegens Diomedes hadden begaan, en in het vredige dorp Noviomagus. Het gezicht van de blonde jongen dat de laatste dagen diep weggedoken had gezeten in zijn herinneringen, kwam weer koud en smekend opgedoken. En dan had je nog Macro. De centurio was op sterven na dood, en hij was bereid geweest zijn leven te geven voor het gezin van de generaal.


    De morele last van alles wat hij had gezien en meegemaakt, was overweldigend. De rede had er niets mee van doen. Hij werd voortgedreven door een veel sterkere drijfveer. Er was geen rede in de wereld, bedacht hij zwartgallig – alleen een eindeloze zee onredelijke aanvechtingen die heen en weer schoof met de getijden en zijn menselijke drijfhout meevoerde waarheen hij maar wilde. Hij kon net zomin een laatste poging om de vrouw en zoon van de generaal te redden de rug toekeren als hij hoog genoeg kon reiken om het aangezicht van de maan aan te raken.


    Toen hij de volgende ochtend opstond, maakte Cato zich op voor zijn lot. Verdoofd kauwde hij op het laatste restje koud varkensvlees en daarna klom hij naar de top van de heuvel. Er stroomden nog steeds Durotrigische krijgers de walburcht in, en hij noteerde ze op het kleine wastafeltje dat hij in zijn knapzak had zitten. Die informatie zou in elk geval van enig nut zijn voor Vespasianus, als hij al zou terugkeren. Boudica zou het naar de legatus brengen.


    Terwijl Boudica op haar beurt in de boom klom, verdween Prasutagus geheimzinnig genoeg, en heel even vroeg Cato zich af of de Icenische krijger terugschrok voor de taak die hun die nacht wachtte. Maar zelfs toen hij zich dat afvroeg, wist hij al dat dat niet het geval was. Prasutagus had bewezen dat hij een man van zijn woord was. Als hij zei dat hij Cato naar de rioolbuis zou brengen, dan deed hij dat ook.


    Kort voordat de zon achter de bomen verdween en het bos in duisternis hulde, verscheen Prasutagus eindelijk weer, met een zak vol wortels en bladeren. Hij ontstak een vuurtje en begon de planten te koken in zijn pannetje, waarbij een geur vrijkwam die Cato’s neusgaten prikkelde. Boudica voegde zich bij hen.


    ‘Wat is hij aan het doen?’ Cato knikte naar het borrelende brouwsel.


    Ze sprak even met Prasutagus en antwoordde toen: ‘Hij maakt verfstof. Als je kans ziet de burcht in te komen, moet je, voor zover mogelijk, opgaan in de massa van de stamleden. Prasutagus gaat je beschilderen en je haar kalken.’


    ‘Wat?’


    ‘Anders ben je er meteen geweest.’


    ‘Vooruit dan maar,’ gaf Cato toe.


    In het licht en de warmte van het vuur trok hij zijn tuniek uit en stond in alleen zijn lendendoek terwijl Prasutagus voor hem neerknielde en over zijn romp en armen een reeks kronkelende blauwe patronen tekende. Hij rondde het karwei af met kleinere, ingewikkelder patronen op Cato’s gezicht, waarbij hij zich concentreerde op een manier die Cato nog nooit bij hem had gezien. Terwijl hij bezig was, mengde Boudica de kalk en smeerde die in zijn haar. Hij kromp ineen bij het prikkerige gevoel op zijn hoofdhuid en dwong zichzelf niet te bewegen toen Boudica vermanend met haar tong klakte.


    Uiteindelijk stapten de twee Iceniërs achteruit en namen bewonderend hun arbeid op.


    ‘Hoe zie ik eruit?’


    Boudica lachte. ‘Wat mij betreft zou je een geweldige Kelt zijn.’


    ‘Bedankt. En kunnen we nu gaan?’


    ‘Nog niet helemaal. Doe die lendendoek af.’


    ‘Wat?’


    ‘Je hebt me wel verstaan. Je moet eruitzien als een krijger. Draag mijn mantel maar over je lichaam vastgemaakt. Verder niets.’


    ‘Ik kan me niet herinneren dat ik de andere Durotriges in hun blootje heb zien lopen. Kan me niet voorstellen dat dat de gewoonte is.’


    ‘Dat is het ook niet. Maar de lente is aangebroken. Het is de tijd van het jaar die wij Kelten Ontluikende Knoppen noemen. Bij de meeste stammen lopen de mannen dan tien dagen naakt rond ter ere van de godin van de Lente.’


    ‘Natuurlijk zijn de Iceniërs de uitzondering.’ Cato keek naar Prasutagus.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Een beetje een voyeur dus, die godin.’


    ‘Ze wil graag de competitie kunnen beoordelen,’ legde Boudica opgewekt uit. ‘Bij sommige stammen wordt elk jaar een jongeman uitgezocht vanwege zijn uiterlijk en die wordt dan haar bruidegom.’


    ‘Hoe gaat dat in zijn werk?’


    ‘De druïden snijden zijn hart eruit en gebruiken het bloed om de planten rond haar altaar te voeden.’ Boudica grijnsde om zijn van afgrijzen vervulde blik. ‘Rustig maar, ik zei: sommige stammen, sommige van de woestere stammen. Zorg er nou maar gewoon voor dat je niet te knap overkomt.’


    ‘Zijn er woestere stammen dan de Durotriges?’


    ‘Jazeker. Dat stel daar boven op de heuvel is nog niks vergeleken bij sommige stammen in het noordwesten. Daar komen jullie Romeinen de komende tijd nog wel achter. En nu graag je lendendoek.’


    Cato maakte de doek los en met een gegeneerde blik naar Boudica liet hij hem vallen. Haar ogen konden het niet laten om even omlaag te schieten, en ze glimlachte. Naast haar grinnikte Prasutagus even en hij fluisterde Boudica iets toe.


    ‘Wat zei hij?’ vroeg Cato kwaad.


    ‘Hij vraagt zich af of Romeinse vrouwen wel ooit merken dat ze worden gepakt.’


    ‘O, echt?’


    ‘Zo kan-ie wel weer, jongens. Jullie hebben werk te verrichten. Hier is mijn mantel, Cato.’


    Hij pakte hem aan en stak Boudica zijn lendendoek toe.


    Hij maakte de schoudergesp vast en werd nog een laatste keer geïnspecteerd door Prasutagus.


    Hij knikte en gaf de optio een stomp tegen de schouder.


    ‘Kom! We gaan!’

  


  
    xxxii


    Terwijl Prasutagus en Cato het bos achter zich hadden gelaten en op pad gingen naar de Grote Burcht, was er een wassende maan gerezen. Een stevige bries blies flarden maanzilveren wolken langs de met sterren bezaaide duisternis. Prasutagus en Cato renden door de weiden rond de wallen en doken onmiddellijk tegen de grond, om daar verder te kruipen zodra de wolken de maan weer vrijlieten. Het aanstaande verschijnen van de eerste onderdelen van het Tweede Legioen had ertoe geleid dat alle omliggende kudden schapen de walburcht in waren gedreven, en Cato was heel dankbaar dat die schichtige dieren niet in de buurt waren om hen te verraden; het bleke licht van de maan was al erg genoeg.


    Zo’n twee uur later, voor zover Cato het kon inschatten, bereikten ze de overzijde van de Grote Burcht. Prasutagus ging hem voor, rechtstreeks naar de zwarte vorm van de eerste wal. Vanaf het plateau boven op de walburcht kwam het vage geluid van zingen en juichen omlaagzweven. Voor Cato uit kroop Prasutagus verder, waarbij hij voortdurend naar rechts en links keek toen de grond naar de eerste wal omhoog begon te lopen.


    Hij hield halt en wierp zich daarna op de grond, en Cato deed hetzelfde, al turend en met gespitste oren. Toen zag Cato hen: twee mannen die afgetekend tegen de sterrenhemel boven op de eerste wal aan het patrouilleren waren. Hun gesprek klonk over de helling omlaag en de luchthartige toon suggereerde dat ze zich niet zo ijverig van hun taak kweten als eigenlijk zou moeten. De strenge discipline die bij de legioenen gold voor het wachtlopen was hier kennelijk niet van toepassing. Toen de patrouille gepasseerd was, kwamen ze overeind en begonnen tegen de met gras begroeide helling van de wal omhoog te klauteren. Die was behoorlijk steil en algauw hijgde Cato hevig van de inspanning, waarbij hij bedacht hoeveel zwaarder dit zou zijn in volle wapenrusting en met complete bepakking, mocht het Tweede Legioen de walburcht aanvallen.


    Ze bereikten de top van de wal en lieten zich opnieuw plat op de grond vallen. Nu Cato zich echt op de verdedigingswerken bevond, was hij nog dieper onder de indruk van de afmetingen. Er liep een smal pad over de eerste wal, die beide kanten op zo ver reikte als hij in het maanlicht kon onderscheiden. Op de bodem van de greppel was een merkwaardig kruispatroon, dat Cato niet helemaal kon plaatsen. Maar ineens besefte hij wat het was. Een baan onder allerlei hoeken in de grond geslagen palen met puntige uiteinden lag klaar om aanvallers die het tot hiertoe hadden gered te doorboren. De greppel tussen de tweede en de derde wal bevatte ongetwijfeld meer van dezelfde gruwelijke punten.


    ‘Nu!’ fluisterde Prasutagus.


    Ineengedoken staken ze het patrouillepad over en half rennend, half glijdend daalden ze aan de andere zijde de wal af, waarbij ze ervoor zorgden dat ze bij nadering van de scherpe punten op de bodem hun afdaling vertraagden. De palen waren slim opgesteld. Wie erin slaagde de ene paal voorbij te komen, werd onmiddellijk geconfronteerd met de punt van een andere paal. Elke poging van een hele groep om snel over te steken zou uitdraaien op een bloedbad, en Cato hoopte maar dat Vespasianus zo verstandig zou zijn om geen rechtstreekse aanval te wagen. Als hij deze nacht zou overleven, was het van levensgroot belang dat hij de legatus waarschuwde voor de gevaren die zijn legionairs te wachten stonden.


    Met alleen hun mantel als mogelijke belemmering zochten Prasutagus en Cato snel hun weg tussen de staken door en begonnen ze aan het beklimmen van de volgende wal. Die was nauwelijks lager dan de eerste, en tegen de tijd dat ze de top hadden bereikt deden Cato’s ledematen behoorlijk pijn. Nu konden ze de palissade op de derde en laatste wal onderscheiden. Het was lastig om het in het donker zeker te weten, maar Cato schatte dat de houten muur zeker drie meter hoog was; ruimschoots voldoende om iedere vijand tegen te houden die dwaas genoeg was om een rechtstreekse aanval te wagen. Een snelle blik beide kanten op over het pad leverde geen zichtbare vijanden op en ze glipten naar de overkant en omlaag, waar hun op de bodem opnieuw palen te wachten stonden. Toen ze daar eenmaal doorheen waren, klauterde Prasutagus niet de laatste helling op, maar liep hij een poosje langs de rand ervan, waarbij hij voortdurend omhoogkeek naar de palissade.


    Ze roken de afvoerbuis met zijn smerige stank van menselijke uitwerpselen en rottende etensresten voordat ze hem zagen. Terwijl ze verder liepen werd de grond onder hun voeten allengs zompiger en glibberiger. Rond de palen hadden zich donkere plassen drab gevormd. Algauw maakten de plassen plaats voor een stinkend moeras van drek, waarmee de greppel glinsterend in het maanlicht gevuld was. Een reusachtige hoop afval en rioolinhoud rees eruit op, als een enorme omgekeerde kegel. Van de palissade hoog boven hun hoofd leidde een smalle goot naar de top ervan.


    Prasutagus greep de arm van de optio en wees naar de goot. Cato knikte en ze begonnen aan de bestijging van de laatste verdedigingslinie van de walburcht. Hoe hoger ze klommen, hoe scherper de stank. De lucht was er zo van vergeven dat Cato kokhalsde en gal in zijn keel op voelde komen. Wanhopig verzette hij zich tegen de aanvechting over te geven voor het geval het geluid de aandacht zou trekken. Uiteindelijk bereikten ze de palissade en ze rustten uit naast de stinkende goot. Een klein houten bouwseltje was over het uiteinde van de goot gezet en stak een beetje uit vanaf de muur. Onderaan zat een vierkant openingetje, waardoor afval en uitwerpselen werden weggegooid. Boven op de palissade was geen teken van leven, alleen het verre gedruis van de Durotriges die zich een stuk in hun kraag aan het drinken waren. Prasutagus liet zich in de goot zakken, waarbij hij ervoor zorgde dat hij stevig op de slijmerige grond stond. Hij ging recht onder de opening staan, greep de onderkant van de palissade vlak voor zich vast en wenkte Cato.


    Plotseling kwam het beeld in Cato op van een passerende Durotrigiër die even zou halt houden om een drol te draaien op het trotse hoofd van de Iceniër, en hij kon een gegrinnik niet onderdrukken. Prasutagus keek hem woedend aan en prikte met zijn vinger naar de opening.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ fluisterde Cato, terwijl hij op hem afklauterde. ‘Zenuwen.’


    ‘Mantel uit,’ beval Prasutagus.


    Cato maakte de gesp los en liet Boudica’s mantel vallen. Ineens stond hij poedelnaakt in de koude lucht en hij rilde heftig.


    ‘Naar boven!’ siste Prasutagus. ‘Op mij.’


    Cato legde beide handen op de schouders van de krijger en trok zichzelf omhoog tot hij met zijn knieën aan weerszijden van Prasutagus’ hoofd rustte. Daarna reikte hij met een hand naar de rand van de uitlaat. Onder hem kreunde Prasutagus van inspanning om zichzelf overeind te houden, en heel even stond hij onrustbarend op zijn benen te zwaaien. Cato wierp zijn armen omhoog en greep het houten staketsel vast. Langzaam trok hij zich op, tot hij kans zag een elleboog over de rand heen te werken, waarna hij snel een voet omhoogstak. De rest was eenvoudig, en daar lag hij uitgestrekt op de houten planken hijgend rechtstreeks het hart van de burcht in te kijken, die zich voor hem uitstrekte.


    Vlakbij was een uitgestrekt gebied van haastig opgetrokken dierenhokken vol schapen en biggen die rustig rondwroetten in de berg voer die achter het hek van elk hok was achtergelaten. Een handjevol boeren was bezig met hooivorken wintervoer een grote omheining in te scheppen waar paarden stonden. Een eind opzij naar rechts stond een assortiment ronde hutten met strodaken, ter weerszijden van een reusachtige hut die griezelig werd belicht door de gloed van een flink vuur dat op de grote open plek ervoor brandde. Een menigte mensen zat in groepen bijeen rond het vuur te drinken en een stel enorme krijgers aan te moedigen die voor de vlammen aan het worstelen waren, waarbij hun inspanningen lange dansende schaduwen op de grond wierpen. Terwijl Cato toekeek, werd een van beiden op de grond geworpen en de toeschouwers barstten los in gebrul.


    Naar links bevond zich een aparte omheining. Een interne palissade strekte zich over het hele plateau uit, slechts doorboord met één enkele poort. Aan beide zijden van die poort wierp een komfoor heldere plassen licht. Vier met lange oorlogssperen gewapende druïden stonden zich bij de komforen te warmen. In tegenstelling tot hun Durotrigische bondgenoten dronken ze niet en maakten ze een alerte indruk.


    Cato trok zijn hoofd weer de opening in.


    ‘Zo terug. Hier wachten!’


    ‘Vaarwel, Romein.’


    ‘Ik kom terug,’ fluisterde Cato kwaad.


    ‘Vaarwel, Romein.’


    Voorzichtig kwam Cato overeind en hij liep over de korte schans vanaf de palissade naar de dierenhokken. Een paar schapen keken omhoog toen hij voorbijkwam en namen hem op met de gebruikelijke achterdocht van een soort die een relatie met de mens onderhield die wat eetbaarheid betrof uitgesproken eenzijdig was. Cato zag naast een van de hokken een houten hooivork liggen en hij boog voorover om hem op te pakken. Zijn hart bonkte en elke vezel in zijn lichaam zette hem ertoe aan zich om te draaien en op de vlucht te slaan. Het kostte hem al zijn wilskracht om door te gaan en zich langzaam in de richting te begeven van de door druïden bewaakte omheining, en ondertussen zo ver mogelijk bij de boeren vandaan te blijven. Als iemand een gesprek met hem probeerde aan te knopen was hij verloren. Cato bleef bij elk hok staan alsof hij de dieren controleerde, en af en toe schepte hij nog wat voer naar binnen. Als de dieren al tijdelijk verbijsterd waren vanwege het extra rantsoen, dan kwamen ze snel over de schok heen en zetten er vlug de tanden in.


    De poort van het afgescheiden deel waar de druïden huisden stond open, en daarachter kon Cato een aantal kleine hutten onderscheiden en een aantal druïden die rond een paar kleine vuren gehurkt zaten, stuk voor stuk gehuld in een zwarte mantel. Maar de doorgang was klein en dus was het uitzicht beperkt. Langs de rij hokken sloop Cato zo dicht naar de poort toe als hij maar durfde, tot hij vijftig passen van de omheining vandaan was. Af en toe waagde hij een blik naar de poort zonder te laten merken dat hij keek. Aanvankelijk negeerden de wachters hem, maar toen kwam een van hen blijkbaar tot de conclusie dat hij er te lang rondhing. De man tilde zijn speer omhoog en kwam langzaam zijn kant op.


    Cato draaide zich om naar het dichtstbijzijnde hok, alsof hij de man niet had opgemerkt, en leunde op zijn hooivork. Zijn hart ging als een razende tekeer en hij was zich bewust van een trilling in zijn armen die niets met de kou te maken had. Hij zou het op een rennen moeten zetten, dacht hij, en hij kon haast de koude metalen schacht voelen aan het eind van de speer die door het duister op hem afvloog om hem op de vlucht in zijn rug te raken. Die gedachte vervulde zijn geest met angst. En wat nu als de man hem zou aanspreken? Dan zou de afloop vast en zeker hetzelfde zijn.


    Nu hoorde hij de voetstappen van de druïde, waarna de man naar hem riep. Cato sloot even zijn ogen en slikte, daarna draaide hij zich zo achteloos mogelijk om. Dit was de grote test voor de vermomming van Prasutagus; nog nooit van zijn leven had Cato zich zo Romeins gevoeld.


    Op nog geen tien passen afstand schreeuwde de druïde hem iets toe en hij prikte met zijn speer in de richting van het verre kampement van de Durotriges. Cato bleef met opengesperde ogen en zijn hooivork stevig omklemd staan staren. De druïde schreeuwde nogmaals en kwam toen kwaad op Cato afgebeend. Toen Cato aan de grond genageld en trillend bleef staan, draaide de druïde hem ruw een halve slag en schopte hem tegen zijn achterste, waardoor hij bij de omheining vandaan vloog in de richting van de boeren die de andere dieren verzorgden. Toen Cato op handen en knieën wegkroop, klonk er een koor van hardvochtig gelach van de andere wachters. Bij de aanblik van zijn billen stak de druïde zijn speer in de richting van de jongeman uit en miste hem op een haar toen Cato kans zag overeind te komen en weg te sprinten. De druïde schreeuwde hem iets na, waarop zijn kameraden opnieuw in lachen uitbarstten, draaide zich toen om en keerde terug naar zijn post.


    Cato rende verder tussen de hokken door tot hij zeker wist dat hij uit het zicht van de druïden was. Op zijn hurken worstelde hij om weer op adem te komen, doodsbang en tegelijkertijd uitgelaten vanwege zijn ontsnapping. Die omheinde plek van de druïden had hij makkelijk genoeg gevonden, maar nu moest hij een manier vinden om er binnen te komen. Hij kwam overeind en tuurde over de hokken door de ademwolken die opstegen van opeengepakte dieren heen in de richting van de muur. Tenzij zijn ogen hem bedrogen, boog die een beetje naar buiten af en was de poort een stukje naar opzij. Als hij langs de voet van de palissade van de walburcht aan de overkant van die uitpuiling dichterbij kon komen, vond hij misschien een manier om over de muur te klauteren zonder dat de druïden bij de poort hem konden zien.


    Cato zocht zijn weg terug tussen de hokken door in de richting van de afvoerbuis tot hij tweehonderd voet van de wachters verwijderd was. De grond rond de hokken was onbegroeid en vormde een vlakte van omgeploegde klei. Cato liet zich op zijn buik vallen en werkte zich vlak tegen de grond centimeter voor centimeter om de hokken heen naar waar de muur van de omsloten ruimte de palissade raakte. De houten staken waren ingekort zodat ze op dezelfde hoogte eindigden als de palen van de palissade. Als er ergens een plek was waar hij misschien een manier zou vinden om de omheining over te komen, was het daar.


    Cato dwong zichzelf langzaam te gaan en geen snelle beweging te maken die de aandacht zou trekken van de wachters. Als die hem weer betrapten, zou dat ditmaal geen lolbroekerij opleveren. Het leek uren te kosten, maar uiteindelijk was Cato voorbij de bocht van de omheining, uit het zicht van de wachters, en kon hij een snelle sprint naar de hoek in de muren riskeren. Met een laatste korte blik in hun richting kwam hij overeind en rende de resterende afstand naar waar de muur en de palissade elkaar raakten, waar hij neerhurkte en wegdook in de schaduw aan de basis. Toen nogmaals een blik. Niets wees erop dat hij was gezien. Hij kroop over de schans naar de top van de palissade en keek over de muur heen.


    Binnen de omheining waren tientallen druïden, en niet het handjevol dat hij rond hun vuurtjes had kunnen onderscheiden. Menigeen lag te slapen op de grond, en Cato nam aan dat er nog meer waren in de hutten die aan de binnenkant tegen de muur stonden. Diverse anderen waren wakker en bezig met het oprichten van houten bouwsels die wel iets weg hadden van de skeletten van de legioenskatapulten. Blijkbaar waren de druïden hun eigen ruwe soort artillerie aan het creëren. Hij zocht met zijn ogen de binnenruimte af, maar de vrouw en zoon van de generaal konden in elk van de hutten zitten. Cato weigerde zich over te geven aan een gevoel van wanhoop en speurde de hutten nogmaals af. Hij had het bijna opgegeven, toen zijn oog op de kooi viel. Naast een van de grotere hutten, half verborgen in de schaduw die werd geworpen door het overhangende riet, stond een kleine tenen kooi met houten tralies die over de toegang vastgebonden zaten. Achter die tralies waren in het bleke maanlicht net twee gezichten te onderscheiden die de werkende druïden in de gaten hielden. Aan weerszijden stonden wachters met hun speren stevig op de grond.


    Bij de aanblik van de gevangenen in hun ellendige toestand zonk Cato de moed in de schoenen. Het was totaal uitgesloten dat hij bij hen zou kunnen komen. Zodra hij overeind kwam en zich over de muur liet zakken, zou hij worden gezien. En zelfs al zou hij door een onwaarschijnlijk mirakel niet worden gezien, hoe zou hij hen dan op zijn eentje uit de kooi kunnen krijgen? Het lot had het gepast geacht hem toe te staan zo ver te komen bij zijn poging, maar niet verder dan dit.


    Cato liet zich zakken. Hij wist dat het onmogelijk zou zijn de gijzelaars te bereiken zonder zelf te worden gedood. Hij had altijd wel geweten dat dit een dwaze onderneming was, maar dat maakte de bevestiging daarvan er niet minder ondraaglijk op. Er viel hier niets meer voor hem te doen. Hij moest onmiddellijk vertrekken.


    Hij zocht zijn weg terug naar de riooluitlaat met evenveel omzichtigheid als waarmee hij de omheining had benaderd. Toen Cato zeker wist dat hij niet werd gezien, boog hij zich door de opening.


    ‘Prasutagus…’ fluisterde hij.


    Er verrees een schim van de helling, die vervolgens op hem afgleed. Toen de Icenische krijger zich onder het gat had opgesteld, liet Cato zich vallen, hij raakte zijn greep kwijt, en rolde in de richting van de goot. Een stevige knuist sloot zich om zijn enkel en bracht hem met een ruk tot stilstand, op nog geen voet van de drollen en de urine die van de steile wanden van de goot omlaagdropen. Prasutagus zwaaide hem terug op het gras en liet zich even later naast hem neerploffen.


    ‘Bedankt,’ hijgde Cato. ‘Ik dacht echt even dat dat stront aan de knikker zou worden.’


    ‘Jij ze vinden?’


    ‘Ja,’ antwoordde Cato bitter. ‘Ik heb ze gevonden.’

  


  
    xxxiii


    De volgende dag om twaalf uur ’smiddags arriveerde het Tweede Legioen. Vanuit de boom die ze gebruikten als uitkijkpost zag Cato een ondiep opgesteld detachement ruiters vanuit het oosten de Grote Burcht naderen. Er was weliswaar geen manier waarop je op zo’n afstand zeker kon zijn van hun identiteit, maar de manier waarop ze verspreid optrokken was karakteristiek voor de verkenners die voor een Romeins leger uit werden gezonden. Cato grijnsde van verrukking en bonkte uitgelaten met zijn vuist tegen de boomstam. Na al die ellendige dagen dat ze hadden rondgeslopen door het gebied van de Durotriges, in de open lucht hadden geslapen, en voortdurend in doodsangst hadden verkeerd om te worden ontdekt, vervulde de gedachte dat het Tweede Legioen zo dichtbij was hem met een warm, troostrijk verlangen. Het voelde bijna als de aanstaande hereniging met nauwe verwanten. Hij moest eerst een pijnlijke, emotionele brok in zijn keel overwinnen voordat hij omlaag naar Prasutagus kon roepen. Terwijl de Icenische krijger omhoogklauterde om zich bij hem te voegen, begon de boomtop schrikbarend te zwaaien.


    ‘Rustig aan, man,’ gromde Cato, terwijl hij zich steviger vastgreep. ‘Wil je soms dat iedereen weet dat we hier zijn?’


    Prasutagus hield een paar takken onder Cato halt en wees naar de walburcht. De verkenners van het legioen waren inmiddels ook waargenomen door de vijand, en de Durotrigische patrouilles marcheerden tot en met de laatste man naar de hoofdpoort. Weldra zou de plaatselijke bevolking in dat bolwerk van ze zitten ingesloten, in het volste vertrouwen dat ze de poging van de Romeinen om de Grote Burcht in te nemen zouden afslaan. Cato en Prasutagus liepen nu geen gevaar; de last om zich verborgen te houden was van hun schouders genomen en Cato liet de teugels vieren.


    ‘Goed dan. Als je maar niet de stam laat breken.’


    ‘Hè?’ Prasutagus keek met een frons van onbegrip omhoog.


    Cato wees naar de bescheiden doorsnede van de stam. ‘Wees voorzichtig.’


    Voor de grap schudde Prasutagus de stam heen en weer om hem uit te testen, waarbij hij Cato bijna omlaaghaalde, en daarna knikte hij.


    Cato knarsetandde van irritatie. Hij tuurde naar het oosten, voorbij de verkenners, op zoek naar de eerste tekenen van de hoofdmacht van het Tweede Legioen.


    Het duurde nog bijna een uur voordat de voorhoede opdook uit de heiige verten van glooiende heuvels en bossen. Een vage, deinende glinstering gaf aan waar de zon weerkaatste tegen de gepoetste helmen en wapens van de voorste cohorten. Langzaamaan ontwikkelde de kop van het legioen in de verte zich tot een lange colonne, als een fijn geschubd serpent dat lui door het landschap voortglijdt. Stafofficieren te paard reden op en neer aan weerszijden van de colonne, om ervoor te zorgen dat niets de geregelde, gedisciplineerde voortgang verstoorde. Op beide flanken, op enige afstand van het legioen, hielden andere verkenners in de gaten of de vijand geen verrassingsaanval ondernam. Achteraan schommelde de duistere massa van de bagage- en artillerietrein voort, en ten slotte het cohort dat de achterhoede vormde. Cato keek op van de omvang van de artillerietrein. Die was aanzienlijk omvangrijker dan gebruikelijk was voor één enkel legioen. Blijkbaar had de legatus kans gezien nog wat extra versterkingen los te krijgen. Mooi zo, dacht Cato met een blik naar de walburcht. Die zouden ook hard nodig zijn.


    ‘We moesten maar eens een woordje met Vespasianus gaan spreken,’ mompelde Cato, waarna hij Prasutagus met zijn laars op het hoofd tikte. ‘Omlaag, jongen!’


    Ze repten zich de heuveltop af op zoek naar Boudica, en Cato vertelde haar het nieuws. Daarna slopen ze omzichtig het bos uit en zochten zich een weg naar het oosten, in de richting van het naderende legioen. Ze passeerden een handvol hutten waar in vrediger tijden keuterboertjes een bestaan bij elkaar hadden gescharreld met het verbouwen van groenten en het fokken van schapen en varkens, en misschien zelfs wel runderen. Nu stonden ze leeg, en alle boeren, hun gezinnen en hun beesten hadden hun toevlucht gezocht in de Grote Burcht voor de angstaanjagende invallers die optrokken onder de vleugels van hun gouden adelaars.


    Cato en zijn metgezellen passeerden de plek waar een paar dagen eerder de wagen van de druïden was onderschept, en ze zagen dat er nog steeds opgedroogd bloed in korsten op de wagensporen lag. Opnieuw gingen Cato’s gedachten uit naar Macro, en hij voelde zich slecht op zijn gemak bij het vooruitzicht het lot van de centurio te vernemen zodra ze het legioen hadden bereikt. Het kwam hem als onmogelijk voor dat Macro kon sterven. Het traliewerk van littekens dat de centurio op zijn huid had, en zijn grenzeloze vertrouwen in zijn eigen onverwoestbaarheid getuigden van het feit dat zijn leven weliswaar vol gevaren was, maar dat er blijkbaar ook zegen op rustte. Het was makkelijk genoeg om je Macro over vele jaren oud en krom voor te stellen in een veteranenkolonie, waar hij eindeloos de verhalen uit zijn legertijd zou herhalen en toch niet te oud zou zijn om dronken te worden en te genieten van een robbertje geriatrisch matten. Je kon je hem bijna niet koud en dood voorstellen. En toch stelde die wond aan zijn hoofd in al zijn gruwelijke heftigheid het ergste in het vooruitzicht. Cato zou er snel genoeg achter komen en daar zag hij vreselijk tegenop.


    Toen ze de schraagbrug overstaken, kwamen de verkenners in zicht. Een eigenwijs ogende decurio – een en al verse pluimen en kniehoge laarzen van zacht leer – galoppeerde de helling af naar hen toe, geflankeerd door zijn halve eskader. De decurio trok zijn zwaard en brulde het bevel tot de aanval.


    Cato stelde zich snel voor Boudica op en zwaaide met zijn armen. Naast hem keek Prasutagus verbijsterd om om te zien op wie de cavalerie toch kon afdraven. Een stukje na de brug trok de decurio aan zijn leidsels en hij tilde zijn zwaard op om zijn mannen langzamer te laten rijden, duidelijk teleurgesteld dat de drie in lompen gehulde vagebonden niet van plan waren te gaan vechten.


    ‘Ik ben een Romein!’ riep Cato. ‘Een Romein!’


    Het paard van de decurio kwam op een paar centimeter van Cato’s gezicht tot stilstand, en de adem van het dier deed zijn haren wapperen.


    ‘Een Romein?’ De decurio fronste zijn voorhoofd en liet zijn blik over Cato gaan. ‘Dat geloof ik niet.’


    Cato keek omlaag en zag door zijn opengeslagen tunica de warrelende patronen die Prasutagus had getekend, en daarna raakte hij zijn gezicht aan, toen hem te binnen schoot dat daar vast ook nog resten zaten van zijn vermomming van de afgelopen nacht.


    ‘Ach ja. Vergeet dat gedoe maar, heer. Ik ben de optio van de zesde centurie, het vierde cohort. Ik ben op missie gestuurd door de legatus. Ik moet hem onmiddellijk spreken.’


    ‘Is het waarachtig?’ De decurio was nog lang niet overtuigd, maar hij was te ondergeschikt om de verantwoordelijkheid te nemen voor een beslissing over dit miserabele schepsel en zijn twee metgezellen. ‘En deze twee zijn ook Romeinen, neem ik aan?’


    ‘Nee, Icenische verkenners die met mij samenwerken.’


    ‘Hmm.’


    ‘Ik moet de legatus dringend spreken,’ bracht Cato hem in herinnering.


    ‘Dat zullen we nog weleens zien als we eenmaal terug zijn bij het legioen. Voorlopig stappen jullie maar op bij mijn mannen.’


    Drie tamelijk ongelukkige verkenners werden opgezadeld met de opdracht en hielpen Cato en de anderen achter hen op te stijgen. De optio sloeg zijn armen om zijn ruiter heen, en de man gromde.


    ‘Hou je handen aan mijn zadelknop, als je weet wat goed voor je is.’


    Cato deed wat hem werd gezegd en de decurio liet de kleine colonne keren en leidde hen in draf de helling weer op. Toen ze de top van de heuvel bereikten, grijnsde Cato om het eind dat het legioen al was opgeschoten, al waren ze hier nog maar een uur geleden gearriveerd. Zeker een mijl voor hen uit zag hij de gebruikelijke voorpostenlinie. Erachter was de hoofdgroep van het legioen druk aan de slag om een marskamp op te richten, en ze waren al bezig om aarde uit de buitenste greppel binnen de omtrek te scheppen, waar die grond werd aangestampt voor een verdedigingsschans. Voorbij het kamp werden de wagens van het legioen nog schommelend in positie gebracht. Maar er waren geen landmeters bezig het terrein rond de walburcht op te nemen.


    ‘Wordt er niet omwald?’ vroeg Cato. ‘Waarom niet?’


    ‘Vraag dat maar aan je maatje de legatus, als je hem spreekt,’ snauwde de verkenner.


    De rest van de korte rit hield Cato verder zijn mond, en, met meer moeite, zijn evenwicht. De decurio liet de verkennerspatrouille halt houden vlak binnen het terrein dat was afgezet voor een van de hoofdpoorten van het legioen. De centurio van dienst stond op van achter zijn veldbureau en kwam naar hen toe. Cato herkende hem van gezicht, maar wist niet hoe hij heette.


    ‘Wat heb je daar nou in vredesnaam, Manlius?’


    ‘Die waren op weg naar de walburcht toen ik ze aantrof, heer. Die jonge knaap daar beweert dat hij een Romein is.’


    ‘Waarachtig?’ De centurio van dienst lachte.


    ‘Hij spreekt wel fatsoenlijk Latijn, heer.’


    ‘Dat kan een waardevolle slaaf worden.’ De centurio grijnsde.


    Cato salueerde. ‘Optio Quintus Licinius Cato meldt zich, heer. Teruggekeerd van een missie voor de legatus.’


    De centurio nam Cato nauwkeurig op, en knipte met zijn vingers toen het hem te binnen schoot. ‘Jij dient onder die geschifte Macro, hè?’


    ‘Macro is mijn centurio, heer.’


    ‘Arme donder.’


    Cato voelde een ijskoude rilling door hem heen trekken, maar voordat hij kon doorvragen over Macro, gaf de centurio van dienst de decurio opdracht zich onmiddellijk te melden op het hoofdkwartier en hij gebaarde dat de patrouille kon doorrijden. Ze draafden over de brede avenue tussen de rijen merktekens waar de legionairs hun tenten van geitenhuid moesten neerzetten zodra de greppel en de schans van het kamp af waren. In het midden van de plek stond de commandopost van de legatus al overeind en aan een geïmproviseerde stang stonden diverse paarden van stafofficieren vastgebonden. De decurio liet zijn patrouille halt houden en steeg af, en hij gaf Cato en de anderen een teken dat zij hetzelfde moesten doen.


    ‘Dit stel wil de legatus spreken,’ meldde hij de commandant van de lijfwacht van Vespasianus. ‘De centurio van dienst heeft ze doorgelaten.’


    ‘Wacht hier.’


    Even later werden de vermoeide Cato, Boudica en Prasutagus door de privésecretaris van Vespasianus binnen genood. Even knipperde Cato met zijn ogen. Het was lastig om over te schakelen van de ontberingen van de afgelopen dagen naar het luxueuze onderkomen dat aan de bevelhebber van het Tweede Legioen was voorbehouden. Vloerdelen waren neergelegd, en daarbovenop in het midden van de tent stond de veldtafel van Vespasianus omgeven door beklede krukken. In elke hoek stond een komfoortje te gloeien dat het interieur van de tent aangenaam verwarmde. Op een lage tafel aan één zijde stond een bord met koud vlees en een glazen kan met wijn. Achter zijn bureau zette Vespasianus nog even een handtekening onder een schrijven en hij gaf het terug aan een klerk die hij vervolgens haastig wegstuurde. Daarna keek hij op, glimlachte bij wijze van groet en wuifde met zijn hand naar de krukken aan de overzijde van de tafel.


    ‘Ik zou mijn uiterlijk maar zo snel mogelijk veranderen, als ik jou was, optio. Ik zou niet willen dat een rekruut je aanziet voor iemand van hier en je dan aan zijn speer rijgt.’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Ik neem aan dat je wel een goede maaltijd en wat huiselijke gemakken kunt gebruiken.’


    ‘Jawel, meneer.’ Cato maakte een gebaar naar Prasutagus en Boudica. ‘Dat kunnen wij goed gebruiken.’


    ‘Zodra ik jou heb uitgevraagd,’ antwoordde Vespasianus kortaf. ‘Boudica heeft me een paar dagen geleden al wat details gegeven. Ik neem aan dat ze jou op de hoogte heeft gesteld van wat er in de wijdere wereld gaande is. Wat is er aan jouw kant veranderd?’


    ‘De druïden hebben nog steeds de vrouw en zoon van de generaal in de walburcht, heer. Ik heb hen gisteravond gezien.’


    ‘Gisteravond? Hoe dan?’


    ‘Ik ben er naar binnen gegaan. Daarom zit ik ook onder dat spul, heer.’


    ‘Ben je naar binnen gegaan? Ben je helemaal beduveld, optio? Weet je wel wat er gebeurd zou zijn als je was betrapt?’


    ‘Daar heb ik wel zo’n idee van, heer.’ Bij de herinnering aan het lot van Diomedes fronste Cato zijn voorhoofd. ‘Maar ik heb vrouwe Pomponia beloofd dat ik haar zou redden. Ik heb haar mijn woord gegeven, heer.’


    ‘Dat was een beetje ondoordacht, nietwaar?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Maar goed. Het ligt in de bedoeling om de walburcht zo snel mogelijk te bestormen. We krijgen ze op die manier wel weer terug.’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, legatus,’ onderbrak Boudica hem. ‘Prasutagus kent de druïden. Hij zegt dat ze hen niet in leven zullen laten. Als het ernaar uitziet dat het legioen de zaak gaat innemen, hebben ze geen reden meer om hen te sparen.’


    ‘Misschien, maar als Plautius zijn bevel bevestigt dat de druïden die wij gevangenhouden moeten worden terechtgesteld, zijn ze hoe dan ook dood. We krijgen op zijn minst misschien de kans om hen in de chaos van een aanval te redden.’


    ‘Heer?’


    ‘Ja, optio?’


    ‘Ik heb gezien hoe het er aan de binnenkant van de walburcht uitziet. Valt u de hoofdpoort aan?’


    ‘Uiteraard.’ Vespasianus glimlachte. ‘Ik neem aan dat dat je goedkeuring kan wegdragen?’


    ‘Het complex van de druïden is aan de andere kant van de walburcht, heer. Ze zouden alle tijd hebben om in de gaten te krijgen dat de poppen aan het dansen waren en terug te komen naar het complex om de gijzelaars te doden. We kunnen niet de hoop koesteren dat we hen te vlug af zullen zijn. Boudica heeft gelijk. Zodra we de hoofdpoort innemen, zullen ze worden gedood.’


    ‘Op die manier.’ Vespasianus dacht even na. ‘Dan heb ik geen keus. Ik zal moeten wachten op het antwoord van Plautius. Als hij dat bevel tot terechtstelling herroept, zijn we misschien nog in staat een soort overeenkomst met de druïden te sluiten.’


    ‘Daar zou ik niet op rekenen,’ zei Boudica.


    Vespasianus trok zijn wenkbrauwen naar haar op en richtte zich toen weer tot Cato.


    ‘Dan ziet het er dus niet best uit, hè?’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Wat kun je me vertellen over de situatie binnen de walburcht? Met hoeveel man krijgen we te maken? Hoe zijn ze bewapend?’


    Die vraag had Cato verwacht en hij had zijn antwoorden klaar. ‘Niet meer dan achthonderd krijgers. Tweemaal zoveel niet-strijdenden, en misschien tachtig druïden. Ze waren aan dingen bezig die op skeletten voor katapulten leken, dus we zouden weleens stevig kunnen worden bestookt als we naar binnen gaan, heer.’


    ‘We zullen ze met gelijke munt betalen, en meer,’ zei Vespasianus tevreden. ‘De generaal heeft de artillerie van het Twintigste Legioen aan mij overgedragen. We zullen meer dan genoeg op hun hoofd kunnen laten neerkomen om ze op afstand te houden terwijl de aanvalscohorten de poort naderen.’


    ‘Dat hoop ik, heer,’ antwoordde Cato. ‘De poort is de enige optie. De greppels staan vol staken.’


    ‘Dat dacht ik al.’ Vespasianus stond op. ‘Er is verder niets te zeggen. Ik zal doorgeven dat er warm eten moet worden aangerukt en baden moeten worden klaargemaakt. Dat kan ik jullie op zijn minst aanbieden voor wat jullie hebben gedaan.’


    ‘Dank u, heer.’


    ‘En mijn grote dankbaarheid voor jou en je neef.’ De legatus boog zijn hoofd naar Boudica. ‘De Iceniërs zullen merken dat Rome niet ondankbaar is voor jullie hulp bij deze aangelegenheid.’


    ‘Waar heb je anders bondgenoten voor?’ Boudica glimlachte vermoeid. ‘Ik zou van Rome hetzelfde verwachten als ik ooit kinderen heb en die in gevaar komen te verkeren.’


    ‘Aha, ja.’ Vespasianus knikte. ‘Dat spreekt.’


    Hij liep met hen mee naar de uitgang van zijn tent en hield de flap galant open. Met een zorgelijke blik op zijn gezicht bleef Cato bij de uitgang staan.


    ‘Nog één ding, heer, als het goed is.’


    ‘Natuurlijk, je centurio.’


    Cato knikte. ‘Is hij… Heeft hij het overleefd?’


    ‘Hij leeft, is het laatste wat ik heb gehoord.’


    ‘Is hij hier, heer?’


    ‘Nee. Ik heb onze zieken twee dagen geleden met een konvooi terug naar Calleva gestuurd. Daar hebben we een hospitaal opgezet. Je centurio krijgt er de best mogelijke verzorging.’


    ‘O.’ De hernieuwde onzekerheid bedrukte de optio danig. ‘Dat zal wel het beste zijn.’


    ‘Dat is het. Als jullie me nu willen excuseren.’ Vespasianus stond op het punt zich om te draaien en terug te lopen naar zijn bureau, toen hij ineens luide stemmen buiten zijn hoofdkwartier hoorde.


    ‘Wat is daar aan de hand?’


    Hij schoof langs Cato tussen de brede flappen door de tent uit en sopte weg door de modder. Cato en de anderen haastten zich achter hem aan. Het was niet nodig om te informeren wat de reden voor de commotie was; iedere man in het Tweede Legioen kon het zien. Op het plateau van de Grote Burcht rees langzaam een bouwsel boven de palissade uit. De zon stond laag aan de hemel in het westen en het reusachtige gevaarte van de walburcht en het vreemde bouwsel stonden afgetekend tegen een vurig oranje gloed. Het bouwsel rees langzaam naar zijn plek, dankzij onzichtbare handen die aan een reeks touwen trokken. Terwijl hij stond te kijken, werd Cato plotseling als door een klap getroffen door het gruwelijke besef van wat hij aanschouwde, en zijn binnenste veranderde in ijs.


    Het bouwsel stond bijna rechtop en nu werd iedereen duidelijk wat het was: een reusachtige man van vlechtwerk, ruw maar onmiskenbaar, zwart tegen de zonsondergang behalve op de plekken waar hij werd doorboord door stralen stervend licht.


    De legatus wendde zich tot Boudica en sprak zacht. ‘Vraag je stamgenoot wanneer hij denkt dat ze dat geval in brand gaan steken.’


    ‘Morgenavond,’ vertaalde ze. ‘Tijdens het feest van de Ontluikende Knoppen. Dan zullen de vrouw en zoon van uw generaal sterven.’


    Cato schoof naar de legatus toe. ‘Ik denk niet dat de boodschap van de generaal er nog toe doet, heer.’


    ‘Nee… We vallen morgen in alle vroegte aan.’


    Cato wist heel goed dat een aanval vooraf diende te worden gegaan door een langdurig bestoken van de verdedigingslinie. Pas daarna konden de legionairs een gat proberen te slaan. En stel nu dat de verdedigers vastbesloten genoeg waren om de Romeinen terug te drijven?


    Cato werd getroffen door een wanhopige gedachte; zijn geest ging razendsnel en schetste een idioot plan vol gruwelijke risico’s, maar zo zouden ze misschien nog één laatste kans krijgen om vrouwe Pomponia en Aelius te redden van de brandende gevlochten man.


    ‘Er is misschien toch nog een kans om hen te redden, heer,’ zei Cato zacht. ‘Als u me twintig goede kerels en Prasutagus kunt lenen.’

  


  
    xxxiv


    Ruimschoots voor zonsopgang was het gebied voor de hoofdpoort van de walburcht vervuld van de geluiden van activiteit: het ritmische bonken van zware palen om de grond aan te stampen en vlak te maken voor artillerieplatforms; het eindeloze gebolder van wagenwielen van artilleriekarren die naar voren werden gereden om pijlwerpers en katapulten uit te laden. Mannen spanden zich kreunend in om de zware houten strijdwerktuigen op hun onderstel te plaatsen. Munitie werd uitgeladen en naast de wapens opgestapeld, waarna de bemanning aan een systematische controle begon van de koorden en lieren en zorgvuldig de vuurmechanieken smeerde.


    De Durotriges hadden zich in een rij opgesteld op de muren van de verdedigingswerken rond de poort en tuurden omlaag om te zien wat er in de duisternis beneden hen gaande was. Ze probeerden met brandende pijlen die ze in hoge, flakkerende bogen in de richting van de Romeinse linies afschoten een glimp op te vangen van waar de Romeinen nu precies mee bezig waren. Maar hun bogen hadden een dermate armzalig bereik dat geen van de pijlen zelfs maar voorbij de buitenste schans kwam, en dus bleven ze in het ongewisse over de plannen die de vijand met hen had. Onder bescherming van het duister waren Romeinse verkenners verder opgetrokken en hadden ze op kleine schaal felle gevechten gevoerd met Durotrigische patrouilles op de aanvoerroutes naar de hoofdpoort, totdat de plaatselijke bewoners er uiteindelijk genoeg van hadden gekregen om te proberen door te breken en iedereen achter de palissade hadden teruggetrokken, in afwachting van de dageraad.


    Bij de eerste tekenen dat de hemel lichter werd, gaf Vespasianus het eerste cohort het bevel zich op te stellen in hun uitvalslinie en klaar te staan om op te rukken. Ze werden vergezeld van kleine teams geniesoldaten uitgerust met ladders en een stormram. Een centurie had composietbogen uitgereikt gekregen om op korte afstand ondersteuning te kunnen geven zodra het cohort klaar was om de hoofdpoort te forceren. Met zijn allen stonden ze gereed, de vage rijen zwijgende mannen, in zware wapenrusting, hun wapens aangescherpt en hun hart vervuld van alle gebruikelijke spanningen en angstige voorgevoelens over zo’n gevaarlijke aanval. Een gevecht op een van tevoren overeengekomen plek viel hierbij volkomen in het niet, en zelfs de groenste rekruut wist dat.


    Zodra de pijlwerpers zouden stoppen met vuren op de palissade, zou het eerste cohort worden bestookt met een regen pijlen, kiezels en brokken steen. Het gevolg van de bochten en slingers in de aanvoerschansen was dat in elk geval een van hun flanken zou blootstaan aan vijandelijk vuur voordat ze de hoofdpoort zelfs maar hadden bereikt. En daarna zouden ze nog meer van hetzelfde te verduren krijgen terwijl ze probeerden de poort te forceren. Pas daarna zouden ze in staat zijn de vijand te benaderen. Het was niet meer dan natuurlijk dat de mannen die zo vreselijk waren afgestraft op bloedige wijze wraak zouden willen nemen zodra de Durotriges eenmaal binnen bereik van hun zwaard waren. Vespasianus had daarom iedere officier in het cohort bevolen rekening te houden met Cato en zijn groep en zich elke inspanning te getroosten om mensen gevangen te nemen. Hij zei tegen hen dat hij levende slaven nodig had, wilde hij het zich ooit kunnen veroorloven zijn huis op de Quirinaal in Rome te renoveren. Zoals hij al had verwacht, moesten ze daarom lachen, en Vespasianus hoopte maar dat het zou volstaan om te voorkomen dat Cato en zijn mannen in het voorbijgaan ook zouden worden afgeslacht als de legionairs eenmaal het plateau hadden bereikt.


    ‘Alles is gereed, heer,’ meldde tribuun Plinius.


    ‘Mooi zo.’ Vespasianus salueerde en keek over zijn schouder.


    De horizon in het oosten werd zichtbaar lichter. Hij draaide terug en nam de immense, dreigende walburcht in ogenschouw. De tenen man torende boven de palissade uit. Het roodbruine vlechtwerk van stengels en takken werd langzaamaan zichtbaar naarmate de dageraad vorderde en de monochrome nuances van de nacht verjoeg. De bemanningen op het artillerieplatform stonden bewegingloos naar de legatus te kijken in afwachting van het bevel het vuur te openen. Vespasianus had kans gezien ruim honderd stevige pijlwerpers te organiseren, en elk daarvan stond op dit moment klaar om zijn veerarm naar achteren te halen. De van een ijzeren kop voorziene speren waren al klaargelegd in hun respectieve geulen, met hun van een donkere opstaande rand voorziene koppen gericht op de verdedigingswerken rond de hoofdpoort. De eerste stralen van de zon vingen de glanzende bronzen helmen van de Durotriges op de palissade, gadegeslagen door de legionairs in de koele schaduw daarbeneden. Gaandeweg stroomde de gloed omlaag over de hellingen van de schansen.


    Vespasianus knikte naar Plinius.


    ‘Artillerie!’ brulde Plinius met zijn handen rond zijn mond. ‘In de aanslag!’


    De vroege ochtend was vervuld van het geluid van ratelende hefbomen en mannen die kreunden van de inspanning terwijl de veerarmen naar achteren werden gedraaid en de touwen tegen de projectielen werden gespannen. Toen de laatste bemanning klaar was, stierf het geluid weg en daalde er een merkwaardige onbeweeglijkheid over het tafereel neer.


    ‘Vuur openen!’ schreeuwde Plinius.


    De kapiteins van de bemanningen duwden de hendels naar voren en Vespasianus’ oren tuitten van de scherpe klap bij het terugspringen van de veerarmen. Een dunne sluier donkere strepen vloog omhoog naar de palissade. Zoals altijd haalde een aantal het niet en begroef zich in de hellingen. Andere vlogen weer te ver en verdwenen een eind voorbij de palissade – waar ze nog steeds gevaar konden opleveren. Aan de hand van de plek waar hun afgeschoten speren neerkwamen pasten de bemanningen de hoogte aan. Maar de overgrote meerderheid trof bij de eerste worp al doel. Vespasianus had al een paar keer eerder het effect gezien van zoveel vuurkracht, maar zelfs hij was verbaasd over de aangerichte verwoesting. Complete planken in de palissade werden versplinterd door de zware speren met hun ijzeren kop, de versplinterde stukken tolden door de lucht, en algauw zag de palissade eruit als een verbrokkeld gebit.


    Het tweede spervuur verliep wat rommeliger dan het eerste, aangezien de efficiëntere bemanningen eerder vuurden, en weldra leidden de verschillen in herlaadtijden tot een bijna onafgebroken salvo van de losspringende veerarmen. De palissade werd bruut platgeslagen en de meeste Durotrigische krijgers die overmoedig genoeg waren om de schans te beklimmen en hen uitdagend toe te schreeuwen betaalden daarvoor de prijs. Vespasianus keek onbewogen toe terwijl een grote kerel met een speer stond te zwaaien tot hij hoog in de borststreek werd getroffen en doodeenvoudig uit het zicht werd gezwiept. Een ander werd in het gezicht geraakt en de klap rukte volledig zijn hoofd af. Heel even bleef zijn romp overeind, daarna viel hij om.


    Nog geen uur later waren de verdedigingswerken rond de hoofdpoort compleet verwoest, de palen die onderdeel waren van de palissade waren gereduceerd tot donkerrood besmeurde stompjes. Vespasianus gebaarde naar zijn hoofdtribuun. ‘Stuur het cohort naar binnen, Plinius.’


    De tribuun wendde zich tot de trompetter en beval hem de intocht te blazen. De man zette zijn lippen tegen het mondstuk en blies een reeks scherpe, oplopende noten. Terwijl de eerste stoot van de wallen terugkaatste, gaven de centuriones van het eerste cohort het bevel om op te trekken, en in twee brede colonnes begonnen ze in de richting van de schansen te marcheren. De zon stond laag aan de hemel, en de achterkanten van de helmen wierpen duizend reflecties in de ogen van hun kameraden die vanuit het versterkte kamp van het legioen naar het gevecht stonden te kijken. Een forse hoeveelheid reservetroepen stond in gereedheid om het eerste cohort te komen versterken als dat al te stevig werd aangepakt door de Durotriges. In de nacht waren er meer mannen uitgestuurd om rond de burcht positie te kiezen en klaar te staan om iedere vijand die aan de achterkant van de burcht probeerde te ontsnappen als de hoofdpoort mocht vallen, tegen te houden. Niets was aan het toeval overgelaten.


    Het eerste cohort en zijn begeleidende detachement genietroepen beklommen de eerste schans, en moesten onmiddellijk parallel aan de walburcht afslaan, waarna ze schuin omhoogklommen in de richting van de eerste scherpe bocht. Een paar dappere zielen onder de verdedigers staken hun hoofd uit boven hun geruïneerde palissade om pijlen en stenen los te laten op de in maliënkolders gestoken rijen legionairs, en er vielen Romeinse soldaten uit de gelederen. De meesten waren gewond en probeerden zich met hun grote schild te beschermen in afwachting van het moment dat ze naar de gewondenposten zouden worden gedragen. Sommigen waren gesneuveld en lagen onbeweeglijk uitgestrekt op de route naar boven.


    Over de hoofden van het eerste cohort heen bleef een regen van ijzeren pijlen de verdedigingswerken schoonvegen, maar binnen afzienbare tijd zouden de bemanningen hun eigen troepen in gevaar brengen. Vespasianus wachtte nog even met het bevel te stoppen met vuren omdat hij liever het risico liep dat een schot te dichtbij neerkwam, dan toe te staan dat de vijand over de resten van hun verdedigingswerken heen zou klauteren en een heel wat schadelijker regen van projectielen op de hoofden van de legionairs zou laten neerdalen.


    De kop van het cohort sloeg de eerste haarspeldbocht om waardoor de manschappen op weg naar de hoofdpoort tijdelijk een dubbele rij vormden. De pijlen zoefden inmiddels nog geen vijftig voet boven hun hoofd over, en de stafofficieren rond Vespa­sianus begonnen onrustig te worden.


    ‘Nog heel even,’ mompelde de legatus.


    Vanaf het artillerieplatform klonk het geluid van iets wat versplinterde, en Vespasianus keerde zich met een ruk om. De arm van een van de pijlwerpers was afgeknapt. Een luid koor van gegrom klonk op onder de stafofficieren. Tegen de tweede schans op was de pijl uit de afgebroken werper te dichtbij terechtgekomen en had een rij legionairs doorregen, die vervolgens in een rommelige hoop naast het pad belandden. De rijen erachter haperden even, tot een woedende centurio naar hen uithaalde met zijn wijnstokstaf en de opmars verderging.


    ‘Staak het vuren!’ riep Vespasianus naar de artilleriebemanningen. ‘staak het vuren!’


    De laatste paar pijlen vlogen gelukkig over de hoofden van het eerste cohort heen, en daarna viel er een griezelige stilte voordat de verdedigers beseften dat het gevaar was geweken. Onder het slaken van hun krijgskreet kwamen ze tevoorschijn en zwermden uit over de resten van hun verdedigingswerken op en rond de hoofdpoort. Onmiddellijk werden de mannen van het eerste cohort bestookt door een regen van pijlen, kiezels en stenen. De commandant van het cohort, de hoogste en meest ervaren centurio van het legioen, gaf bevel tot het vormen van een testudo, en in een ommezien was het cohort omgeven en afgedekt met een muur van schilden. Onmiddellijk vertraagde de snelheid waarmee ze optrokken, maar de mannen waren nu wel beschermd tegen de projectielen die hen van bovenaf bestookten en nu zonder kwaad te doen van de brede rondingen van hun schilden afketsten. Het gekletter was duidelijk hoorbaar op de plek beneden waar Vespasianus en zijn staf stonden.


    Het eerste cohort ging de hoek om van de laatste scherpe bocht en trok op tussen een bastion en de hoofdpoort. Dit was het gevaarlijkste moment in de aanval. De mannen werden van twee kanten bestookt en konden de ram pas tegen de poort zetten als het bastion was ingenomen. De hoofdcenturio wist wat hem te doen stond en met rustige, afgemeten stem gaf hij het eerste cohort bevel de testudo op te breken. De mannen keerden zich abrupt om en klauterden tegen de steile helling op naar het bastion. De Durotriges die de regen van pijlen hadden overleefd, maakten zoveel mogelijk gebruik van het voordeel dat hun hogere positie hun opleverde en stortten zich op hun aanvallers. Diverse legionairs werden geraakt door hun wapens en rolden en gleden de helling weer af. Maar de vijand was met te weinig om de Romeinen erg lang tegen te houden, en de gemeen toestekende zwaarden van de legionairs maakten korte metten met hen.


    Zodra het bastion was schoongeveegd, klauterden met composietboog bewapende mannen naar boven en begonnen op de verdedigers op de hoofdpoort te vuren, waarna ze wegdoken achter de schilden van de centurie die het bastion had ingenomen, om de volgende pijl op te leggen. De Durotriges verlegden de richting van hun projectielen naar deze nieuwe dreiging, waardoor de druk werd weggenomen van de testudo die onder aan de poort stond. Nu trokken de geniesoldaten op met de stormram, en onder dekking van de testudo begonnen ze aan een ritmische aanval op de stevige planken van de hoofdpoort.


    Het doffe dreunen van de ram bereikte Vespasianus’ oren en zijn gedachten gingen uit naar Cato en zijn kleine groep aan de overzijde van de walburcht. Ook zij zouden de ram horen en in actie komen.


    Onder de rioolafvoer aan de overzijde van de walburcht kwam de berg afval en uitwerpselen ineens tot leven. Als er op de palissade een wacht had gestaan, had die met moeite zijn ogen kunnen geloven toen een groepje op het eerste gezicht Keltische krijgers uit de stinkende berg opdook en geruisloos aan weerszijden van de greppel omhoogliep op weg naar het gat in de palissade.


    Terwijl de geniesoldaten de grond hadden geëgaliseerd, was een groepje van de beste legionairs van de voormalige zesde centurie van het vierde cohort stilletjes op weg gegaan rond de walburcht, onder commando van hun optio en de lange Icenische krijger aan wie ze vroeger die avond waren voorgesteld. Ze waren naakt en voorzien van de wedeblauwe versieringen van de Kelten, en ze hadden een lang cavaleriezwaard meegekregen dat bij oppervlakkige beschouwing misschien net aan kon doorgaan voor het wapen van een plaatselijke krijger. Prasutagus was hun voorgegaan over de schansen en door de greppels met staken naar de meurende berg afval. Met een stille uitdrukking van walging op hun gezicht hadden ze zich verborgen te midden van de stront en de slobber en bewegingloos zitten wachten op het aanbreken van de dageraad en de aanval van de stormram op de hoofdpoort.


    Bij de eerste verre dreun van de ram had Cato het rottende hertenkarkas opzijgeduwd waaronder hij verborgen had gezeten en was hij op handen en voeten omhooggeklauterd naar het houten bouwsel. Met al zijn aangeboren behendigheid was Prasutagus aan de overzijde van de goot omhooggeklommen, waarbij hij Cato deed denken aan een aap die hij eens bij de spelen in Rome had gezien. Ze waren omringd door de rest van de mannen die Cato had geselecteerd, taai en grotendeels van Gallische afkomst, waardoor ze meer kans maakten voor Brittanniërs door te gaan.


    Tegen de tijd dat ze de bovenkant van de geul hadden bereikt was het bonken van de stormram een regelmatig gedreun geworden, dat de doodsklok luidde voor de walburcht en zijn verdedigers. Cato wees naar de ruimte onder de opening en net als eerder schoof Prasutagus zijn machtige gestalte in positie. Cato klauterde omhoog en keek voorzichtig over de rand het binnenste van de burcht in, ditmaal bij daglicht. Het plateau vlak voor hem was verlaten. Naar rechts, voorbij de reusachtige figuur van de gevlochten man, stond een opeengepakte duistere massa lichamen rond de hoofdpoort klaar om zich op het eerste cohort te storten zodra de stormram door de dikke planken van de hoofdpoort heen was gedrongen. Onder hen waren een paar zwarte mantels van druïden en Cato glimlachte tevreden; daarmee verbeterden de kansen van zijn groepje en hem.


    Hij trok zichzelf over de rand, en stak zijn hand omlaag naar de volgende man. Een voor een klauterden ze door de opening, waarna ze naar de zijkant kropen van het dichtstbijzijnde hok. Uiteindelijk was alleen Prasutagus nog over en Cato zette zich stevig schrap tegen het houten staketsel van het platform voordat hij zijn handen naar Prasutagus uitstak. De Icenische krijger greep Cato’s onderarmen vast, trok zich omhoog en zodra hij maar kon, verplaatste hij zijn greep naar de rand van de opening.


    ‘Zijn alle Icenische krijgers zo zwaar als jij?’ hijgde Cato.


    ‘Nee. Mijn vader… groter dan ik.’


    ‘Ben ik even blij dat jij aan onze kant staat.’


    Ze kropen omhoog naar de anderen en daarna ging Cato hun voor langs de hokken naar het complex van de druïden. Bij het laatste hok gaf hij zijn mannen een teken dat ze stil moesten zijn, waarna hij langzaam zijn hoofd om het gevlochten paneel heen stak, en zacht vloekte toen hij twee druïden zag staan die nog steeds de toegang tot het complex bewaakten. Ze zaten gehurkt op hompen brood te kauwen en maakten zich zo te zien niet erg druk om het wanhopige gevecht bij de poort. Cato trok zijn hoofd terug en gebaarde dat zijn mannen laag moesten blijven. Ze moesten uit het zicht blijven tot de hoofdpoort was gevallen en maar bidden dat de druïden hun gijzelaars niet al hadden terechtgesteld.


    ‘Dit gaat niet al te geweldig,’ mopperde Vespasianus met zijn blik gericht op het gevecht in de verte voor de poort. De meeste mannen op het bastion waren gevallen, en het Brittannische vuur concentreerde zich op de legionairs die bij de poort stonden samengedromd. De grond was nu al bezaaid met rode schilden en de grijze maliënkolders van de Romeinen.


    ‘We kunnen ze terugroepen, heer,’ stelde Plinius voor. ‘Opnieuw een spervuur loslaten en het dan nog eens proberen.’


    ‘Nee,’ antwoordde Vespasianus kortaf. Plinius keek naar hem in afwachting van een verklaring, maar de legatus bleef zwijgen. Als ze de druk op de voorste poort zouden laten varen, zouden Cato en zijn mannen in gevaar komen. Voor hetzelfde geld waren ze al dood, maar de legatus moest ervan uitgaan dat hun aandeel in het plan nog steeds voortgang vond. Cato was de enige die de gijzelaars nu nog kon redden. Hij moest een kans krijgen. Dat betekende dat het eerste cohort op de dodelijke plek voor de poort van de walburcht moest blijven. Er was nog een reden om hen daar te houden. Als hij bevel gaf dat ze van de schans moesten terugkeren, zouden ze onderweg meer mannen kwijtraken. En dan zouden de overlevenden van de eerste aanval moeten wachten tot er weer kon worden overgegaan tot een salvo van de pijlwerpers, in het volle besef dat ze opnieuw de gevaren van de aanval zouden moeten doorstaan. Vespasianus kon zich uitstekend voorstellen wat dat met hun strijdlust zou doen. Wat ze daar boven nodig hadden was aanmoediging, iets om hun vastberadenheid te versterken.


    ‘Haal mijn paard, en nog eentje voor de adelaardrager.’


    ‘U gaat toch zeker niet naar boven, heer?’ Plinius was geschokt.


    ‘Haal de paarden.’


    Terwijl de rijdieren werden gehaald, trok Vespasianus de banden onder zijn helm aan. Hij keek naar de adelaardrager en voelde zich bemoedigd door de rust die de man uitstraalde, een van de cruciale eigenschappen die nodig waren voor mannen die werden uitgekozen voor de eer de adelaar de strijd in te mogen dragen. De paarden werden bij hen afgeleverd door rennende slaven en de teugels werden hun ter hand gesteld. Vespasianus en de adelaardrager zetten zich met een zwaai te paard.


    ‘Heer!’ riep Plinius. ‘Als u iets overkomt, hoe luiden dan uw bevelen?’


    ‘Dat de walburcht dient te worden ingenomen, wat dacht je dan?’


    Met een snelle trap van zijn hielen dreef Vespasianus zijn paard naar de voet van de schans en dreunend galoppeerde hij over de open grond met in zijn kielzog de adelaardrager, die in zijn ene hand de teugels en in de andere de schacht van de standaard had geklemd. Ze galoppeerden de schans op, bij de eerste scherpe bocht zwenkten ze af en reden de tweede schans op. Daar lagen de eerste Romeinse gesneuvelden, doorboord met pijlen of verpletterd met stenen, en hun bloed vormde poelen op het pad, te midden van gevederde schachten die uit de aarde omhoog leken te schieten. Zodra de gewonden de ruiters zagen naderen, sleepten ze zich krimpend van de pijn van het pad af en deze en gene zag zelfs kans om de legatus toe te juichen terwijl hij langsdenderde.


    Ze sloegen bij de tweede scherpe bocht af en haalden snel de teugels aan toen ze de centurie bereikten die de achterhoede vormde van het eerste cohort.


    ‘Afstijgen,’ schreeuwde Vespasianus over zijn schouder naar de adelaardrager, en met een zwaai steeg hij van zijn paard. Onmiddellijk werden ze opgemerkt door de verdedigers boven hun hoofd, en een ogenblik later slaakte het paard van Vespasianus een kreet toen een pijl zijn flank in vloog. Het steigerde met trappende voorbenen, waarna het zich uit alle macht omdraaide en de schans af draafde. Rond de legatus sloegen meer pijlen en brokken steen in. Hij keek om zich heen en graaide een schild van de grond, waar het was neergekomen naast zijn dode eigenaar. De adelaardrager vond een andere. Beiden baanden ze zich een weg door de opeengepakte rijen voor hen.


    ‘Uit de weg! Uit de weg!’ riep Vespasianus.


    Bij het geluid van zijn stem weken de legionairs uiteen, sommige met een blik van pure verbijstering in de ogen.


    ‘Godsamme, wat doet die hier nou?’ vroeg een van ontzag vervulde jongeman zich af.


    ‘Je dacht toch niet dat je de vijand helemaal voor jezelf mocht houden, jongen?’ schreeuwde Vespasianus in het voorbijgaan. ‘Kom op, mannen, nog één laatste krachtsinspanning en we hebben afgerekend met die klootzakken!’


    Een rommelig gejuich klonk op uit de gelederen terwijl Vespasianus en de adelaardrager hun weg omhoog zochten naar de poort, waarbij er pijlen en stenen afketsten van hun schild. Toen hij het vlakke stuk voor de versterkte houten poort had bereikt, probeerde Vespasianus zijn wanhoop te verbergen bij de aanblik van het tafereel dat hij daar zag. De meeste geniesoldaten waren dood en lagen in bergen naast hun ladders en de stormram. Die werd inmiddels bemand door legionairs die hun schilden hadden moeten neerleggen om hun plaats in te nemen aan de dikke eikenhouten stam met zijn ijzeren punt. Terwijl hij toekeek viel er opnieuw een man, die door een pijl was getroffen in de opening tussen zijn helm en zijn maliënkolder. De hoofdcenturio duwde een vervanger naar voren, maar de legionair aarzelde en keek angstig omhoog naar de woeste koppen die van boven de poort naar hem schreeuwden.


    Vespasianus rende naar voren. ‘Uit de weg, jongen!’


    Hij liet zijn schild vallen, greep het handvat van touw vast en voegde zich in het ritmische zwaaien van de andere mannen aan de ram. Toen die met een versplinterende klap tegen de poort bonkte, zag Vespasianus dat de grote planken het begonnen te begeven.


    ‘Vooruit, mannen!’ schreeuwde hij tegen de anderen aan de stormram. ‘We worden verdomme niet per uur betaald!’


    Zodra de Durotriges de legatus zagen, zetten ze het op een uitdagend gebrul en richtten hun wapens op de vijandelijke bevelhebber en de drager van het gevreesde symbool van de adelaar. De mannen van het eerste cohort reageerden met een oorverdovend gejuich en ze slingerden met hernieuwde inzet hun overgebleven speren in de chaotische gelederen van de Durotriges. Anderen grepen slingerkogels van de grond en smeten die naar de verdedigers.


    Opnieuw viel er een man naast de stormram. Ditmaal wierp de hoofdcenturio zijn schild weg en nam zelf de opengevallen plek in. Weer zwaaide de ram naar voren. Al krakend brak de middelste plank van de poort doormidden, en de planken eromheen raakten ontwricht. Door de gaten zagen de Romeinen de vertrokken gezichten van Durotriges en druïden die aan de andere kant waren samengedromd. Door een kier ontwaarde Vespasianus de afsluitboom.


    ‘Daar!’ Hij stak zijn hand op om te wijzen. ‘Verplaats de kop die kant op!’


    De richting van de stormram werd haastig bijgesteld, en daar zwaaiden ze weer, waardoor het gat groter en groter werd. De afsluitboom sidderde in zijn klampen.


    ‘Harder!’ schreeuwde Vespasianus boven het lawaai uit. ‘Harder!’


    Elke klap deed de planken verder versplinteren, tot de afsluitboom met een laatste woeste zwaai losschoot. Onmiddellijk gaven de poortdeuren mee.


    ‘Achteruit met de ram!’


    Ze zetten een paar stappen achteruit en legden het gevaarte neer. Iemand reikte Vespasianus een schild aan. Hij schoof zijn linkerarm door de riemen en trok zijn zwaard, dat hij op heup­hoogte horizontaal hield. Hij ademde diep in en maakte zich op om zijn mannen voor te gaan door de poort.


    ‘Adelaardrager!’


    ‘Heer!’


    ‘Blijf bij me in de buurt, jongen.’


    ‘Ja, heer!’


    ‘Eerste cohort!’ schreeuwde de legatus uit alle macht. ‘Ten aanval!’


    Met een diep gebrul uit honderden kelen bestormden de vuurrode schilden de poortdeuren en stortten zich in de krijsende gelederen van de stamleden daarachter. Ingesloten in de voorste rijen van het eerste cohort hield Vespasianus zijn schild omhoog en duwde zich door de dichte menigte voor hem, dreef het blad van zijn steekwapen in vlees, draaide het om en wrong het los, waarna hij opnieuw toestak. Overal om hem heen tierden mannen, ze schreeuwden hun oorlogskreten, gromden van de inspanning bij elke uitval en slag, en slaakten kreten van pijn als ze gewond raakten. De doden en gewonden vielen op de grond, wie nog leefde probeerde zich onder zijn schild te beschermen en te voorkomen dat hij werd doodgetrapt.


    Aanvankelijk stond de dichte massa Romeinen en Durotriges onbeweeglijk en gaven geen van beiden een centimeter toe. Maar naarmate er meer mannen vielen, begonnen de stamleden te wijken voor de muur van schilden van de Romeinen. De grond onder de laarzen van Vespasianus was glibberig van de losgewoelde modder en warm bloed. Op dat moment was zijn grootste angst dat hij zijn evenwicht zou verliezen en zou wegglijden.


    Het eerste cohort ploeterde voorwaarts, waarbij ze zich een weg hakten door de menigte Durotriges. De verdedigers, die werden aangemoedigd door de druïden in hun gelederen, vochten met de moed der wanhoop. Ze stonden zo dicht opeen dat het vrijwel onmogelijk was hun lange zwaarden en oorlogssperen op een effectieve manier te hanteren. Sommigen lieten hun belangrijkste wapen vallen en gebruikten in plaats daarvan hun dolk, waarbij ze probeerden de Romeinse schilden opzij te rukken om vervolgens uit te halen naar de mannen die erachter verscholen zaten. Maar slechts een enkele Durotrigiër was in wapenrusting en hun onbedekte vlees was een makkelijke prooi voor de dodelijke zwaarden van de legionairs.


    Langzaam vielen de Durotrigische gelederen uiteen. Achter in de menigte splitsten ze zich op en ze wierpen angstige blikken naar de onstuitbare nadering van de gouden adelaar. Achter de verdedigers stond een rij druïden, die smalend probeerden de minder dapperen onder hun bondgenoten terug te drijven in het strijdgewoel. Maar in korte tijd ontvluchtten te veel stamleden aan de gruwelijke Romeinse moordmachine en de druïden slaagden er niet in hen tegen te houden. De reusachtige verdedigingswerken waarop de Durotriges zozeer hun vertrouwen hadden gesteld, hadden hen in de steek gelaten, evenals de beloften van de druïden dat Cruach hen op deze dag zou beschermen en de Romeinen zou vernietigen. Alles was verloren, dat wisten de druïden ook.


    Achter de rij druïden schreeuwde een lange, duistere figuur met een van een gewei voorziene hoofdtooi een bevel. Bij dat geluid draaiden de druïden zich om en ze zagen dat hun leider naar het complex wees aan de overzijde van de walburcht. Ze sloten de gelederen en begonnen terug te draven naar hun laatste verdedigingslinie.


    ‘Het is zover!’ riep Cato zacht naar zijn mannen. ‘Ze verbreken de gelederen. Dit is het moment!’


    Hij kwam overeind en gebaarde dat zijn mannen hem moesten volgen. Stamleden renden over het plateau, weg bij de hoofdpoort en de legionairs. Het waren vooral vrouwen en kinderen, die op de loop gingen voor de ramp die zich aan hun manvolk zou voltrekken. Ze hoopten aan de walburcht te ontkomen door van de schansen af te klauteren en het omliggende platteland in te verdwijnen. De eerste had net de hokken bij Cato in de buurt bereikt, toen hij besloot in actie te komen.


    Met Prasutagus aan zijn zijde en zijn blauw beschilderde mannen in een los groepje achter zich rende Cato naar de toegang in de omheining. De twee wachten waren overeind gekomen om naar de gebeurtenissen bij de hoofdpoort te kijken en gunden de naderende stamleden niet meer dan een verachtelijke blik. Toen Cato de afstand nog verder verkleinde, jouwde een van de wachten hem uit. Cato tilde zijn cavaleriezwaard op.


    ‘Grijp ze,’ schreeuwde hij tegen zijn mannen en hij draafde op de druïde af. Het was een complete verrassing en voordat de geschokte druïde kon reageren, had Cato met zijn speer naar opzij uitgehaald en zwiepte hij het blad in de zijkant van diens hoofd. Vlees barstte open, bot kraakte en de druïde zakte op de grond.


    Prasutagus rekende af met de andere wacht en trapte toen de poort open. Het was maar een dun geval, dat eerder was ontworpen om toegang te ontmoedigen dan om een vastberaden aanval te doorstaan. De poort sprong naar binnen open en het handjevol druïden dat nog in het complex was draaide zich om bij het geluid, volslagen verrast door de plotselinge schending van hun heilige grond door deze beschilderde kerels die zo-even nog hun bondgenoten waren. De verwarring die daarop toesloeg had het effect waarop Cato had gehoopt, en al zijn mannen waren door de smalle poort heen voordat de druïden in actie begonnen te komen. Ze graaiden naar hun speer en maakten zich op om zich te verdedigen tegen de woeste, met hun zwaard zwaaiende hellevegen die op hen af kwamen gestormd. Cato negeerde het wapengekletter. Hij sprintte op de kooi af. Voor hem uit kwam een druïde met een speer in de hand een hut uit. Na een blik op de kluwen draaide hij zich om naar de kooi en tilde zijn speer op.


    Zijn bedoeling was onmiskenbaar, en tandenknarsend van de inspanning stoof Cato uit alle macht naar voren. Maar de druïde was dichterbij en Cato besefte dat hij niet op tijd zou komen. Toen de druïde de kooi bereikte en zijn speer naar achteren zwaaide om toe te steken, klonk er van binnen een kreet.


    ‘Hé!’ schreeuwde Cato, met nog twintig passen te gaan.


    De druïde wierp een blik over zijn schouder en Cato slingerde uit alle macht zijn zwaard weg. Terwijl het blad door de lucht tolde, draaide de druïde zich met een ruk om en zag kans het uit zijn baan te slaan met het uiteinde van zijn speer. Cato stormde verder in de richting van de kooi. De druïde verplaatste de punt omlaag naar Cato’s maag. Op het allerlaatste moment, toen de punt van het van gemene haakjes voorziene uiteinde van de speer hem bijna raakte, gooide Cato zich op de grond en rolde tegen de benen van de druïde aan. Beide mannen vielen met een klap tegen de houten spijlen van de kooi. De klap kwam harder aan voor Cato dan voor de druïde, en voordat hij kans had gezien op adem te komen, sprong de man op zijn borstkas en omklemde de keel van de optio. De pijn sloeg onmiddellijk en heftig toe. Cato graaide naar de handen van de man en zette alles op alles om ze weg te trekken, maar de druïde was groot en stevig gebouwd. Hij grijnsde zijn gele tanden bloot terwijl hij het leven uit zijn vijand drukte. Aan de randen van Cato’s blikveld verschenen zwarte schaduwen, en met zijn knieën haalde hij uit, waarbij hij zonder effect tegen de rug van de man aan trapte.


    Een paar slanke handen werden tussen de tralies door gestoken en begonnen over het gezicht van de druïde te klauwen, met vingers die op zoek waren naar de ogen van de man. Jammerend van de pijn trok de man instinctief zijn handen omhoog om zijn gezichtsvermogen te beschermen, en intussen dreef Cato zijn vuist tegen zijn kin waardoor zijn hoofd achteroverklapte. Cato verkocht hem nog een klap en gooide hem toen van zich af. Terwijl de druïde verdoofd op de grond lag, krabbelde Cato overeind, haalde zijn zwaard terug en zette het in de keel van de druïde.


    Hij draaide zich om naar de kooi. ‘Vrouwe Pomponia!’


    Ze hield de tralies vast en drukte haar gezicht tegen haar handen; de vrouw van de generaal keek onzeker naar de beschilderde figuur.


    ‘Ik ben hier om u te redden. Ga naar de achterkant van de kooi.’


    ‘Ik ken jou! Jij bent degene van de wagen!’


    ‘Ja. En nu gauw naar de achterkant.’


    Ze draaide zich om en kroop naar de achterzijde van de kooi, waar ze zich beschermend voor haar zoon opstelde. Cato tilde zijn zwaard op en begon los te hakken op de touwen waarmee de vergrendelde deur vastzat aan de rest van het bouwsel. Er versplinterde hout, en doorgesneden slierten vlogen bij elke klap weg, waarna een kant van de deur loskwam. Cato liet zijn zwaard zakken en wrikte de spijlen opzij.


    ‘Kom eruit! Vooruit, we moeten weg!’


    Ze kroop naar buiten en sleurde haar zoon met één hand mee. Zijn andere hand was stevig verbonden. De ogen van Aelius waren groot van angst, en uit zijn keel klonk een jammerend geluid. Vrouwe Pomponia kwam met moeite overeind; na dagenlang gehurkt zitten in de krappe kooi waren haar benen stijf en pijnlijk. Cato keek om zich heen op de binnenplaats; het lag er bezaaid met lijken. De meeste droegen de zwarte mantel van de druïden, maar er lag ook een half dozijn van zijn eigen mannen. De rest verzamelde zich rond Prasutagus, het merendeel met bloedende wonden.


    ‘Deze kant op,’ zei Cato tegen vrouwe Pomponia, en hij sleurde haar min of meer voort in de richting van zijn mannen. ‘Het is veilig. Zij horen bij mij.’


    ‘Ik had nooit gedacht dat ik je nog zou terugzien,’ zei ze in stille verwondering.


    ‘Ik had u mijn woord gegeven.’


    Ze glimlachte vaag. ‘Dat is waar.’


    Ze voegden zich bij de mannen en keerden zich om naar de poort.


    ‘Nu moeten we alleen nog het eerste cohort zien te bereiken,’ zei Cato, en zijn hart bonsde woest in zijn borst, deels door de inspanningen, maar deels ook van pure uitgelatenheid en trots omdat het gelukt was. ‘Kom mee!’


    Hij zette een stap in de richting van de doorgang en hield toen halt. Een lange gedaante kwam erdoorheen gestapt, gekleed in een zwarte mantel en met in de ene hand een glimmende sikkel. De hoofddruïde overzag het tafereel en stapte toen opzij terwijl hij een bevel schreeuwde. De rest van zijn mannen kwam met glinsterende ogen en hun speren op Cato en zijn groepje gericht de omheining binnenstromen. Zonder een bevel af te wachten brulde Prasutagus zijn oorlogskreet en viel de druïden aan, onmiddellijk gevolgd door Cato en zijn mannen. Vrouwe Pomponia keerde het gezicht van haar zoon naar haar tunica en dook met hem ineen omdat ze het gevecht niet kon aanzien.


    Ditmaal was de strijd tussen de Romeinen en de druïden eerlijker verdeeld. De druïden waren niet verrast en hun bloed kookte al na hun ervaringen bij de hoofdpoort. Er ontstond een los gevecht, zwaarden die tegen speerschachten sloegen of bij een wanhopige afweermanoeuvre opzijkletterden. Omdat ze in het gewoel niet in staat waren hun speren effectief te gebruiken, hanteerden de druïden ze maar als gevechtsstok om naar de Romeinen uit te halen of hun zwaarden te blokkeren. Cato raakte in gevecht met een lange, magere druïde met een donkere baard. De man was slim genoeg en pareerde keurig Cato’s eerste paar uitvallen, waarna hij een schijnbeweging naar links maakte en de punt van zijn speer naar voren ramde. Cato sprong opzij, maar het was te laat om te voorkomen dat hij een jaap in zijn dij kreeg. Terwijl de man zijn speer lostrok, zwiepte Cato met zijn vrije hand de schacht opzij en haalde pijlsnel uit, waarbij hij het uiteinde van zijn blad in de ingewanden van de kerel begroef. Hij trok het blad los en draaide zich om, op zoek naar de hoofddruïde. Die stond bij de poort met kille ogen het gevecht te bekijken.


    Hij zag Cato komen en dook ineen, met zijn sikkel omhoog en opzij, klaar om uit te halen en zijn aanvaller te onthoofden of van ledematen te ontdoen. Cato haalde uit met zijn zwaard met het oog gericht op de glimmende sikkel. Met een oorverdovende klap sprong de hoofddruïde achteruit tegen de poortstijl. Cato stak nogmaals toe, en ditmaal zoefde de sikkel in zijn richting, met een snijbeweging naar zijn hals. Cato gooide zichzelf naar voren tot binnen het bereik van het wapen en dreef uit alle macht zijn zwaardknop tegen het gezicht van de hoofddruïde. Het hoofd van de man sloeg tegen de post, buiten westen zakte hij ineen, en de sikkel viel naast hem op de grond.


    Zodra de andere druïden in de gaten hadden dat hun leider was uitgeschakeld, lieten ze hun wapens vallen en gaven zich over. Sommigen waren niet snel genoeg en stierven voordat de legionairs beseften dat ze zich hadden overgegeven.


    ‘Het is voorbij!’ schreeuwde Cato naar zijn mannen. ‘Ze zijn uitgeschakeld!’


    De mannen lieten hun strijdvuur betijen en boven de druïden uittorenend probeerden ze met zwoegende beschilderde borstkas op adem te komen. Cato gebaarde dat Prasutagus naar hem toe moest komen en samen stelden ze zich met geheven zwaard op bij de toegang om de vluchtende Durotriges ervan te weerhouden op hun wanhopige vlucht voor de Romeinen de omheining binnen te gaan. Ook bij de hoofdpoort was de strijd gestreden, en de rode schilden van de legionairs verspreidden zich over het plateau om iedereen uit te schakelen die het nog waagde weerstand te bieden. Boven de ruïne van de poort stond de drager met de gouden adelaar glinsterend in het zonlicht.


    Een kleine formatie legionairs marcheerde in hoog tempo over het plateau in de richting van de omheining en Cato zag de rode helmbos van de legatus boven de andere helmen uitsteken. Hij wendde zich tot Prasutagus. ‘Zorg voor de vrouwe en haar zoon. Ik ga verslag uitbrengen.’


    De Icenische krijger knikte en stak zijn zwaard in de schede, en op weg naar de vrouw van de generaal deed hij zijn best er niet al te angstaanjagend uit te zien. Cato stapte met zijn zwaard in de hand de poort uit en tilde zijn andere hand op in een groet voor de legatus, die nu duidelijk zichtbaar was en opgewekt grijnsde. Er verspreidde zich een warme gloed van tevredenheid door Cato. Hij had woord gehouden en de gevlochten man die boven de walburcht oprees, zou dus toch geen slachtoffers eisen. Hij merkte dat zijn lichaam trilde, van de zenuwen of van uitputting.


    Achter zijn rug hoorde hij vrouwe Pomponia schreeuwen.


    ‘Cato!’ riep Prasutagus.


    Maar voordat Cato kon reageren, sloeg er iets tegen zijn rug. Met een explosieve zucht werd de lucht uit zijn lichaam gedreven en hij zakte op zijn knieën. Hij voelde iets wat aan een vuist deed denken diep in zijn borstkas. Hij schokte toen het voorwerp werd losgewrikt. Een hand greep zijn haar vast en trok zijn hoofd naar achteren, en Cato zag de blauwe hemel en daarna de triomfantelijke grijns op het gezicht van de hoofddruïde, die zijn bebloede sikkel hoog de lucht in stak. Dat was zijn bloed, besefte Cato, en hij sloot zijn ogen en wachtte op de dood.


    In de verte hoorde hij Prasutagus brullen van razernij, waarop de greep van de hoofddruïde verkrampt aan Cato’s haar rukte. Een warme regen druppelde op hem neer. Warme regen? De greep van de hoofddruïde verslapte. Precies op het moment dat de hoofddruïde naast hem ineenzakte, deed Cato zijn ogen open. Even verderop rolde het hoofd van de druïde, nog steeds gekroond met zijn van een gewei voorziene hoofdtooi. Daarna viel Cato voorover op zijn gezicht. Hij was zich bewust van de harde grond tegen zijn wang en dat iemand zijn schouder vastgreep. En daarna Prasutagus die in de verte riep. ‘Romein! Romein, niet doodgaan!’


    En de wereld werd zwart.

  


  
    xxxv


    Het leek of hij maar wat schemerde tussen een diepe, gedachteloze droom en ogenblikken van pijnlijke, scherpe werkelijkheid. Hij had totaal geen idee van het verstrijken van tijd, er waren alleen onsamenhangende fragmenten ervaring. Het geluid van klaaglijke kreten aan alle kanten, waarvan de bron onzichtbaar was in het duister. De vage contouren van de rug van een man die aan zijn hoofdeinde op een bank zat. De lucht van muilezels. Onder Cato ratelden wielen, ze stokten, het ogenblik vervaagde en de duisternis keerde weer. Later voelde hij handen die hem voorzichtig op zijn buik rolden. Er werd iets van rond zijn borstkas verwijderd, en een man wiens stem veraf klonk, hijgde even.


    ‘Wat een bende. Hoofdzakelijk spierschade. Het blad heeft een rib geraakt, maar die is gelukkig heel gebleven. Als die was versplinterd…’


    ‘Ja?’


    ‘Dan hadden de splinters zijn rechterlong kunnen doorboren, met als gevolg een infectie, en uiteindelijk de dood, heer.’


    ‘Maar hij zal herstellen?’


    ‘O ja… Naar alle waarschijnlijkheid, bedoel ik. Hij heeft een hoop bloed verloren, maar zijn constitutie lijkt sterk genoeg, en ik heb ruime ervaring met dit soort wonden, heer.’


    ‘Heb je ruime ervaring met sikkelwonden?’


    ‘Nee, heer. Met snijwonden die het resultaat zijn van scherpe randen. Sikkelwonden zijn nogal een zeldzaamheid. Niet echt de gebruikelijke keuze op het gebied van strijdperkbewapening, als ik zo vrij mag zijn om me aan een generalisatie te wagen, heer.’


    ‘Zorg jij nou maar gewoon voor hem, en maak dat hij wordt ondergebracht op een plek die gepast is voor zijn rang, zodra jullie in Calleva zijn aangekomen.’


    ‘Ja, heer. Ziekenverzorger! Wond draineren en verband verschonen.’


    ‘Ik heb liever dat jij het verband verschoont en de wond, eh, draineert.’


    ‘Jawel, heer. Meteen, heer.’


    Cato voelde hoe iemand zijn rug halverwege betastte, en daarna een gruwelijk pijnlijk geprik. Hij probeerde te protesteren, maar kwam niet verder dan wat gemompel, waarna hij het bewustzijn verloor.


    De keer daarop dat hij ontwaakte, ging dat even geleidelijk als een schaduw die over een zonnewijzer verschuift. Cato was zich bewust van vaag licht dat door zijn oogleden scheen. Hij hoorde geluiden – het gedempte rumoer van een drukke straat. Flarden stemmen die een taal spraken die hij niet verstond. De pijn in zijn rug was afgenomen tot een aanhoudend bonzen, alsof een reus met knuisten ter grootte van rotsblokken zijn vlees ruw aan het kneden was. Toen hij aan de wond dacht, schoot hem weer de hoofddruïde te binnen die met zijn glimmende sikkel zwaaide, en met een schok opende hij zijn ogen. Hij probeerde op zijn rug te draaien. Het doffe bonken veranderde onmiddellijk in een gloeiende, stekende pijn. Cato slaakte een kreet en zakte terug op zijn borstkas.


    Voetstappen denderden over houten vloerplanken en even later ving Cato een aanwezigheid op achter zijn rug.


    ‘Aha, ontwaakt. En u onderneemt dus serieuze pogingen om uw rug open te rijten. Tuttut.’


    Voorzichtig verkenden vingers het gebied rond de wond. Daarna liep de man naar de overzijde van het bed en hij knielde. Cato zag de olijfkleurige trekken en het donkere geoliede haar van het Oost-Romeinse Rijk. De man droeg de zwarte tunica van de medische troepen, afgezet met blauw. Een geneesheer, dus.


    ‘Wel wel, centurio. Ondanks uw inspanningen zit de drain nog op zijn plaats. Het zal u ongetwijfeld groot genoegen doen te vernemen dat er vanochtend vrijwel geen pus is. Uitstekend. Ik laat het dadelijk sluiten en verbinden. Hoe voelt u zich?’


    Cato bevochtigde zijn lippen. ‘Dorstig,’ zei hij schor.


    ‘Dat wil ik graag geloven,’ zei de geneesheer grijnzend. ‘Ik zal u wat verwarmde wijn laten geven voordat we de hechtingen aanbrengen. Wijn vermengd met een paar hoogst boeiende kruiden – u zult helemaal niets merken en slapen als de doden.’


    ‘Dat hoop ik van niet,’ fluisterde Cato.


    ‘Zo mag ik het horen! U bent binnen de kortste keren weer op de been.’ De geneesheer kwam overeind. ‘Als u me nu wilt excuseren. Ik heb meer patiënten die mijn aandacht nodig hebben. Onze legatus stelt er kennelijk prijs op om me flink bezig te houden.’


    Voordat Cato nog vragen kon stellen was de geneesheer verdwenen, met voetstappen die zich op hoge snelheid verwijderden. Zonder zijn hoofd te bewegen nam Cato zijn omgeving op. Hij leek in een klein kamertje te zijn met wanden van hout en pleister. Te oordelen naar de vochtige geur was de pleister nog behoorlijk vers. In de hoek stond een kastje. Zijn wapenrusting met de duidelijk herkenbare phalerae lag ernaast op de grond. Cato grijnsde bij de aanblik van de medailles – die waren hem door Vespasianus zelf verleend, nadat hij in Germanië Macro’s leven had gered… Maar waar was Macro nu? Toen schoot Cato weer de afgrijselijke wond te binnen die zijn centurio had opgelopen. Hij was vast en zeker gestorven. Maar had iemand niet gezegd dat hij nog leefde? Cato probeerde het zich te binnen te brengen, maar de inspanning werd hem te veel. Iemand schoof een hand onder zijn hoofd en tilde het zachtjes op. Cato snoof de zoete, kruidige walm op van de verwarmde wijn en opende zijn lippen. De wijn was niet te warm, en Cato dronk langzaam de beker leeg die de verpleger vasthield. De warmte verspreidde zich door zijn buik en zijn hele lichaam, en algauw voelde hij zich aangenaam slaperig, terwijl zijn hoofd terugzakte op het ruwe materiaal van de peluw. Terwijl zijn geest langzaam wegzweefde, moest Cato, die als een echte soldaat genoot van elke kleine luxe, glimlachen om het feit dat hij zomaar een hele kamer voor zichzelf had gekregen. Wat zou Macro daarvan opkijken.


    De keer erna dat hij wakker werd, lag Cato nog steeds op zijn buik. Hij hoorde het geschreeuw en de drukte van een massa mannen. De verpleger had zo-even het besmeurde beddengoed vervangen en zijn patiënt schoongemaakt. Toen Cato’s ogen openschoten en zich op hem afstelden, glimlachte hij.


    ‘Goedemorgen, heer.’


    Cato’s tong voelde dik aan, en hij knikte licht om de begroeting te beantwoorden.


    ‘U ziet er vandaag een stuk beter uit,’ ging de verpleger verder. ‘Ik dacht dat u er geweest was, toen ze u binnenbrachten, heer. Dan was het zeker een schone wond die die druïde u heeft bezorgd.’


    ‘Ja,’ antwoordde Cato en hij probeerde er niet aan terug te denken. ‘Waar ben ik?’


    De verpleger fronste zijn voorhoofd. ‘Hier, heer. En dat hier is het nieuwe hospitaalblok in het nieuwe fort dat is opgetrokken in Calleva. Een haastklus. En nou maar hopen dat de boel niet instort waar we bij staan.’


    ‘Calleva,’ herhaalde Cato. Dat was dagen rijden van de walburcht vandaan. Dan was hij zeker de hele tocht buiten westen geweest. ‘Wat is al die drukte?’


    ‘Er komen nog meer gewonden binnen van het legioen. De legatus schijnt nog weer zo’n walburcht onder de voet te hebben gelopen. We hebben geen ruimte meer en de geneesheer trekt zich de vette haren uit het hoofd omdat hij de zaak opnieuw moet zien te organiseren…’ De stem van de verpleger ebde weg.


    ‘En mijn leven zou een stuk eenvoudiger worden als mijn staf de handen uit de mouwen stak in plaats van met de klanten te roddelen.’


    ‘Ja, heer. Neem me niet kwalijk, heer. Ik ga zo.’ De verpleger haastte zich de kamer uit en de geneesheer liep naar het bed om met Cato te spreken. Hij zette zijn aan-het-bedgrijns op.


    ‘U ziet er fris uit.’


    ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


    ‘Maar goed. Ik heb goed nieuws en slecht nieuws. Het goede nieuws is dat uw wond keurig aan het genezen is. Ik stel me zo voor dat u over een maand of zo weer op de been bent.’


    ‘Een maand!’ Cato kreunde bij het vooruitzicht.


    ‘Maar u zult niet de hele tijd op uw buik hoeven doorbrengen.’


    Cato keek de geneesheer een ogenblik aan. ‘En het goede nieuws?’


    ‘Ha, ha!’ De geneesheer grinnikte beleefd. ‘Tsja, het punt is dat we een beetje krap in de ruimte zitten, en terwijl ik er normaal gesproken niet over zou piekeren de officieren onder mijn patiënten daarmee op te zadelen, vrees ik in dit geval dat u uw kamer toch zult moeten delen.’


    ‘Delen?’ Cato fronste zijn voorhoofd. ‘Met wie?’


    De geneesheer boog zich naar hem toe, met een blik over Cato’s schouder naar de deur. ‘Het is een beetje een sukkel. Hij is de hele tijd aan het mopperen, maar ik weet zeker dat hij uw privacy zal respecteren en een toontje lager zal zingen. Het spijt me, maar ik kan hem nergens anders kwijt.’


    ‘Heeft hij ook een naam?’ mopperde Cato.


    Voordat de geneesheer antwoord kon geven, klonken er bij de deur gedruis en gemompelde vloeken.


    ‘Kijk nou toch uit, verdomde idioten!’ gromde een vertrouwde stem. ‘Jullie zijn hier verdomme niet met een stormram aan het spelen.’


    Er volgde meer gevloek.


    ‘Met wie hebben jullie me opgezadeld? Als hij in zijn slaap praat, ruk ik jullie ballen eraf.’


    De verplegers wurmden zich om het bed van Cato heen en legden hun patiënt met een klap neer op het bed naast hem.


    ‘Hé! Beetje voorzichtig, stelletjes rukkers. Ik weet jullie te vinden!’


    Met een liefdevolle grijns keek Cato opzij. Centurio Macro was zo wit als een toga, met een gezicht dat grauw en ingevallen was onder het stijf gewikkelde verband. Maar daar was hij, heel erg in leven en in vorm. Met Macro’s gesnurk op de kamer zou hij geen oog meer dichtdoen.


    ‘Hallo, heer!’


    ‘Krijg wat met je hallo!’ snauwde Macro terug, waarna zijn ogen verder open knipperden en hij zich op een elleboog omhoogduwde, met een brede grijns van onverholen genoegen bij de aanblik van zijn optio. ‘Krijg nou het heen en weer! Cato! Nou ja, ik… Ik… Wat fijn om je weer te zien, knul.’


    ‘Fijn om u te zien, heer. Hoe gaat het met het hoofd?’


    ‘Doet verdomde pijn! Alsof je elk uur van elke dag een kater hebt.’


    ‘Akelig.’


    ‘En jij? Wat is er gebeurd?’


    ‘Een druïde heeft een sikkel in mijn rug gestoken.’


    ‘Ga heen! Een sikkel in je rug? Klote, zeg.’


    ‘Centurio Macro,’ onderbrak de geneesheer hem. ‘Deze patiënt heeft zijn rust nodig. Hij mag zich niet opwinden. Rustig aan nu – ik zal ervoor zorgen dat jullie wijn krijgen.’


    Bij de belofte van wijn deed Macro zijn kaken op elkaar. De geneesheer en de verplegers verlieten de kamer. Pas toen hij zeker wist dat ze buiten gehoorsafstand waren, draaide hij zich om naar Cato en ging fluisterend verder: ‘Ik heb gehoord dat je de vrouw en zoon van de generaal hebt teruggehaald – minus een vinger, maar verder onbeschadigd. Verdomde mooi werk! Dat mag ons wel een paar medailles opleveren.’


    ‘Dat zou leuk zijn, heer,’ antwoordde Cato vermoeid. Hij wilde verder slapen, en toch grijnsde hij van puur genoegen om zijn centurio weer te zien.


    ‘Wat is er?’


    ‘Niets, heer. Gewoon blij om te zien dat u nog onder ons bent. Ik dacht echt dat u er geweest was.’


    ‘Dood? Ik?’ Macro klonk beledigd. ‘Er is meer voor nodig dan een verdomde zelfingenomen druïde om mij uit te schakelen! Wacht maar tot ik die rotzakken weer te grazen kan nemen. Dan kijken ze wel link uit om nog eens met een zwaard in mijn richting te zwaaien. Dat kan ik je wel vertellen.’


    ‘Dat doet me plezier.’ Ineens voelden Cato’s oogleden heel zwaar; hij wist dat er nog één ding moest worden gezegd, maar op dat moment ontging hem wat dat was. Naast hem lag Macro zich erover te beklagen dat hij aan het bed gekluisterd was, en als hij de geneesheer nog één keer hoorde zeggen dat hij moest slapen, zou hij sokophouders laten maken van de ingewanden van die kerel. Toen schoot het Cato weer te binnen.


    ‘Neem me niet kwalijk, heer.’


    ‘Ja?’


    ‘Mag ik u om een gunst vragen?’


    ‘Natuurlijk, knul! Wat je maar wilt.’


    ‘Kunt u ervoor zorgen dat ik eerst in slaap val, voordat u het zelf probeert?’


    Macro keek hem even woest aan en gooide toen kwaad zijn peluw over de ruimte tussen hen in naar zijn metgezel.


    Een paar dagen later kregen ze bezoek. Cato was andersom gelegd en lag nu op zijn rug, weliswaar nog steeds verbonden, maar aanzienlijk comfortabeler. Tussen zijn bed en dat van Macro was een plank gelegd en ze waren op Macro’s aandringen aan het dobbelen. De hele ochtend zat het Cato al mee, en de bergjes kiezels die ze als inzet gebruikten waren zeer onevenredig verdeeld. Macro wierp een bedroefde blik op Cato’s nieuwste worp en op de paar kiezels die nog voor hem lagen.


    ‘Je zult me er wel niet een paar van de jouwe willen voorschieten als ik deze verlies, hè?’


    ‘Ja hoor, heer,’ antwoordde Cato terwijl hij zijn kaken op elkaar klemde om een gaap te onderdrukken.


    ‘Wat aardig van je, knul!’ Macro grijnsde, nam de dobbelstenen in zijn tot een kommetje gevormde handen en schudde ermee. ‘Toe nou! Centurio heeft nieuwe laarzen nodig…’


    Hij opende zijn handen, de dobbelstenen vielen, rolden voort en kwamen tot stiltand.


    ‘Zes! Betalen, Cato!’


    ‘Goed gedaan, heer!’ Cato glimlachte opgelucht.


    De deur ging open en toen ze omkeken, kwam net Vespasianus naar binnen met een wollen zak tegen zijn borst geklemd. De legatus wuifde naar hen terwijl beide mannen belachelijk genoeg probeerden min of meer een imitatie weg te geven van in de houding gaan staan.


    ‘Rustig.’ Vespasianus glimlachte. ‘Dit is een privébezoek. Ik ben even afgeleid van de veldtocht om een probleempje op te lossen dat Verica met zijn onderdanen heeft. Ik heb een paar mensen meegenomen die afscheid komen nemen voordat ze teruggaan naar huis.’


    Hij stapte opzij om Boudica en Prasutagus toe te laten. De Icenische krijger moest onder de deuropening door duiken en nam zo te zien een groter deel van de ruimte in beslag dan eigenlijk redelijk was. Hij grijnsde breed naar de twee Romeinen in hun bedden.


    ‘Ha! Slaapkoppen!’


    ‘Nee, Prasutagus, ouwe jongen,’ antwoordde Macro. ‘We zijn gewond geraakt. Maar daar heb jij natuurlijk geen verstand van. Jij hebt tenslotte de bouw van een verdomd rotsblok.’


    Toen Boudica het had vertaald, bulderde Prasutagus van het lachen. In de krappe ruimte was het geluid oorverdovend, en Vespasianus kromp in elkaar. Uiteindelijk kreeg Prasutagus zichzelf weer in de hand en stralend keek hij omlaag naar Cato en Macro. Daarna zei hij iets tegen Boudica, en de woorden kwamen er aarzelend uit, alsof hij zich geneerde.


    ‘Hij wil dat jullie weten dat hij een broederband voelt,’ vertaalde Boudica. ‘Als jullie ooit bij de stam willen komen, zal hij dat als een eer beschouwen.’


    Macro en Cato wisselden een ongemakkelijke blik, waarna Vespasianus zich naar hen toe boog en hen ongerust toefluisterde.


    ‘Pas in Jupiters naam op met wat je zegt. Dat is een enorme eer wat hij daar voorstelt. Wij willen onze Icenische bondgenoten niet voor het hoofd stoten. Begrepen?’


    De twee patiënten knikten, waarna Macro antwoord gaf.


    ‘Zeg maar tegen hem dat dat… eh… erg aardig van hem is. Als we ooit bij de legioenen vertrekken, komen we hem zeker opzoeken.’


    Prasutagus straalde, en Vespasianus blies zijn wangen op en ontspande zich.


    ‘Maar goed,’ ging Macro verder, ‘wanneer vertrekken jullie?’


    ‘Zodra we bij jullie weggaan,’ antwoordde Boudica.


    ‘Camulodunum?’


    ‘Nee. Terug naar onze stam.’ Boudica keek omlaag naar haar handen. ‘We moeten voorbereidingen treffen voor onze bruiloft.’


    ‘Ja!’ Blij knikkend legde Prasutagus zijn reusachtige hand op Boudica’s schouder.


    ‘Aha.’ Macro forceerde een glimlach. ‘Gefeliciteerd. Ik wens jullie beiden alle goeds.’


    ‘Dank je wel,’ zei Boudica. ‘Dat betekent heel veel voor me.’


    Er daalde een ongemakkelijke stilte neer, totdat Vespasianus in actie kwam.


    ‘Neem me niet kwalijk, dit had ik meteen willen zeggen. De generaal zendt jullie alle vier zijn groeten. Om precies te zijn zei hij dat hij erop vertrouwt dat de missie die jullie hebben ondernomen om zijn gezin te redden, emblematisch zal zijn voor de betrekkingen tussen Rome en haar Icenische bondgenoten. Plautius denkt dat er geen beloning is die hij jullie zou kunnen geven die recht zou doen aan de geweldige daad die jullie hebben verricht… Daar kwam zijn boodschap in elk geval op neer.’


    Macro knipoogde naar Cato en glimlachte zuur.


    ‘Ik denk dat hij dat oprecht meende,’ ging Vespasianus verder. ‘Dat denk ik echt. Ik durf er niet aan te denken wat er zou zijn gebeurd als ze waren vermoord. De hele invasie zou zijn ontaard in een reusachtige exercitie om wraak te nemen op de druïden. Niet dat hij dat ooit zou toegeven. En hij mag dan niets hebben geregeld om jullie te belonen, ik heb wel zijn toestemming gekregen om wat onderscheidingen te regelen en een rang bij te stellen.’


    Vespasianus legde de bundel die hij vasthield op het voeteneind van Macro’s bed en begon die zorgvuldig open te slaan. Om te beginnen kwamen er twee phalerae uit tevoorschijn, ebbenhout ingelegd met goud en zilver, een voor Macro en een voor Cato.


    Terwijl Cato eerbiedig de medaille beroerde, ging zijn legatus verder met het uitpakken van de bundel.


    ‘En dan nog één ding voor jou, optio.’ Plotseling ging de legatus glimlachend overeind zitten.


    ‘Heer?’


    ‘Niets. Ik besef alleen ineens dat dit de laatste maal is dat ik je zo kan noemen.’


    Cato fronste zijn voorhoofd omdat hij het nog steeds niet begreep. Vespasianus sloeg de laatste wollen plooi terug, waarbij een helm met een dwarse helmbos en een wijnstokstaf zichtbaar werden.


    ‘Die heb ik vanochtend uit het magazijn gekregen,’ legde Vespasianus uit. ‘Zodra Plautius de promotie had bevestigd. Ik zet ze wel in de hoek bij de rest van je spullen, als dat goed is.’


    ‘Nee, heer,’ antwoordde Cato. ‘Wilt u ze aan mij geven, heer? Ik wil ze bekijken.’


    Cato stak de helm met beide handen omhoog en staarde ernaar, en zijn borst zwol op van trots en emotie. Zo erg zelfs dat hij even snel een traan moest wegvegen die zijn ooghoek bevochtigde.


    ‘Hopelijk past hij,’ zei Vespasianus. ‘Zo niet, dan neem je hem maar mee terug naar het magazijn en vraag je om eentje die wel past. Ik betwijfel of die pennenlikkers je van nu af aan nog veel ellende zullen bezorgen, centurio Cato.’

  


  
    Opmerking van de auteur


    Een van de indrukwekkendste symbolen van het Brittannië van voor de Romeinse tijd is het reusachtige complex wallen van Maiden Castle in Dorset. Het maakt een onvergetelijke indruk op iedere bezoeker en roept onwillekeurig medeleven op met iedereen die zo’n op het eerste gezicht overweldigend complex verdedigingswerken moest aanvallen. En toch waren Maiden Castle en vele andere walburchten niet opgewassen tegen de legioenen en werden ze binnen korte tijd bestormd en weggevaagd. Je kunt je afvragen waarom de Durotriges toch bleven geloven in de kwaliteiten van walburchten als verdedigingswerk terwijl ze systematisch werden verwoest door de Romeinen. Er was in elk geval geen gebrek aan een voorbeeld van een effectievere manier om zich teweer te stellen tegen de legioenen. Caratacus had heel wat meer succes met zijn guerrillatactieken. Ondanks alle bewijzen bleven de Durotriges in hun walburchten opgesloten zitten toen het Tweede Legioen op hen los stormde. Misschien kwam het door blind vertrouwen in de belofte van een uiteindelijke redding die hun geestelijk leiders hun hadden gedaan.


    Vergeleken bij de omvangrijke tastbare bewijzen van de Romeinse geschiedenis, is er maar weinig bekend over de oude Brittanniërs en hun druïden. Aangezien er vrijwel niets in geschrifte is overgeleverd, is de kennis over deze mensen aan ons doorgegeven middels legenden, archeologische vondsten en de bevooroordeelde geschriften van rassen die wel een schriftelijke traditie hadden. Daaruit valt af te leiden dat de druïden in zeer hoog aanzien stonden en beslist werden gevreesd. Zij werden erkend in alle Keltische koninkrijken en werden geregeld benaderd voor advies en om te bemiddelen tussen strijdende stammen. De druïden waren de bewakers van het cultureel erfgoed en leerden grote hoeveelheden verhalende gedichten, volksverhalen en jurisprudentie uit hun hoofd, die van de ene generatie druïden op de andere werden doorgegeven. Ze vormden een soort verbindend element tussen ruziezoekende koninkrijkjes die zich in een bepaalde periode over heel Europa uitstrekten. Geen wonder dat de druïden dus een belangrijk doelwit waren voor de Romeinse propaganda en dat ze hardvochtig onderdrukt werden toen de Keltische gebieden eenmaal waren toegevoegd aan het alsmaar aangroeiende Romeinse Rijk.


    Toch kan er ook een duistere kant zijn geweest aan die druïden, als we sommige van de oude bronnen mogen geloven. Als er mensenoffers werden gebracht, vond dat plaats in de context van een cultuur die er grote trots aan ontleende om de hoofden van hun vijanden te verzamelen en te bewaren; een cultuur die methoden had ontwikkeld om mensen te martelen en terecht te stellen die zelfs de Romeinen tegen de borst stuitten, terwijl die toch dol waren op het bloedbad in de arena, zoals uitgebreid is vastgelegd.


    Door hun geografische verspreiding en cultureel bepaalde eigenaardigheden waren de druïden geen homogeen geheel, en ze zullen waarschijnlijk hun facties hebben gehad, zoals hedendaagse godsdiensten ook wemelen van strijdige interpretaties van dogma’s. De Druïden van de Verduisterde Maan zijn fictief, maar ze staan voor de extremistische groepen aan de rand van elke religieuze beweging. Ze vormen een correctie op die naïeve, nostalgische heruitvinding van een druïdische cultuur die op bepaalde momenten in het jaar bij Stonehenge rondparadeert. En op het moment dat ik dit werk voltooi, helpen ze ons er ook aan herinneren tot wat voor gruwelen religieus fanatisme kan leiden.


    Simon Scarrow


    12 september 2001
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